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Doppelladegerét | Originalbetriebsanleitung
Twincharger | Translation of the original operating instructions .
Chargeur double | Traduction du mode d’emploi original
Caricabatterie doppio | Traduzione delle istruzioni per I'uso originali
Dubbele lader | Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing ..
Cargador doble | Traduccién del manual de instrucciones original
Carregador duplo | Tradugdo do manual de operacao original
Dvojita nabijecka | Preklad originalniho provozniho navodu...
Dvojita nabijacka | Preklad originalneho navodu na obsluhu..
Dupla toltéberendezés | Az eredeti lizemeltetési Utmutatd forditasa
tadowarka podwojna | Ttumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji
Dvostruki punja¢ | Prijevod originalnog priruénika za uporabu
Dvojni polnilnik | Prevod originalnih navodil za uporabo ..
Topeltlaadija | Originaalkasutusjuhendi tdlge
Dvigubas jkroviklis | Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
Dubulta ladésanas ierice | Originalas lietoanas instrukcijas tulkojums
Dubbelladdare | Overséttning av originalbruksanvisningen .
Kaksoislaturi | Alkuperéisen kayttdohjeen kaannos
Dobbelt-oplader | Overseettelse af den originale driftsvejledning
Dobbelt ladeapparat | Oversettelse av den originale bruksanvisningen
[1BOiiHO 3apsiAHO YCTPOICTBO | MpeBoA Ha OpPUTMHAMHOTO PHKOBOACTBO 3a eKcroaTaLms
AITTAGG @opTIOTAG | METAPPATT TOU TIPWTOTUTIOU TWY OBNYIWV XPAONG .o
Aparat dublu de incarcare | Traducerea instructiunilor de utilizare originale
Dvostruki punjac¢ | Prevod originalnog uputstva za upotrebu ..
Cift sarj cihazi | Orijinal kullanma kilavuzunun gevirisi

Nachdrucke, auch auszugsweise, bedirfen der Genehmigung.
Technische Anderungen vorbehalten. Abbildungen beispielhaft!



www.scheppach.com



Inhaltsverzeichnis

EINIIUNG .o 4
2 Produktbeschreibung ..o 4
3  Lieferumfang.. 4
4 BestimmungsgemaRe Verwendung............coueueiiriiiiiiineneseeeeeseeees 5
5  SicherheitShinWeise .............ccccoiiiiiiiiiiiiii s 6
6 Technische Daten ..ot 7
7  Vor Inbetriebnahme ..... 7
8 BedieNUNG....ccoiii s 8
9 Elektrischer ANSChIUSS ...........ccciiiiiiiiii i 8
10 REINIGUNG ..ttt 9
11 Wartung ..o 9
12 LAGEIUNG ..ttt 9
13 Ersatzteilbestellung...........ccoooiiiiiii s 9
14 Entsorgung und Wiederverwertung .........cc.coeoieieiiiniiieieeecese et 10
15  Garantiebedingungen — Scheppach 20V IXES Serie 11
16 EU-Konformitatserklarung............ccccoviiicinnnn. 14

Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken
lenken. Die Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden
werden. Die Warnungen selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte Malnahmen zum Ver-

hiiten von Unféllen nicht ersetzen.

Achtung! Das Nichtbeachten der an
dem Produkt angebrachten Sicher-
heitszeichen und Warnhinweise so-
wie das Nichtbeachten der Sicher-
heits- und Bedienungshinweise kann
zu schweren Verletzungen bis hin
zum Tod fithren.

Das Produkt ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsan-
leitung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten!

Das Produkt entspricht den gelten-
den europaischen Richtlinien.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung).
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Das Produkt entspricht den gelten-
den serbischen Richtlinien.
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1 Einleitung

Hersteller:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde

Wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbeiten mit lhrem neuen Produkt.
Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem geltenden Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden,
die an diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

* Unsachgemaéfer Behandlung
 Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
« Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte
« Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen
« Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Beachten Sie:

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise, wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirtschaftlich arbei-
ten, wie Sie Gefahren vermeiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und die Zuverlas-
sigkeit und Lebensdauer des Produkts erhéhen. Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fiir den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften
Ihres Landes beachten.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen ver-
traut. Betreiben Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Bedienungsanleitung gut auf und héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

2 Produktbeschreibung

Akku-Aufnahme
Ladegerat
LED-Streifen
Wandaufhangung

HON =

w

Lieferumfang
/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!

Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Ver-
schluckungs- und Erstickungsgefahr!

Pos. Anzahl Bezeichnung
2. 1x Doppelladegerat 20V 4,5 A
1x Bedienungsanleitung




4 BestimmungsgemaRe Verwendung
Das Ladegerat ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und bestimmt zum Laden von Akkus der
Scheppach 20V IXES Serie.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere dariiberhinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgeméafen Verwendung ist auch die Beachtung der Sicherheitshinweise,
sowie die Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten, missen mit dieser vertraut und iber mogliche
Gefahren unterrichtet sein.

Verénderungen an dem Produkt schlieRen eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende
Schaden ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Originalzubehdr des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften des Herstellers sowie die in den Technischen
Daten angegebenen Abmessungen miissen eingehalten werden.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Produkt in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Erklarung der Signalworter in der Bedienungsanleitung
A GEFAHR

Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahr-
dungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwe-
re Verletzung zur Folge hat.

/\ WARNUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge haben konnte.

/\ VORSICHT

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder maBige Verletzung zur
Folge haben kdnnte.

ACHTUNG

Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefdahrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Be-
sitz zur Folge haben kdnnte.

www.scheppach.com DE | 5
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5 Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

/\ VORSICHT

Explosionsgefahr!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebe-
ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Na-
geln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Erweiterte Sicherheitshinweise

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten Akku. Beschadigte oder veranderte Ak-
kus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen tber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auRerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstdren und die Brandgefahr erhéhen.

Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung auf
dem Typenschild tbereinstimmt.




Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebsanleitung aller kompatiblen Pro-
dukte, die Sie verwenden.

« Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Produkts un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefiihrt werden.

6 Technische Daten

Eingang / input [«++

Bemessungsspannung 230 - 240 V~50 Hz
Bemessungsaufnahme 240 W
Sicherung (innen) 3,15A
Ausgang / output [ =

Bemessungsspannung 215Va==
Bemessungsstrom 45A
Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Technische Anderungen vorbehalten!

7 Vor Inbetriebnahme
7.1 Wandmontage

/\ WARNUNG

— Vor der Wandmontage ist auszuschlieRen, dass im Bereich der Bohrlécher Leitungen in der
Wand verlaufen, die beschadigt werden kénnen.

— Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es Sie nicht behindert und niemand versehentlich daran
ziehen kann.

—  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen, auch wenn es an der Wand héngt.

— Von Montage hinter Turen und deren Schwenkbereich wird abgeraten, es besteht die Gefahr
das Produkt abzureien oder anderweitig zu beschéadigen.

/\ WARNUNG

Das Produkt darf niemals auf brennbarem Untergrund betrieben werden.

/\ WARNUNG

Das Produkt darf niemals auf einer feuchten Oberflache angebracht werden.
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/\ WARNUNG

Eine ausreichende Belliftung ist erforderlich.

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

Das Ladegerat besitzt an der Riickseite zwei Lécher zur Wandmontage mit zwei Schrauben*. Sie
kénnen es unter Berlicksichtigung der Sicherheitshinweise und der angegebenen MaRe an einer
Wand aufhéngen (siehe Abb. 1).

8 Bedienung
8.1 Akku laden
/\ WARNUNG

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Gefahren zu reduzieren:
—  Akkus niemals unbeaufsichtigt laden.

—  Akkus nach dem Laden aus dem Ladegeréat entfernen.

—  Akkus nicht (iberladen! Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten gelten nur
fur entladene Akkus. Mehrfaches Einstecken eines geladenen oder teilgeladenen Akkus fiihrt
zum Uberladen und zur Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im Ladegerat stecken las-
sen.

— Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von denen Sie vermuten, dass die letzte Aufladung des
Akkus langer als 12 Monate zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch, dass der Akku be-
reits gefahrlich geschéadigt ist (Tiefenentladung).

Laden Sie den Akku bei einer Umgebungstemperatur von 4 °C bis 40 °C.

* = nicht im Lieferumfang enthalten!

Schieben Sie den Akku* bis zum Anschlag in die Akku-Aufnahme (1).

Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Der LED-Streifen (3) leuchtet griin.
Sobald der Ladevorgang startet, blinkt der LED-Streifen (3) griin.

Der LED-Streifen (3) leuchtet griin, wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist. Der Akku* ist ein-
satzbereit.

LN

—  Sollte der LED-Streifen rot blinken, ist der Akku Uberhitzt und kann nicht aufgeladen werden.
—  Sollte der LED-Streifen im Wechsel rot und griin blinken, ist der Akku defekt.

5. Ziehen Sie den Akku* aus der Akku-Aufnahme (1).

6. Warten Sie mindestens 15 min bis zu einem neuen Ladevorgang. Ziehen Sie dafiir den Netzste-
cker aus der Steckdose.

9 Elektrischer Anschluss

Der Anschluss entspricht den einschldgigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseitige
Netzanschluss sowie die verwendete Verldngerungsleitung miissen diesen Vorschriften ent-
sprechen.

8 | DE



9.1 Wichtige Hinweise

Nach Uberhitzung des Akkus wird der Ladevorgang beendet und das Ladegerat wird abgeschaltet.
Nach Abkiihlung des Akkus kann der Ladevorgang wieder aufgenommen werden.

Anschlussart Y

Wenn ein Ersatz der Netzanschlussleitung erforderlich ist, ist dies vom Hersteller oder seinem Vertre-
ter auszufiihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

10 Reinigung
/\ WARNUNG

Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Ladegerat den Stecker aus der Steckdose.

« Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem Pinsel.
« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstande.

11 Wartung

Das Produkt ist wartungsfrei.

12 Lagerung

1. Nehmen Sie den Akku vor einer langeren Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.

2. Reinigen und Uberpriifen Sie das Produkt auf Schaden.

3. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

4. Prifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Akkus.

5. Laden Sie den Akku bei Bedarf nach.

Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie flir Kinder unzugénglichen

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

13 Ersatzteilbestellung

Ersatzteile / Zubehor

Akku SBP2.0 Artikel-Nr.: 7909201708
Akku SBP4.0 Artikel-Nr.: 7909201709
Ladegerat SBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201710
Ladegerat SBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201711
Ladegerat SDBC2.4A Artikel-Nr.: 7909201712
Ladegerat SDBC4.5A Artikel-Nr.: 7909201713

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Service-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code
auf der Titelseite.

www.scheppac



14 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar. Bitte Verpackungen um-

@9 %‘h @ weltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG)
E Elektro- und Elektronik-Altgeréte gehoren nicht in den Hausmiill, sondern sind ei-

ner getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind, missen vor Abgabe zersto-
rungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung wird liber das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgerédten sind nach deren Gebrauch gesetzlich
zur Rickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das Léschen seiner personenbezogenen Daten
auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht Gber den Hausmlill entsorgt werden ddirfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgenden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kommunale Bauhéfe)

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und online), sofern Handler zur Ricknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit einer Kantenlange von maximal 25 Zentime-
tern, kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neugerdtes vom Hersteller kostenfrei bei
diesem abgeben oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in lhrer Nahe zufiihren.

— Weitere erganzende Ricknahmebedingungen der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie
beim jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerates durch den Hersteller an einen privaten
Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom
Endnutzer, veranlassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Ver-
bindung.

Diese Aussagen gelten nur fir Gerate, die in den Landern der Européischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auBer-
halb der Européaischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Akkus

Akku vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

Li-lon

Werfen Sie den Akku nicht in den Hausmlill, ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Be-
schadigte Akkus kénnen der Umwelt und lhrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder
Flussigkeiten austreten.

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen gemaf Richtlinie 2023/1542/EG recycelt werden.

Geben Sie das Geréat und das Ladegerat an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunst-
stoff- und Metallteile kénnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

| DE ppach.col



« Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Pole mit einem Klebestreifen
zum Schutz vor einem Kurzschluss abzudecken. Offnen Sie den Akku nicht.

« Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie
hierzu lhren lokalen Miillentsorger.

15 Garantiebedingungen — Scheppach 20V IXES Serie
Revisionsdatum 25.04.2024

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Gber die Ser-
vicerufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bear-
beitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kau-
fer (private Endverbraucher) von neuen Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche
werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Fur diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschliefflich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen
neuen Produkt, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wéhrend des
Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt der Hersteller als Garantie-
geber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

— Kostenfreie Reparatur der Ware

— Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch
mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriingliche Ware nicht mehr verfiigbar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum Uber. Bitte beachten Sie, dass unsere
Produkte bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Ein-
satz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt inner-
halb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

— Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte
Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung (z.B. Anschluss an eine falsche Netz-
spannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Ein-
satz des Produktes unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege
und Wartung entstanden sind.

— Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgeméfe Anwendungen (wie
z.B. Uberlastung des Produktes oder Verwendung von nicht zugelassenen Werkzeugen
bzw. Zubehor), Eindringen von Fremdkorpern in das Produkt (wie z.B. Sand, Steine oder
Staub), Transportschaden, Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéaden
durch Herunterfallen) entstanden sind.

— Schaden am Produkt oder an Teilen des Produktes, die auf einen bestimmungsgemaRen,
Ublichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natirlichen VerschleiR® zuriickzufiihren sind so-
wie Schaden und/oder Abnutzung von Verschleil3teilen.

— Méngel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen
verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht bestimmungsgemanl verwendet
werden.
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— Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

— Geringfuigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchstaug-
lichkeit des Produkts unerheblich sind.

— Produkte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen, insbesondere durch einen
nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

— Wenn die Kennzeichnung am Produkt bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes
(Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

— Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abge-
lehnt werden.

— Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell
ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt regular 5 Jahre (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem
Kaufdatum des Produktes. MaRgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantie-
anspriiche missen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltend-
machung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Repara-
tur oder der Austausch des Produktes fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Produkt oder fiir etwaige eingebaute
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Eine Inanspruch-
nahme der Garantieleistung setzt voraus, dass dem Hersteller als Garantiegeber auf dessen
Verlangen hin die Priifung des Garantiefalls durch Einschicken der Ware erméglicht wird. Es ist
darauf zu achten, dass Beschadigungen auf dem Transportwerg durch eine entsprechende Ver-
packung vermieden werden. Das betroffene Produkt ist in gesdubertem Zustand zusammen mit
einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbe-
zeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Produkt unvollstan-
dig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehér wertmagig in
Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Produkt ausgetauscht wird oder eine Rickerstattung er-
folgt. Teilweise oder komplett zerlegte Produkte kénnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
Bei nicht berechtigter Reklamation bzw. aulerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die
Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall melden Sie bitte vorab bei der
Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen
Beschreibung der Stérung per organisierter Riicksendung oder - im Reparaturfall auRerhalb des
Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs-
und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten
Sie bitte, dass Ihr Produkt (modellabhéangig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden -
frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte Produkt, muss
so verpackt sein, dass Beschadigungen am reklamierten Produkt auf dem Transportweg vermie-
den werden. Nach erfolgter Reparatur / Austausch senden wir das Produkt frei an Sie zuriick.
Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet
werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und Verschleild beriicksichtigt wird. Diese Ga-
rantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkdufers und sind nicht abtret- oder lber-
tragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit auf 10 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantiever-
langerung von 5 Jahren auf Produkte aus der Scheppach 20V Serie. Somit belauft sich der Ga-
rantiezeitraum flir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen hiervon sind Batteri-
en / Akkus, Ladegerate und Zubehér. Diese Garantieverlangerung kénnen Sie in Anspruch neh-
men, indem Sie Ihr Scheppach-Produkt aus diesem Bereich bis spatestens 30 Tage ab Kaufda-
tum online unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Regist-
rierung erhalten Sie die Bestatigung fir die artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-
Center.
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Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung
bei unserem Service-Center.

Fir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit unserem Ser-
vice-Center zwingende Voraussetzung. Garantieanspriiche missen vor Ablauf der Garantie-
frist innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels geltend gemacht werden. Dafir ist
der Original-Kaufbeleg und ggf. die Bestatigung der artikelbezogenen Garantieverlangerung not-
wendig.

7. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb 14 Tagen nach
Eingang in unserem Service-Center. Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit
Uberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. VerschleiBiteile - Verschleifteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Ak-
kus sowie b) alle modellabhéngigen VerschleiRteile (unter anderem Riemen, Sageblatter, Ein-
satzwerkzeuge, Schleifscheiben, Filter, Kohlebiirsten etc., sieche Bedienungsanleitung). Von der
Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Geh&use und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien bzw. Akkus.

9. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparie-
ren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei unserem Service-Center kénnen Sie die defekten
Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bear-
beitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamati-
on und kénnen ggf. unserer Homepage (www.scheppach.com) entnommen werden. Bei Ubersetzun-
gen ist stets die deutsche Fassung maRgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Deutschland)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.DE@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser Garantiebedingungen ohne Voranmeldung behalten wir uns jederzeit vor.

www.scheppal
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16 EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit den geltenden
Richtlinien und Normen Ubereinstimmt.

Marke: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: LADEGERAT SDBC4.5A
Art.-Nr. 7909201713
EU-Richtlinien:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte Normen:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Dokumentationsbevollméchtigter:

Simon Schunk
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and
the accompanying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a
hazard and cannot replace proper accident prevention measures.

A

Attention! Failure to observe the safe-
ty signs and warning information af-
fixed to the product and failure to ob-
serve the safety and operating manu-
al can result in serious injury or even
death.

a

The product is only suitable for indoor
operation.

©

Before commissioning, read and ob-
serve the operating manual and safe-
ty instructions!

C€

The product complies with the appli-
cable European directives.

Protection class Il (double insulation).

The product complies with the appli-
cable Serbian directives.

T3.I5A

=

Fuse

www.scheppac
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1 Introduction

Manufacturer:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Dear Customer

We hope your new product brings you much enjoyment and success.
Note:

In accordance with the applicable product liability laws, the manufacturer of this product assumes no
liability for damage to the product or caused by the product arising from:

Improper handling

Non-compliance with the operating manual

Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists

Installing and replacing non-original spare parts
« Improper use

Note:

The operating manual is part of this product.

It includes important instructions for the safe, proper and economic operation of the product, for
avoiding danger, for minimising repair costs and downtimes and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the product. In addition to the safety instructions in this operating manual,
you must also observe the regulations applicable to the operation of the product in your country.

Familiarise yourself with all operating and safety instructions before using the product. Only operate
the product as described and for the specified areas of application. Keep the operating manual in a
good place and hand over all documents when passing the product on to third parties.

Description of the product

2

1. Battery mount
2. Battery charger
3. LED strips

4. Wall bracket

3 Scope of delivery
/\ WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

Item Quantity Designation
X Twincharger 20V 4,5A
1x Operating manual

2.




4 Proper use

The battery charger is part of the Scheppach 20V IXES series and is intended for charging batteries
of the Scheppach 20V IXES series.

The product may only be used in the intended manner. Any use beyond this is improper. The user,
not the manufacturer, is responsible for damages or injuries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as the as-
sembly instructions and operating information in the operating manual.

Persons who operate and maintain the product must be familiar with the manual and must be in-
formed about potential dangers.

The liability of the manufacturer and resulting damages are excluded in the event of modifications of
the product.

The product may only be operated with original parts and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications of the manufacturer, as well as the dimensions
specified in the technical data, must be observed.

Please note that our products were not designed with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the product is used in commercial or industrial applications, or
for equivalent work.

Explanation of the signal words in the operating manual

Signal word to indicate an imminently hazardous situation which, if not avoid-
ed, will result in death or serious injury.

/\ WARNING

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious injury.

A\ CAUTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate injury.

ATTENTION

Signal word to indicate a potentially hazardous situation which, if not avoided,
could result in product or property damage.

5 Safety instructions
/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provid-
ed with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

www.scheppach.com GB | 17
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/\ CAUTION

Risk of explosion!
Never charge non-rechargeable batteries.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Using and handling the rechargeable tool

a) Only charge the batteries with battery chargers recommended by the manufacturer. A bat-
tery charger that is suitable for a particular type of battery poses a fire hazard when used with
other batteries.

b) Only use the batteries in power tools that are designed for them. The use of other batteries
can lead to injuries and a risk of fire.

c) Keep the unused battery away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could cause a short-circuit between the contacts. A short-circuit between
the contacts of the battery could result in burns or fires.

d) Liquid may leak from the battery if used incorrectly. Avoid contact with it. In case of acci-
dental contact, rinse with water. If the liquid gets into your eyes, seek additional medical
attention. Leaking battery fluid may cause skin irritation or burns.

Additional safety instructions

» Do not use a damaged or modified battery. Damaged or modified batteries can behave unpre-
dictably and cause fire, explosion or injury.
Do not expose a battery to fire or excessive temperatures. Fire or temperatures above 130°C
may cause an explosion.

Follow all charging instructions and never charge the battery or rechargeable tool outside
the temperature range specified in the operating manual. Incorrect charging or charging out-
side the approved temperature range can destroy the battery and increase the risk of fire.

Before commissioning, ensure that the mains voltage matches with the operating voltage on the
type plate.

Safety instructions for battery charger

Observe the safety instructions and notes in the operating instructions of all compatible products
you use.

« This product can be used by children from 8 years of age as well as by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or with a lack of experience or knowledge, if they are su-
pervised or if they have been trained in the safe use of the product and understand the resultant
hazards. Children may not play with the device. Cleaning and user maintenance must not be car-
ried out by children unsupervised.




6 Technical data

Input [«

Rated voltage 230 — 240 V~50 Hz
Rated power consumption 240 W
Fuse (internal) 3.15A
Output [ =

Rated voltage 21.5Vea==
Rated current 45A
Protection class Il (Double insulation)

Subject to technical changes!
7 Before commissioning
7.1 Wall mounting

/\ WARNING

—  Before wall mounting, make sure that there are no lines in the wall in the area of the drill holes
that could be damaged.

— Lay the mains cable so that it does not obstruct you and no one can accidentally pull on it.
—  Children must not play with the product, even if it is hanging on the wall.

— Mounting behind doors and their swinging range is not recommended, as there is a risk of
tearing off or otherwise damaging the product.

/\ WARNING

The product must never be operated on a combustible surface.

/\ WARNING

Never attach the product to a wet surface.

/\ WARNING

Ensure adequate ventilation.

* = not included in the scope of delivery!

The battery charger has two holes on its back for wall mounting with two screws*. It can be hung on a
wall, taking into account the safety instructions and the dimensions given (see Fig. 1).

www.scheppac
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8 Operation
8.1 Charge battery
/\ WARNING

Observe the following information to reduce hazards:
— Never leave batteries to charge unsupervised!

— Remove rechargeable batteries from the charger after charging.

— Do not over-charge batteries! Observe the maximum charging times. These charging times only
apply to discharged batteries. Inserting a charged or partially charged battery multiple times leads
to overloading and cell damage. Do not leave batteries in the battery charger for multiple days.

— Never use or charge batteries if you suspect that they were last charged more than 12 months
ago. The probability is high that the battery is already dangerously damaged (deep discharge).

Charge the battery at an ambient temperature of 4 °C to 40°C.

* = not included in the scope of delivery!

Push the battery* into the battery mount (1) as far as it will go.

Plug the mains plug into the socket. The LED strip (3) lights up green.

As soon as the charging process starts, the LED strip (3) flashes green.

The LED strip (3) lights up green when charging is complete. The battery* is ready for use.

Bl

— Ifthe red LED strips flash, the battery has overheated and cannot be charged.
— Ifthe LED strip flashes red and green alternately, the battery is defective.

5. Pull the battery* out of the battery mount (1).
6. Wait at least 15 min until a new charging process. Therefore, pull the mains plug out of the outlet.

9 Electrical connection

The connection plies with the applicable VDE and DIN provisions. The customer's mains
connection as well as the extension cable used must also comply with these regulations.

9.1 Important information

If the battery overheats, the charging process is terminated and the battery charger is switched off.
After the battery has cooled down, the charging process can be resumed.

Connection type Y

If it is necessary to replace the mains connection cable, this must be done by the manufacturer or
their representative to avoid safety hazards.

10 Cleaning
/\ WARNING

Unplug the plug from the socket before carrying out any work on the battery charger.

« Clean the product with a dry cloth or brush.
« Do not use water or metallic objects.
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11 Maintenance
The product is maintenance-free.

12 Storage

1. Remove the battery from the product before prolonged storage (e.g. winter storage).
Clean and check the product for damage.

Store the battery in a partially charged state.

When stored, check the battery charge level every three months.

QA v

Recharge the battery if necessary.

Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 °C.

Store the product in its original packaging.

13 Ordering spare parts

Spare parts / accessories

Battery pack SBP2.0 - Article no.: 7909201708
Battery pack SBP4.0 - Article no.: 7909201709
Battery charger SBC2.4A - Article no.: 7909201710
Battery charger SBC4.5A - Article no.: 7909201711
Battery charger SDBC2.4A - Article no.: 7909201712
Battery charger SDBC4.5A - Article no.: 7909201713

Spare parts and accessories can be obtained from our Service Centre. To do this, scan the QR code
on the front page.

14 Disposal and recycling
Notes for packaging
The packaging materials are recyclable.

(]
ﬁ [
@ %A @ Please dispose of packaging in an environmentally friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment act (ElektroG)
Waste electrical and electronic equipment does not belong in household waste,
but must be collected and disposed of separately!

—-—

Used batteries or rechargeable batteries that are not installed permanently in the old device must
be removed non-destructively before disposal! Their disposal is regulated by the battery act.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal data from the old device being disposed of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and electronic equipment
must not be disposed of with household waste.

.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of charge at the following places:
— Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)

www.scheppac



— Points of sale of electrical appliances (stationary and online), provided that dealers are
obliged to take them back or offer to do so voluntarily.

— Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another authorised collection point in your vicinity.

— Further supplementary take-back conditions of the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical device to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical device upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive 2012/19/EU. In countries outside the European
Union, different regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic equipment.

Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the device!

Li<lon

Do not dispose of the battery in household waste, in a fire (risk of explosion) or in water. Dam-
aged batteries can harm the environment and your health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Directive 2023/1542/EC.

Hand in the device and the battery charger at a recycling centre. The plastic and metal parts
used can be separated by type and thus recycled.

Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the poles with an adhesive strip
to protect against a short circuit. Do not open the battery.

Dispose of batteries according to local regulations. Return batteries to a used battery collection
point where they can be recycled in an environmentally friendly manner. Ask your local waste
disposal company about this.

15 Warranty conditions - Scheppach 20V IXES series
Revision date 25/04/2024
Dear customer,

our products are subject to strict quality checks. However, if a product does not function perfectly, we
deeply regret this and ask that you contact our customer service at the address specified below. We
will also be glad to assist you by telephone via the service number. The following information is in-
tended to help you to process and settle your claim without any problems.

For the assertion of warranty claims, the following applies:

1.

The warranty conditions govern our additional manufacturer warranty services for purchasers
(private end consumers) of new products. The statutory warranty claims are not affected by this
warranty. This is the responsibility of the dealer who you purchased the product from.

2. The manufacturer's warranty only covers defects in a new product purchased by you that are

due to a material or manufacturing defect. If material or manufacturing defects occur during the
warranty period, the manufacturer as guarantor shall provide one of the following services of its
choice under this warranty:

— Free repair of the goods

— Free replacement of the goods with an item of equal value (if necessary also replacement
with a successor model if the original goods are no longer available).

ppach.col



Replaced products or parts shall become our property. Please note that our products were not
designed for commercial, trade or professional use. A warranty claim is therefore not valid if the
product has been used in commercial, trade or industrial operations within the warranty period or
has been subjected to equivalent stress.

3. The following are excluded from our warranty services:

— Damage to the product which was caused by non-observance of the assembly instructions, im-
proper installation, non-observance of the operating instructions (e.g. connection to an incorrect
mains voltage or type of current) or the maintenance and safety regulations or use of the prod-
uct in unsuitable environmental conditions as well as by insufficient care and maintenance.

— Damage to the product caused by misuse or improper application (such as overloading the
product or using non-approved tools and accessories), penetration of foreign bodies into the
product (such as sand, stones or dust), transport damage, use of force or external influences
(such as damage caused if dropped).

— Damage to the product or parts of the product which is due to intentional, normal (operation-
al) or other natural wear as well as damage and/or wearing of wear parts.

— Defects in the product which have been caused by the use of accessories, expansions or
spare parts that are not original parts or are not used as intended.

— Products on which changes or modifications have been made.

— Minor deviations from the target characteristics which are irrelevant for the value and usabili-
ty of the product.

— Products on which unauthorised repairs have been carried out, in particular by an unautho-
rised third party.

— If the marking on the product or the identification information of the product (machine label)
is missing or illegible.

— Products that are very dirty and are therefore refused by the service personnel.
— Claims for damages and consequential damages are generally excluded from this warranty.

4. The warranty period is usually 5 years (12 months for batteries/rechargeable batteries) and
starts from the date of purchase of the product. The date on the original purchase receipt is deci-
sive. Warranty claims must be made immediately after becoming aware of them. The assertion of
warranty claims after expiry of the warranty period is excluded. The repair or replacement of the
product does not result in an extension of the warranty period, nor does this service initiate a new
warranty period for the product or for any installed spare parts. This also applies when using an
on-site service. A prerequisite for a claim under the warranty is that the manufacturer, as the
guarantor, is enabled to examine the warranty claim by sending in the goods at the manufactur-
er's request. Care must be taken to avoid damage during transport by using appropriate packag-
ing. The product concerned is to be cleaned and returned to the service centre together with a
copy of the purchase receipt, which must include the date of purchase and the product designa-
tion. If a product is sent in incomplete without the complete scope of delivery, the missing acces-
sories will be charged / deducted in value if the product is exchanged or in the event of a refund.
Partially or completely dismantled products cannot be accepted as a warranty claim. In the event
of an unjustified complaint or if outside the warranty period, the purchaser shall generally bear
the transport costs and the transport risk. Please report a warranty claim in advance to the
service centre (see below). It is generally agreed upon that the defective product will be re-
turned to the service address given below with a brief description of the fault by organised return
or, in the case of repair outside the warranty period, with sufficient postage, taking the appropri-
ate packaging and shipping guidelines into account. Please note that your product (depending
on the model) will be free of all operating materials when returned for safety reasons. The
product sent to our service centre must be packaged in such a way that damage to the product
under complaint is avoided during transport. After successful repair / replacement, we will send
the product back to you free of charge. If products cannot be repaired or replaced, a sum up to
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the purchase price of the defective product may be refunded at our own discretion, taking into ac-
count any deduction for wear and tear. These warranties are only for the benefit of the original
private purchaser and cannot be assigned or transferred.

5. Extension of the warranty period to 10 years: Scheppach offers an additional warranty exten-
sion of 5 years on products of the Scheppach 20V series. Thus, the warranty period for these
products totals 10 years. Batteries / rechargeable batteries, battery chargers and accessories are
excluded from this. You can claim this warranty extension by registering your Scheppach product
from this range at https://garantie.scheppach.com no later than 30 days from the date of pur-
chase. After registering online successfully, you will receive confirmation for the item-related war-
ranty extension.

6. In order to submit your warranty claim, please contact our service centre.
Preferably, please use our form on our homepage: https://www.scheppach.com/de/service

Please do not send us any products without first contacting and registering with our ser-
vice centre.

Contacting our service centre first is mandatory to claim these warranty promises. War-
ranty claims must be made before expiry of the warranty period within 14 days of discovery of the
defect. For this purpose, the original purchase receipt and, if necessary, confirmation of the item-
related warranty extension are required.

7. Processing time - We normally process complaint consignments within 14 days of receipt at our
service centre. If, in exceptional cases, the processing time mentioned is exceeded, you will be
informed in good time.

8. Wear parts are generally excluded from the warranty! - Wear parts are: a) supplied, attached
and/or installed batteries / rechargeable batteries as well as b) all model-dependent wear parts
(i.e. belts, saw blades, tool attachments, grinding discs, filters, carbon brushes etc., see operat-
ing manual). The warranty does not cover batteries or rechargeable batteries that are deeply dis-
charged or those with damaged housing or battery terminals.

9. Cost estimate - Products that are not covered or no longer covered by the warranty will be re-
paired at extra cost. Upon request to our service centre, you can send in the defective products
for a cost estimate and, if necessary, give the service centre approval for the repair in writing (by
post, e-mail). No further processing will take place without approval for the repair.

The warranty conditions only apply in the current version at the time of the complaint and, if neces-

sary, can be found on our homepage (www.scheppach.com).

In case of translations, the German version is decisive.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Germany)

Tel: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.GB@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

We reserve the right to make changes to the warranty conditions at any time without prior notice.



https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU Declaration of Conformity

Original Declaration of Conformity
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

We declare under our sole responsibility that the product described here complies with the applicable
directives and standards.

Brand: SCHEPPACH
Item designation: BATTERY CHARGER SDBC4.5A
Item No. 7909201713

EU directives:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of
the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic equipment.

Applied standards:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Documentation authorised representative:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. {%«{/4
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Explication des symboles sur le produit

L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques.
Les symboles de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris.
Les avertissements en eux-mémes ne permettent pas d’éliminer les risques et ne dispensent pas de
prendre des mesures adaptées pour la prévention des accidents.

Attention ! Le non-respect des sym-
boles de sécurité et des avertisse-
ments apposés sur le produit et le
non-respect des consignes de sécuri-
té et d'utilisation peut causer de
graves blessures, voire la mort.

(]

Le produit est uniquement destiné a
étre utilisé en intérieur.

Lisez la notice d'utilisation et obser-
vez les consignes de sécurité avant
de procéder a la mise en service !

g

Le produit respecte les directives eu-
ropéennes en vigueur.

Classe de protection Il (double isola-
tion).

Le produit respecte les directives
serbes en vigueur.

Coupe-circuit
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1 Introduction

Fabricant :

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Cher client,

Nous espérons que votre nouveau produit vous apportera satisfaction et de bons résultats.
Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité du fait des produits, le fabricant de ce produit
n'est pas responsable des dommages survenus sur ce produit dans les cas suivants :

Manipulation incorrecte
Non-respect de la notice d'utilisation

.

.

Réparations effectuées par des tiers, des spécialistes non autorisés

.

Montage et remplacement des pieces de rechange non originales

Utilisation non conforme
Attention :
Le mode d’emploi fait partie du produit.

Il contient des remarques importantes sur ['utilisation sécuritaire, réglementaire et économique du
produit et sur la fagon d'éviter les dangers, de limiter les frais de réparation, de réduire les périodes
d'arrét et d’'augmenter la fiabilité et la durée de vie du produit. Outre les dispositions de sécurité figu-
rant dans cette notice d'utilisation, vous devez absolument observer les prescriptions concernant le
fonctionnement du produit en vigueur dans votre pays.

Avant d'utiliser le produit, familiarisez-vous avec les consignes de sécurité et d'utilisation. Utilisez le
produit uniquement conformément aux descriptions et pour les domaines d'utilisation prescrits.
Conservez bien le mode d’emploi et transmettez tous les documents en cas de remise du produit a
un tiers.

Description du produit

2

1. Logement de batterie
2. Chargeur

3. Bande LED

4. Support mural

3

Fournitures

/\ AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, films d'emballage et piéces de
petite taille ! Il existe un risque d'ingestion et d'étouffement !

Pos. Quantité Désignation
2. 1x Chargeur double 20V 4,5A
1x Notice d'utilisation

www.scheppal



4 Utilisation conforme

Le chargeur fait partie de la série IXES Scheppach 20 V et est congu pour recharger les batteries de
la série IXES Scheppach 20 V.

Le produit doit étre utilisé selon les dispositions correspondantes. Toute autre utilisation est considé-
rée comme étant non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité quant aux dommages ou
blessures qui en résulteraient. Dans ce cas, |'utilisateur est le seul responsable.

Une utilisation conforme consiste également a respecter les consignes de sécurité, ainsi que les ins-
tructions de montage et les consignes d'utilisation de la notice d’utilisation.

Les personnes utilisant le produit et en assurant la maintenance doivent étre familiarisées avec celui-
ci et connaitre les dangers possibles qu'il implique.

Toute modification du produit annule toute garantie du fabricant pour les dommages en résultant.

Le produit ne doit étre utilisé qu'avec des pieces de rechange et des accessoires originaux du fabri-
cant.

Respectez les prescriptions de sécurité, de travail et de maintenance du fabricant, ainsi que les di-
mensions indiquées dans les caractéristiques techniques.

Remarque : conformément aux dispositions, nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation
commerciale, artisanale ou industrielle. Nous déclinons toute responsabilité si le produit est utilisé
dans des exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou dans le cadre d'activités compa-
rables.

Explication des mots de signalisation dans le mode d'emploi

A DANGER

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger immédiate
qui entraine des blessures graves voire mortelles si elle n'est pas évitée.

/\ AVERTISSEMENT

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures graves voire mortelles si elle n’est pas évitée.

/\ PRUDENCE

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut entrainer des blessures lIégéres ou modérées si elle n’est pas évitée.

ATTENTION

Terme de signalisation servant a désigner une situation de danger possible
qui peut endommager le produit ou les biens environnants.
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5 Consignes de sécurité
/\ AVERTISSEMENT

Lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les illustrations et les
caractéristiques techniques fournies avec cet outil électrique.

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

/\ PRUDENCE

Risque d'explosion !
Ne rechargez jamais de batteries non rechargeables.

Conserver a I'avenir toutes les consignes de sécurité et instructions.

Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désigne les outils électriques sur
secteur (avec cable secteur) et les outils électriques sur batterie (sans cable secteur).

Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a) Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un char-
geur adapté a un certain type de batteries présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec
d'autres batteries.

b) N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils électriques. L'utilisation
d'autres batteries peut entrainer des blessures et un risque d'incendie.

c) Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d’entrainer un pontage des contacts.
Un court-circuit entre les contacts de la batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de la batterie. Evitez tout
contact. En cas de contact, rincez a I’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
contactez en outre un médecin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer des déman-
geaisons ou des brilures de la peau.

Consignes de sécurité supplémentaires
« N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batteries endommagées ou altérées
peuvent se comporter de maniére imprévisible et provoquer un incendie, une explosion ou un
risque de blessures.

N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures excessives. Le feu et les tempéra-
tures supérieures a 130 °C peuvent provoquer une explosion.

.

Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais la batterie ou I'outil
sans fil en dehors de la plage de températures indiquée dans le mode d'emploi. Une
charge incorrecte ou une charge en dehors de la plage de températures admise risque de dé-
truire la batterie et d’'augmenter le risque d'incendie.

.

Avant la mise en service, veillez a ce que la tension secteur corresponde a la tension de service
figurant sur la plaque signalétique.

www.scheppac



Consignes de sécurité pour les chargeurs

Tenez compte des consignes de sécurité et des remarques du mode d’emploi de tous les produits
compatibles utilisés.

« Ce produit peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des ca-
pacités physiques, sensorielles et psychologiques limitées ou manquant d’expérience et de
connaissance, si elles sont surveillées ou si elles ont été formées a la manipulation du produit en
toute sécurité et qu’elles comprennent les risques en résultant. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et la maintenance de I'utilisateur ne doivent pas étre réalisés par
des enfants sans surveillance.

6 Caractéristiques techniques

Entrée / input «+
Tension de mesure

230 - 240 V~50 Hz

Puissance de mesure 240 W

Fusible (interne) 3,15A

Sortie / output =

Tension de mesure 21,5Va==
45A

Courant nominal

Classe de protection Il (double isolation)

Sous réserve de modifications techniques !
7 Avant la mise en service

7.1 Montage mural
A AVERTISSEMENT

— Avant le montage mural, assurez-vous qu’aucune conduite ne passe dans la zone prévue pour
le pergage et qui pourraient étre endommagées.

— Posez le cable secteur de telle sorte qu'il ne géne pas et que personne ne puisse tirer dessus
par inadvertance.

— Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit, méme s'il est suspendu au mur.

— Nous déconseillons de monter le produit derriére une porte ou dans leur zone d'ouverture, car
vous risqueriez d’arracher ou d’endommager le produit.

/\ AVERTISSEMENT

N'utilisez jamais le produit sur un support inflammable.

/\ AVERTISSEMENT

N’installez jamais le produit sur une surface humide.
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/\ AVERTISSEMENT

Une aération suffisante est nécessaire.

*=non fourni !

L’arriére du chargeur est pourvu de deux trous pour le montage mural avec des vis*. Vous pouvez le
suspendre a un mur en observant les consignes de sécurité et les dimensions indiquées (voir fig. 1).

8 Utilisation
8.1 Charge de la batterie
/\ AVERTISSEMENT

Pour réduire les dangers, respectez les consignes suivantes :
— Ne jamais charger les batteries sans surveillance.

— Retirer les batteries du chargeur aprés les avoir rechargées.

— Ne pas surcharger les batteries ! Respecter les durées de charge maximales. Ces durées de
charge s’appliquent uniquement pour les batteries déchargées. Le branchement multiple d’'une
batterie chargée ou partiellement déchargée entraine la surcharge et 'endommagement des
cellules. Ne pas laisser les batteries branchées dans le chargeur pendant plusieurs jours.

— Ne jamais utiliser et charger les batteries dont la derniére charge remonte potentiellement a
plus de 12 mois. Il est fort probable que la batterie soit déja endommagée et dangereuse (dé-
charge profonde).

Chargez la batterie a une température ambiante comprise entre 4 et 40 °C.

* = non fourni !

Insérez la batterie* dans le logement de batterie (1) jusqu’en butée.

Branchez la fiche secteur dans la prise de courant. La bande LED (3) s'allume en vert.
Dés que le chargement démarre, la bande LED (3) clignote en vert.

La bande LED (3) s’allume en vert lorsque la charge est terminée. La batterie* est préte a 'em-
ploi.

N

— Silabande LED clignote en rouge, la batterie est en surchauffe et ne peut pas étre rechargée.

— Sila bande LED clignote alternativement en rouge et en vert, la batterie est défectueuse.

5. Retirez la batterie* du logement de batterie (1).

6. Attendez au moins 15 min avant d’effectuer une nouvelle charge. Pour ce faire, tirez sur la fiche
secteur pour la débrancher de la prise.

9 Raccordement électrique

Le raccordement correspond aux dispositions de la VDE et aux normes DIN en vigueur. Le
branchement au secteur effectué par le client et la rallonge électrique utilisée doivent corres-
pondre a ces prescriptions.

www.scheppal



9.1 Consignes importantes

Aprés une surcharge de la batterie, le processus de charge est interrompu et le chargeur s’arréte.
Lorsque la batterie a refroidi, le processus de charge peut reprendre.

Type de raccord Y

S'il est nécessaire de remplacer le cable de raccordement secteur, le fabricant ou son représentant
doit s’en charger afin d’éviter les risques pour la sécurité.

10 Nettoyage
/\ AVERTISSEMENT

Avant tout travail sur le chargeur, débranchez la fiche secteur de la prise de courant.

» Nettoyez le produit avec un chiffon sec ou un pinceau.
« Nutilisez pas d’eau ou d’objets métalliques.

11 Maintenance
Le produit ne nécessite aucune maintenance.

12 Stockage

1. Avant tout stockage prolongé (pour I'hiver par ex.), retirez la batterie du produit.
Nettoyez le produit et vérifiez s'il est endommagé.

Stockez la batterie a I'état partiellement chargé.

Pendant le stockage, contrdlez tous les trois mois le niveau de charge de la batterie.

o k0N

Chargez la batterie au besoin.

Stockez la batterie dans un lieu sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessible aux enfants.
La température de stockage optimale se situe entre 0 et 45 °C.

Conservez le produit dans I'emballage d'origine.

13 Commande de piéces de rechange

Pieces de rechange/accessoires

SBP2.0 batterie Réf. — 7909201708
SBP4.0 batterie Réf. — 7909201709
SBC2.4A chargeur Reéf.- 7909201710
SBC4.5A chargeur Réf.- 7909201711
SDBC2.4A chargeur Réf.- 7909201712
SDBC4.5A chargeur Réf.- 7909201713

Les pieces de rechange et accessoires sont disponibles aupres de notre centre de service aprés-
ventre. Pour ce faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'accueil.
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14 Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage

Les matériaux d’emballage sont recyclables. Merci d’éliminer les em-

°
[ 3
@ @‘n @ ballages de maniére respectueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les appareils électriques et électroniques
E Les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec

les ordures ménagéres, mais éliminés séparément !

.

Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de maniére non destructive avant de déposer
vos déchets électroniques dans un point de collecte ! L’élimination des piles et batteries est ré-
glementée par la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

Il incombe a l'utilisateur final de supprimer ses données a caractere personnel enregistrées sur
I'appareil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre gratuitement déposés :
— Dans les points de collecte et d’élimination publics (dépots municipaux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électroniques (sur place ou en ligne) si le distributeur
est tenu de les reprendre ou propose ce service.

— Vous pouvez déposer jusqu'a trois appareils électroniques usagés dont les bords ne dé-
passent pas 25 centimetres de longueur auprés du fabricant ou d’un point de collecte agréé
situé pres de chez vous sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de reprise des fabricants et distributeurs,
contactez le service client correspondant.

En cas de livraison d’'un nouvel appareil électronique a un consommateur privé par le fabricant,
le fabricant peut accepter de reprendre I'appareil électronique usagé gratuitement sur demande
de l'utilisateur final. Pour en étre sir, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils vendus et installés dans les pays membres de
I'Union européenne et visés par la directive européenne 2012/19/UE. D’autres dispositions rela-
tives a I'élimination des appareils électriques et électroniques usagés peuvent s’appliquent dans
les pays hors de I'Union européenne.

Consignes pour les batteries lithium-ion

Retirer la batterie avant d’éliminer I'appareil !

Li-lon

Ne jetez pas la batterie avec les ordures ménageéres, au feu (risque d’explosion) ou dans I'eau.
Les batteries endommagées risquent de polluer I'environnement et de nuire a votre santé si ja-
mais des valeurs ou liquides nocifs s’en échappent.

Les batteries défectueuses ou usagées doivent étre recyclées conformément a la directive
2023/1542/UE.

Confiez I'appareil et le chargeur a une filiére de valorisation. Les piéces en plastique et en métal
utilisées peuvent étre triées par matériau et ainsi faire 'objet d’un recyclage.
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+ Eliminez les batteries une fois qu’elles sont déchargées. Nous recommandons de recouvrir les
péles avec un ruban adhésif afin de les protéger d’un court-circuit. N'ouvrez pas la batterie.

« Eliminez les batteries conformément aux dispositions locales. Confiez les batteries a un point de
collecte de piles usagées, ou elles seront recyclées dans le respect de I'environnement. Rensei-
gnez-vous a ce sujet auprés de I'entreprise locale de collecte des déchets.

15 Conditions de garantie - série IXES 20 V de Scheppach
date de révision 25/04/2024
Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrle de qualité exigeant. Si un produit ne devait cependant pas
fonctionner de maniére irréprochable, nous le regrettons vivement et vous invitons & vous mettre en
relation avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée ci-dessous. Nous nous tenons bien vo-
lontiers également a votre disposition par téléphone aux numéros d'appel. Les indications suivantes
doivent vous permettre de traiter et de gérer sans probléme les dysfonctionnements.

Pour faire valoir vos droits a garantie, respectez les indications suivantes :

1. Ces conditions de garantie encadrent nos prestations de garantie fabricant supplémentaires
envers les acheteurs (consommateurs finaux privés) sur les produits neufs. Les droits de garan-
tie légale ne sont pas affectés par cette garantie. La garantie Iégale incombe au revendeur chez
qui vous avez acheté le produit.

2. La garantie du fabricant ne s'applique que si vous avez acheté un produit neuf qui présente des
défauts de matériel ou de fabrication. Si ces défauts apparaissent pendant la période de garan-
tie, le fabricant, en tant que garant, s’engage dans le cadre de cette garantie a réaliser, a son en-
tiere discrétion, I'une des prestations suivantes :

— Reéparation gratuite de I'appareil

— Remplacement gratuit de I'appareil par un article équivalent (s'il y a lieu, remplacement par
un modeéle ultérieur si I'appareil initial n'est plus disponible).

Les piéces ou produits remplacés redeviennent notre propriété. Remarque : conformément aux
dispositions, nos produits n'ont pas été congus pour une utilisation commerciale, artisanale ou
professionnelle. Par conséquent, la garantie ne s'applique pas si le produit a été utilisé dans des
exploitations commerciales, artisanales ou industrielles, ou exposé a des sollicitations compa-
rables.

3. Sont exclus de nos prestations de garantie :

— Les dommages du produit causés par un non-respect de la notice de montage, une installa-
tion incorrecte, le non-respect de la notice d'utilisation (raccordement a une tension secteur
ou a un type de courant incorrect p. ex.), des dispositions de maintenance et de sécurité ou
par l'utilisation du produit dans des conditions météorologiques inadaptées ainsi que par un
entretien et une maintenance insuffisants.

— Les dommages causés par des utilisations abusives ou incorrectes (par exemple, surcharge
du produit ou recours a des outils ou accessoires non autorisés), par la pénétration de corps
étrangers dans I'appareil (par exemple, sable, gravier ou poussiéeres), les dommages dus au
transport, a une utilisation forcée ou a des circonstances extérieures (par exemple, dom-
mages liés a une chute).

— Les dommages du produit ou de certaines piéces du produit résultant de l'usure ordinaire in-
tervenant dans le cadre d'une utilisation conforme, normale (liée a I'utilisation) ou naturelle
ainsi que les dommages et/ou l'usure de pieces d’'usure.

— Les défauts du produit causés par I'utilisation d’accessoires, de compléments et de piéces
de rechange qui ne sont pas des piéces d’origine ou qui ne sont pas utilisés de maniére
conforme.
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— Les produits ayant été transformés ou modifiés.

— Les petites différences avec les caractéristiques nominales qui n'ont aucun impact sur la va-
leur et la fonctionnalité du produit.

— Les produits ayant subi des réparations unilatérales, en particulier par des tiers non autori-
sés.

— Les produits dont le marquage ou les informations d'identification (autocollant sur la ma-
chine) ont disparu ou sont illisibles.

— Les produits présentant un encrassement important et qui sont refusés par le personnel du
service aprés-vente pour cette raison.

— Les demandes de dommages et intéréts ainsi que les dommages consécutifs sont générale-
ment exclus des prestations de cette garantie.

La durée de garantie est normalement de 5 ans (12 mois pour les piles/batteries) et commence
a la date d'achat du produit. La date indiquée sur la facture d’achat originale est déterminante.
Les demandes de garantie doivent étre communiquées immédiatement apres la prise de
connaissance. Il n'est plus possible de faire valoir ses droits a garantie du moment ou le délai de
garantie arrive a expiration. La réparation ou le remplacement du produit n'entraine ni prolonga-
tion du délai de garantie, ni nouvelle période de garantie pour le produit ou les pieces de re-
change qui y sont montées. Cela vaut également pour les interventions sur site. Tout recours a
la prestation de garantie implique de donner la possibilité au fabricant, en tant que garant, et a sa
demande, d'examiner la situation par un retour de I'appareil. Pour éviter que I'appareil ne soit en-
dommagé pendant le transport, il conviendra d’utiliser un emballage adapté. Le produit concerné
doit étre présenté ou envoyé au SAV nettoyé et accompagné d'une copie de la facture d’achat,
avec indication de la date d’achat et désignation du produit. Si un produit est envoyé incomplet,
sans la totalité des piéces fournies, les accessoires manquants seront pris en compte/déduits en
fonction de leur valeur en cas d’échange ou de remboursement du produit. Les produits partielle-
ment ou entierement démontés ne peuvent pas étre acceptés en cas de garantie. En cas de ré-
clamation injustifiée ou de réclamation effectuée en dehors du délai de garantie, c’est générale-
ment I'acheteur qui prend en charge les frais de transport et le risque lié au transport. Merci de
prévenir le centre de SAV au préalable (voir ci-dessous) en cas de demande de garantie.
En regle générale, le produit défectueux, accompagné d'une bréve description de la panne, est
envoyé par retour organisé ou, en cas de réparation en dehors de la durée de garantie, suffisam-
ment affranchi, en respectant les directives d’emballage et d’envoi, a I'adresse de SAV indiquée
ci-dessous. Veuillez noter que votre produit (en fonction du modéle) doit étre renvoyé sans
aucun consommable pour des raisons de sécurité. Le produit envoyé a notre centre de SAV
doit étre emballé de maniére a éviter tout dommage sur le trajet de transport. Une fois le produit
réparé/remplacé, il vous sera renvoyé gratuitement. Si certains produits ne peuvent pas étre ré-
parés ou remplacés, nous pourrons vous rembourser le produit défectueux aprés évaluation de
sa valeur, valeur qui ne pourra pas dépasser le prix d’achat, de laquelle sera retiré un montant
correspondant a l'usure. Ces prestations de garantie ne s’appliquent que pour le premier ache-
teur privé et ne sauraient étre cédées ni transférées.

Extension de la garantie a 10 ans : Scheppach propose une extension de garantie supplémen-
taire de 5 ans sur les produits de la série 20 V Scheppach. La durée de garantie pour ces pro-
duits est donc de 10 ans en tout. Les piles/batteries, chargeurs et accessoires en sont exclus.
Vous pouvez activer cette extension de garantie en enregistrant votre produit Scheppach de
cette série a l'adresse https://garantie.scheppach.com au plus tard 30 jours aprés la date
d’achat. Une fois I'enregistrement en ligne effectué, vous recevrez une confirmation de I'exten-
sion de garantie de l'article.




DT

6.

Pour faire valoir vos droits a garantie, veuillez contacter notre SAV.

Veuillez privilégier le formulaire disponible sur notre page d’accueil :
https://www.scheppach.com/de/service

Merci de ne pas nous envoyer de produit sans prise de contact préalable et enregistre-
ment aupreés de notre centre de SAV.

La prise de contact avec notre centre de SAV est une étape préalable obligatoire a I'ac-
ceptation de la garantie. Les demandes de garantie doivent étre envoyées avant la fin du délai
de garantie et dans les 14 jours qui suivent la constatation du défaut. La facture d’achat originale
et éventuellement la confirmation de I'extension de garantie de I'article sont nécessaires.

Durée de traitement - Nous traitons normalement les réclamations dans les 14 jours qui suivent
I'arrivée de l'article dans notre centre de SAV.

Exceptionnellement, en cas de dépassement de la durée de traitement indiquée, nous vous in-
formerons a temps.

Les piéces d'usure sont généralement exclues de la garantie ! - Les pieces d'usure sont : a) les
piles/batterie fournies ou intégrées b) toutes les piéces d'usure propre au modéle (notamment
les courroies, lames de scie, outils, meules, filtres, balais de carbone, etc., voir la notice d'utilisa-
tion). Les piles/batteries entierement déchargées et les piles/batteries dont le boitier ou les péles
sont endommagés sont exclues de la garantie.

Devis estimatif - nous pouvons réparer les produits qui ne sont pas ou plus couverts par la ga-
rantie contre facturation. Sur demande auprés de notre centre de SAV, vous pouvez nous en-
voyer vos produits défectueux en vue d'un devis estimatif et, le cas échéant, valider la réparation
par écrit (par voie postale ou par courriel). Aucune intervention n'aura lieu sans validation de la
réparation.

Les conditions de garantie appliquées sont celles de la derniere version en vigueur au moment de
la réclamation et peuvent étre consultées sur notre page d’accueil (www.scheppach.com).

En cas de traduction, la version allemande fait toujours foi.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Allemagne)

Téléphone : +800 4002 4002 -

E-mail : customerservice.FR@scheppach.com -

Site web : https://www.scheppach.com

Nous nous réservons le droit de modifier les conditions de cette garantie sans avertissement préa-
lable




16 Déclaration de conformité UE
Déclaration de conformité d’origine
Fabricant :

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici est conforme aux directives
et normes en vigueur.

Marque : SCHEPPACH
Désignation réf. : CHARGEUR SDBC4.5A
Réf. 7909201713

Directives UE :
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus répond aux prescriptions de la directive 2011/65/UE du
Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de [I'utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Normes appliquées :

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Responsable de la documentation :

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. {%«{/4
Ardreag Pecher

Head of Project Management

www.scheppac
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

L'utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | sim-
boli di sicurezza e le spiegazioni che li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le
avvertenze in quanto tali non eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli

infortuni.

Attenzione! Una mancata osservanza
dei segnali di sicurezza e delle avver-
tenze applicate sul prodotto nonché
delle istruzioni di sicurezza e del ma-
nuale di istruzioni puo portare a gravi
lesioni, persino mortali.

Il prodotto & adatto solo per il funzio-
namento in ambienti interni.

Prima della messa in funzione legge-
re attentamente e attenersi alle istru-
zioni per l'uso e alle indicazioni di si-
curezzal

Il prodotto & conforme alle direttive
europee in vigore.

Classe di protezione Il (isolamento
doppio).

Il prodotto & conforme alle direttive
serbe in vigore.

Fusibile

| 1T www.scheppach.co



1 Introduzione

Produttore:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Germania

Egregio cliente,

Le auguriamo un lavoro piacevole e di successo con il suo nuovo prodotto.
Nota:

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla responsabilita per prodotti difettosi, il fabbricante
del presente prodotto non risponde dei danni al prodotto in questione o derivanti da esso in caso di:

< Trattamento improprio
* Mancato rispetto delle istruzioni per l'uso
« Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non autorizzato
+ Montaggio e sostituzione di pezzi di ricambio non originali
« Utilizzo non conforme
Da osservare:
Le istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto.

Esse contengono avvertenze importanti su come utilizzare il prodotto in modo sicuro, corretto ed eco-
nomico, su come evitare i pericoli, risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di inattivita ed
aumentare I'affidabilita e la durata di vita del prodotto. Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute
nelle qui presenti istruzioni per I'uso, € necessario altresi osservare le norme in vigore nel proprio Pa-
ese per il prodotto.

Cerchi di prendere dimestichezza, prima dell'utilizzo, con tutte le avvertenze di sicurezza e di coman-
do. Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione specificati. Conservare le i-
struzioni per I'uso in un luogo sicuro e consegnare personalmente tutta la documentazione all'atto del
passaggio del prodotto a terzi.

Descrizione prodotto

2

1. Portabatteria

2. Caricatore

3. Striscia LED

4. Sospensione a parete
3

Contenuto della fornitura

/\ AVVISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per bambini!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti! Sussiste il
pericolo di ingerimento e soffocamento!

Pos. Quantita Denominazione
2. 1x Caricabatterie doppio 20V 4,5A
1x Istruzioni per l'uso

www.scheppal



4 Impiego conforme alla destinazione d'uso

Il caricatore fa parte della serie IXES Scheppach 20V ed & concepito per caricare battere della serie
IXES Scheppach 20V.

E consentito impiegare il prodotto solo conformemente alla sua destinazione d'uso. Qualsiasi ulterio-
re impiego che esuli dalla suddetta finalita non & conforme alla destinazione d'uso. Eventuali danni o
lesioni di qualsiasi tipo derivanti da quanto sopra sono di responsabilita dell'utente e non del produt-
tore.

L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il rispetto delle istruzioni di montaggio e delle in-
dicazioni operative contenute nelle istruzioni per 'uso sono fondamentali al fine di un utilizzo del di-
spositivo conforme alla destinazione d'uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione del prodotto deve possedere una certa dimestichez-
za con lo stesso ed essere al corrente dei possibili pericoli.

Modifiche al prodotto escludono completamente la responsabilita del produttore per i danni che ne
derivano.

Il prodotto puo essere utilizzato soltanto con componenti e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla manutenzione del produttore e le misure indica-
te nei Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri prodotti non sono destinati a un uso commerciale, artigianale o in-
dustriale. Si declina ogni responsabilita qualora il prodotto venga impiegato nel quadro di un'attivita
commerciale, artigianale, industriale o simili.

Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istruzioni per
'uso

A PERICOLO

Dicitura di segnalazione indicante la presenza di una situazione imminente di
pericolo che, se non viene evitata, porta alla morte o a gravi lesioni.

/\ AVVISO

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, puo portare alla morte o a gravi lesioni.

/\ CAUTELA

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, pud comportare lesioni di lieve o media entita.

ATTENZIONE

Dicitura di segnalazione indicante una possibile situazione di pericolo che, se
non viene evitata, potrebbe comportare danni materiali al prodotto o proprieta.
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5 Indicazioni di sicurezza
/\ AVVISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e i dati
tecnici dei quali & dotato questo attrezzo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

/\ CAUTELA

Pericolo di esplosione!
Non caricare mai batterie non ricaricabili.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad attrezzi elettrici ali-
mentati dalla rete (con cavo di rete) e ad attrezzi elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria

a) Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie consigliati dal fabbricante. Con
un caricatore adatto per un determinato tipo di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio
qualora venga usato con altre batterie ricaricabili.

b) Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi elettrici. L'uso di altre batterie
ricaricabili pud causare lesioni e pericolo di incendio.

c) Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli d'ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metallo, che potrebbero causare un'esclusione dei con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batteria pud causare ustioni o fiamme.

d) In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe fuoriuscire del liquido. Evi-
tare il contatto con il liquido. In caso di contatto identale sciacquare abbondantemente
con acqua. In caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un medico. Il liquido del-
la batteria puo essere irritante per la pelle o ustionante.

Indicazioni di sicurezza avanzate

« Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie danneggiate o alterate possono
avere un comportamento imprevedibile e causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di le-
sioni.

Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La fiamma o le temperature su-
periori a 130 °C possono causare un'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non caricare mai la batteria o I'utensile
al di fuori dell'intervallo di temperatura specificato nelle istruzioni di servizio. Un carica-
mento errato o al di fuori dell'intervallo di temperatura approvato pud distruggere la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Prima della messa in funzione accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di e-
sercizio sulla targhetta identificativa.

Indicazioni di sicurezza per il caricatore

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze contenute nelle istruzioni per l'uso di tutti i
prodotti compatibili utilizzati.
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* Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta, nonché da persone
con facolta fisiche, psichiche e mentali ridotte o con mancanza di esperienza e conoscenze spe-
cifiche in merito al suo uso, a condizione che I'utilizzo avvenga sotto una supervisione o abbiano
ricevuto un'adeguata formazione in merito all'uso del prodotto e dei pericoli che possono derivar-
ne. | bambini non devono giocare con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non possono
essere eseguite da bambini senza sorveglianza.

6 Dati tecnici

Ingresso / input E

Tensione nominale 230 — 240 V~50 Hz
Assorbimento nominale 240 W
Fusibile (interno) 3,15A
Uscita / output [ =

Tensione nominale 21,5Va=—=
Corrente nominale 45A
Classe di protezione Il (doppio isolamento)

Con riserva di modifiche tecniche!

7 Prima della messa in funzione
7.1 Montaggio a parete

/\ AVVISO

— Prima del montaggio a parete, occorre escludere la presenza di tubature in prossimita dei fori
che possono venire danneggiate.

— Posare il cavo di rete in modo che non sia di disturbo e che nessuno possa tirarlo per sbaglio.
— | bambini non devono giocare con il prodotto, anche se & appeso alla parete.

—  Si sconsiglia di montare il prodotto dietro le porte oppure nella relativa area di movimento poi-
ché sussiste il pericolo di rompere il prodotto oppure di danneggiarlo in altro modo.

/\ AVWVISO

Il prodotto non deve essere mai azionato su un suolo infiammabile.

/\ AVVISO

Il prodotto non deve mai essere posizionato su una superficie umida.

/\ AVVISO

E necessaria una ventilazione sufficiente.

*=non incluso nel contenuto della fornitura!

II caricatore & dotato di due fori sul retro per il montaggio a parete con due viti*. E possibile appenderlo
ad una parete tenendo conto delle indicazioni di sicurezza e delle relative misure (vedere Fig. 1).
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8 Funzionamento

8.1 Ricaricare la batteria

/\ AVVISO

Per ridurre i pericoli, osservare le istruzioni qui riportate:

— Non caricare mai le batterie senza sorvegliarle!
— Rimuovere le batterie dal caricatore dopo il caricamento.

— Non sovraccaricare la batteria! Rispettare i tempi massimi di carica. Tali tempi di carica solo
validi solo per le batterie scariche. L'inserimento ripetuto di una batteria scarica o in stato di
scarica profonda comporta un sovraccarico e un potenziale danneggiamento delle celle. Non
lasciare le batterie inserite per piu giorni nel caricatore.

— Non utilizzare né ricaricare mai batterie delle quali si presume che I'ultima ricarica della batte-
ria risalga a un periodo superiore a 12 mesi. E molto probabile che la batteria sia gia danneg-
giata in modo pericoloso (scarica profonda).

Caricare la batteria a una temperatura ambientale compresa tra 4°C e 40 °C.

* = non incluso nel contenuto della fornitura!

Spingere la batteria* fino a battuta nel portabatteria (1).

Inserire la spina elettrica nella presa di corrente. La striscia LED (3) si accende di luce verde.
Non appena si avvia il processo di carica, la striscia LED (3) lampeggia in verde.

L

La striscia LED (3) si illumina di verde quando il processo di carica € terminato. La batteria* &
pronta all’'uso.

— Se la striscia LED lampeggia in rosso, la batteria si & surriscaldata e non puo essere caricata.
— Se le strisce LED lampeggiano in alternanza in rosso e in verde, la batteria & difettosa.

5. Rimuovere la batteria* dal portabatteria (1).

6. Attendere almeno 15 min fino al successivo processo di carica. Estrarre la spina elettrica dalla
presa.

9 Collegamento elettrico

L'allacciamento & conforme alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. L'allacciamento alla rete la-
to cliente e il cavo di prolunga utilizzato devono essere conformi a tali norme.

9.1 Avvertenze importanti

Dopo il surriscaldamento della batteria, il processo di carica finisce e il caricatore si spegne. Dopo il
raffreddamento della batteria, il processo di carica riprende.

Tipo di collegamento Y

Se & necessario, sostituire il cavo di allacciamento alla rete: la sostituzione deve essere effettuata dal
produttore o da un suo rappresentante per evitare rischi per la sicurezza.
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10 Pulizia
/\ AVVISO

Staccare la spina dalla presa di corrente prima di qualsiasi intervento sul caricatore.

« Pulire il prodotto con un panno asciutto o con un pennello.
* Non utilizzare acqua né oggetti metallici.

11 Manutenzione
Il prodotto non necessita di manutenzione.

12 Stoccaggio

1. Rimuovere la batteria dal prodotto prima di uno stoccaggio prolungato (ad es. prima dell'inverno).
Pulire il prodotto e controllare che non sia danneggiato.

Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livello di carica della batteria.

o s wN

ricaricare la batteria all'occorrenza.

Ricaricare la batteria in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e inaccessibile a persone non auto-
rizzate.

La temperatura di stoccaggio ideale € compresa tra 0 e 45 °C.
Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.

13 Ordine di pezzi di ricambio
Ricambi / Accessori

Batteria SBP2.0 - N. articolo: 7909201708
Batteria SBP4.0 - N. articolo: 7909201709
Caricatore SBC2.4A - N. articolo: 7909201710
Caricatore SBC4.5A - N. articolo: 7909201711
Caricatore SDBC2.4A - N. articolo: 7909201712
Caricatore SDBC4.5A - N. articolo: 7909201713

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso il nostro Service Center. Scansionare a tal fi-
ne il codice QR che si trova in prima pagina.

14 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio
Il materiale d'imballaggio é riciclabile. Si prega di smaltire gli imbal-

()
@ %‘h @ laggi nel rispetto dell'ambiente.
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Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elettrici ed elettronici (ElektroG)
ﬁ | dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei rifiuti domestici, ma de-
I

.

vono essere trattati e smaltiti in modo separato!

Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati nel dispositivo usato devono essere rimossi
prima della consegna, senza distruggerli! Il loro smaltimento & regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed elettronici sono tenuti per legge a restituirli al
termine della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per la cancellazione dei suoi dati personali in re-
lazione al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che i dispositivi elettrici ed elettronici non
possono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:
— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico (ad es. depositi comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e online), nella misura in cui il distributore sia te-
nuto al ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produttore, senza dovere acquistare prima un nuo-
vo dispositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici usati per ogni tipo di dispositivo con
una lunghezza del bordo di massimo 25 centimetri, oppure portare il dispositivo presso un
altro centro di raccolta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del produttore e del distributore sono reperibile pres-
so il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest'ultimo pud richiedere il ritiro gratuito del dispositivo elettronico usato, su richiesta dell'uten-
te finale stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati e distribuiti in un paese dell'Unione Euro-
pea e soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nei paesi al di fuori dell'Unione Europea pos-
sono applicarsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettronici usati.

Avvertenze sulle batterie agli ioni di litio

Prima di smaltire il dispositivo, smontare la batteria!

Li-lon

.

.

Non gettare la batteria nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di esplosione) o nell'acqua. Le bat-
terie danneggiate possono danneggiare I'ambiente e la salute se fuoriescono vapori o liquidi tos-
sici.

Batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base alla direttiva 2023/1542/CE.
Consegnare |'apparecchio e il caricatore presso un centro di raccolta. | componenti in plastica e
in metallo utilizzati possono essere smaltiti in modo differenziato e dunque riciclati in modo op-
portuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli con un nastro adesivo per la
protezione da cortocircuito. Non aprire la batteria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le batterie a un centro di raccolta

delle batterie usate, dove possono essere riciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito
alla societa locale di raccolta dei rifiuti.
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15 Condizioni di garanzia - Scheppach Serie 20V IXES
Data di revisione 25/04/2024
Gentile cliente,

i nostri prodotti vengono sottoposti a un rigoroso controllo di qualita. Se nonostante cid un prodotto
non dovesse funzionare correttamente, ci dispiace molto e vi chiediamo di contattare il nostro servi-
zio di assistenza all'indirizzo indicato di seguito. Saremo lieti di assistervi anche telefonicamente tra-
mite il numero di assistenza. Le seguenti istruzioni hanno lo scopo di aiutarvi a garantire un'elabora-
zione e una liquidazione senza problemi in caso di reclamo.

Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano i nostri servizi di garanzia supplementare del pro-
duttore per gli acquirenti (consumatori finali privati) di nuovi prodotti. | diritti di garanzia previsti
dalla legge non sono interessati dalla presente garanzia. Per questi ultimi & responsabile il riven-
ditore presso il quale & stato acquistato il prodotto.

2. La garanzia del produttore si estende esclusivamente ai vizi di un prodotto nuovo da Voi acqui-
stato, dovuti a un difetto di materiale o di fabbricazione. Se i difetti di materiale o di fabbricazione
si verificano durante il periodo di garanzia, il produttore in qualita di garante, provvedera ad assi-
curare uno dei seguenti servizi a sua scelta nell'ambito della presente garanzia:

— Riparazione gratuita della merce

— Sostituzione gratuita della merce con un articolo di pari valore (se necessario anche con un
modello successivo se la merce originale non dovesse piu essere disponibile).

| prodotti o le parti sostituite diventano di nostra proprieta. Si prega di notare che i nostri prodotti
non sono progettati per uso commerciale, artigianale o professionale. Una richiesta di garanzia
non ¢ pertanto valida se il prodotto & stato utilizzato in operazioni commerciali, artigianali o indu-
striali entro il periodo di garanzia o & stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

— Danni al prodotto causati dall'inosservanza delle istruzioni di montaggio, da un'installazione
non corretta, dall'inosservanza delle istruzioni per l'uso (ad esempio, collegamento a una
tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti) o delle norme di manutenzione e sicurez-
za o dall'uso del prodotto in condizioni ambientali non idonee, nonché dalla mancanza di cu-
ra e manutenzione.

— Danni al prodotto causati da un uso improprio o non corretto (come il sovraccarico del pro-
dotto o l'utilizzo di strumenti o accessori non approvati), dalla penetrazione di corpi estranei
nel prodotto (come sabbia, pietre o polvere), da danni dovuti al trasporto, dall'uso della forza
o da influenze esterne (come i danni causati dalla caduta).

— Danni al prodotto o a parti del prodotto dovuti a normale usura (dovuta al funzionamento) o
altra usura naturale, nonché danni e/o usura di parti soggette a usura.

— Difetti del prodotto causati dall'uso di accessori, supplementi o parti di ricambio che non so-
no parti originali o che non vengono utilizzati come previsto.

— Prodotti sui quali sono state apportate modifiche o cambiamenti.

— Scostamenti di lieve entita dalle condizioni nominali, che sono insignificanti per il valore e I'u-
tilizzabilita del prodotto.

— Prodotti su cui sono state effettuate riparazioni o interventi non autorizzati, in particolare da
parte di terzi non autorizzati.

— Se la marcatura sul prodotto o le informazioni di identificazione del prodotto (adesivo della
macchina) sono mancanti o illeggibili.
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— Prodotti che presentano un forte imbrattamento e che quindi vengono rifiutati dal personale
di assistenza.

— Le richieste di risarcimento danni e i danni conseguenti sono generalmente esclusi dalla pre-
sente garanzia.

Il periodo di garanzia normalmente & di 5 anni (12 mesi per le batterie / batterie ricaricabili) e i-
nizia a decorrere con la data di acquisto del prodotto. E determinante la data riportata sulla rice-
vuta d'acquisto originale. | reclami in garanzia devono essere presentati immediatamente dopo
I'accertamento delle condizioni dell'apparecchio. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia
dopo la scadenza del periodo di garanzia. La riparazione o la sostituzione del prodotto non com-
porta un'estensione del periodo di garanzia, né I'avvio di un nuovo periodo di garanzia per il pro-
dotto o per i pezzi di ricambio installati. Questo si applica anche all'uso di un servizio in loco. Un
prerequisito per poter far valere la richiesta di garanzia e che il produttore, in qualita di garante,
venga messo in condizioni di poter esaminare l'oggetto coperto da garanzia, inviando la merce
su richiesta del produttore. Per evitare danni durante il trasporto, &€ necessario prestare attenzio-
ne ad utilizzare un imballaggio adeguato. Il prodotto interessato deve essere presentato o inviato
al centro di assistenza clienti in condizioni di buona pulizia generale, insieme a una copia della ri-
cevuta d'acquisto, contenente i dati relativi alla data di acquisto e alla denominazione del prodot-
to. Se un prodotto viene restituito incompleto, senza il contenuto della fornitura completo, il valo-
re degli accessori mancanti verra detratto in caso di sostituzione del prodotto o di rimborso. | pro-
dotti parzialmente o completamente smontati non possono essere accettati come richiesta di ga-
ranzia. In caso di reclamo ingiustificato o al di fuori del periodo di garanzia, I'acquirente dovra ge-
neralmente sostenere le spese di trasporto e il rischio di trasporto. Si prega di segnalare pre-
ventivamente un reclamo in garanzia al centro di assistenza (vedi sotto). Di norma, si con-
corda che il prodotto difettoso con una breve descrizione del guasto venga inviato tramite spedi-
zione di ritorno organizzata o - in caso di riparazione al di fuori del periodo di garanzia - sufficien-
temente affrancata, rispettando le linee guida per I'imballaggio e la spedizione appropriati, all'in-
dirizzo di assistenza indicato di seguito. Per motivi di sicurezza, al momento della restituzio-
ne il prodotto (a seconda del modello) deve essere privo di qualsiasi materiale operativo.
Il prodotto inviato al nostro Centro di assistenza deve essere imballato in modo da evitare danni
al prodotto oggetto del reclamo durante il trasporto. Dopo la riparazione/sostituzione, vi restituire-
mo il prodotto gratuitamente. Se i prodotti non possono essere riparati o sostituiti, a nostra esclu-
siva discrezione potra essere rimborsato un importo pari al prezzo di acquisto del prodotto difet-
toso, tenendo conto di eventuali detrazioni per usura. Queste prestazioni di garanzia sono a be-
neficio del solo acquirente privato originale e non sono cedibili o trasferibili.

Estensione del periodo di garanzia a 10 anni: Scheppach offre un'ulteriore estensione della
garanzia di 5 anni sui prodotti della serie Scheppach 20V. In questo modo il periodo di garanzia
totale per questi prodotti sale a 10 anni. Sono escluse le batterie / batterie ricaricabili, i caricabat-
terie e gli accessori. E possibile usufruire di questa estensione della garanzia registrando online
il prodotto Scheppach di questa gamma sul sito https://garantie.scheppach.com entro 30 giorni
dalla data di acquisto. Dopo la registrazione online, riceverete la conferma dell'estensione della
garanzia relativa all'articolo.

Per presentare una richiesta di garanzia, si prega di contattare il nostro Centro di assisten-
za.

Utilizzare preferibilmente il modulo presente sulla nostra homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Non inviateci alcun prodotto senza aver prima contattato e registrato il nostro Centro As-
sistenza.

Il contatto iniziale con il nostro Centro di assistenza & un prerequisito obbligatorio per
presentare una richiesta di garanzia. Le richieste di garanzia devono essere presentate entro

www.scheppac IT | 47


https://www.scheppach.com/de/service

DT

14 giorni dalla scoperta del difetto prima della scadenza del periodo di garanzia. A tal fine, sono
necessari lo scontrino d'acquisto originale e, se del caso, la conferma dell'estensione della ga-
ranzia relativa all'articolo.

7. Tempo di elaborazione - Di norma, elaboriamo i reclami entro 14 giorni dal ricevimento nel no-
stro Centro di assistenza. Se, in casi eccezionali, il tempo di elaborazione indicato viene supera-
to, vi informeremo tempestivamente.

8. Le parti soggette a usura sono generalmente escluse dalla garanzia! - Per parti soggette a
usura si intendono: a) le batterie/accumulatori forniti, collegati e/o installati, nonché b) tutte le
parti soggette a usura dipendenti dal modello (tra cui cinghie, lame per sega, inserti, mole, filtri,
spazzole di carbone ecc.). La garanzia non copre le batterie o gli accumulatori scarichi o dan-
neggiati nell'alloggiamento e/o nei terminali della batteria.

9. Preventivo di spesa - | prodotti non coperti 0 non piu coperti dalla garanzia saranno riparati a
pagamento. Su richiesta al nostro Centro di assistenza, & possibile inviare i prodotti difettosi per
una stima dei costi e, se necessario, dare al Centro di assistenza |'approvazione scritta (per po-
sta, via e-mail) per la riparazione. Senza I'approvazione della riparazione non si procedera ad al-
cuna ulteriore elaborazione.

Le condizioni di garanzia sono valide solo nella versione in vigore al momento del reclamo e, se

necessario, possono essere prelevate dalla nostra homepage (www.scheppach.com).

In caso di traduzioni, fa sempre fede la versione tedesca.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Germania)

Telefono: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice.IT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche alle presenti condizioni di garanzia in qualsiasi momento
€ senza preavviso.




16 Dichiarazione di conformita UE
Dichiarazione di conformita originale
Produttore:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui descritto & conforme alle diret-
tive e alle norme vigenti.

Marchio: SCHEPPACH
Denominazione art.: CARICATORE SDBC4.5A
N. art. 7909201713

Direttive UE:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* L'oggetto della dichiarazione, sopra descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla restrizione nell'utilizzo di determinate
sostanze pericolose negli apparecchi elettrici ed elettronici.

Norme applicate:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Responsabile per la documentazione:
Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. {%«{/4
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Verklaring van de symbolen op het product

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele
risico's. De veiligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waar-
schuwingen zelf voorkomen geen risico's en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallen-
preventie niet vervangen.

Let op! Het niet in acht nemen van de
op het product aangebrachte veilig-
heidstekens en waarschuwingen als-
ook het niet in acht nemen van de
veiligheids- en bedieningsaanwijzin-
gen kan tot ernstig of zelfs dodelijk
letsel leiden.

Het product is uitsluitend bestemd
voor gebruik binnenshuis.

Lees voorafgaand aan de ingebruik-
name de gebruikshandleiding en de
veiligheidsvoorschriften!

Het product voldoet aan de geldende
EU-bepalingen.

Beschermingsklasse Il (dubbel geiso-
leerd).

Het product voldoet aan de geldende
Servische richtlijnen.

Zekering

www.scheppach.c



1 Inleiding

Fabrikant:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,

Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met uw nieuwe product.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit product is volgens de van kracht zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet
aansprakelijk voor schade die aan dit product of door dit product ontstaan bij:

.

Ondeskundige behandeling
Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding
Reparaties door derden, niet geautoriseerde vakmensen

.

.

Inbouw en vervanging van niet-originele reserveonderdelen

Gebruik dat niet conform de voorschriften is
Let op:
De gebruikshandleiding maakt deel uit van dit product.

Deze bevat belangrijke aanwijzingen, hoe u met het product veilig, vakkundig en economisch werkt,
hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten uitspaart, uitvaltijden vermindert en de betrouwbaarheid en
levensduur van het product verhoogt. Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze gebruiks-
handleiding moet u absoluut de voor de werking van het product geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Maak u voor aanvang van de werkzaamheden bekend met alle bedienings- en veiligheidsinstructies.
Gebruik het product uitsluitend als beschreven en voor de aangegeven toepassingen. Bewaar de ge-
bruikshandleiding daarom goed, en verstrek alle documentatie als het product wordt doorgegeven
aan derden.

Productbeschrijving

2

1. Accu-houder

2. Oplader

3. LED-strip

4. Wandophanging
3

Leveringsomvang

/\ WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeelgoed!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er bestaat ge-
vaar voor inslikken en verstikkingsgevaar!

Pos. Aantal Aanduiding
2. 1x Dubbele lader 20V 4,5 A
1x Gebruikshandleiding

www.scheppal



4 Beoogd gebruik

De oplader maakt deel uit van de Scheppach 20V IXES serie en is bestemd voor het opladen van ac-
cu's van de Scheppach 20V IXES serie.

Het product mag uitsluitend worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ander of verdergaand- is
niet volgens de voorschriften. Voor hieruit ontstane schade of verwondingen, van welke soort dan
ook, is de gebruiker en niet de fabrikant aansprakelijk.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de montagehandleiding en de aanwijzingen in de
gebruikshandleiding maken deel uit van het beoogd gebruik.

Personen, die het product bedienen of onderhoud aan het product verrichten, moeten hiermee be-
kend zijn en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die aan het product worden aangebracht en de
hieruit voortvloeiende schade.

Het product mag uitsluitend met de originele onderdelen en originele accessoires van de fabrikant
worden gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van de fabrikant alsook de in de technische gege-
vens aangegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze producten volgens het beoogd gebruik niet voor bedrijffsmatige, ambachtelijke of in-
dustriéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid wanneer het product
in bedrijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemingen of bij soortgelijke werkzaamheden wor-
den ingezet.

Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikshandleiding

A GEVAAR

Signaalwoord voor aanduiding van een direct aanwezige, gevaarlijke situatie
die, indien deze niet wordt vermeden, de dood of ernstige verwondingen tot
gevolgd heeft.

/\ WAARSCHUWING

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot de dood of ernstige verwondingen kan lei-
den.

/\ VOORZICHTIG

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, tot geringe of matige verwondingen kan leiden.

LET OP

Signaalwoord voor aanduiding van een mogelijke gevaarlijke situatie die, in-
dien deze niet wordt vermeden, materiéle schade aan producten of eigendom-
men tot gevolg kan hebben.
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5 Veiligheidsvoorschriften
/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeeldingen en technische
gegevens die bij dit elektrische gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen kunnen elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.

/\ VOORZICHTIG

Explosiegevaar!
Laad nooit niet-oplaadbare accu's op.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereedschap” is van toepassing op
netgevoed elektrisch gereedschap (met netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder
netsnoer).

Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a) Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn aanbevolen. Een oplader die
voor de ene accu geschikt is, hoeft nog niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk
geval kan brand ontstaan.

b) Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische apparaten. Gebruik van ande-
re accu's kan letsel veroorzaken en brandgevaar opleveren.

c) Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven of andere kleine metalen voorwerpen die een overbrugging van de contacten kunnen
veroorzaken. Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot schroeiplekken of brand leiden.

d) Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden. Vermijd contact met deze
vloeistof. Spoel de vloeistof bij toevallig contact af met water. Als de vloeistof in de ogen
terechtkomt, moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan de huid irriteren of
brandwonden veroorzaken.

Uitgebreide veiligheidsvoorschriften

« Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of gewijzigde accu's kunnen on-
voorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot vuur, explosie of gevaar voor letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of temperaturen boven 130
°C kunnen een explosie veroorzaken.

.

Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruikshandleiding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen
of laden buiten het toegestane temperatuurbereik kan de accu verstoren en het brandgevaar ver-
hogen.

Let bij de ingebruikname er op dat de netspanning overeenkomt met de bedrijfsspanning op het
typeplaatje.

.
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Veiligheidsvoorschriften voor opladers

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen in de gebruikshandleiding in acht voor alle com-
patibele producten die u gebruikt.

« Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder, evenals door personen met beperkte fysie-
ke, sensorische of mentale vaardigheden of personen met onvoldoende ervaring en/of onvol-
doende kennis worden gebruikt, als er toezicht wordt gehouden of als er aanwijzingen zijn gege-
ven betreffende het veilig gebruik van het apparaat en zij de hiermee verbonden gevaren begrij-
pen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigingswerkzaamheden en gebruikson-
derhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

6 Technische gegevens

Ingang / input [«

Nominale spanning 230 — 240 V~50 Hz
Nominaal vermogen 240 W
Zekering (binnen) 3,15A
Uitgang / output [ =

Nominale spanning 215Ve==
Nominale stroom 45A
Beschermingsklasse Il (dubbele isolatie)

Technische wijzigingen voorbehouden!
7 Voor de ingebruikname
7.1 Wandmontage

/\ WAARSCHUWING

—  Controleer voor het bevestigen aan de muur of er geen leidingen in de muur zitten in de buurt
van de boorgaten die beschadigd kunnen raken.

— Leg het netsnoer zo dat het je niet hindert en dat niemand er per ongeluk aan kan trekken.

— Kinderen mogen niet met het product spelen, ook niet als het aan de muur hangt.

— Montage achter deuren en hun draaibereik wordt niet aanbevolen, omdat het risico bestaat dat
het product wordt afgerukt of op een andere manier beschadigd raakt.

/\ WAARSCHUWING

Het product mag nooit op een brandbare ondergrond worden gebruikt.

/\ WAARSCHUWING

Het product mag nooit op een vochtige oppervlak worden aangebracht.

www.scheppach.co



/\ WAARSCHUWING

Er moet voldoende ventilatie zijn.

* = niet meegeleverd!

De oplader beschikt aan de achterzijde over twee gaten voor wandmontage met twee bouten*. U
kunt het met in acht neming van de veiligheidsvoorschriften en de aangegeven afmetingen tegen de
muur hangen (zie afb. 1).

8 Bediening
8.1 Accu laden

/\ WAARSCHUWING

Neem de volgende aanwijzingen in acht om de risico's te beperken:
— Accu's nooit zonder toezicht opladen.

— Accu’s na het opladen uit de oplader nemen.

— Accu's niet te lang opladen! Neen de maximale oplaadtijden in acht. De oplaadtijden gelden al-
leen voor lege accu's. Meerdere keren aansluiten van opgeladen of deel opgeladen accu's
leidt tot overbelasting en tot beschadiging van de cellen. Accu's niet meerdere dagen in de op-
lader laten zitten.

—  Gebruik geen accu's en laadt deze niet op, als u vermoedt dat de laatste oplading van de accu
langer dan 12 maanden geleden is. Het is zeer waarschijnlijk dat de accu al gevaarlijk bescha-
digd is (diepte-ontlading).

Laad de accu op bij een omgevingstemperatuur van 4 °C tot 40 °C.

* = niet meegeleverd!

Schuif de accu* tot aan de aanslag in de accu-houder (1).

Steek vervolgens de voedingsstekker in het stopcontact. De led-strip (3) brandt nu groen.
Zodra het laadproces start, knippert de led-strip (3) groen.

H> N =

De led-strip (3) brandt groen, als het laadproces is voltooid. De accu* is nu klaar voor gebruik.

— Als de LED-strip rood knippert, is de accu oververhit en kan deze niet worden opgeladen.

—  Als de LED-strip afwisselend rood en groen knippert, is de accu defect.

5. Trek de accu* uit de accu-houder (1).

6. Wacht ten minste 15 min tot een nieuw laadproces. Neem hiervoor de voedingsstekker uit het
stopcontact.

9 Elektrische aansluiting

De aansluiting voldoet aan de relevante VDE- en DIN-voorschriften. De netaansluiting van de
klant en het gebruikte verlengsnoer moeten eveneens aan deze voorschriften voldoen.

9.1 Belangrijke aanwijzingen

Na oververhitting van de accu wordt het laadproces beéindigd en wordt de oplader uitgeschakeld. Na
afkoeling van de accu kan het laadproces weer worden hervat.
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Aansluittype Y

Als het netsnoer moet worden vervangen, dan moet dit door de fabrikant of zijn vertegenwoordiger
worden gedaan om veiligheidsrisico's te voorkomen.

10 Reiniging
/\ WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is getrokken voordat er werkzaamheden aan de op-
lader plaatsvinden.

« Reinig het product met een droge doek of een kwast.
« Gebruik geen water of metalen voorwerpen.

11 Onderhoud

Het product is onderhoudsvrij.

12 Opslag

1. Neem de accu voor een langere opslag (bijv. overwintering) uit het product.
Reinig en controleer het product op schade.

Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadstatus van de accu.

o s e

Laad de accu indien nodig opnieuw op.

Bewaar de accu op een donkere, droge en vorstvrije locatie buiten het bereik van kinderen.
De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 0 “C en 45 °C.

Bewaar het product in de originele verpakking.

13 Bestelling van reserveonderdelen
Reserveonderdelen/accessoires

Accu SBP2.0 Artikelnr.: 7909201708
Accu SBP4.0 Artikelnr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A Artikelnr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A Artikelnr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A Artikelnr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A Artikelnr.: 7909201713

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-co-
de op de titelpagina.
14 Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking
De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Verpakkingen milieu-

@9 @‘.h @ vriendelijk afvoeren.
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Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

(AEEA)
Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort niet bij het huishou-
delijke afval, maar moeten worden ingezameld resp. gescheiden worden afge-
voerd!

—-—

« Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afgedankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten
voor het afvoeren op niet-destructieve wijze worden verwijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld
in de wetgeving inzake batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektronische apparaten zijn wettelijk verplicht om
na gebruik de batterijen en accu's in te leveren.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van persoonsgerelateerde gegevens op het
af te voeren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent dat afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden gegooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunnen bij de volgende punten kosteloos
worden ingeleverd:

.

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten (bijv. gemeentewerven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (stationair en online), voor zover dealers verplicht
zijn ze terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de fabrikant worden teruggebracht zonder eerst
een nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen, of naar een ander erkend verzamel-
punt in je omgeving worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden van de fabrikanten en distributeurs ver-
zoeken wij u contact op te nemen met de betreffende klantenservice.

.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de fabrikant aan een particulier huishouden,
kan de fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen voor het kosteloos afhalen van het af-
gedankte elektrische apparaat. Neem hiertoe contact op met de klantenservice van de fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die in de landen van de Europese Unie worden
geinstalleerd en verkocht en die onder de Europese Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten
de Europese Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het afvoeren van afgedankte elektri-
sche en elektronische apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

Accu voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

Li-lon

« Gooi de accu niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosiegevaar) of in water. Bescha-
digde accu's kunnen het milieu en uw gezondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen
gaan lekken.

Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig richtlijn 2023/1542/EG worden gerecycled.

.

Lever het apparaat en de oplader in bij een afvalverwerkingsstation. De gebruikte kunststof- en
metalen onderdelen kunnen per type gescheiden worden en zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te plakken met tape om ze te be-
schermen tegen kortsluiting. Open de accu niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's in bij een afvalverwerkingssta-
tion voor verbruikte accu's, waar ze milieuvriendelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe
contact op met het plaatselijke afvalverwerkingsstation.
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15 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-serie
Herzieningsdatum 25-04-2024

Beste klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht een product toch niet
naar behoren functioneren, dan betreuren wij dit ten zeerste en verzoeken wij u contact op te nemen
met onze serviceafdeling op het onderstaande adres. Wij helpen u ook graag telefonisch via het ser-
vicenummer. De volgende informatie is bedoeld om u te helpen uw claim zonder problemen te ver-
werken en af te wikkelen.

Het volgende geldt voor de aanspraak op garantie:

1.

Deze garantievoorwaarden regelen onze aanvullende fabrieksgarantieservices voor kopers
(particuliere eindgebruikers) van nieuwe producten. De wettelijke garantieclaims worden niet be-
invlioed door deze garantie. Dit is de verantwoordelijkheid van de dealer bij wie u het product
hebt gekocht.

De garantieservice van de fabrikant dekt alleen defecten van een nieuw door u aangeschaft
product die te wijten zijn aan een materiaal- of productiefout. Als er zich tijdens de garantieperio-
de materiaal- of fabricagefouten voordoen, zal de fabrikant als garantieverlener in het kader van
deze garantie een van de volgende services naar keuze verlenen:

— Gratis reparatie van het product

— Gratis vervanging van het product door een product van gelijke waarde (evt. ook vervanging
door een nieuw model als het originele product niet meer verkrijgbaar is).

Vervangen producten of onderdelen worden ons eigendom. Let erop dat onze producten volgens
het beoogd gebruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of beroepsmatige toepassingen zijn
ontworpen. Een garantieclaim is daarom niet geldig als het product binnen de garantieperiode
voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of industriéle doeleinden is gebruikt of aan een gelijkwaardige
belasting is blootgesteld.

Uitgesloten van onze garantieservices zijn:

— Schade aan het product veroorzaakt door het niet naleven van de montagehandleiding, on-
juiste installatie, het niet naleven van de gebruikshandleiding (bijv. aansluiting op een ver-
keerde netspanning of stroomsoort) of de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften of door
het gebruik van het product onder ongeschikte omgevingsomstandigheden en door onvol-
doende zorg en onderhoud.

— Schade aan het product veroorzaakt door verkeerd gebruik of onjuiste toepassing (zoals
overbelasting van het product of gebruik van niet-goedgekeurd gereedschap of accessoires),
binnendringen van vreemde voorwerpen in het product (zoals zand, stenen of stof), trans-
portschade, gebruik van geweld of invloeden van buitenaf (zoals schade veroorzaakt door
vallen).

— Schade aan het product of onderdelen van het product die te wijten is aan normale, gebrui-
kelijke (operationele) of andere natuurlijke slijtage, evenals schade en/of slijtage van slijtage-
onderdelen.

— Defecten in het product die veroorzaakt zijn door het gebruik van accessoires, aanvullende
onderdelen of reserveonderdelen die geen originele onderdelen zijn of die niet worden ge-
bruikt zoals bedoeld.

— Producten waarop wijzigingen of aanpassingen zijn aangebracht.

— Kleine afwijkingen van de nominale toestand die onbeduidend zijn voor de waarde en bruik-
baarheid van het product.

— Producten waaraan onbevoegde reparaties of herstelwerkzaamheden zijn uitgevoerd, in het
bijzonder door een niet-geautoriseerde derde partij.
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— Als de markering op het product of de identificatiegegevens van het product (machinesticker)
ontbreken of onleesbaar zijn.

— Producten die sterk vervuild zijn en daarom door het servicepersoneel worden geweigerd.
— Schadeclaims en gevolgschade zijn over het algemeen uitgesloten van deze garantie.

De garantieperiode is normaal gesproken 5 jaar (12 maanden voor accu's / oplaadbare accu's)
en gaat in op de aankoopdatum van het product. De datum op de originele aankoopbon is door-
slaggevend. Aanspraak op garantie moet telkens direct na het in kennis stellen worden inge-
diend. Het indienen van garantieclaims na het verstrijken van de garantieperiode is uitgesloten.
De reparatie of vervanging van het product leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode,
noch start deze service een nieuwe garantieperiode voor het product of voor geinstalleerde re-
serveonderdelen. Dit geldt ook bij services ter plaatse. Een voorwaarde voor een aanspraak op
garantie is dat de fabrikant, als garantieverlener, in staat wordt gesteld om het garantiegeval te
onderzoeken door de betreffende goederen op verzoek van de fabrikant op te sturen. Voorkom
beschadiging tijdens transport door middel van een geschikte verpakking. Het product in kwestie
moet worden gereinigd en samen met een kopie van de aankoopbon, waarop de aankoopdatum
en de productnaam vermeld moeten staan, naar het servicecentrum worden teruggestuurd. Als
een product onvolledig wordt verzonden, zonder de volledige leveringsomvang, worden de ont-
brekende accessoires gecrediteerd / in mindering gebracht in waarde als het product wordt om-
geruild of terugbetaald. Gedeeltelijk of volledig gedemonteerde producten kunnen niet worden
aanvaard als garantieclaim. In geval van een onterechte klacht of buiten de garantieperiode,
draagt de koper over het algemeen de transportkosten en het transportrisico. Meld een garan-
tieclaim vooraf bij het servicecentrum (zie hieronder). In principe wordt overeengekomen dat
het defecte product met een korte beschrijving van het defect per georganiseerde retourzending
of - in geval van reparatie buiten de garantieperiode - voldoende gefrankeerd, met inachtneming
van de juiste verpakkings- en verzendrichtlijnen, naar het onderstaande serviceadres wordt ge-
stuurd. Houd er rekening mee dat uw product (afhankelijk van het model) om veiligheidsre-
denen vrij is van alle bedieningsmaterialen bij retourzending. Het product dat naar ons Ser-
vicecentrum wordt gestuurd, moet zodanig worden verpakt dat schade aan het product waarover
wordt gereclameerd, tijdens het transport wordt voorkomen. Na een succesvolle reparatie/ver-
vanging sturen wij het product gratis naar u terug. Als producten niet kunnen worden gerepa-
reerd of vervangen, kan een geldbedrag tot aan de aankoopprijs van het defecte product naar ei-
gen goeddunken worden terugbetaald, rekening houdend met een eventuele aftrek voor slijtage.
Deze garanties zijn uitsluitend bedoeld voor de oorspronkelijke particuliere koper en kunnen niet
worden toegewezen of overgedragen.

Verlenging van de garantieperiode tot 10 jaar: Scheppach biedt een extra garantieverlenging
van 5 jaar op producten uit de Scheppach 20V-serie. De garantieperiode voor deze producten
bedraagt dus in totaal 10 jaar. Accu's / oplaadbare accu's, opladers en accessoires zijn hiervan
uitgesloten. U kunt aanspraak maken op deze garantie-uitbreiding door uw Scheppach-product
uit dit assortiment uiterlijk 30 dagen na de aankoopdatum online te registreren op https://garan-
tie.scheppach.com. Na een succesvolle online registratie ontvangt u de bevestiging voor de arti-
kelgerelateerde garantie-uitbreiding.

Neem contact op met ons Servicecentrum om aanspraak te maken op een garantieclaim.

Gebruik bij voorkeur ons formulier op onze homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Stuur geen producten naar ons op zonder eerst contact op te nemen met ons servicecen-
trum en ons te registreren.

Om aanspraak te kunnen maken op deze garanties moet u eerst contact opnemen met ons
Servicecentrum. Garantieclaims moeten voor het verstrijken van de garantieperiode binnen 14
dagen na ontdekking van het defect worden ingediend. Hiervoor zijn de originele aankoopbon
en, indien van toepassing, de bevestiging van de artikelgerelateerde garantie-uitbreiding nodig
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7. Verwerkingstijd - in principe verwerken wij klachten binnen 14 dagen na ontvangst bij ons Ser-
vicecentrum. Als in uitzonderlijke gevallen de aangegeven verwerkingstijd wordt overschreden,
zullen wij u hiervan tijdig op de hoogte stellen.

8. Slijtageonderdelen zijn over het algemeen uitgesloten van garantie! - Slijtagedelen zijn: a)
meegeleverde, bevestigde en/of geinstalleerde accu's en b) alle modelafhankelijke slijtagedelen
(onder meer riemen, zaagbladen, inzetgereedschap, slijpschijven, filters, koolborstels enz.). De
garantie geldt niet voor accu's of oplaadbare accu's die diep ontladen zijn of beschadigd zijn aan
de behuizing of accu-aansluitingen.

9. Kostenraming - producten die niet of niet meer onder de garantie vallen, worden tegen betaling
gerepareerd. Op verzoek aan ons Servicecentrum kunt u de defecte producten opsturen voor
een kostenraming en, indien nodig, het Servicecentrum schriftelijke goedkeuring geven (per post,
e-mail) voor de reparatie. Zonder reparatiegoedkeuring vindt er geen verdere verwerking plaats.

De garantievoorwaarden zijn alleen van toepassing in de versie die van kracht is op het moment
van de claim en zijn te vinden op onze homepage (www.scheppach.com), indien van toepassing. Bij
vertalingen is altijd de Duitse versie doorslaggevend.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Duitsland)

Telefoon: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.NL@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Wij behouden ons het recht voor om deze garantievoorwaarden te allen tijde zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.
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16 EU-conformiteitsverklaring
Originele conformiteitsverklaring
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven product voldoet aan de gel-
dende richtlijnen en normen.

Merk: SCHEPPACH
Art.-aanduiding:  Oplader SDBC4.5A
Art.nr. 7909201713

EU-richtlijnen:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Het hierboven beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften van richtlijn
2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni 2011 omtrent de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste normen:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Documentatie gevolmachtigde:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. {%«{/4
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Explicacion de los simbolos en el producto

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de se-
guridad y explicaciones que acompafian a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las pro-
pias advertencias no descartan ningun riesgo y no sustituyen las medidas correctas para prevenir

accidentes.
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65
66
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67
67
68
68
68
68
69
70
73

jAtencion! La inobservancia de las
sefales de seguridad e indicaciones
de advertencia adheridas al producto
y de las indicaciones de seguridad y
manejo puede provocar lesiones gra-
ves o incluso la muerte.

El producto solo es adecuado para
uso en interiores.

Antes de la puesta en marcha, lea y
siga el manual de instrucciones, asi
como las indicaciones de seguridad.

El producto cumple con las normati-
vas europeas vigentes.

Clase de proteccion Il (doble aisla-
miento).

El producto cumple con las normati-
vas serbias vigentes.

Fusible
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1 Introduccién

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)

Estimado cliente:

Esperamos que el trabajo con su nuevo producto sea muy satisfactorio y fructifero.
Nota:

El fabricante de este producto, de acuerdo con la legislacion alemana de responsabilidad sobre pro-
ductos, no se hace responsable de los dafios originados en este producto o causados por éste en
los siguientes casos:

« Tratamiento incorrecto
« Inobservancia del manual de instrucciones
« Reparaciones efectuadas por personal técnico no autorizado, ajeno a nuestra empresa
+ Montaje y sustitucion de piezas de repuesto no originales
* Uso no conforme a lo previsto
Observe lo siguiente:
El manual de instrucciones forma parte de este producto.

Contiene indicaciones importantes sobre como trabajar con el producto de forma segura, adecuada y
rentable y como evitar peligros, ahorrar costes de reparaciones, reducir periodos de inactividad y au-
mentar la fiabilidad y la vida util del producto. Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, se deberan observar estrictamente las prescripciones vigentes en su pais
para el funcionamiento del producto.

Antes de utilizar el producto, familiaricese con todas las indicaciones de funcionamiento y seguridad.
Utilice el producto unicamente de la forma descrita y para los usos indicados. Guarde bien el manual
de instrucciones y entregue todos los documentos en caso de ceder el producto a terceros.

2 Descripcion del producto

1. Soporte de la bateria

2. Cargador

3. Tiras de LED

4. Suspension en pared

3 Volumen de suministro

/\ ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como juguetes para nifios.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas pequefias. Existe peligro
de atragantamiento y asfixia.

Pos. Cantidad Denominacion
2. 1% Cargador doble 20V 4,5A
1x Manual de instrucciones

www.scheppal



4 Uso previsto

El cargador forma parte de la serie IXES de Scheppach 20 V y esta destinado a cargar baterias de la
serie IXES de Scheppach 20 V.

El producto solo debe utilizarse para el uso previsto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo producidos a consecuencia de lo anterior se-
ran responsabilidad del usuario, no del fabricante.

El cumplimiento de las indicaciones de seguridad también forma parte del uso conforme al previsto,
al igual que el manual de montaje y las instrucciones de funcionamiento en el manual de instruccio-
nes.

Las personas que se ocupen del manejo y uso del producto deben estar familiarizadas con este e in-
formadas sobre los posibles peligros.

Si el usuario hiciera modificaciones en el producto, el fabricante no se responsabilizara de ningin
dafio que ello pueda causar.

El producto debe usarse tnicamente con piezas y accesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad, trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como
las dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros productos no estan disefiados para usos comerciales, artesanales ni indus-
triales. No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza el producto en empresas comerciales, ar-
tesanales o industriales, ni en actividades de caracteristicas similares.

Explicacion de las palabras de seializaciéon en las
instrucciones de uso

A PELIGRO

Palabra de advertencia para indicar una situacion de peligro inminente que, de
no evitarse, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar lesiones leves o moderadas.

ATENCION

Palabra de advertencia para indicar una situacion potencialmente peligrosa
que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales al producto o a la pro-
piedad.
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5 Indicaciones de seguridad
/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaian a esta herramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una descarga eléctrica, un incen-
dio y/o lesiones graves.

/\ PRECAUCION

Peligro de explosién
Nunca cargue baterias no recargables.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta eléctrica» se refiere tanto a las
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica (con linea de alimentacion), como a las herra-
mientas eléctricas que funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

Uso y tratamiento de la herramienta alimentada por bateria

a) Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el fabricante. Si se usa un car-
gador adecuado para un determinado tipo de baterias, existe peligro de incendio en caso de em-
plearse unas baterias distintas.

b) Utilice inicamente las baterias previstas para las herramientas eléctricas. El uso de otras
baterias puede causar lesiones y peligro de incendio.

c) Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips, monedas, llaves, clavos, tor-
nillos u otros pequeiios objetos metalicos que puedan causar un puenteado de los con-
tactos. Un cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar lesiones o incluso un in-
cendio.

d) En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido de la bateria. Evite el con-
tacto. En caso de un conectado accidental, enjuaguese con abundante agua. Si el liquido
entrara en contacto con los ojos, requiera inmediatamente la presencia de un médico o
acuda a éste. Los liquidos salidos de una bateria pueden causar irritaciones de la piel o quema-
duras.

Indicaciones de seguridad ampliadas

+ No utilice una bateria dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden te-
ner un comportamiento impredecible y provocar incendios, explosiones o peligro de lesiones.

No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. El fuego o las temperaturas su-
periores a 130 °C pueden provocar una explosion.

.

Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bateria o la herramienta de bate-
ria fuera del rango de temperatura especificado en el manual de instrucciones. La carga in-
correcta o fuera del rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar el peli-
gro de incendio.

Antes de la puesta en marcha, vigile que la tension de red se corresponda con la tension de ser-
vicio en la placa de caracteristicas.
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Indicaciones de seguridad para cargadores

Respete las indicaciones de seguridad y las notas de los manuales de instrucciones de todos los
productos compatibles que utilice.

« Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con limitaciones
en sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales, o con falta de experiencia y conocimiento, si
se encuentran bajo supervision o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprenden los riesgos consecuentes. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento a cargo del usuario no deben ser llevados a cabo por nifios sin supervision.

6 Datos técnicos

Entradalinput [«

Tensién nominal 230-240 V~50 Hz
Entrada nominal 240 W
Fusible (interno) 3,15A
Salida/output [ —»

Tension nominal 21,5Ve==
Corriente nominal 45A
Clase de proteccion Il (aislamiento doble)

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

7 Antes de la puesta en marcha
7.1 Montaje en pared

/\ ADVERTENCIA

— Antes del montaje en la pared, asegurese de que no haya cables en la pared en la zona de
los orificios de perforaciéon que puedan dafarse.

— Coloque el cable de alimentacién de forma que no le obstruya ni nadie pueda tirar accidental-
mente de él.

— No permita que los nifios jueguen con el producto, aunque esté colgado en la pared.

— No se recomienda el montaje detras de puertas y su alcance de giro, ya que existe el riesgo
de arrancar o dafar el producto.

/\ ADVERTENCIA

El producto no debe utilizarse nunca sobre un subsuelo combustible.

/\ ADVERTENCIA

El producto nunca debe colocarse sobre una superficie himeda.

www.scheppach.co



/\ ADVERTENCIA

Es necesaria una ventilacion suficiente.

* = no incluido en el volumen de suministro.

El cargador tiene dos orificios en la parte posterior para fijarlo a la pared con dos tornillos*. Puede
colgarlo en la pared, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad y las dimensiones indicadas
(véase fig. 1).

8 Manejo

8.1 Cargar la bateria

/\ ADVERTENCIA

Tenga en cuenta las siguientes indicaciones para reducir los riesgos:
— Nunca descuide las baterias.

— Retire las baterias del cargador después de la carga.

— No sobrecargue las baterias. Preste atencion a los tiempos de carga maximos. Estos tiempos
de carga solo son validos para las baterias descargadas. La insercién en varias ocasiones de
una bateria cargada o parcialmente cargada ocasiona una sobrecarga y el dafio de la celda.
Las baterias no se deben dejar varios dias insertadas en el cargador.

— No utilice ni cargue las baterias en las que suponga que la ultima carga se realiz6 hace mas
de 12 meses. Existe una alta probabilidad de que la bateria ya esté dafiada de forma peligro-
sa (descarga profunda).

Cargue la bateria dentro de un rango de temperatura ambiente de 4 a 40 °C.
* = no incluido en el volumen de suministro.
1. Coloque la bateria* en el soporte de la bateria (1) hasta el tope.

2. Conecte la clavija de conexion de la red en la toma de enchufe. La tira de LED (3) se ilumina en
verde.

En cuanto se inicia el proceso de carga, la tira de LED (3) parpadea en verde.

La tira de LED (3) se ilumina en verde cuando se ha completado el proceso de carga. La bate-
ria* esta lista para su uso.

— Siel LED parpadea en rojo, la bateria se ha sobrecalentado y no se puede cargar.
— Silatira de LED parpadea alternativamente en rojo y verde, la bateria esta defectuosa.

5. Retire la bateria* del soporte de la bateria (1).

6. Espere al menos 15 minutos antes de iniciar un nuevo proceso de carga. Para ello, extraiga la
clavija de conexion de la red de la toma de enchufe.

9 Conexion eléctrica

La conexién cumple las disposiciones VDE y DIN pertinentes. La conexion a la red por parte
del cliente, asi como el cable alargador utilizado deben cumplir estas normas.
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9.1 Indicaciones importantes

Cuando la bateria se ha sobrecalentado, el proceso de carga se interrumpe y el cargador se apaga.
Una vez que la bateria se ha enfriado, se puede reanudar el proceso de carga.

Tipo de conexion Y

Si fuera necesario sustituir el cable de conexién a la red, debe realizarlo el fabricante o su agente re-
presentante para evitar riesgos de seguridad.

10 Limpieza
/\ ADVERTENCIA

Retire la clavija de conexién de la toma de enchufe antes de cualquier trabajo en el cargador.

« Limpie el producto con un pafio seco o un pincel.
« No utilice agua ni objetos metalicos.

11 Mantenimiento
El producto no requiere mantenimiento.

12 Almacenamiento

1. Retire la bateria del producto antes de un almacenamiento prolongado (p. €j., en invierno).
Limpie el producto e inspeccionelo en busca de dafios.

Almacene la bateria parcialmente cargada.

Compruebe el nivel de carga de la bateria cada tres meses durante el almacenamiento.
Recargue la bateria si es necesario.

Almacene la bateria en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas que no esté al alcance de los
nifios.

o k0N

El rango de temperatura de almacenamiento es de 0 °C a 45 °C.
Conserve el producto en su embalaje original.

13 Pedido de piezas de repuesto

Piezas de repuesto / accesorios

Bateria SBP2.0 - N.° de articulo: 7909201708
Bateria SBP4.0 - N.° de articulo: 7909201709
Cargador SBC2.4A - N.° de articulo: 7909201710
Cargador SBC4.5A - N.° de articulo: 7909201711
Cargador SDBC2.4A - N.° de articulo: 7909201712
Cargador SDBC4.5A - N.° de articulo: 7909201713

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en nuestro centro de servicio. Para ello, escanee
el codigo QR que aparece en la portada.
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14 Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje
Los materiales de embalaje son reciclables. Deseche los embalajes de

CD O
>\ (g ) forma respetuosa con el medio ambiente.
&& @A s

Notas sobre la Ley alemana de Aparatos Eléctricos y Electronicos (ElektroG, por sus siglas
en aleman)

Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos no forman parte de la basura
doméstica, sino que deben recogerse o eliminarse por separado.

Antes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios, las baterias usadas o las baterias recarga-
bles que no vengan instaladas de manera permanente en el aparato usado. Su eliminacion esta
regulada por la ley alemana de baterias.

Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y electrénicos estan legalmente obligados a
devolverlas después de su uso.

El usuario final es responsable de eliminar sus datos personales en el aparato usado que se va
a desechar.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado significa que los aparatos eléctricos y electroni-
cos no deben desecharse junto con la basura doméstica.

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos se pueden entregar de forma gratuita en los
siguientes lugares:

— Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. ej., obras publicas municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electrénicos (fisicos y online), siempre que los distribuidores
comerciales estén obligados a retirarlos o los ofrezcan voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma gratuita sin necesidad de adquirir previamen-
te un aparato nuevo del fabricante o bien llevarlos a otro punto de recogida autorizado en su
zona.

— En el correspondiente servicio de atencion al cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cién adicionales de los fabricantes y distribuidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a un domicilio particular, el fabricante puede

encargarse de que el aparato eléctrico usado sea recogido de forma gratuita a peticion del usua-
rio final. Para ello, péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente del fabricante.

.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos instalados y vendidos en los paises de la
Unién Europea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Euro-
pea, se pueden aplicar diferentes regulaciones a la eliminaciéon de residuos de aparatos eléctri-
cos y electrénicos.

Notas sobre las baterias de iones de litio
Desmonte la bateria antes de eliminar el aparato.

Li-lon

« No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de explosion) ni al agua. Las bate-
rias deterioradas pueden dafiar el medioambiente y su salud en caso de fuga de vapores o liqui-
dos toxicos.

« Las baterias defectuosas o gastadas deben reciclarse de acuerdo con la directiva 2023/1542/CE.
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« Entregue el aparato y el cargador en un centro de reciclaje. Las piezas de plastico y metal utili-
zadas pueden separarse por tipos y asi reciclarse.

Deshagase de las baterias cuando se descarguen. Recomendamos cubrir los polos con una tira
adhesiva como proteccién ante un cortocircuito. No abra la bateria.

Deseche la bateria de acuerdo con las disposiciones locales. Entregue las baterias consumidas
en un punto de recogida de baterias viejas donde se realice un reciclaje respetuoso con el
medioambiente. Consulte a su empresa local de eliminacion de residuos al respecto.

15 Condiciones de garantia - Serie Scheppach 20 V IXES
Fecha de revision 25/04/2024
Estimado cliente:

Nuestros productos son sometidos a un estricto control de calidad. En caso de que un producto siga
sin funcionar correctamente, lo lamentamos mucho y le rogamos que se ponga en contacto con
nuestro servicio técnico en la direccion indicada a continuacion. También estaremos encantados de
atenderle por teléfono a través del nimero de servicio. Las siguientes indicaciones tienen por objeto
ayudarle a garantizar una tramitacién y liquidacién sin problemas en caso de siniestro.

Para hacer valer las reclamaciones de garantia se aplica lo siguiente:

1. Estas condiciones de garantia regulan nuestros servicios adicionales de garantia del fabrican-
te para compradores (usuarios finales particulares) de productos nuevos. Las reclamaciones de
garantia legales no se ven afectadas por esta garantia. Estas son responsabilidad del distribui-
dor comercial al que compré el producto.

2. La garantia del fabricante solo cubre los defectos de un producto nuevo adquirido por usted que
se deban a un defecto de material o de fabricacion. Si se producen defectos de material o de fa-
bricacién durante el periodo de garantia, el fabricante, como garante, prestara uno de los si-
guientes servicios a su discrecion dentro del ambito de esta garantia:

— Reparacién gratuita de la mercancia

— Sustitucion gratuita de la mercancia por un articulo equivalente (si es necesario, también
sustitucion por un modelo posterior si la mercancia original ya no esté disponible).

Los productos o las piezas sustituidos pasaran a ser de nuestra propiedad. Tenga en cuenta que
nuestros productos no estan disefiados para uso comercial, artesanal ni profesional. Por lo tan-
to, una reclamacion de garantia no es valida si el producto se ha utilizado en operaciones co-
merciales, artesanales o industriales dentro del periodo de garantia o si se ha sometido a un es-
fuerzo equivalente.

3. Quedan excluidos de nuestros servicios de garantia:

— Dafios en el producto causados por la inobservancia de las instrucciones de montaje, insta-
lacién incorrecta, inobservancia del manual de instrucciones (p. ej., conexién a una tension
de red o tipo de corriente incorrectos) o de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por el uso del producto en condiciones ambientales inadecuadas, asi como por falta de
cuidado y mantenimiento.

— Danos en el producto causados por un uso incorrecto o inadecuado (como la sobrecarga del
producto o el uso de herramientas o accesorios no homologados), la penetracion de cuer-
pos extrafios en el producto (como arena, piedras o polvo), dafios de transporte, uso de la
fuerza o influencias externas (como dafios causados por caidas).

— Dafos en el producto o en partes del producto atribuibles al desgaste previsto, normal (de
funcionamiento) u otro desgaste natural, asi como dafios y/o deterioro de piezas de desgas-
te.

— Defectos en el producto causados por el uso de accesorios, suplementos o piezas de re-
puesto que no sean piezas originales o que no se utilicen segun lo previsto.
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— Productos en los que se hayan realizado cambios o modificaciones.

— Desviaciones menores del estado nominal que sean irrelevantes para el valor y la usabilidad
del producto.

— Productos en los que se hayan efectuado reparaciones por cuenta propia, en particular por
un tercero no autorizado.

— Si el marcado del producto o la informacion de identificacion del producto (etiqueta adhesiva
de la maquina) esta ausente o es ilegible.

— Productos que muestren una gran suciedad y, por tanto, sean rechazados por el personal
de servicio.

— En general, quedan excluidas de este servicio de garantia las reclamaciones por dafios y
perjuicios, asi como los dafios consecuenciales.

4. El periodo de garantia es regularmente de 5 afios (12 meses para pilas/baterias) y comienza
con la fecha de compra del producto. La fecha que figura en el recibo de compra original es de-
terminante. Las reclamaciones de garantia deben realizarse inmediatamente después de detec-
tarse la necesidad de efectuarlas. Queda excluida la presentacion de reclamaciones de garantia
tras la expiracion del periodo de garantia. La reparacion o sustituciéon del producto no da lugar a
una extension del periodo de garantia, ni se inicia un nuevo periodo de garantia por este servicio
para el producto o para cualquier pieza de repuesto instalada. Esto también se aplica a la utiliza-
cién de servicios técnicos in situ. Un requisito previo obligatorio para reclamar la garantia es que
el fabricante, como garante, pueda examinar el caso de garantia enviando la mercancia a peti-
cién suya. Hay que tener en cuenta que deben evitarse los dafios durante el transporte utilizan-
do un embalaje adecuado. El producto en cuestion debe presentarse o devolverse al centro de
servicio al cliente en un estado limpio, junto con una copia del recibo de compra, que debe in-
cluir la fecha de compra y la denominacién del producto. Si un producto se devuelve incompleto,
sin el volumen de suministro completo, se descontara/deducira el valor de los accesorios que
falten si se sustituye el producto o se efectia un reembolso. Los productos parcial o totalmente
desmontados no se aceptaran como reclamacion de garantia. En caso de reclamacion injustifi-
cada o fuera del periodo de garantia, los gastos de transporte y el riesgo de transporte correran
generalmente a cargo del comprador. Notifique con antelacién al centro de servicio (véase a
continuacién) una reclamacion de garantia. Como norma general, se conviene que el produc-
to defectuoso con una breve descripcién del fallo se enviara mediante devolucion organizada o,
en caso de reparacion fuera del periodo de garantia, con franqueo suficiente, observando las di-
rectrices de embalaje y envio correspondientes, a la direccion de servicio indicada a continua-
ciéon. Tenga en cuenta que su producto (segun el modelo) debe estar sin material de ope-
racion en el momento de la devolucion por razones de seguridad. El producto enviado a
nuestro centro de servicio debe embalarse de tal forma que se eviten dafios en el producto re-
clamado durante el transporte. Tras la reparacion/sustitucion, le devolveremos el producto sin
coste alguno. Si los productos no pueden ser reparados ni sustituidos, se puede hacer un reem-
bolso monetario de hasta el precio de compra del producto defectuoso a nuestra entera discre-
cion, teniendo en cuenta cualquier deduccién por deterioro y desgaste. Estos servicios de garan-
tia benefician Unicamente al comprador particular original y no son cedibles ni transferibles.

5. Extension del periodo de garantia a 10 aifos: Scheppach ofrece una extension de garantia
adicional de 5 afios para los productos de la serie Scheppach 20 V. Con ello, el periodo de ga-
rantia total de estos productos asciende a 10 afios. Se exceptuan pilas/baterias, cargadores y
accesorios. Esta extension de garantia puede reclamarse registrando su producto Scheppach de
esta gama en linea en https://garantie.scheppach.com a mas tardar 30 dias desde la fecha de
compra. Después de registrarse correctamente en linea, recibira la confirmacioén de la extension
de la garantia relacionada con el articulo.
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6. Para presentar su reclamacién de garantia, pongase en contacto con nuestro centro de ser-
vicio.

Utilice preferentemente el formulario de nuestra pagina web:
https://www.scheppach.com/de/service

No nos envie ningun producto sin antes ponerse en contacto y registrarse en nuestro
centro de servicio.

El contacto inicial con nuestro centro de servicio es un requisito previo obligatorio para
hacer uso de estas declaraciones de garantia. Las reclamaciones de garantia deben realizar-
se en un plazo de 14 dias desde la constatacién del defecto antes de que expire el periodo de
garantia. Para ello, se requiere el recibo de compra original y, dado el caso, la confirmacién de
la extension de la garantia relacionada con el articulo.

7. Plazo de tramitacion - Por regla general, resolvemos las reclamaciones en un plazo de 14 dias
a partir de la recepcion en nuestro centro de servicio. Si, en casos excepcionales, se supera el
plazo de tramitacién mencionado, le informaremos con la debida antelacion.

8. Por lo general, las piezas de desgaste quedan excluidas de la garantia. - Las piezas de des-
gaste son: a) las pilas/baterias suministradas, adosadas y/o montadas, asi como b) todas las
piezas de desgaste dependientes del modelo (incluidas correas, hojas de sierra, herramientas
de insercion, discos de amolado, filtros, cepillos de carbon, etc.; véase el manual de instruccio-
nes). Quedan excluidas de la garantia las pilas o baterias muy descargadas o dafiadas en la
carcasa y/o en los polos de la bateria.

9. Estimacion de costes - Los productos que no estén o hayan dejado de estar cubiertos por la
garantia seran reparados con cargo. Previa solicitud a nuestro centro de servicio, puede enviar
los productos defectuosos para obtener una estimacion de costes y, si es necesario, dar al cen-
tro de servicio su aprobacioén por escrito (por correo postal o electrénico) para la reparacion. Sin
la aprobacion de la reparacion, no se realizara ninguna otra tramitacion.

Las condiciones de garantia solo son validas en la versién vigente en el momento de la reclama-

cién y pueden consultarse en nuestra pagina web (www.scheppach.com) si procede.

En caso de traducciones, la versiéon alemana es siempre predominante.
Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Alemania)

Teléfono: +800 4002 4002 -
Correo electrénico: customerservice.ES@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Nos reservamos el derecho de modificar estas condiciones de garantia en cualquier momento y sin
previo aviso.



https://www.scheppach.com/de/service

16 Declaracion de conformidad UE
Declaracion de conformidad original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui descrito cumple las directi-
vas y normas aplicables.

Marca: SCHEPPACH
Denominacion del art.: CARGADOR SDBC4.5A
N.° de art. 7909201713

Directivas UE:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* El asunto descrito mas arriba de la declaracion cumple las disposiciones de la Directiva 2011/65/
UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.

Normas aplicadas:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Apoderado de la documentacion:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. {%«{/4
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Explicagdo dos simbolos no produto

A utilizagao de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengao para potenciais riscos. Os
simbolos de seguranca e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si
né&o eliminam quaisquer riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengao de acidentes.

A\

Atengéo! A inobservancia dos sinais
de seguranga e das indicagdes de
aviso afixadas no produto, assim co-
mo das indicagdes de seguranga e
instrucdes de comando podem resul-
tar em ferimentos graves ou mesmo
fatais.

O produto é adequado apenas para a
utilizagdo em interiores.

©

Leia e siga o manual de instrugdes e
as indicagdes de seguranca antes da
colocagao em funcionamento!

O produto cumpre as diretivas euro-
peias em vigor.

Classe de protecéo Il (isolamento du-
plo).

O produto estd em conformidade
com as diretrizes sérvias aplicaveis.

T3.I5A

=

Fusivel
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1 Introdugao

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Alemanha

Estimado cliente,

Desejamos-lhe muita satisfagéo e sucesso ao trabalhar com o seu novo produto.
Nota:

De acordo com a legislagdo vigente relativa a responsabilidade pelos produtos, o fabricante deste
produto ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou através dele nas seguintes situagdes:

* Manuseio incorreto

.

Incumprimento do manual de instrugdes

Reparacdes efetuadas por técnicos terceiros nao autorizados

.

Incorporagao e substituicdo de pegas sobresselentes que ndo sejam de origem

Utilizagao incorreta
Tenha em atencgéao:
O manual de instrugdes faz parte deste produto.

Ele contém indicagdes importantes sobre como trabalhar com o produto de modo seguro, correto e
econdmico, como evitar perigos, poupar em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem e au-
mentar a fiabilidade e vida util do produto. Para além dos regulamentos de seguranca deste manual
de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas respeitantes a operagdo do produto vigentes no
seu pais.

Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas as indicagdes de seguranga e operagdo. Opere
o produto apenas conforme descrito e para as areas de aplicagao indicadas. Conserve corretamente
o manual de instrugdes e, em caso de cedéncia do produto a terceiros, entregue juntamente toda a
documentagao.

2 Descrigao do produto

1. Base da bateria

2. Carregador

3. Barra de LED

4. Suspenséao na parede

3 Ambito de fornecimento

/\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem néo sao brinquedos!

As criangas ndo devem brincar com sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas! Risco
de ingestao e asfixia!

Pos. Quantidade  Designacao
2. 1x Carregador duplo 20V 4,5A
1x Manual de instrugdes

www.scheppal



4 Utilizacao correta

O carregador faz parte da série Scheppach 20V IXES e serve para carregar as baterias da série
Scheppach 20V IXES.

O produto s6 deve ser utilizado para a sua finalidade especificada. Qualquer outra utilizagéo é consi-
derada incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes serdo da responsabilidade do utilizador e
nao do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagéo correta o cumprimento das indica¢cdes de seguranga, assim como
das instrugdes de montagem e das indicagbes de operagéo no manual de instrugdes.

As pessoas responsaveis pela operagdo e manutengao da ferramenta deverdo estar familiarizadas
com a mesma e ser instruidas relativamente aos possiveis perigos.

Qualquer alteragao no produto isenta o fabricante de toda e qualquer responsabilidade por danos dai
resultantes.

O produto sé pode ser operado com pegas e acessorios originais do fabricante.

As instrugdes de seguranca e de manutencéao, os procedimentos de trabalho do fabricante, bem co-
mo as dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser observados.

Tenha em atengédo que os nossos produtos ndo foram construidos para utilizagdo em ambientes co-
merciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos qualquer garantia, se o produto for utilizado em
ambientes comerciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

Explicacdo das palavras de sinalizagdo no manual de
instrugées

Palavra de sinalizagao para identificar uma situagdao iminentemente perigosa
que, se nao for evitada, resultara em morte ou ferimentos graves.

A\ AVISO
Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagao potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CUIDADO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em ferimentos menores ou moderados.

ATENGAO

Palavra de sinalizagdo para identificar uma situagdo potencialmente perigosa
que, se nao for evitada, podera resultar em danos materiais ao produto ou pa-
trimonio/propriedade.

www.scheppach.co



5 Indicag6es de seguranca
A\ AVISO

Leia todas as indicagdes de seguranga, instrugdes, ilustragdes e dados técni-
cos que vém com esta ferramenta elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem podera causar choques elétricos, incéndio e/ou
ferimentos graves.

/\ CUIDADO

Perigo de explosao!
Nunca carregue baterias ndo recarregaveis.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para uso futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagbes de seguranca refere-se a ferramentas elétricas
alimentadas pela rede elétrica (com cabo de alimentagédo) ou a ferramentas elétricas alimentadas
por bateria (sem cabo de alimentagéo).

Utilizagcao e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados pelo fabricante. Se utilizar
um carregador adequado a um determinado tipo de bateria para carregar outras baterias, existe
o perigo de incéndio.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas elétricas. A utilizagdo de
outras baterias pode levar a ferimentos e perigo de incéndio.

c) Mantenha a bateria nao utilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam provocar uma ligagédo em ponte dos contac-
tos. Um curto-circuito entre os contactos da bateria pode causar queimaduras ou incéndio.

d) Em caso de utilizacdo indevida, pode verter liquido da bateria. Evite o contacto com o
mesmo. Em caso de contacto acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria vazado podera provo-
car irritagdes da pele ou queimaduras.

Indicagdes de seguranca especificas

« Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danificadas ou alteradas podem com-
portar-se de modo imprevisivel e levar a um incéndio, a uma explosdo ou um perigo de ferimentos.

.

Nao exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fogo ou temperaturas superiores
a 130 °C podem provocar uma explosao.

Siga todas as instrugées de carregamento e nunca carregue a bateria ou a ferramenta a
bateria fora da gama de temperaturas especificada no manual de instrugdes. Um carrega-
mento incorreto ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a bateria e aumentar o
perigo de incéndio.

.

Antes da colocagdo em funcionamento, certifique-se de que a tensdo de rede corresponde a
tensao de servigo na placa de caracteristicas.
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Indicacdes de seguranca para carregadores

Respeite as indicagdes de seguranca e notas nas instrucdes de servico de todos os produtos
compativeis que utilize.

« Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimen-
tos, desde que sejam supervisionadas ou instruidas acerca da utilizagdo segura do produto e
compreendam os perigos dai resultantes. Criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpe-
za e manutengao pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

6 Dados técnicos

Entrada / input [+

Tensao nominal 230 — 240 V~50 Hz
Admissao nominal 240 W
Fusivel (interno) 3,15A
Saida / output [ =

Tensao nominal 21,5Ve==
Corrente nominal 45A
Classe de protegao I (isolamento duplo)

Reservam-se alteragoes técnicas!
7 Antes da colocagdao em funcionamento

7.1 Montagem na parede

/\ AVISO

— Antes da montagem na parede, deve-se verificar se, na area dos furos, ndo existem linhas na
parede que possam ser danificadas.

— Instale o cabo de rede de modo que nao se torne um obstaculo e que ninguém o possa puxar
inadvertidamente.

— As criangas nao devem brincar com o produto, mesmo que esteja suspenso na parede.

— Desaconselha-se a montagem atras de portas e na respetiva area de rotagéo, visto existir pe-
rigo de arrancar o produto ou de o danificar de outra forma.

/\ AVISO

O produto nunca deve ser operado sobre uma base combustivel.

/\ AVISO

O produto nunca deve ser operado sobre uma superficie molhada.

www.scheppach.co



/\ AVISO

E necessaria uma ventilagdo adequada.

* = nao incluidas no ambito de fornecimento!

Na parte posterior, o carregador possui dois orificios para a montagem na parede com dois parafu-
sos*. O mesmo pode ser suspenso numa parede, respeitando as indica¢des de seguranca e as di-
mensdes indicadas (ver Fig. 1).

8 Operagao
8.1 Carregar a bateria

/\ AVISO

Observe as seguintes instrugdes para reduzir os perigos:
— Nunca carregue baterias sem supervisao!

— Remova as baterias do carregador apds o carregamento.

— Nao carregue as baterias em excesso! Tenha em atengéo os tempos de carregamento maxi-
mos. Esses tempos de carregamento sé s&o validos para baterias descarregadas. Uma inser-
¢ao repetida de uma bateria carregada ou parcialmente carregada levara ao carregamento em
excesso e a danificagdo das células. Nao deixe baterias inseridas no carregador durante va-
rios dias.

— Nunca utilize e carregue baterias das quais suspeite que o Ultimo carregamento foi ha mais de
12 meses. Existe uma alta possibilidade da bateria j& estar perigosamente danificada (descar-
ga profunda).

Carregue a bateria a uma temperatura ambiente de 4 °C a 40 °C.

* = nao incluidas no ambito de fornecimento!

Faga deslizar a bateria* na base da bateria (1) até ao batente.

Insira a ficha de rede na tomada. A barra de LED (3) ilumina-se a verde.
Quando o processo de carga comega, a barra de LED (3) pisca a verde.

H N =

A barra de LED (3) ilumina-se a verde, ao terminar o processo de carga. A bateria* esta opera-
cional.

— Caso a barra de LED pisque a vermelho, isso significa que a bateria sobreaqueceu e nao po-
de ser carregada.

— Caso a barra de LED pisque alternadamente a vermelho e verde, a bateria esta avariada.

5. Puxe a bateria* para fora da base da bateria (1).
6. Aguarde, no minimo, 15 minutos, para comegar um novo processo de carga. Para isso, retire a

ficha de rede da tomada.
9 Ligacao elétrica

A ligagdo cumpre as normas VDE e DIN relevantes. A conexéo de rede por parte do cliente,
assim como a linha de prolongamento utilizada, deverao corresponder a essas normas.
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9.1 Notas importantes

Apods o sobreaquecimento da bateria, o processo de carga termina e o carregador é desligado.
Quando a bateria tiver arrefecido, o processo de carga pode ser retomado.

Tipo de ligagdo Y
Se for necessaria a substituicédo do cabo de ligagéo a rede, a mesma devera ser efetuada pelo fabri-
cante ou pelo seu representante, para evitar riscos de seguranga.

10 Limpeza
/\ AVISO

Antes de qualquer trabalho no carregador, retire sempre a ficha da tomada.

« Limpe o produto com um pano seco ou com um pincel.
« Nao utilize agua ou objetos metalicos.

11 Manutengao

O produto ¢ livre de manutengao.

12 Armazenamento

1. Antes de um armazenamento prolongado (p. ex., para o inverno), retire a bateria do produto.
2. Limpe o produto e verifique se apresenta danos.

3. Armazene a bateria parcialmente carregada.

4. A cada trés meses de armazenamento, verifique o estado de carga da bateria.

5. Em caso de necessidade, recarregue a bateria.

Armazene a bateria num local escuro, seco, ao abrigo de temperaturas negativas e fora do alcance
das criangas.

A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre 0 °C e 45 °C.
Guarde o produto na embalagem original.

13 Encomenda de pegas sobresselentes

Pecas sobresselentes / acessorios

Bateria SBP2.0 N.° de artigo: 7909201708
Bateria SBP4.0 N.° de artigo: 7909201709
Carregador SBC2.4A N.° de artigo: 7909201710
Carregador SBC4.5A N.° de artigo: 7909201711
Carregador SDBC2.4A N.° de artigo: 7909201712
Carregador SDBC4.5A N.° de artigo: 7909201713

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia para obter pegas sobresselentes e acessorios.
Para isso, utilize o cddigo QR na capa.
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14 Eliminacéo e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem s&o reciclaveis. Elimine as embalagens

O
@ >\ (g ) de forma respeitadora do ambiente.
& B G

Notas relativas a legislagdo alema sobre aparelhos elétricos e eletronicos (ElektroG)
E Os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao pertencem no lixo doméstico,

devendo ser alvo de uma recolha ou eliminagédo separadas!

.

As baterias e pilhas usadas que nao estejam montadas de modo fixo no aparelho usado devem
ser retiradas sem as destruir antes da entrega do aparelho! A sua eliminagédo é regulada pela le-
gislagao relativa a baterias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos e eletrénicos sdo legalmente obrigados a
devolver os mesmos apos a sua utilizagéo.

O utilizador final tem a responsabilidade pela eliminagéo dos seus dados pessoais no aparelho
usado a ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que aparelhos usados elétricos ou eletrénicos ndo
devem ser eliminados no lixo doméstico.

Os aparelhos usados elétricos e eletrdnicos podem ser entregues sem custos nos seguintes pontos:
— Centros de recolha ou de eliminagao publicos (p. ex. depdsitos municipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisicas e online), desde que o revendedor es-
teja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de livre vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de comprar um aparelho novo ou a outro centro
de recolha autorizado na sua vizinhanga.

— Para se informar acerca de condigdes de devolugéo adicionais dos fabricantes e distribuido-
res, queira entrar em contacto com o respetivo servigo de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico novo por parte do fabricante a um domicilio,
este pode efetuar a recolha sem custos do aparelho elétrico usado a pedido do utilizador final.
Para tal, entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabricante.

Estas declaragdes sdo apenas vélidas para aparelhos que sejam instalados e vendidos nos pai-
ses da Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Em paises fora
da Unido Europeia, a eliminagdo de aparelhos usados elétricos e eletronicos podera estar regu-
lada por outra legislagédo divergente.

Notas sobre baterias de ides de litio

Desmontar a bateria antes da eliminacao do aparelho!

Li-lon

Nao atire a bateria para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de exploséo) ou para a agua. Bate-
rias danificadas podem prejudicar o ambiente e a sua saude, caso ocorra uma fuga de vapores
ou liquidos toxicos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformidade com a diretiva
2023/1542/CE.

Entregue o aparelho e o carregador a um ponto de reciclagem. As pecas de plastico e de metal
utilizadas podem ser separadas, tal possibilitando a sua reciclagem.
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« Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cobertura dos polos com fita adesi-
va, para proteger contra um curto-circuito. Ndo abra a bateria.

« Elimine as baterias de acordo com as normas locais. Entregue baterias a um ponto de recolha
de baterias usadas, onde elas poderao ser recicladas. Para isto, consulte o servigo local de re-
colha de residuos.

15 Condigoes de garantia — Série Scheppach 20V IXES
Data de revisao 25.04.2024

Prezado cliente,

os nossos produtos s@o submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. No entanto, se um produto
nao funcionar na perfei¢do, lamentamos profundamente o facto e pedimos-lhe para entrar em con-
tacto com o nosso servigo de assisténcia, através do endereco indicado abaixo. Estamos igualmente
a sua disposigéo através do numero de telefone de assisténcia. As recomendagdes seguintes deve-
rao ser-lhe Uteis para um processamento e regularizagcdo sem problemas em caso de danos.

E vélido o seguinte para a validagdo de reivindicagdes de garantia:

1. Estas condigoes de garantia regem as nossas prestacdes adicionais de garantia do fabricante
para compradores (consumidores finais particulares) de novos produtos. Os direitos de garantia
legais ndo sao afetados por esta garantia. Os mesmos sdo da responsabilidade do revendedor a
quem o produto foi adquirido..

2. As prestagoes de garantia do fabricante estendem-se exclusivamente a deficiéncias num pro-
duto novo adquirido pelo cliente e que sejam devidas a um defeito de material ou de fabrico. Se,
durante o periodo de garantia, ocorrerem defeitos de material ou de fabrico, na sua qualidade de
garante no ambito desta garantia, o fabricante assegura, a sua discrigdo, uma das seguintes
prestagdes:

— Reparagéo gratuita da mercadoria

— Troca gratuita da mercadoria por um artigo de valor equivalente (eventualmente, também
troca por um modelo mais recente, desde que a mercadoria original ja nao esteja disponi-
vel).

Os produtos ou pegas substituidos passardo a ser nossa propriedade. Tenha em consideragéo
que, de acordo com a finalidade, os nossos produtos nao foram construidos para utilizagdo em
ambientes comerciais, artesanais ou profissionais. Por esse motivo, a garantia ndo se aplica, se
o produto tiver sido utilizado para fins comerciais, artesanais ou industriais ou tiver sido exposto
a exigéncias equivalentes dentro do periodo da garantia.

3. Excetuam-se das nossas prestagdes de garantia:

— Os danos no produto resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem, de uma
instalagdo incorreta, da inobservancia do manual de instrugdes (p. ex., ligagdo a uma tensédo
de corrente ou tipo de corrente errados) ou das recomendagdes de manutengédo e seguran-
¢a, bem como devido a utilizagdo do produto sob condigdes ambientais inadequadas ou a
cuidados e manutengao insuficientes.

— Danos no produto resultantes de uma utilizagédo indevida ou inadequada (como, p. ex., so-
brecarga do produto ou utilizagédo de ferramentas ou acessérios ndo admissiveis), da pene-
tragdo de corpos estranhos no produto (como, p. ex., areia, pedras ou po), de danos de
transporte, do emprego de forga ou de efeitos externos (como, p. ex., danos por queda).

— Danos no produto ou partes do produto que se devam a um desgaste conforme a finalidade,
habitual (inerente ao funcionamento) ou natural, bem como a danos e/ou deterioragdo de
pecas de desgaste.

— Deficiéncias no produto provocadas pela utilizagdo de acessérios, complementos ou pegas
sobresselentes nado originais ou que ndo sejam conformes a finalidade.
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— Produtos nos quais se realizaram alteragdes ou modificagdes.

— Desvios minimos das caracteristicas nominais irrelevantes para o valor e aptidao para a uti-
lizagéo do produto.

— Produtos nos quais se tenham realizado reparagdes arbitrarias ou outras, em particular, por
terceiros nédo autorizados.

— Quando a identificagdo no produto ou as informagdes de identificagdo do produto (autoco-
lante na maquina) estejam ausentes ou ilegiveis.

— Produtos que apresentem forte sujidade e, por conseguinte, sejam rejeitados pelo pessoal
da assisténcia.

— Em geral, os pedidos de indemnizagdo e danos consequenciais estdo excluidos destas
prestagdes de garantia.

Por norma, o periodo de garantia é de 5 anos (12 meses, no caso das baterias), iniciando-se
na data de compra do produto. E determinante a data no recibo de compra original. Os direitos
de garantia devem ser acionados sem demora ap0s a respetiva tomada de conhecimento. A va-
lidagdo de reivindicagdes de garantia deixa de ter efeito apés o fim do periodo de garantia. A re-
paragéo ou substituicdo do produto ndo ocasiona um prolongamento do periodo de garantia
nem ¢ iniciado um novo periodo de garantia resultante da intervengéo no produto ou para even-
tuais pegas sobresselentes montadas. Tal é igualmente valido caso se recorra a assisténcia lo-
cal. Uma reivindicacéo dos direitos de garantia pressupde que o fabricante, na qualidade de ga-
rante, possa examinar o objeto da garantia através do envio da mercadoria a seu pedido. De-
vem-se tomar medidas, por meio de uma embalagem adequada, para evitar que ocorram danos
durante o percurso de transporte. O produto em causa deve ser apresentado ou enviado ao cen-
tro de assisténcia em bom estado de limpeza, acompanhado de uma cépia do recibo de compra
especificando a data de compra e a designacgéo do produto. Se um produto for enviado incom-
pleto, sem o @mbito de fornecimento integral, o valor dos acessoérios em falta sera faturado / de-
duzido, caso o produto seja substituido ou se realize um reembolso. Os produtos total ou par-
cialmente desmontados ndo podem ser aceites como reclamagdo de garantia. Em caso de re-
clamagéo néo justificada ou fora do periodo da garantia, por norma, os custos de transporte e o
risco de transporte sdo assumidos pelo comprador. E favor comunicar previamente uma re-
clamagao de garantia ao centro de assisténcia (ver abaixo). Regra geral, fica acordado que
o produto avariado é enviado com uma breve descricdo da avaria para o enderego de assistén-
cia abaixo indicado ao abrigo de uma devolugéo organizada ou, em caso de reparacgéo fora do
periodo da garantia, devidamente franqueado, respeitando as correspondentes orientagdes de
embalagem e expedicdo. Por motivos de seguranga, certifique-se de que o seu produto
(dependendo do modelo) esta isento de todos os suprimentos operacionais quando é de-
volvido. Qualquer produto enviado ao nosso centro de assisténcia deve ser embalado de modo
a evitar danos no produto reclamado durante o transporte. Depois de se realizar a reparagéo /
substituicdo, enviar-lhe-emos o produto gratuitamente. Se os produtos ndo puderem ser repara-
dos ou substituidos, existe a possibilidade de, ao nosso critério, reembolsar um valor no montan-
te do prego de compra do produto defeituoso, considerando uma dedugéo devido a deterioragéo

e ao desgaste. Estas prestacdes de garantia aplicam-se apenas aos primeiros compradores par-
ticulares e nao séo transferiveis nem transmissiveis.

Prolongamento do periodo de garantia para 10 anos: A Scheppach oferece um prolonga-
mento adicional da garantia de 5 anos para produtos da série Scheppach 20V. Assim, o periodo
de garantia para estes produtos & de 10 anos, no total. Excluem-se as baterias / acumuladores,
carregadores e acessorios. Este prolongamento da garantia pode ser acionado, registando o
produto Scheppach desta gama em https://garantie.scheppach.com, o mais tardar, 30 dias ap6s
a data de compra. Depois de realizar o registo online, recebera a confirmagéo do prolongamento
da garantia referente ao produto.




DT

6. Para reivindicar o seu direito de garantia, é favor contactar o nosso centro de assisténcia.

Utilize, de preferéncia, o formulario na nossa homepage:
https://www.scheppach.com/de/service

Agradecemos que ndo nos envie qualquer produto sem nos contactar previamente e efe-
tuar o registo no nosso centro de assisténcia.

Para reivindicar estas garantias, o primeiro contacto com o nosso centro de assisténcia é
absolutamente imprescindivel. As reivindicagées de garantia devem ser acionadas antes de
expirar o prazo de garantia, no prazo de 14 dias apos detecédo da deficiéncia. Para tal, é neces-
sario o recibo de compra original e, eventualmente, a confirmagdo do prolongamento da garantia
referente ao artigo.

7. Tempo de processamento - Regra geral, as reclamagdes enviadas sdo processadas no prazo
de 14 dias apos entrada no nosso centro de assisténcia. Se, em casos excecionais, o tempo de
processamento referido for excedido, o cliente sera informado atempadamente.

8. Regra geral, as pegas de desgaste sao excluidas da garantia! - Por pecas de desgaste, en-
tendem-se: a) baterias / acumuladores fornecidos integrados e/ou instalados, bem como b) to-
das as pecas de desgaste relacionadas com o modelo (entre outras, correias, laminas de serra,
ferramentas de aplicagdo, discos abrasivos, filtros, escovas de carvéo, etc. - ver o manual de
instrugdes). Excluem-se das prestagdes de garantia as baterias ou acumuladores totalmente
descarregados ou danificados no invélucro ou respetivos polos.

9. Estimativa de custos - Reparamos os produtos ndo abrangidos ou ja ndo abrangidos pelas
prestagdes de garantia mediante um custo. Em concertagdo com o nosso centro de assisténcia,
pode enviar os produtos avariados para uma estimativa de custos e, eventualmente, autorizar
por escrito (por correio, e-mail) que o centro de assisténcia proceda a reparagédo. Sem autoriza-
¢ao de reparagdo, nao se realizara qualquer outro procedimento.

As condigdes de garantia sdo aplicaveis apenas na verséo atual no momento da reclamagao e, se
necessario, podem ser consultadas na nossa homepage (www.scheppach.com) . No caso de tradu-
coes, prevalece sempre a versao alema.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Alemanha)

Telefone: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.PT@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Reservamo-nos permanentemente quaisquer alteragdes a estas condicdes de garantia sem aviso
prévio.
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16 Declaracao de conformidade UE
Declaragdo de conformidade original
Fabricante:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito estd em conformidade
com as diretivas e normas aplicaveis.

Marca: SCHEPPACH
Designacéo art.: Carregador SDBC4.5A
N.°art.° 7909201713

Diretivas UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* O objeto da declaragao descrito acima cumpre com as normas da diretiva 2011/65/UE do Parla-
mento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a restricdo da utilizagcdo de de-
terminadas substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.
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Vysvétleni symbolti na vyrobku

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvét-
livky, které je provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemo-

hou nahradit spravna opatieni pro prevenci Urazu.

A\

Pozor! Nedodrzovani bezpeénostnich
znacek a vystraznych upozornéni
umisténych na vyrobku, a také nedo-
drzovani bezpe¢nostnich a provoz-
nich pokynt mtze vést k vaznym
zranénim a dokonce k umrti.

Vyrobek je vhodny pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.

©

Pred uvedenim do provozu si precté-
te a dodrzujte navod k obsluze a bez-
pecnostni pokyny!

Vyrobek odpovida platnym evrop-
skym smérnicim.

Trida ochrany Il (dvojité izolace).

Vyrobek odpovida platnym srbskym
smérnicim.

T3.I5A

=

Pojistka
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1 Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,

Prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym vyrobkem.
Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruci podle platného zakona o odpovédnosti za vady vyrobku za $kody,
které vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

« Neodborna manipulace
« Nedodrzovani navodu k obsluze
« Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky
* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilt
« Poutziti, které neni v souladu s uréenim

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.

Obsahuje dulezité pokyny, jak s vyrobkem bezpeéné, odborné a hospodarné pracovat, jak zabranit
nebezpedi, usetfit naklady na opravy, snizit prostoje a zvysit spolehlivost a Zivotnost vyrobku. Kromé
bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy své
zemé, které plati pro provoz vyrobku.

Seznamte se pred pouzitim vyrobku se vSemi pokyny pro obsluhu a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek provozujte pouze v souladu s popisem a ve stanoveném rozsahu pouziti. Navod k obsluze ulozte
na vhodném misté a v pfipadé pfedani vyrobku tfetim osobam predejte vS§echny podklady.

2 Popis vyrobku

1. Ulozeni akumulatoru
2. Nabijecka

3. Prouzek LED

4. ZavéSeni na sténu
3

Rozsah dodavky
/\ VAROVANi

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!

S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti
téchto véci a uduseni!

Pol. Pocet Oznaceni
2. 1x Dvojité nabijecka 20V 4,5A
1x Navod k obsluze

4 Pouziti v souladu s uréenim

Nabijecka je soucasti série Scheppach 20V IXES a je ur¢ena k nabijeni akumulatort série Sche-
ppach 20V IXES.
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Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Jakékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozpo-
ru s uréenim. Za z toho vzniklé Skody nebo zranéni véeho druhu odpovida uzivatel a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrZzovani bezpecénostnich pokynl a také montazni navod a
provozni pokyny v navodu k obsluze.

Osoby, které vyrobek pouZzivaji a udrzuji, s nim musi byt seznameny a informovany o potencidlnich
nebezpedich.

Zmény na vyrobku zcela vyluéuji ruceni vyrobce za $kody, které takto vzniknou.
Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a originalnim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutné dodrZovat veSkeré predpisy vyrobce tykajici se bezpe¢nosti, prace a udrzby stroje, a také
rozméry uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze nase vyrobky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné
a pramyslové pouziti. Nepiebirame odpovédnost v pfipadé, kdy se vyrobek pouzije v komercnich, fe-
meslinych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

A NEBEZPECI

Signalni slovo oznacujici bezprostiedné nastavajici nebezpecnou situaci, ktera
muze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ VAROVANI

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani.

/\ OPATRNE

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani.

POZOR

Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit
za nasledek poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku.

5 Bezpecnostni pokyny
/A\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, ilustrace a technické uda-
je, kterymi je tento elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, miZe to zpusobit zasah elektrickym prou-
dem, pozar a/nebo tézka zranéni.
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/\ OPATRNE

Nebezpeci vybuchu!
Nikdy nenabijejte dobijeci baterie.

Uschoveijte si do budoucna veskeré bezpeénostni pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpe€nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky na-
stroj (se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumula-
torem (bez sitového kabelu).

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a) Akumulatory nabijejte pouze nabijeckami doporu¢enymi vyrobcem. U nabijecky, ktera je
vhodna pro ur€ity typ akumulatoru, hrozi pfi pouZiti s jinym akumulatorem nebezpeci pozaru.

b) Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych aku-
mulatort mtze vést ke zranénim a nebezpedi pozaru.

c) Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelaiskych svorek, minci, klicu,
hiebiku, Sroubtl nebo jinych malych kovovych predmétu, které by mohly vytvofit spojeni
mezi jednotlivymi pdly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny neb
pozar.

d) V nevhodnych podminkach muze z akumulatoru uniknout kapalina. Vyhnéte se kontaktu s
ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte
lékaiskou pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

Rozsifené bezpecénostni pokyny

* Nepouzivejte poskozené nebo zménéné akumulatory. Poskozené nebo zménéné akumulato-
ry se mohou chovat nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeéi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Ohen nebo teploty nad 130 °C mohou
vést k vybuchu.

Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo akumulatorovy nastroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo na-
bijeni mimo pfipustny teplotni rozsah muze akumulator znicit a zvysit nebezpeci pozaru.

Pred uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové napéti souhlasilo s provoznim napétim na ty-
povém stitku.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

Dodrzujte bezpec€nostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze vSech kompatibilnich vyrobk,
které pouzivate.

< Déti starsi 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo
s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi smi pouzivat tento vyrobek, jen jsou-li pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouziti vyrobku a pochopily rizika z néj vyplyvajici. Déti si s pfi-
strojem nesmi hrat. UzZivatelské ¢isténi a adrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

www.scheppal



6 Technické udaje

Vstup / input E

Jmenovité napéti 230 — 240 V~50 Hz
Jmenovity pfikon 240 W
Pojistka (vnitfni) 3,15A
Vystup / output E>

Jmenovité napéti 21,5Va==
Jmenovity proud 4,5A
Trida ochrany I (dvojita izolace)

Technické zmény vyhrazeny!
7 Pred uvedenim do provozu
7.1 Montaz na sténu

/\ VAROVANI

— Pred montazi na sténu je tfeba se ujistit, Ze v oblasti vrtanych otvorli nevedou ve zdi vedeni,
kterd by mohla byt poskozena.

— Sitovy kabel poloZte tak, aby vam nepiekazel a aby za néj nikdo nemohl nechténé zatahat.
—  Déti si nesméji s vyrobkem hrat, ani kdyz je povésen na sténé.

— Nedoporucuje se montaz za dvefe a v jejich rozsahu otaceni, hrozi nebezpeci, ze by vyrobek
mohl byt strzen nebo jinak poSkozen.

/\ VAROVANI

Vyrobek se nikdy nesmi provozovat na hoflavém podkladu.

/\ VAROVANI

Vyrobek se nikdy nesmi umistovat na vihky povrch.

/\ VAROVANi

Je zapotiebi zajistit dostatec¢né odvétravani.

* = neni v rozsahu dodavky!

Nabijetka méa na zadni strané dva otvory pro montaz na sténu pomoci dvou Sroubd*. S pfihlédnutim
k bezpe¢nostnim pokynim a uvedenym rozmérim ji mizete zavésit na sténu (viz obr. 1).
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8 Obsluha
8.1 Nabijeni akumulatoru
/\ VAROVANI
Dodrzujte nasledujici pokyny pro snizeni rizik:

—  Akumulatory nikdy nenabijejte bez dohledu.
—  Akumulatory po nabiti vyjméte z nabijecky.

—  Akumulatory nenabijejte nadmérné! DodrZujte maximalni dobu nabijeni. Tyto doby nabijeni
plati pouze pro vybité akumulatory. Nékolikanasobné vloZeni nabitého nebo ¢astecné nabitého
akumulatoru vede k nadmérnému nabiti a k poSkozeni ¢lanku. Akumulatory nenechaveijte v
nabijecce vice dnu.

— Nepouzivejte a nenabijejte akumulatory, o kterych se domnivate, Ze byly naposledy nabité
pred vice nez 12 mésici. Existuje vysoka pravdépodobnost, Ze akumulator je nebezpeéné po-
Skozeny (Uplné vybiti).

Akumulator nabijejte pfi teploté prostiedi od 4 °C do 40 °C.

* = neni v rozsahu dodavky!

Zasunte akumulator* az na doraz do uloZeni akumulatoru (1).

Zapojte sitovou zastréku do zasuvky. Prouzek LED (3) se rozsviti zelené.
Jakmile za¢ne nabijeni, prouzek LED (3) blika zelené.

PN

Kdyz je nabijeni ukonceno, prouzek LED (3) sviti zelené. Akumulator* je pfipraven k pouziti.

— Pokud prouzek LED blika ¢ervené, je akumulator pfehfaty a nelze jej nabijet.
— Pokud prouzek LED blika stfidavé Gervené a zeleng, je akumulator vadny.

5. Vytahnéte akumulator* z ulozeni akumulatoru (1).

6. Pockejte alespori 15 min., neZ zaénete nabijet znovu. Vytahnéte pfitom sitovou zastréku ze za-
suvky.

9 Elektrické pripojeni

Pfipojka musi odpovidat prisluSnym predpistiim VDE a DIN. Témto predpisiim musi odpovidat

sit'ova pripojka zakaznika i pouzité prodluzovaci kabely.

9.1 Dulezita upozornéni

Po prehfati akumulatoru se nabijeni ukonéi a nabijecka se vypne. Po vychladnuti akumulatoru Ize v
nabijeni pokracovat.

Typ pfipojeni Y

Pokud je zapotfebi vyména vedeni pro pfipojeni na sit, musi to provést vyrobce nebo jeho zastupce,
aby se zabranilo bezpe¢nostnim rizikim.




[ schuppach]
10 Cisténi
/\ VAROVANI

Pred vSéemi pracemi na nabijecce vytahnéte zastréku ze zasuvky.

« Cistéte vyrobek suchym hadfikem nebo $tétcem.
* Nepouzivejte vodu ani kovové predméty.

11 Udrzba
Vyrobek je bezudrzbovy.

12 Skladovani

1. Pred delSim skladovanim (napf. pfes zimu) vyjméte akumulator z vyrobku.
Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni poskozeny.

Akumulator skladujte v ¢aste¢né nabitém stavu.

P¥i skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

EREEAIN

V pfipadé potfeby akumulator dobijte.

Akumulator uskladnéte na tmavém, suchém misté chranéném pfed mrazem a nepfistupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 °C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

13 Objednavani nahradnich dila

Nahradni dily/pfislusenstvi

Akumulator SBP2.0 vyr. ¢.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 vyr. &.: 7909201709
Nabijetka SBC2.4A vyr. ¢ 7909201710
Nabije¢ka SBC4.5A vyr. ¢ 7909201711
Nabije¢ka SDBC2.4A vyr. &.: 7909201712
Nabijecka SDBC4.5A vyr. &.: 7909201713

Nahradni dily a pfislusenstvi obdrzite v nasem servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na ti-
tulni strané.

14 Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim likvidujte

( E y (]
A (g ) zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.
GO @A Es
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Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronickych zafizenich (ElektroG)
ﬁ Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatfi do domovniho odpadu, ale mu-
I

.

.

.

si se sbirat a likvidovat oddélené!

Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou napevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt
pred odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci upravuje zakon o bateriich.

Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych zafizeni jsou ze zékona povinni je po pouzi-
ti vratit.
Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych osobnich Udaju ze starého zafizeni uréené-
ho k likvidaci!
Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi
likvidovat spole¢né s domovnim odpadem.
Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné odevzdat na nasledujicich mistech:

— Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadt (napf. obecni stavebni dvory)

— Prodejni mista elektrospotiebicl (stacionarni a online), pokud jsou obchodnici povinni je

odebirat nebo to nabizeji dobrovolné.

— Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotiebic¢e s délkou hrany maximainé 25 cm Ize
bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo
jej odevzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve vasem okoli.

— Pro dal$i dopliiujici podminky zpétného odbéru vyrobcl a distributortl se obratte na pfislus-
ny zakaznicky servis.
V piipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do soukromé domacnosti, mize na zadost
koncového uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za timto u¢elem kontaktujte zakaznic-
ky servis vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalované a prodavané v zemich Evropské unie
a podléhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci
elektroodpadu platit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym akumulatorim

Akumulator pred likvidaci pfistroje demontujte!

Li-lon

.

Nevyhazujte akumulator do domovniho odpadu, do ohné (nebezpedéi vybuchu) ani vody. Posko-
zené akumulatory mohou poskodit Zivotni prostfedi a vase zdravi, pokud z nich uniknou toxické
vypary nebo kapaliny.

Vadné nebo vypotfebované akumulatory musi byt recyklovany v souladu se smérnici 2023/1542/
ES.

Pristroj a nabije¢ku odevzdejte ve sbérném centru pro recyklaci. Pouzité plastové a kovové casti
Ize oddélit podle druhu a predat je tak k recyklaci.

Akumulatory likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt pdly lepici paskou, aby byly chra-
nény pred zkratem. Akumulator neotvirejte.

Akumulatory zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Odevzdejte akumulatory ve sbérné sta-

rych baterii, kde budou pfedany k ekologické recyklaci. Informujte se o tomto u mistni spole¢nos-
ti zabyvajici se likvidaci odpadu.

www.scheppal



15 Zaruéni podminky — Scheppach série 20V IXES

Datum revize 25.04.2024

Vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud by néktery vyrobek presto nefungoval bezvad-
né, je nam to velmi lito a prosime Vas, abyste se obratil na na$ zakaznicky servis na nize uvedené
adrese. Radi jsme Vam k dispozici také telefonicky na servisnim Gisle. Nasledujici upozornéni maji
slouzit pro bezproblémové zpracovani a regulaci v pripadé skody.

Pro uplatnéni zaruénich naroku plati nasledujici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji nase dodateéné zaruéni plnéni vyrobce pro kupujici (soukromé
koncové spotiebitele) novych vyrobku. Zakonné naroky na zaruéni plnéni nejsou touto zarukou
dotéeny. Za ty odpovida prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

Zaruéni plnéni vyrobce se vztahuje vyhradné na zavady na jednom z od né&j zakoupenych vy-
robku, a které jsou zpusobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pokud se béhem zaruéni
doby vyskytnou vady materialu nebo vyrobni vady, poskytne vyrobce jako garant v rdmci této za-
ruky jednu z nasledujicich sluzeb dle vlastniho vybéru:

— Bezplatna oprava zbozi

— Bezplatna vymeéna zbozi za zboZi stejné hodnoty (mozna i vyména za nastupnicky model,
Vymeénéné vyrobky nebo jejich ¢asti prechazeji do naseho vlastnictvi. Méjte na paméti, Ze nase vy-
robky nebyly v souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné nebo primyslové pouziti.
Za zaruéni piipad se proto nepovazuje, pokud byl vyrobek v zaruéni dobé pouzivan v komerénich,
femeslnych nebo pramyslovych podnicich nebo byl vystaven rovnocennému namahani.
Z naseho zaruéniho plnéni jsou vyjmuty:

— Skody na vyrobku, které vznikly nedodrZovanim navodu k montaZi, neodbornou instalaci,
nedodrzovanim navodu k obsluze (napf. pfipojenim k nespravnému sitovému napéti nebo
druhu proudu) resp. pravidel udrzby a bezpeénostnich ustanoveni, nebo pouzitim vyrobku za
nevhodnych podminek prostiedi a také v dusledku nedostate¢né péce a udrzby.

— Skody na vyrobku, které vznikly nespravnym nebo neodbornym pouZivanim (napt. pretéZo-
vanim vyrobku nebo pouzitim nepfipustnych nastroji resp. pfislusenstvi), vniknutim cizich
téles do vyrobku (napf. pisku, kamink( nebo prachu), poskozenim pfi pfepravé, pouzitim na-
sili nebo cizimi vlivy (napf. poskozenim pfi padu).

— Skody na vyrobku nebo jeho souéastech, které Ize piigist b&znému (provoznimu) nebo jiné-
mu pfirozenému opotiebeni pfi pouzivani v souladu s uréenim a také poskozeni a/nebo opo-
tfebeni opotrebitelnych dilu.

— Zavady vyrobku zplsobené pouzivanim pfislusenstvi, dopliujicich nebo nahradnich dild,
které nejsou originalni nebo byly pouzivany v rozporu s uréenim.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny zmény nebo Upravy.

— Nepatrné odchylky od poZzadované jakosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku
bezvyznamné.

— Vyrobky, na nichz byly provedeny svévolné opravy, zejména nepovolanymi tfetimi osobami.

— Pokud chybi oznacgeni na vyrobku resp. identifikacni informace vyrobku (nalepky na stroji)
nebo jsou necitelné.

— Vyrobky, které vykazuji siiné znecisténi a jsou proto odmitnuty servisnim personalem.
— Naroky na nahradu $kody a nasledné $kody jsou z tohoto zaruéniho plnéni zasadné vylouceny.



Zarucni doba ¢ini bézné 5 let (12 mésicl u baterii / akumulatort) a zac¢ina bézet k datu zakou-
peni vyrobku. Rozhodujici je datum na originalnim kupnim dokladu. Zaruéni naroky je nutné vzdy
vznést ihned po zjisténi zavady. Uplatnéni zarucnich narokd po uplynuti zaruéni doby je vylouce-
no. Oprava nebo vyména vyrobku nevede k prodlouZeni zaruéni doby, ani neza¢ne timto vyko-
nem pro vyrobek nebo pfipadné vestavéné nahradni dily béZet nova zaru¢ni doba. To plati i pfi
vyuziti servisu na misté. Zaruka muze byt uplatnéna, pokud vyrobce, jakozZto poskytovatel zaru-
ky, pozada o moznost provéfit zaruéni pfipad zaslanim zbozi. Je dllezité zajistit, aby nedoslo k
poskozeni béhem prepravy pouzitim vhodného obalu. Dotéeny vyrobek je nutné predlozit resp.
zaslat ve vycisténém stavu spolu s kopii kupniho dokladu - v ném jsou obsazeny udaje o datu
koupé a oznacdeni vyrobku - zakaznickému servisu. Pokud je vyrobek zaslan netplny, bez kom-
pletniho rozsahu dodavky, bude chybéjici pfisluSenstvi hodnotové pripoc¢teno/odecteno, pokud
se vyrobek vyméni nebo nasleduje refundace. Casteéné nebo Uplné rozebrané vyrobky nelze
pfijimat jako zarucni pfipad. Pfi neopravnéné resp. mimo zaruéni dobu podané reklamaci hradi
kupujici obecné prepravni naklady a nese riziko pfepravy. Zaruéni pfipad hlaste predem na
servisnim misté (v. n.). Zpravidla je dojednano, Ze vadny vyrobek bude s kratkym popisem po-
ruchy pfi organizovaném zpétném zaslani, nebo - v pfipadé opravy mimo zaruéni dobu - zaslan
nalezité vyplaceny, s prihlédnutim k pfisluSnym smérnicim o obalu a odeslani, na nize uvedenou
servisni adresu. Dbejte prosim na to, aby byl Vas vyrobek (v zavislosti na modelu) pfi vra-
ceni dodavky z bezpeénostnich diivodi bez veskerych provoznich latek. Vyrobek zaslany
do naSeho servisniho centra musi byt zabalen tak, aby se zabranilo poSkozeni reklamovaného
vyrobku béhem prepravy. Po provedené opravé / vyméné Vam vyrobek bezplatné zasleme zpét.
Pokud neni mozné vyrobky opravit nebo vyménit, mize byt podle naseho vlastniho uvazeni po-
skytnuta penézni ¢astka az do vysky kupni ceny vadného vyrobku, pfi¢emz je zohlednéna sleva
vzhledem k opotfebeni. Tato zaruéni plnéni plati pouze ve prospéch soukromého prvniho kupuji-
ciho a nelze je pfevést ani postoupit.

ProdlouzZeni zaruéni doby na 10 let: Scheppach nabizi dodate¢né prodlouzeni zaruky 5 let na
vyrobky ze série Scheppach 20V. Zaruéni doba na tyto vyrobky se tak prodluZuje na celkem 10
let. Z toho jsou vylougeny baterie / akumulatory, nabijecky a pfisluSenstvi. Toto prodlouzeni za-
ruky mizete narokovat, pokud sv(j vyrobek Scheppach z této oblasti zaregistrujete nejpozdéji do
30 dnl od data koupé online na adrese: https://garantie.scheppach.com. Po provedené online
registraci obdrZite potvrzeni o prodlouZeni zaruky na pfislusné zbozi.

Pro uplatnéni Vaseho naroku na zaruku prosim kontaktujte nase servisni centrum.

Pouzivejte prosim prednostné formular na nasi domovské strance:
https://www.scheppach.com/de/service

Neposilejte nam Zzadné vyrobky bez predchoziho kontaktu a ohlaseni u naseho servisniho
centra.

Pro ¢erpani téchto zarucnich vyhod je nezbytnym predpokladem predchozi kontakt s na-
§im servisnim centrem. Naroky na zaruku musi byt uplatnény pred uplynutim zaruéni doby do
14 dnt po zjisténi zavady. K tomu je zapotiebi originalni kupni doklad a popf. potvrzeni o pro-
dlouzeni zaruky na pfislu$né zbozi.

Doba zpracovani - Reklamace zpravidla vyfizujeme do 14 dni po doruceni do servisniho centra.
Pokud by ve vyjime¢nych pfipadech do$lo k prekro¢eni uvedené doby zpracovani, budeme vas
véas informovat.

Opotiebitelné dily jsou zasadné ze zaruky vylouceny! - Opotfebitelné dily jsou: a) dodané,
pristavené a/nebo vestavéné baterie / akumulatory a b) v8echny opotrebitelné dily v zavislosti na
modelu (mimo jiné femeny, pilové kotouce, vkladané nastroje, brusné kotouce, filtry, uhlikové
kartace apod., viz ndvod k obsluze). Ze zaruky jsou také vylouceny baterie resp. akumulatory,
které jsou témér vybité resp. maji poskozeny kryt anebo bateriové poly.

www.scheppal
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9. Predbézny odhad nakladi - Vyrobky nezahrnuté do zaruéniho pInéni opravime za poplatek. Na
dotaz u naseho servisniho centra mizZete vadné vyrobky zaslat za predbézny odhad nakladu a
popF. servisnimu centru udélit pisemné (postou, emailem) povoleni k opravé. Bez povoleni k
opravé nebude provedeno zadné dalsi zpracovani.

Zaruéni podminky plati pouze v aktualnim znéni platném k okamziku reklamace a Ize je popr. zjistit
na nasi domovské strance (www.scheppach.com). Pfi pfekladech do jinych jazyku je vzdy rozhoduji-
ci némecké znéni.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Némecko)

Telefon: +800 4002 4002 -

Email: customerservice.CZ@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhrazujeme si kdykoliv pravo na zmény téchto zaruénich podminek bez predchoziho oznameni.
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16 EU prohlaseni o shodé

Originalni prohlaseni o shodé
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym smérnicim
a normam.

Znacka: SCHEPPACH
Néazev vyrobku: Nabijecka SDBC4.5A
C. vyr. 7909201713

Smérnice EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* VySe popsany predmét prohlaseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parlamentu
a Rady ze dne 8. ¢ervna 2011 pro omezeni pouzivani uréitych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich.

Pouzité normy:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN |IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Pracovnik povéreny dokumentaci:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

)

N e »,/
$imen Schiink>
Division Manager Product Center

ik

Head of Project Management
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpe¢nostné sym-
boly a vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstra-
Auju rizikd a nemo6zu nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pozor! NereSpektovanie bezpeénost-
nych znaciek a vystraznych upozor-
neni na vyrobku a nedodrziavanie
bezpecénostnych a prevadzkovych
upozorneni moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k smrti.

A\

()

Vyrobok je vhodny len na prevadzku
v interiéri.

Pred uvedenim do prevadzky si pre-
¢itajte navod na obsluhu a bezpe¢-
nostné upozornenia a dodrziavajte
ich!

©

C€

Vyrobok zodpoveda platnym eurép-
skym smerniciam.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia).

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym
smerniciam.

T3.I5A

—— | Poistka
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1 Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,

Zelame vam vela zabavy a Uspechov pri praci s va§im novym vyrobkom.
Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona o ruc¢eni za vyrobok za $kody, ktoré vznikni na
tomto vyrobku alebo budt spésobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornom zaobchadzani,
 nedodrZiavani navodu na obsluhu,
< opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi odbornikmi,
« montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,
* pouzivani v rozpore s uréenim,
Dodrziavajte:
Navod na obsluhu je st¢astou tohto vyrobku.

Obsahuje doélezité pokyny, ako mate s vyrobkom pracovat bezpeéne, odborne a ekonomicky, ako
mate predchadzat nebezpecenstvam, usetrit naklady na opravu, znizZit doby vypadkov a zvysit spo-
lahlivost' a Zivotnost' vyrobku. Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na obsluhu musite
bezpodmienecéne dodrziavat predpisy svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte so v8etkymi pokynmi na obsluhu a bezpe¢nostnymi upozorne-
niami. Vyrobok prevadzkuijte len tak, ako je popisané, a v uvedenych oblastiach pouzitia. Navod na
obsluhu uchovavajte na bezpe¢nom mieste a pri odovzdavani vyrobku tretim osobam odovzdajte
vSetky dokumenty.

2 Popis vyrobku

1. Uchytenie akumulatora
2. Nabijacka

3. LED pasik

4. Nastenny drziak

3

Rozsah dodavky
/\ VAROVANIE

Vyrobok a baliace materialy nie st hracky pre deti!

Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

Pol. Pocet Oznacenie
2. 1x Dvojita nabijacka 20V 4,5A
1x Navod na obsluhu

www.scheppal



4 Pouzitie v sulade s uréenim

Nabijacka je sucastou série Scheppach 20V IXES a je uréena na nabijanie akumulatorov série
Scheppach 20V IXES.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v stlade so svojim uréenim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je
povazované za pouzivanie v rozpore s ur¢enim. Za $kody z neho vzniknuté alebo poranenia akého-
kolvek druhu ru¢i pouzivatel, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrziavanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj na-
vodu na montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia byt oboznamené s vyrobkom a moznymi nebez-
pecenstvami.

Zmeny na vyrobku Uplne vyluéuju rucenie vyrobcu za $kody, ktoré tym vzniknu.
Vyrobok sa smie pouZzivat iba s originalnymi dielmi a originalnym prisluSenstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpecnostné, pracovné predpisy a predpisy tykajlce sa Udrzby, ako aj rozmery
uvedené v technickych tdajoch.

Majte na pamati, Ze nase vyrobky neboli v stlade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné
ani priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

A NEBEZPECENSTVO

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecnej situacie,
ktora, ak sa jej nezabrani, bude mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE
Signalne slovo na oznaéenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, by mohla mat’ za nasledok smrt’ alebo vazne poranenie.

/\ OPATRNE

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, moze viest' k Fahkému alebo stredne t'azkému poraneniu.

POZOR

Signalne slovo na oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej ne-
zabrani, méze viest’ k materialnym $kodam na vyrobku alebo majetku/vlastnic-
tve.

100 | SK www.scheppach.com



5 Bezpec€nostné upozornenia
/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné upozornenia, pokyny, ilustracie a technické
udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujicich pokynov mézu sposobit’ zasah elektrickym pradom, po-
Ziar a/alebo tazké poranenia.

/\ OPATRNE

Nebezpecenstvo vybuchu!
Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem ,elektrické naradie* pouzity v bezpe¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na elektrické nara-
die napdjané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového vedenia).

Pouzivanie akumulatorového pristroja a manipulacia s nim

a) Akumulatory nabijajte iba nabijackami odpori¢anymi vyrobcom. Pri nabijacke, ktora je
vhodna len pre urcity druh akumulatorov, hrozi nebezpeéenstvo poziaru, ak sa pouZzije s inymi
akumulatormi.

b) V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to uréené. Pouzivanie inych aku-
mulatorov moéze viest k poraneniam a nebezpecenstvu poziaru.

c) Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostato¢nej vzdialenosti od papierovych svoriek,
minci, kfacov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok
popaleniny alebo oheri.

d) Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat’ kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s
fnou. Pri nahodnom kontakte si postihnuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do kontaktu s o¢ami, Ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina uniknuta z
akumulatora moéze viest k podrazdeniam koze alebo popaleninam.

RozsSirené bezpeénostné upozornenia

+ Nepouzivajte poskodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené alebo zmenené akumulato-
ry sa mdzu spravat nepredvidatelne a mat za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator nevystavujte ohiu ani prili§ vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad 130 °C
moZzu spdsobit vybuch.

Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumulatorovy nastroj nikdy nenabi-
jajte mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa sietové napétie zhodovalo s prevadzkovym
napatim na typovom $titku.
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Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky

Dodrziavajte bezpe¢nostné upozornenia a upozornenia v navode na obsluhu vSetkych kompatibil-
nych vyrobkov, ktoré pouzivate.

« Tento vyrobok smu deti od 8 rokov a starSie, ako aj osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti pouzivat iba vtedy,
ak su pod dozorom alebo ak boli pou¢ené ohfadne bezpecného pouzivania vyrobku a rozumeju
nebezpecenstvam z toho vyplyvajicim. Deti sa s tymto pristrojom nesmu hrat. Deti smu vykona-
vat Cistenie a Udrzbu len pod dozorom.

6 Technické udaje

Vstup / input [<+

Motor na striedavy prud 230 — 240 V~50 Hz
Menovity prikon 240 W
Poistka (dole) 3,15A
Vystup / output [ =

Motor na striedavy prud 21,5Va==
Menovity prad 45A
Trieda ochrany I (dvojita izolacia)

Technické zmeny vyhradené!
7 Pred uvedenim do prevadzky
7.1 Montaz na sténu

/\ VAROVANIE

—  Pred montazZou na stenu sa musi vylucit, Ze v oblasti vitanych otvorov st v stene vedenia, kto-
ré by sa mohli poskodit.
— Sietovy kabel poloZte tak, aby vam neprekazal a aby zan nikto nemohol nahodne zatiahnut.

— Deti sa s vyrobkom nesmu hrat, ani ked visi na stene.

— Neodporu¢ame montaz za dvere a ich plochu vychylenia, pretoze hrozi riziko odtrhnutia vyrob-
ku alebo jeho iného poskodenia.

/\ VAROVANIE

Vyrobok sa nikdy nesmie prevadzkovat na horfavych povrchoch.

/\ VAROVANIE

Vyrobok sa nikdy nesmie umiestnit na vihky povrch.
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/\ VAROVANIE

Potrebné je dostatoéné vetranie.

* = nie je v rozsahu dodavky!

Nabijatka méa na zadnej strane dva otvory na upevnenie na stenu pomocou dvoch skrutiek*. M6Zete ho
zavesit na stenu s prihliadnutim na bezpe€nostné upozornenia a stanovené rozmery (pozri obr. 1).

8 Obsluha
8.1 Nabitie akumulatora

/\ VAROVANIE

V zaujme znizenia nebezpecenstiev dbajte na nasledujuce upozornenia:
—  Akumulatory nikdy nenabijajte bez dozoru.

Akumulatory po nabiti vyberte z nabijacky.

—  Akumulatory neprebijajte! Dodrziavajte maximalne doby nabijania. Tieto doby nabijania platia
len pre vybité akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabitého alebo Giastone nabitého akumu-
latora vedie k prebitiu a poSkodeniu ¢lankov. Akumulatory nenechavajte zapojené v nabijacke
niekolko dni.

— Akumulatory nepouzivajte a nenabijajte, ak sa domnievate, Ze akumulator bol naposledy nabi-
ty pred viac ako 12 mesiacmi. Je velmi pravdepodobné, Zze akumulator je uz nebezpecne po-
Skodeny (hlboké vybitie).

Nabijajte akumulator pri teplote okolia od 4 °C do 40 °C.

* = nie je v rozsahu dodavky!

Zasurite akumulator* do drziaka akumulatora (1) aZ na doraz.

Zapojte sietovu zastréku do zasuvky. LED pasik (3) sa rozsvieti na zeleno.
Akonahle sa proces nabijania spusti, LED pasik (3) blika na zeleno.

N

Po dokonéeni nabijania sa LED pasik (3) rozsvieti na zeleno. Akumulator* je pripraveny na pou-
Zitie.

— Ak LED pasik blika na ¢erveno, akumulator je prehriaty a neda sa nabit.

— Ak LED pasik striedavo blika na ¢erveno a zeleno, akumulator je chybny.

5. Vytiahnite akumulator* z drziaka akumulatora (1).

6. Pockajte aspori 15 minut do nového procesu nabijania. Vytiahnite na to sietovd zastréku zo za-
Suvky.

9 Elektricka pripojka

Pripojenie zodpoveda prislusnym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka na strane zakaz-
nika, ako aj predlzovacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

9.1 Dolezité upozornenia

Po prehriati akumulatora je proces nabijania ukonceny a nabijacka je vypnuta. Po vychladnuti aku-
mulatora je mozné pokracovat' v procese nabijania.

www.scheppa K1



Druh pripojenia Y

Ak je potrebna vymena sietového privodu, tak ju musi vykonat' vyrobca alebo jeho zastupca, aby sa
zabranilo bezpe¢nostnym ohrozeniam.

10 Cistenie

/\ VAROVANIE

Pred v8etkymi pracami na nabijacke vytiahnite zastrc¢ku zo zasuvky.

 Vyrobok Cistite suchou handrou alebo Stetcom.
« Nepouzivajte vodu ani kovové predmety.

11 Udrzba
Vyrobok je beztdrzbovy.

12 Skladovanie

1. Pred dIh§im skladovanim (napr. zimovanim) vyberte akumulator z vyrobku.
Vyrobok vygistite a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

Uskladnite akumulator v CiastoCne nabitom stave.

Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesiace.

o s wN

V pripade potreby akumulator dobite.

Akumulator skladujte na tmavom, suchom a nezamfzajicom mieste nepristupnom pre neopravnené
osoby.

Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 0 “C a 45 "C.
Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

13 Objednavanie nahradnych dielov
Nahradné diely/prislusenstvo

Akumulator SBP2.0 &. vyr.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 ¢&. vyr.: 7909201709
Nabijacka SBC2.4A ¢. vyr.: 7909201710
Nabijatka SBC4.5A &. vyr.: 7909201711
Nabijatka SDBC2.4A ¢. vyr.: 7909201712
Nabijatka SDBC4.5A &. vyr.: 7909201713

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v nasom servisnom centre. Za tymto G¢elom naskenujte QR
kéd na titulnej strane.

14 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

& 4 (D
%@ﬁﬂ@

Baliace materialy sa daju recyklovat. Prosim, likvidujte balenia ekologicky.



Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronickych zariadeniach (ElektroG)
ﬁ Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do domového odpadu, ale sa
I

.

.

.

musia odviezt’ na triedeny zber, resp. likvidaciu!

Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne zabudované v starom pristroji, sa musia vy-
brat bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni st zo zékona povinni ich po
pouziti vratit.
Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych udajov na starom zariadeni,
ktoré ma byt zlikvidované!
Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolieskach znamena, Ze staré elektrické a elektro-
nické zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.
Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdat na tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacionarne a online), ak su predajcovia povinni

ich prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov
mozZete bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si najprv zakupili nové zariadenie od vyrobcu,
alebo ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vaSom okoli.

— Viac dopliiujucich podmienok spatného odberu vyrobcov a distribttorov sa dozviete v pris-
luSnom zékaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na
poziadanie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za
tymto ucelom kontaktujte zékaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia inStalované a predavané v krajinach Eur6pskej
unie a podliehajuce eurépskej smernici 2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej Unie mozu pla-
tit odlisné ustanovenia pre likvidaciu starych elektrickych a elektronickych zariadeni.

Pokyny k litiovo-ionovym akumulatorom

Demontujte akt lator pred likvidaciou pristroja!

Li-lon

.

Akumulator nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohria (nebezpecenstvo vybuchu)
ani do vody. Poskodené akumulatory mézu poskodit' Zivotné prostredie a vase zdravie, ak z nich
uniknu toxické vypary alebo kvapaliny.

Chybné alebo vybité akumulatory sa musia recyklovat podla smernice 2023/1542/ES.

Odovzdaijte pristroj a nabijacku v recyklacnom stredisku. Pouzité plastové a kovové diely sa mo-
2u roztriedit podla druhu a tak dopravit na recyklaciu.

Zlikvidujte akumulatory vo vybitom stave. Odporti¢ame zakryt poly lepiacou paskou na ochranu
pred skratom. Neotvarajte akumulator.
Zlikvidujte akumulatory podla miestnych predpisov. Odovzdajte akumulatory v zbernom stredisku

pre batérie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v
miestnej spolo¢nosti na likvidaciu odpadu.

www.scheppal



15 Zaruéné podmienky — Séria Scheppach 20V IXES

Datum revizie 25. 4. 2024

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. Ak vyrobok stale nefunguje spravne, velmi nas to
mrzi a ziadame vas, aby ste sa obratili na naSe servisné oddelenie na nizsie uvedenej adrese. Radi
vam pomo6zeme aj telefonicky na servisnom &isle. Nasledujuce informacie vam maju poméct pri bez-
problémovom spracovani a vybavovani vasej $kody.

Pre uplatnenie zaruénych reklamacii plati nasledovné:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju nase dodatoéné zaruéné sluzby vyrobcu pre kupujucich (su-
kromnych koncovych pouzivatelov) novych vyrobkov. Tato zaruka nema vplyv na zakonné za-
ruéné naroky. Zodpovednost za to nesie predajca, od ktorého ste vyrobok zakupili.

Zaruka vyrobcu sa vztahuje len na chyby vami zakipeného nového vyrobku, ktoré su spdsobe-
né chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Ak sa po¢as zaruénej doby vyskytnu chyby materi-
alu alebo vyrobné chyby, vyrobca ako rucitel poskytne v ramci tejto zaruky jednu z nasledujucich
sluzieb podla vlastného vyberu:

— Bezplatna oprava tovaru.

— Bezplatna vymena tovaru za tovar rovnakej hodnoty (v pripade potreby aj vymena za novsi
model, ak pévodny tovar uz nie je k dispozicii).
Vymenené vyrobky alebo diely sa stavaju nasim majetkom. Majte na pamati, Ze naSe vyrobky
neboli v stlade s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani profesionalne pouzitie.
Narok na zaruku preto nevznika, ak sa vyrobok pouzival v ramci zaru¢nej doby v komerénych,
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo bol vystaveny rovnocennému namahaniu.

Z nasich zaruénych sluzieb su vylucené:
— Poskodenie vyrobku spdsobené nedodrzanim navodu na montaz, nespravnou instalaciou,
nedodrzanim navodu na obsluhu (napr. pripojenie k nespravnemu sietovému napatiu alebo

typu pradu) alebo udrzbovych a bezpec¢nostnych nariadeni, alebo pouzivanim vyrobku v ne-
vhodnych okolitych podmienkach, ako aj nedostato¢nou starostlivostou a udrzbou.

— Poskodenie vyrobku spésobené nespravnym alebo neodbornym pouzitim (ako je pretazenie
vyrobku alebo pouzitie neschvéalenych nastrojov alebo prislusenstva), preniknutie cudzich
predmetov do vyrobku (ako je piesok, kamene alebo prach), poskodenie pri preprave, pouzi-
tie sily alebo pésobenim vonkajsich vplyvov (ako je poskodenie spoésobené padom).

— Poskodenie vyrobku alebo €asti vyrobku, ktoré mozno pripisat zamyslanému, zvy€ajnému
(prevadzkovému) alebo inému prirodzenému opotrebovaniu, ako aj poskodeniu a/alebo
opotrebovaniu opotrebovatelnych ¢asti.

— Nedostatky na vyrobku spdsobené pouzitim prislu§enstva, doplnkov alebo nahradnych die-
lov, ktoré nie su originalnymi dielmi alebo sa nepouZzivaju v sulade s uréenim.

— Vyrobky, ktoré boli zmenené alebo upravené.

— Drobné odchylky od pozadovaného stavu, ktoré su irelevantné pre hodnotu a pouzitelnost
produktu.

— Vyrobky, ktoré presli neopravnenymi zmenami alebo opravami, najméa neopravnenou tretou
stranou.

— Ak stitok na vyrobku alebo identifikacné informacie vyrobku (nalepka na stroji) chybaju alebo
su necitatelné.
— Vyrobky, ktoré su silne znecistené, a preto si odmietnuté servisnym personalom.

— Naroky na nahradu $kody, ako aj nasledné Skody su vSeobecne vyli¢ené z tychto zaruénych
sluzieb.
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Zarucna doba je zvycajne 5 rokov (12 mesiacov pre batérie/akumulatory) a zacina plynut odo diia
zakUpenia vyrobku. Rozhodujuci je datum na pévodnom doklade o kupe. Naroky na zaruku musia
byt uplatnené ihned' po tom, ako sa o nich dozviete. Uplatnenie zaruénych narokov po uplynuti za-
ruénej doby je vylucené. Oprava alebo vymena vyrobku nebude mat za nasledok predizenie zarug¢-
nej doby, ani sa touto sluzbou nezac¢ne nova zaruéna doba na vyrobok alebo na akékolvek instalo-
vané nahradné diely. To plati aj pri pouziti sluzby na mieste. Predpokladom uplatnenia zaruky je, ze
vyrobca ako rucitel ma moznost' preskimat pripad zaruky zaslanim tovaru na Ziadost vyrobcu. Je
potrebné dbat na to, aby nedoslo k poskodeniu pocas prepravy, a to pouzitim vhodného obalu. Do-
tknuty vyrobok musi byt predlozeny alebo zaslany do zakaznickeho servisu v Cistom stave spolu s
képiou dokladu o kupe — obsahuje udaje o datume nakupu a nazve vyrobku. Ak je vyrobok zaslany
v neuplnom stave, bez UpIného rozsahu dodavky, chybajuce prislusenstvo bude pri vymene vyrob-
ku alebo vrateni pefiazi zapogitané/odpogitané v hodnote. Ciastoéne alebo tplne demontované vy-
robky nie je mozné akceptovat ako reklamaciu. V pripade neopravnenej reklamacie alebo mimo za-
ruénej doby znasa kupujuci vo vSeobecnosti prepravné naklady a prepravné riziko. Vopred zaregis-
trujte reklamaciu na servisnom mieste (pozri nizsie). Zvy¢ajne je dohodnuté, Ze chybny vyrobok
s kratkym popisom chyby bude zaslany organizovanym vratenim alebo — v pripade opravy mimo za-
ruénej doby — dostato¢ne zaplatenym postovnym v sulade s prislusnymi smernicami pre balenie a
prepravu na nizsie uvedenu servisnu adresu. Vezmite, prosim, na vedomie, Ze vas vyrobok (v
zavislosti od modelu) je z bezpe¢nostnych dévodov bez vsetkych prevadzkovych materialov
pri vrateni. Vyrobok zaslany do nasho servisného centra musi byt zabaleny tak, aby sa zabranilo
poskodeniu reklamovaného vyrobku po¢as prepravy. Po oprave/vymene vam vyrobok bezplatne po-
Sleme spat. Ak vyrobky nie je mozné opravit alebo vymenit, suma pefazi az do vysky kipnej ceny
chybného vyrobku méze byt vratena podla nasho vlastného uvazenia, s prihliadnutim na zrazku z
dévodu opotrebenia. Tieto zaruéné sluzby su uréené len pre pdvodného sukromného kupujuceho a
nie su prenosné ani prevoditelné.

Predizenie zaruénej doby na 10 rokov: Spoloénost Scheppach pontika dodatoéné predizenie
zaruky o 5 rokov na vyrobky zo série Scheppach 20V. Zaru¢na doba na tieto vyrobky je teda
spolu 10 rokov. Vyligené su batérie/akumulatory, nabijagky a prislusenstvo. Toto prediZenie za-
ruky moézete uplatnit zaregistrovanim svojho vyrobku Scheppach z tejto oblasti online na adrese
https://garantie.scheppach.com najneskér do 30 dni od datumu nékupu. Po uspesnej online re-
gistracii dostanete potvrdenie o predIiZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

Pre uplatnenie Vasho naroku na zaruku sa, prosim, obrat'te na nase servisné centrum.

Prednostne pouzivajte nas formular na nasej domovskej stranke:
https://www.scheppach.com/de/service

Neposielajte nam Ziadne vyrobky bez toho, aby ste nas najprv kontaktovali a prihlasili sa
do nasho servisného centra.

Prvy kontakt s nasim servisnym centrom je povinnym predpokladom na uplatnenie tychto
zaruénych prislubov. Reklamacia musi byt uplatnena do 14 dni od zistenia nedostatku pred
uplynutim zaru€nej doby. To si vyzaduje originalny doklad o kupe a v pripade potreby potvrdenie
o predlZeni zaruky suvisiacej s vyrobkom.

Cas spracovania - zasielky reklamacii spravidla vybavujeme do 14 dni od prijatia v nasom ser-
visnom centre. V pripade, Ze vo vynimoénych pripadoch déjde k prekroceniu uvedenej doby
spracovania, budeme Vas véas informovat.

Opotrebovatelné diely su vo vSeobecnosti vyli¢ené zo zaruky! - Opotrebovatelné diely su:
a) dodané, pripojené a/alebo nainstalované batérie/akumulatory, ako aj b) vSetky opotrebovatel-
né diely v zavislosti od modelu (vratane remeriov, pilovych kotucov, vloZenych nastrojov, bras-
nych kotucov, filtrov, uhlikovych kief atd’., pozri navod na obsluhu). Batérie alebo akumulatory,
ktoré su Uplne vybité alebo maju poskodené teleso a/alebo poly batérie, st zo zaruky vylucené.
Rozpocet nakladov - vyrobky, na ktoré sa zaruka nevztahuje alebo uz nevztahuje, budu opra-
vené za poplatok. Na poZiadanie mézete zaslat chybné vyrobky na cenovu ponuku a v pripade
potreby dat servisnému centru pisomny suhlas na opravu (postou, e-mailom). Ziadne dalsie
spracovanie sa neuskuto¢ni bez schvalenia opravy.
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Zaruéné podmienky platia len v aktudlnom zneni v ¢ase reklamacie a najdete ich na nasej domov-
skej stranke (www.scheppach.com). V pripade prekladov je vzdy rozhodujuca nemecka verzia.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nemecko)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.SK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vyhradzujeme si pravo vykonat zmeny tychto zaruénych podmienok kedykolvek bez predchadzaju-
ceho upozornenia.

16 EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Giinzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v sulade s platnymi smernicami a
normami.

Znacka: SCHEPPACH
Oznacenie vyrobku: Nabijacka SDBC4.5A
C. vyr. 7909201713

Smernice EU:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* VysSie opisany predmet vyhlasenia je v sulade s predpismi smernice Eurdpskeho parlamentu a Ra-
dy 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpeénych latok v elektrickych
a elektronickych zariadeniach.

Aplikované normy:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Osoba splnomocnena pre dokumentaciu:

Simon Schunk
Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

P
TN
/

$imon Schank>
Division Manager Product Center

i
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges koc-
kazatokra. A biztonsagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értel-
mezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balese-
tek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Figyelem! Ha figyelmen kivil hagyja
a terméken elhelyezett biztonsagi je-

I6léseket és figyelmeztet megjegy- A termék csak beltéri hasznalat-
zéseket, illetve figyelmen kivil hagy-

ja a biztonsagi és kezelési utasitaso- ra alkalmas.
kat, akkor sulyos, akar halalos séri-
léseket szenvedhet.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és C € A termék megfelel a hatalyos eu-

vegye figyelembe a kezelési Utmuta- ropai iranyelveknek.

| tét és a biztonsagi utasitasokat!

|:| II. védelmi osztély (kett6s szigete- A termék megfelel a vonatkozé

lés). d h szerbiai iranyelveknek.

= Biztositék
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1 Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Tisztelt Ugyfeliink!

Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalatahoz.
Megjegyzés:

A termék gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény szerint nem felelés a terméken esett vagy a
termék altal okozott karokért a kdvetkezd esetekben:

Szakszeritlen kezelés

A kezelési Gitmutaté be nem tartasa

llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett javitas
Nem eredeti potalkatrészek beépitése és cseréje

Nem rendeltetésszer(i hasznalat

Vegye figyelembe a kovetkezdket:

A kezelési Gtmutato a termék részét képezi.

Fontos megjegyzéseket tartalmaz arrél, hogyan dolgozhat a termékkel biztonsagosan, szakszeriien
és gazdasagosan, hogyan kerlilheti el a veszélyeket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az idékie-
séseket, és novelheti a termék megbizhatdsagat és élettartamat. A jelen kezelési Gtmutatd biztonsagi
rendelkezésein tul feltétlenil tartsa be az orszagaban a termék lizemeltetésével kapcsolatosan érvé-
nyes el6irasokat is.

A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az Osszes kezelési és biztonsagi utasitassal. A terméket
csak a leirtaknak megfeleléen, a megadott alkalmazasi teriileten lizemeltesse. Orizze meg jol a keze-
lési utmutatét, és ha a terméket tovabbadja harmadik személynek, adja at vele egyltt az 6sszes do-
kumentumot is.

2 Termékleiras

1. Akkumulator felvevéje
2. Toltokészilék

3. LED-sav

4. Fali felfliggesztés

3 Szallitott elemek

/\ FIGYELMEZTETES

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foliakkal és apré részekkel jatssza-
nak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!

Tétel Darabszam Megnevezés
2. 1db Dupla toltéberendezés 20V 4,5A
1db Kezelési utmutatd
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4 Rendeltetésszerii hasznalat

A toltokésziilék a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a Scheppach 20V IXES sorozat ak-
kumulatorainak toltésére szolgal.

Csak a rendeltetésének megfeleléen hasznalja a terméket. Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendel-
tetésszerlinek mindsiil. Az ebbdl fakadd minden karért és sérilésért nem a gyarté, hanem a felhasz-
nalé viseli a felelésséget.

A rendeltetésszerli haszndlat része a biztonsagi utasitasok betartasa, valamint a kezelési Utmutaté-
ban foglalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznald és karbantarté személyeknek ismerniik kell ezeket, és tajékozottnak kell lenni-
Uk a lehetséges veszélyekrol.

Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karokért a gyarté nem vallal felelésséget.
A terméket kizarolag a gyarto eredeti alkatrészeivel és eredeti tartozékaival szabad (izemeltetni.

Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és karbantartasi el6irasait, valamint a miiszaki adatok-
ban meghatarozott méreteket.

Kérjiik, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari
hasznalatra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipa-
ri, valamint ezekkel egyenértékii tevékenységekhez hasznalja.

A kezelési utmutatoban hasznalt jelz6szavak magyarazata
A VESZELY

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetleniil fenyegeté veszélyes helyzetre utal, amely su-
lyos sériilést vagy halalos balesetet okoz, ha nem keriilik el.

/\ FIGYELMEZTETES

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sériilést
vagy halalos balesetet okozhat, ha nem keriilik el.

/\ VIGYAZAT

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy
konnyebb sériilést okozhat, ha nem keriilik el.

FIGYELEM

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat
a termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem keriilik el.

5 Biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, abrat és miiszaki
adatot, melyet az elektromos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkez6 Utmutatasok betartdsanak elmulasztasa aramitést, tizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhat.
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/\ VIGYAZAT

Robbanasveszély!
Soha ne t6ltson nem téltheté akkumulatort.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a halézatrol (izemeltetett elekt-
romos szerszamokra (haldzati vezetékkel), illetve az akkumulatorrél Gzemeltetett elektromos szer-
szamokra (halozati vezeték nélkiil) vonatkozik.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akkumulatorokat. Egy adott ak-
kumulatorhoz készilt toltéeszkdz tlizveszélyes, ha a megadottaktdl eltéré akkumulatorokkal
hasznalja azt.

b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos szerszamokhoz. Mas akkuk
hasznalata sériilés- és tlizveszéllyel jar.

c) Ha nem hasznalja akkumulatort, tartsa tavol az iratfiiz6 kapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, sz6-
gektol, csavaroktol és egyéb kis méretii fémtargyaktol, melyek révidre zarhatnak az érintkez6-
it. Az akkumulator érintkez6i kozott létrejott rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbél folyadék Iéphet ki. Keriilje az ezekkel valé érint-
kezést. Ha véletleniil hozzaért, oblitse le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal kérjen
orvosi segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék borirritaciot és égési sériiléseket okozhat.

Boévitett biztonsagi utasitasok

* Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkumulatort. A sériilt vagy moédositott akkumulator ki-
szamithatatlanul viselkedhet, és tiizet, robbanast vagy sértiilésveszélyt okozhat.

« Az akkumulatort ne tegye ki tiiznek vagy magas hémérsékletnek. A t(iz vagy a 130 °C feletti
hémérséklet robbanashoz vezethet.

Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha ne toltse az akkumulatort vagy az ak-
kumulatoros szerszamot az lizemeltetési Gtmutatoban megadott hémérséklet-tartoma-
nyon kiviil. Ha helytelenll vagy az engedélyezett hémérséklet-tartomanyon kivil végzi a feltdl-
tést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

Uzembe helyezés elétt ligyelien arra, hogy a halézati fesziiltség megfeleljen az tizemi fesziilt-
ségnek, mely a tipustablan van feltlintetve.

A toltokésziilékre vonatkoz6 biztonsagi utasitasok

Tartsa be az dsszes olyan kompatibilis termékhez tartozé Gzemeltetési utmutatdban foglalt bizton-
sdgi utasitast és Gtmutatast, amelyet hasznal.

« Ezt a terméket a 8 éves vagy annal idésebb gyerekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, illetve hidnyos tapasztalattal és tudassal rendelkezé személyek akkor
hasznalhatjak, ha feliigyelik 6ket, vagy a késziilék biztonsagos hasznalatat illetéen képzésben ré-
szesliltek, és az ebbdl fakadd veszélyeket megértették. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet nélkiil.
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6 Miiszaki adatok

Bemenet / input [+

Névleges fesziiltség 230 - 240 V~50 Hz
Névleges aramfelvétel 240 W
3,15A

Biztositék (belsd)

Kimenet / output [ =

Névleges fesziiltség 21,5v===
Névleges aramerésség 45A
Védelmi osztaly Il (kettds szigetelés)

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

7 Uzembe helyezés elétt
7.1 falra szerelése

/\ FIGYELMEZTETES

— A falra szerelés el6tt ki kell zarni, hogy a furatok terliletén a falban vezetékek fussanak, me-
lyekben kart tehetne.

—  Ugy vezesse el a halézati kabelt, hogy ne legyen Utban, és senki se tudja véletlenil meghuzni.

— Gyermekek akkor sem jatszhatnak a termékkel, ha a falra van akasztva.

— A ajté mégé vagy az ajté fordulasi tartomanyaba valo felszerelést nem javasoljuk, mivel fennall
a veszélye, hogy letépi a falrél a terméket, vagy mas moédon kart tesz benne.

/\ FIGYELMEZTETES

A terméket soha nem szabad gyulékony fellleten Gzemeltetni.

/\ FIGYELMEZTETES

A terméket soha nem szabad nedves fellletre helyezni.

/\ FIGYELMEZTETES

Megfelel6 szell6zés szlikséges.

* = nem tartozik a szallitott elemek kézé!

A toltékészilék hatoldalan két lyuk van kialakitva a falra szerelésre szolgal6 két csavar szamara*. A
készliléket a biztonsagi utasitasok és a megadott méretek figyelembe vétele mellett fel lehet akaszta-
ni a falra (lasd a 1. abrat).
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8 Kezelés
8.1 Az akkumulator feltoltése
/\ FIGYELMEZTETES

A veszélyek csokkentése érdekében tartsa be az alabbi utasitasokat:
—  Soha ne toltse felligyelet nélkiil az akkumulatorokat!
—  Afeltoltést kdvetden vegye ki az akkumulatorokat a toltékésztilékbdl.

— Ne toltse tul az akkumulatorokat! Vegye figyelembe a maximalis toltési idoket. Ezek a toltési
idék csak lemeriilt akkumulatorokra vonatkoznak. A feltdlttt vagy részben feltoltétt akkumula-
torok t6bbszori bedugéasa tultdltéshez és a cellak sériléséhez vezet. Ne hagyja tébb napig a
toltokészilékbe dugva az akkumulatorokat.

— Soha ne hasznaljon és toltson olyan akkumulatorokat, amelyeknél azt feltételezi, hogy a legu-
tolso feltoltésre 12 hénapnal régebben keriilt sor. Nagy a valészinlsége, hogy mar veszélye-
sen karosodott az akkumulator (tulzott lemeriilés).

Az akkumulator feltdltését 4 °C és 40 °C kozotti kdrnyezeti hémérsékleten végezze.
* = nem tartozik a szallitott elemek kozé!

Tolja be az akkumulatort* Gtkdzésig az akkumulator felvevéjébe (1).

Dugja a haldzati csatlakozot a csatlakozdaljzatba. A LED-sav (3) zdlden vilagit.
Amint megkezdédik a toltési folyamat, a LED-sav (3) zlden villog.

Hw N =

Ha befejez6dott a toltési folyamat, a LED-sav (3) zolden vilagit. Az akkumulator* készen all a
hasznalatra.

— Ha a LED-sav pirosan villog, akkor az akkumulator tilmelegedett, és nem lehet feltdlteni.
— Ha a LED-sav felvaltva villog pirosan és zélden, akkor az akkumulator meghibasodott.

5. Huzza ki az akkumulatort* az akkumulator felvevéjébél (1).

6. Miel6tt ujabb toltési folyamatba kezdene, varjon legalabb 15 percig. Ehhez hlzza ki a halézati
csatlakozot a csatlakozoaljzatbol.

9 Elektromos csatlakozas

A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE és DIN eléirasoknak. Az ligyfél altal biztositott hal6-

zati csatlakozasnak, valamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie ezen

el6irasoknak.

9.1 Fontos megjegyzések

Miutén talheviilt az akkumulator, a toltési folyamat befejezédik, és a toltékészilék kikapcsol. Miutan
lehilt az akkumulator, a toltési folyamat ismét folytathato.

Y csatlakoztatasi méd

Ha le kell cserélni a halézati csatlakozovezetéket, a biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében ezt
a gyartéval vagy annak képvisel6jével kell elvégeztetni.
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10 Tisztitas
/\ FIGYELMEZTETES

Mielétt barmilyen munkat végezne a toltékésziléken, hizza ki a halézati csatlakozdjat a csatlako-
z6aljzatbdl.

< Tisztitsa meg a terméket szaraz ronggyal vagy ecsettel.
« Ne hasznaljon vizet vagy fémtargyakat.

11 Karbantartas

A termék nem igényel karbantartast.

12 Tarolas

1. Hosszabb tarolas el6tt (pl. téli raktarozas) el6tt vegye ki az akkumulatort a termékbdél.
Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy nem sériilt-e.

Az akkumulatort részben feltéltott allapotban tarolja.

A tarolas soran ellenérizze az akkumulator toltéttségi allapotat haromhavonta.

QO rwDN

Sziikség esetén toltse utan az akkumulatort.

Téarolja az akkumulatort sotét, szaraz és fagymentes helyiségben, gyermek szamara hozzaférhetet-
len helyen.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 0 “C és 45 “C kozotti.
A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

13 Pétalkatrész rendelése
Potalkatrészek / Tartozékok

Akkumulator SBP2.0 Cikksz.: 7909201708
Akkumulator SBP4.0 Cikksz.: 7909201709
Tolt6készilék SBC2.4A Cikksz.: 7909201710
Toltékészilék SBC4.5A Cikksz.: 7909201711
Toltokészilék SDBC2.4A Cikksz.: 7909201712
Toltékészilék SDBC4.5A Cikksz.: 7909201713

Potalkatrészeket és tartozékokat szervizk6zpontunktol vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon
talalhaté QR-kodot.
14 Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a cso-

()
@ s (g ) magolasokat kdrnyezetbarat modon.
&e gn
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Megjegyzések az elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasarol (torvényi
rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések nem minésiilnek kommu-
nalis hulladéknak, hanem szelektiven gytijtendék, illetve le kell adni Sket artal-
— matlanitasra!

A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, melyek nincsenek régzitett modon telepitve a ké-
szlilékbe, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani! Ezek artalmatlanitasat az akkumula-
torok hulladékkezelésére vonatkozo torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a
berendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget adatainak torléséért az artalmatlanitando ké-
szllékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem mindsulnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell ket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dij-
mentesen leadni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gy(ijtéhelyek (keriileti, illetve telepiilési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kételezhetd a visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

— Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselej-
tezett berendezést anélkil lehet téritésmentesen visszavinni a gyartonak, hogy elétte uj ké-
szilléket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az On kdzelében talalhatd illeté-
kes gytijtéhelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészitd visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgal-
tato Ugyfélszolgalatan tajékozddhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj elektronikai berendezést a gyartotol, akkor vég-
felhasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében ve-
gye fel a kapcsolatot a gyarté tigyfélszolgalataval.

A fentebb koézéltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban
telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eu-
ropai Union kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatort artalmatlanitas elétt ki kell szerelni a késziilékbdl!

Li-lon

Ne dobja az akkumulatort a haztartasi hulladékba, tlizbe (robbanasveszély) vagy vizbe. A sériilt
akkumulatorok kart tehetnek a kérnyezetben és az egészségében, ha mérgezd gézok vagy fo-
lyadékok tavoznak beldlik.

A hibas vagy lemeriilt akkumulatorokat a 2023/1542/EK iranyelv szerint hasznositsa Ujra.

A késziléket és a toltékészlléket egy hulladékkezel6ben kell leadni. A felhasznalt miianyag és
fém részek szelektiven gytijtheték dssze és igy Ujrahasznosithatok.

Az akkumulatorokat lemertilt allapotban kell artalmatlanitani. Javasoljuk a pdlusokat a rovidzarlat
megakadalyozasa érdekében ragasztészalaggal lefedni. Ne nyissa fel az akkumulatort.
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* Az akkumulatorokat a hatalyos helyi eléirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Az akkumu-
latort adja le megfelelé gydjtéhelyen, ahol kornyezetkimélé médon ujrahasznositasra keriil. Az
ezzel kapcsolatos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.

15 Jotallasi feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat
Fellilvizsgalat datuma: 2024. 04. 25.

Tisztelt Ugyfeliink!

Termékeinket szigori mindségellendrzésnek vetjik ala. Ha valamelyik termékiink esetleg mégsem

miikodne kifogastalanul, azt 6szintén sajnaljuk, és egyuttal kérjlk, forduljon szervizszolgalatunkhoz

az alabb megadott cimek egyikén. Munkatarsaink szivesen allnak rendelkezésére telefonon is, szer-
vizvonalunkon keresztil. Az alabb megadott tudnivalok abban segitenek, hogy a karesetet problémak
nélkil tudjuk feldolgozni és kezelni.

A jotallasi igények érvényesitésére az alabbiak vonatkoznak:

1. Ajelen jotallasi feltételek szabalyozzak azokat a kiegészitéleg vallalt gyartdi jotallasi szolgalta-
tasokat, melyeket céglink vevéivel szemben (a végfelhasznalé maganszemélyekkel szemben) uj
termékeire vallal. A térvényben meghatarozott jotallasi igényeket ez a jotallas nem érinti. Ezek
teljesitéséért az a forgalmazo felel6s, aki az adott terméket értékesitette.

2. A gyarto altal vallalt jotallasi szolgaltatasok kizardlag azokra a hibakra és hianyossagokra ter-
jednek ki, melyek a megvasarolt Uj termék anyaghibajara vagy gyartasi hibajara vezethettk visz-
sza. Ha a jotallasi id6 alatt anyaghiba vagy gyartasi hiba Iép fel, a gyarté az altala vallalt jotallas
keretében sajat valasztasa szerint az alabbi szolgaltatasok egyikét biztositja:

— Az arucikk dijtalan javitasa

— Az arucikk dijtalan cseréje vele egyenértékii arucikkre (adott esetben a terméket kéveté mo-
dellre, amennyiben az eredeti arucikk mar nem all rendelkezésre).

A lecserélt termékek vagy alkatrészek cégiink tulajdonaba keriilnek. Kérjik, vegye figyelembe,
hogy termékeinket rendeltetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy hivatasszer(i hasznalatra
tervezték. Ebbdl kdvetkez6en nem szamit jotallasi esetnek, ha a terméket a jotallasi id6 alatt ki-
sipari, kéziipari vagy hivatasszerli hasznalatba vették, vagy ezzel egyenértékl igénybevételnek
tették ki.

3. Jétallasi szolgaltatasaink aldl kivételt képeznek az alabbiak:

— A termék olyan karosodasai, melyek a szerelési Utmutaté figyelmen kiviil hagyasa, a nem
szakszer( telepités, a kezelési utmutatd figyelmen kivil hagyasa (pl. helytelen halozati fe-
szliltségre vagy aramfajtara valé csatlakoztatas), illetve a karbantartasi utasitasok és bizton-
sagi rendelkezések be nem tartdsa vagy a termék nem megfelel kornyezeti feltételek mel-
lett végzett izemeltetése, valamint az apolas és a karbantartas elmulasztasa miatt kovetkez-
tek be.

— A termék olyan karosodasai, melyek rendellenes vagy szakszer(itien alkalmazas miatt (pl. a
termék tulterhelése, vagy nem engedélyezett szerszamok, ill. tartozékok hasznalata), a ter-
mékbe behatol6 idegen anyag (pl. homok, kavics vagy por), szallitasi sériilések, erészak al-
kalmazasa vagy kiils6 behatas (pl. leesés okozta karok) folytan kovetkeztek be.

A termék vagy a termék alkatrészeinek olyan karosodasai, melyek rendeltetésszerti, szokva-
nyos (lizemszer(i) vagy egyéb természetes kopasra vezethet6k vissza, valamint a kopoalkat-
részek karosodasa és/vagy elhasznalédasa.

— A termék olyan hianyossagai, melyek nem eredeti tartozékok, kiegésziték vagy pétalkatré-
szek hasznalata miatt, illetve a nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt kovetkeztek be.

— Azok a termékek, melyeken médositast vagy valtoztatast hajtottak végre.

Az el6irt kiviteli jellemz6ktdl valé csekély eltérések, melyek elhanyagolhaténak tekintheték a
termék értékére és hasznalhatésagara nézve.
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— Azok a termékek, melyeken dnkényes javitast végeztek, vagy arra nem jogosult harmadik fél
végzett javitasokat.

— Ha a terméken elhelyezett jeldlés, illetve a terméket azonositd informaciok (a gépen elhelye-
zett matrica) hianyzik, vagy olvashatatlan.

— Azok a termékek, melyek er6sen szennyezettek, és ezért a szervizszemélyzet elutasitja a
befogadasukat.

— A kartéritési igények és a kdvetkezményes karokat érint6 igények altalanosan ki vannak zar-
va a jotallasi szolgaltatasok korébdl.

4. A jotallasi id6 rendszerint 5 évre (az elemekre / akkumulatorokra 12 hénapra) terjed ki, és a ter-
mék vasarlasi datumaval kezdddik. Az eredeti, vasarlast igazolé nyugta datuma a mérvadoé. A jo-
tallasi igény érvényesitését mindig haladéktalanul a tudomasra jutast kévetéen kell kezdeme-
nyezni. A jotallasi igények érvényesitése a jotallasi id6 lejarta utan ki van zarva. A termék javita-
sa vagy cseréje sem a jotallasi id6 meghosszabbodasaval, sem pedig Uj garanciaidé indulasaval
nem jar a termékre nézve a szolgaltatas igénybevétele folytan, vagy az esetlegesen beépitett
cserealkatrészekre nézve. Ez szintén érvényes a helyben végzett szervizszolgalatasokra is. A jo-
tallas igénybe vétele feltételezi, hogy a jotallast vallald gyarté felszdlitasara a jotallasi eset kivizs-
galasat az arucikk visszakilldésével lehetévé teszik szamara. Ugyelni kell arra, hogy a szallitas
soran megfelelé csomagolas hasznalataval megovjak a terméket a sériilésektdl. Az érintett ter-
méket megtisztitott allapotban, a vasarlast igazolé nyugta masolataval egyiitt - amely tartalmaz-
za a vasarlas datumat és a termék megnevezését - kell benydjtani, illetve bekildeni az tGgyfél-
szolgalati iroda munkatarsainak. Ha a terméket hianyosan, nem a szallitott elemek teljes korével
egyutt kildik be, a hianyzé tartozékokat értékaranyosan felszamitjuk / levonjuk, amennyiben a
termék cseréjére vagy visszatéritésre keril sor. A részlegesen vagy teljesen szétszerelt terméke-
ket céglink nem tudja jotallasi esetként befogadni. Ha a reklamacié jogosulatlannak bizonyul,
vagy lejart a jotallasi id6, akkor altalanossagban a vasarld viseli a szallitasi koltségeket és 6 felel
a szallitasbol eredd kockazatokért. Kérjiik a jotallasi esetet jelentse be el6re a szervizalloma-
son (lasd alabb). Rendszerint arrol sziiletik megallapodas, hogy a meghibasodott terméket az
lizemzavar rovid leirasat mellékelve szervezett visszakiildéssel - vagy a jotallasi idétartamon ki-
vil - kell6 postakoltség megdfizetése mellett a csomagolasi és szallitasi iranyelveknek megfelels-
en az alabb megadott szervizcimre kell bekildeni. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a termék-
nek (tipustél fiiggéen) visszakiildéskor biztonsagi okokboél mentesnek kell lennie minden-
fajta lizemi anyagtol. A szervizk6zpontunkba bekiildétt terméket ugy kell becsomagolni, hogy a
reklamacidval érintett termékben a szallitasi uton ne eshessen kar. A javitas / csere megtorténtét
kévetdéen munkatarsaink dijtalanul visszakiildik Onnek a terméket. Ha a termék nem javithatd
vagy nem cserélhetd, akkor cégiink szabad belatasa szerinti pénzosszeget térit vissza, legfel-
jebb a vételar mértékében, melybdl levonasra kerill az elhasznalédasnak és kopasnak megfele-
16nek tekinthetd részosszeg. A jelen jotallasi feltételek csak az elsé maganvasarlé szamara érvé-
nyesek, mas szamara nem engedményezheték és masra at nem ruhazhatok.

5. A jotallasi id6 meghosszabbitasa 10 évre: A Scheppach cég kiegészitleg tovabbi 5 évvel
meghosszabbitott jotallast kinal a Scheppach 20V sorozat termékeire. Ezaltal a termékekre val-
lalt jotallasi idGtartam 6sszesen 10 évre novekszik. A fentiek aldl kivételt képeznek az elemek /
akkumulatorok, a tolt6késziilékek és a tartozékok. A jotallas meghosszabbitasat ugy veheti
igénybe, hogy a megadott kategdridba tartozé Scheppach-termékét legkésébb a vasarlas datu-
mat kdvetd 30 nappal online regisztralja a kdvetkez6 cimen: https://garantie.scheppach.com. Mi-
utan elvégezte az online regisztraciot, visszaigazolast kap az adott termékre vonatkozé jotallas
meghosszabitasarol.

6. Jotallasi igénye érvényesitéséhez kérjiik, vegye fel a kapcsolatot szervizk6zpontunk munka-
tarsaival.
Kérjiik, lehetéleg hasznalja az internetes oldalunkon megtalalhaté (rlapot:
https://www.scheppach.com/de/service
Keérjiik, ne kiildjon be cegunknek terméket anélkiil, hogy el6zetesen kapcsolatba lépett
volna szervizk6zpontunkkal, és bejelentette volna szandékat.
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A jelen garancialis vallalasok igénybe vételének kotelez6 érvényii feltétele, hogy elészor
felvegye a kapcsolatot szervizkdzpontunkkal. A jotallasi igényeket a jotallasi id6 lejarta elétt,
a hiba vagy hianyossag megallapitasat kdveté 14 napon belil kell érvényesiteni. Ehhez sziikség
van a vasarlast igazol6 eredeti nyugtara, illetve adott esetben a termékre vonatkozé jétallasi id6é
meghosszabbitasanak visszaigazolasra.

7. Feldolgozasi id6 - Céglink a reklamacios kildeményeket rendszerint a szervizkdzpontba vald
beérkezést kovetd 14 napon bellil elintézi. Ha cégiink kivételes esetben tullépné a fentebb meg-
jelolt feldolgozasi id6t, arrél munkatarsaink idében értesitik.

8. A kopodalkatrészek altalanossagban ki vannak zarva a jotallas korébol! - Kopoalkatrészek a
kovetkezok: a) tartozékként mellékelt felszerelt vagy beépitett elemek / akkumulatorok, valamint
b) az adott tipustdl fliggéen valamennyi kopoalkatrész (egyebek mellett a szijak, flrészlapok, be-
tétszerszamok, koszoriikorongok, sziirék, szénkefék, stb., lasd a kezelési utmutatdban). A jotal-
lasi szolgaltatasbdl ki vannak zarva azok az elemek és akkumulatorok, melyek mély kisulést
szenvedtek, vagy sériilt a hazuk, illetve a pdlusaik.

9. Elézetes koltségbecslés - Azokat a termékeket, melyekre nem terjed ki a jotallas, vagy ame-
lyekre mar nem érvényes a jotallas, koltségek felszamitasa ellenében javitjuk. Igény esetén a
meghibasodott terméket bekiildheti szervizkdzpontunknak el6zetes kéltségbecslésre, és sziikség
esetén irasban (postai Gton, e-mailben) kezdeményezheti a javitast szervizkézpontunknal. A javi-
tast kezdeményez6 engedély hijan munkatarsaink nem végeznek tovabbi feldolgozast.

A jotallasi feltételek mindig csak a reklamacio idépontjaban érvényes valtozatban érvényesek, és
internetes oldalunkon (www.scheppach.com) tekintheték meg. Forditasoknal mindig a német széveg-
valtozat mérvado.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Németorszag)

Telefon: +800 4002 4002 -
e-mail: customerservice.HU@scheppach.com -
internet: https://www.scheppach.com

A jelen jotallasi feltételek el6zetes értesités nélkiili modositasat mindenkor fenntartjuk.

www.scheppal
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16 EU megfeleléségi nyilatkozat

Eredeti megfeleléségi nyilatkozat
Gyarto:
Scheppach GmbH

Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Sajat kizarolagos feleldsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék megfelel az érvényes
iranyelveknek és szabvanyoknak.

Marka: SCHEPPACH
Termék megnevezése: Toltokésziilék SDBC4.5A
Cikksz. 7909201713

EU-iranyelvek:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* A nyilatkozat fent megnevezett targya teljesiti az Eurdpai Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i,
egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valé alkalmazasanak korla-
tozasarol szl 2011/65/EU iranyelvének elbirasait.

Alkalmazott szabvanyok:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

A dokumentacio felelése:

Simon Schunk
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdécenie uwagi na mozliwe ryzyka.
Symbole bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie
powodujg usunigcia ryzyka i nie moga zastapi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Uwaga! Nieprzestrzeganie znakow
bezpieczenstwa i wskazéwek ostrze-
gawczych naniesionych na produkt, Produkt nadaje sie wytacznie do
jak rowniez nieprzestrzeganie wska- svik t

zbwek ostrzegawczych i instrukcji ob- uzytku wewnetrznego.

stugi moze prowadzi¢ do cigzkich ob-
razen ciata, a nawet $mierci.

@ Przed uruchomieniem nalezy prze-
(1)

czyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i Produkt jest zgodny z obowigzujgcy-
przestrzega¢ wskazéwek dotyczg- mi europejskimi dyrektywami.
cych bezpieczenstwa!

X . . A Produkt jest zgodny z obowigzujacy-
Klasa ochrony Il (izolacja podwajna). A. A mi serbskimi dyrektywami.

= Bezpiecznik

www.scheppac
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1 Wprowadzenie

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie

Zyczymy duzo satysfakcji | powodzenia podczas pracy z nowym produktem.
Wskazowka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialnosci cywilnej za produkt, producent nie odpowiada
za szkody powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt w przypadku:

Nieprawidtowej obrobki
Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie, nieautoryzowanych specjalistow

montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamienne

zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

Przestrzegaé:

Instrukcja obstugi jest czescig niniejszego produktu.

Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z niniejszym
produktem, sposobu unikania zagrozen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji czaséw przestoju i
zwigkszenia niezawodnosci i zywotnosci produktu. Dodatkowo oprocz zasad bezpieczenstwa zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla
eksploatacji produktu.

Przed uzyciem produktu zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgcymi obstugi i bezpie-
czenstwa. Eksploatowa¢ produkt tylko zgodnie z opisem i dla podanych obszaréw zastosowania. In-

strukcje obstugi nalezy przechowywaé w bezpiecznym miejscu, a w przypadku przekazywania pro-
duktu osobom trzecim nalezy przekaza¢ wszystkie dokumenty.

2 Opis produktu

1. Uchwyt akumulatora

2. tadowarka

3. Pasek LED

4. Zawieszenie na $cianie
3

Zakres dostawy
/\ OSTRZEZENIE

Produkt i materiaty opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako zabawka dla dzieci!

Dzieciom nie wolno bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, foliami i drobnymi elementa-
mi! Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia!

Poz. Liczba Oznaczenie
2. 1x tadowarka podwojna 20V 4,5A
1x Instrukcja obstugi
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4 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
tadowarka stanowi czes¢ serii Scheppach 20V IXES i jest przeznaczona do tadowania akumulato-
réw serii Scheppach 20V IXES.

Produktu wolno uzytkowaé¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykracza-
jace poza to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego
rodzaju odpowiada uzytkownik, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania zalicza sig réwniez przestrzeganie wskazéwek do-
tyczacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu i wskazéwek dot. eksploatacji, zawartych w in-
strukgji obstugi.

Osoby uzywajace i konserwujgce produkt muszg dobrze znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowa-
ne o ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym
szkody.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczacych bezpieczenstwa, pracy i konserwaciji oraz wymia-
réw podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamietaé, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku,
gdy produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych, rzemiesIniczych i przemystowych oraz do po-
dobnych dziatalnosci.

Objasnienie stow sygnatowych w instrukcji obstugi

A\ NIEBEZPIECZEN o

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje bezposredniego niebezpieczen-
stwa, ktora, jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub powazne obrazenia
ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowaé¢ smier¢ lub powazne obraze-
nia ciata.

/\ OSTROZNIE

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata.

UWAGA

Stowo sygnalizacyjne oznaczajace sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac uszkodzenie produktu lub
wilasnosci/posiadanego mienia.
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5 Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa
/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parametry techniczne dostarczone
wraz z niniejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo wybuchu!
Nigdy nie tadowac baterii, ktdre nie sg przeznaczone do tadowania.

Przechowywaé na przysztos¢ wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazdwkach dotyczace bezpieczenstwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sig¢ do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasila-
nych za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

Zastosowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego

a) Akumulatory tadowac¢ tylko w tadowarkach zalecanych przez producenta. W przypadku fa-
dowarki przeznaczonej do konkretnego rodzaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi aku-
mulatorami, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

b) W narzedziach elektrycznych stosowaé¢ wytacznie przewidziane dla nich akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.

c) Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymaé¢ z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby powodowaé¢ zmostko-
wanie stykéw. Zwarcie migdzy stykami akumulatora moze skutkowac¢ poparzeniami lub poza-
rem.

d) W przypadku nieprawidtowego uzycia z akumulatora moze wydoby¢ si¢ ptyn. Unikaé¢ z
nim kontaktu. W razie przypadkowego kontaktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie si¢ do

oczu, dodatkowo zasiggna¢ porady lekarza. Wydobywajacy si¢ ptyn akumulatorowy moze po-
wodowac¢ podraznienia skory lub oparzenia.

Rozszerzone wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

* Nie uzywac¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw. Uszkodzone lub zmodyfi-
kowane akumulatory mogg sig¢ zachowywac nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia sig
pozaru, eksplozji lub obrazen.

Akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie ognia lub wysokich temperatur. Pozar i temperatu-
ry powyzej 130 °C mogg wywota¢ eksplozje.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a narzedzia akumulatorowe-
go nigdy nie tadowa¢ poza zakresem temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nie-
prawidtowe fadowanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze doprowa-
dzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrozenie pozarowe.

Przed uruchomieniem nalezy upewnic sig, ze napigcie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu
na tabliczce znamionowej.
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Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa dla tadowarek

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen zawartych w instrukcjach
obstugi wszystkich uzywanych kompatybilnych produktéw.

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, badz osoby niedysponujace dostatecznym
doswiadczeniem i wiedza, jesli sg one nadzorowane lub zostaly poinstruowane w zakresie uzyt-
kowania produktu i sg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sig urza-
dzeniem. Czyszczenie oraz konserwacja wykonywana zazwyczaj przez uzytkownika nie moze
by¢ przeprowadzana przez dzieci bez nadzoru.

6 Dane techniczne

Wejscie / input [«

Napigcie znamionowe 230 — 240 V~50 Hz
Pobdr znamionowy 240 W
Bezpiecznik (wewn.) 3,15A
Wyjscie / output [ =

Napiecie znamionowe 21,5vVa==
Prad pomiarowy 4,5A
Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

Zmiany techniczne zastrzezone!

7 Przed uruchomieniem
7.1 Montaz nascienny

/\ OSTRZEZENIE

— Przed montazem na $cianie nalezy upewni¢ sig, ze w obszarze wywierconych otworéw nie ma
zadnych przewodow, ktére mogtyby zosta¢ uszkodzone.

— Kabel sieciowy nalezy utozy¢ tak, aby nie przeszkadzat i aby nikt nie moégt go przypadkowo
pociggnaé.

—  Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem, nawet jesli jest on zawieszony na $cianie.

— Montaz za drzwiami i ich obszarem obrotu nie jest zalecany, poniewaz istnieje ryzyko oderwa-
nia lub innego uszkodzenia produktu.

/\ OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ uzywany na tatwopalnej powierzchni.

/\ OSTRZEZENIE

Nigdy nie naktada¢ produktu na mokrg powierzchnig.
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/\ OSTRZEZENIE

Wymagana jest wystarczajgca wentylacja.

* = nie wchodzi w zakres dostawy!

tadowarka posiada z tytu dwa otwory do montazu na $cianie za pomocg dwéch $rub*. Mozna jg po-
wiesi¢ na $cianie, biorgc pod uwage instrukcje bezpieczenstwa i okreslone wymiary (patrz rys. 1).

8 Obstluga
8.1 Natadowaé¢ akumulator
/\ OSTRZEZENIE

Aby zredukowa¢ niebezpieczenstwo, nalezy przestrzega¢ ponizszych wskazo-
wek:

— Nigdy nie tadowa¢ akumulatoréw bez nadzoru!
— Po zakonczeniu tadowania nalezy wyja¢ akumulatory z tadowarki.

— Nie tadowa¢ nadmiernie akumulatoréw! Zwraca¢ uwage na maksymalne czasy tadowania. Po-
dane czasy tadowania obowigzujg tylko dla akumulatoréw roztadowanych. Wielokrotne wkta-
danie natadowanego lub cze$ciowo natadowanego akumulatora prowadzi do nadmiernego na-
tadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce przez kilka
dni.

— Nigdy nie uzywac¢ i nie tadowa¢ akumulatoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci, czy ostatnie
fadowanie nie miato miejsca ponad 12 miesiecy temu. Istnieje wysokie prawdopodobienstwo,
ze akumulatory sg juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite roztadowanie).

Akumulator mozna tadowa¢ w temperaturze otoczenia wynoszacej od 4 °C do 40°C.
* = nie wchodzi w zakres dostawy!

Wsung¢ akumulator* do uchwytu akumulatora (1) do oporu.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazda. Pasek LED (3) zaswieci sie na zielono.
Po rozpoczeciu procesu tadowania pasek LED (3) zacznie miga¢ na zielono.

>N~

Po zakonczeniu tadowania pasek LED (3) $wieci na zielono. Akumulator* gotowy do uzycia.

— Jesli pasek LED miga na czerwono, akumulator przegrzat si¢ i nie mozna go natadowac.
— Jesli pasek LED miga na przemian na czerwono i zielono, akumulator jest uszkodzony.

5. Wyciggna¢ akumulator* z uchwytu akumulatora (1).

6. Odczeka¢ co najmniej 15 minut do rozpoczecia nowego procesu fadowania. W tym celu nalezy
wyciggna¢ wtyczke sieciowg z gniazdka.

9 Przylacze elektryczne

Przytacze odpowiada odnosnym przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz nor-
mom DIN. Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz zastosowany przewdd przedtuza-
jacy muszg odpowiadac¢ tym przepisom.
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9.1 Wazne wskazowki

Jesli akumulator ulegnie przegrzaniu, proces tadowania zostanie przerwany, a tadowarka wytgczona.
Po ostygnieciu akumulatora mozna wznowi¢ proces tadowania.

Rodzaj przytacza Y
Jezeli wymagana jest wymiana przewodu przytgczeniowego do sieci, nalezy zleci¢ jego wymiane

przez producenta lub jego przedstawiciela, aby unikngé zagrozen dla bezpieczenstwa.
10 Czyszczenie
/\ OSTRZEZENIE

Przed wszelkimi czynno$ciami przy tadowarce nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.

« Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatkg lub szczotka.
« Nie uzywa¢ wody ani metalowych przedmiotéw.

11 Konserwacja
Produkt nie wymaga konserwacji.

12 Przechowywanie

1. Przed dtuzszym przechowywaniem (np. w okresie zimowym) nalezy wyja¢ akumulator z produk-
tu.

Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.
Akumulator nalezy przechowywac w stanie czgsciowo natadowanym.
Podczas przechowywania nalezy sprawdza¢ poziom natadowania akumulatora co trzy miesigce.

o~ wN

W razie potrzeby natadowa¢ akumulator.

Akumulator przechowywa¢ w miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mrozem oraz
niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45°C.
Produkt przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.

13 Zamawianie czesci zamiennych
Czesci zamienne / akcesoria

Akumulator SBP2.0 - nr artykutu: 7909201708
Akumulator SBP4.0 - nr artykutu: 7909201709
tadowarka SBC2.4A - nr artykutu: 7909201710
tadowarka SBC4.5A - nr artykutu: 7909201711
tadowarka SDBC2.4A - nr artykutu: 7909201712
tadowarka SDBC4.5A - nr artykutu: 7909201713

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zaméwi¢ w naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeska-
nowac kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;j.

www.scheppac
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14 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazoéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg sie do recyklingu. Opakowania nalezy

CD °
%(19 %‘h @ utylizowa¢ w sposob przyjazny dla $rodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodza w sktad odpadow do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwane oddzielnie!

—-—

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy

usung¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc zniszczenial Ich utylizacja jest regulowana

ustawg o bateriach.

Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunigcie swoich danych osobowych ze starego
urzgdzenia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elek-
tronicznego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie oddawa¢ w nastgpujgcych miej-
scach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpaddw (np. place przy budynkach komunalnych)

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i internetowe), o ile dystrybutorzy sg
zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektronicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi
nie wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznosci
wczesniejszego zakupu nowego urzadzenia od producenta lub mozna je odda¢ do innego
autoryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontaktowac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzadzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowa¢ bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych na wniosek uzytkownika koricowego. W tym celu nalezy skontakto-
wac sie z dziatem obstugi klienta producenta.
Niniejsze o$wiadczenia dotycza wytacznie urzadzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Euro-
pejskiej mogg obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji ZSEE.
Wskazéwki dotyczace akumulatora litowo-jonowego

Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulator!

Li<lon

+ Akumulatora nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagrozenie wybuchem) ani do wo-
dy. Uszkodzone akumulatory mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia, jesli wydostang sig z
nich toksyczne opary lub ptyny.

« Zgodnie z dyrektywg 2023/1542/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory nalezy podda¢ recyclin-
gowi.
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+ Oddac¢ urzadzenie i fadowarke do centrum recyklingu. Uzywane czesci plastikowe i metalowe
mozna oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb poddac¢ recyklingowi.

« Roztadowane akumulatory nalezy utylizowaé. Zaleca si¢ pokrycie biegunéw paskiem samoprzylep-
nym w celu ochrony przed zwarciem. Nie otwiera¢ akumulatora.

« Akumulatory nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. Akumulatory nalezy oddawac¢ do
punktu zbidrki zuzytych akumulatoréw, gdzie mogg zosta¢ poddane recyklingowi w sposéb przy-
jazny dla srodowiska. Nalezy zapytac o to lokalng firme zajmujaca sie utylizacjg odpaddw.

15 Warunki gwarancji - seria Scheppach 20V IXES

Data aktualizacji 25.04.2024

Drogi kliencie,

Nasze produkty podlegajg $cistej kontroli jakosci. Gdyby produkt nadal nie dziatat prawidtowo, wyra-
zamy z tego powodu ubolewanie i prosimy o kontakt z naszym Dziatem Serwisowym pod adresem
podanym ponizej. Z przyjemnoscia udzielimy réwniez pomocy telefonicznej za pos$rednictwem nume-
ru serwisowego. Ponizsze informacje majg za zadanie poméc w bezproblemowym rozpatrzeniu i roz-
strzygnigciu roszczenia.

Dochodzenie roszczen gwarancyjnych regulujg ponizsze zasady:

1. Niniejsze warunki gwarancji regulujg nasze dodatkowe ustugi gwarancyjne producenta dla na-
bywcoéw (prywatnych uzytkownikéw koricowych) nowych produktéw. Niniejsza gwarancja nie ma
wplywu na ustawowe roszczenia gwarancyjne. Odpowiedzialno$¢ za to ponosi sprzedawca, od
ktérego zakupiono produkt.

2. Ustuga gwarancyjna producenta obejmuje wytacznie wady nowego produktu zakupionego
przez uzytkownika, ktére wynikajg z wad materiatowych lub produkcyjnych. W przypadku wystg-
pienia wad materiatowych lub produkcyjnych w okresie gwarancyjnym, producent jako gwarant
zapewni jedng z nastepujgcych ustug do wyboru w ramach niniejszej gwaranciji:

— Bezptatna naprawa towarow

— Bezptatna wymiana towaru na towar o takiej samej wartosci (w razie potrzeby réowniez wy-
miana na kolejny model, jesli oryginalny towar nie jest juz dostepny).
Wymienione produkty lub czesci stajg sie naszg wiasnoscig. Nalezy pamigta¢, ze zgodnie z
przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku komercyjnego, rzemiesini-
czego lub przemystowego. Z tego wzgledu gwarancja jest niewazna, jesli produkt byt uzywany w
dziatalnos$ci handlowej, rzemie$lniczej lub przemystowej w okresie gwarancyjnym lub zostat pod-
dany réwnowaznym obcigzeniom.

3. Nasze ustugi gwarancyjne nie obejmuja:

— Uszkodzenia produktu spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji montazu, nieprawidtowg
instalacja, nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi (np. podtagczeniem do niewtasciwego napie-
cia sieciowego lub rodzaju pradu) lub przepiséw dotyczacych konserwacji i bezpieczenstwa
lub uzytkowaniem produktu w nieodpowiednich warunkach $rodowiskowych, a takze nieod-
powiednig pielegnacja i konserwacja.

— Uszkodzenia produktu spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem lub niewtasciwym zasto-
sowaniem (takim jak przeciazenie produktu lub uzycie niezatwierdzonych narzedzi lub akce-
soriéw), przedostaniem si¢ ciat obcych do produktu (takich jak piasek, kamienie lub kurz),
uszkodzeniami transportowymi, uzyciem sity lub wptywami zewnetrznymi (takimi jak uszko-
dzenia spowodowane upadkiem).

— Uszkodzenie produktu lub jego czesci wynikajgce z normalnego, zwyktego (eksploatacyjne-
go) lub innego naturalnego zuzycia, jak réwniez uszkodzenie i/lub zuzycie czesci ulegaja-
cych zuzyciu.
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— Wady produktu spowodowane uzyciem akcesoriéw, dodatkéw lub czgséci zamiennych, ktére
nie sg czgsciami oryginalnymi lub nie sg stosowane zgodnie z przeznaczeniem.

— Produkty, w ktérych wprowadzono zmiany lub modyfikacje.

— Niewielkie odchylenia od stanu pierwotnego, ktére sg nieistotne dla wartosci i uzytecznosci
produktu.

— Produkty, w ktérych przeprowadzono nieautoryzowane naprawy lub naprawy, w szczegélno-
$ci przez nieautoryzowang strone trzecia.

— Jesli brakuje oznaczenia na produkcie lub informacje identyfikacyjne produktu (naklejka na
urzgdzeniu) sg nieczytelne.

— Produkty, ktére wykazujg silne zabrudzenia i z tego powodu sg odrzucane przez personel
serwisowy.

— Roszczenia o odszkodowanie i szkody nastgpcze sg zasadniczo wytgczone z niniejszej gwa-
rancji.

4. Okres gwarancji wynosi zazwyczaj 5 lat (12 miesiecy w przypadku baterii / akumulatoréw) i roz-
poczyna sie w dniu zakupu produktu. Decydujgca jest data na oryginalnym dowodzie zakupu.
Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ niezwiocznie po ich stwierdzeniu. Dochodzenie rosz-
czen gwarancyjnych po uptywie okresu gwarancji jest wykluczone. Naprawa lub wymiana pro-
duktu nie skutkuje przedtuzeniem okresu gwarancji, ani nie powoduje rozpoczecia nowego okre-
su gwarancji na produkt lub zainstalowane czgs$ci zamienne. Dotyczy to réwniez korzystania z
ustugi na miejscu. Warunkiem wstepnym skorzystania z ustugi gwarancyjnej jest umozliwienie
producentowi, jako gwarantowi, zbadania sprawy gwarancyjnej poprzez przestanie towaru na zg-
danie producenta. Nalezy zachowa¢ ostrozno$é¢, aby unikng¢ uszkodzen podczas transportu,
stosujgc odpowiednie opakowanie. Wspomniany produkt nalezy wyczysci¢ i odesta¢ do Centrum
Serwisowego wraz z kopig dowodu zakupu, ktéry musi zawiera¢ datg zakupu i nazwe produktu.
Jesli produkt zostanie wystany niekompletny, bez petnego zakresu dostawy, brakujace akcesoria
zostang dodane / odjete od wartosci, jesli produkt zostanie wymieniony lub nastgpi zwrot pienie-
dzy. Czesciowo lub catkowicie zdemontowane produkty nie mogg by¢ uznane jako podstawa
gwarancji. W przypadku nieuzasadnionej reklamacji lub poza okresem gwarancyjnym, kupujacy
zasadniczo ponosi koszty transportu i ryzyko zwigzane z transportem. Nalezy wczesniej zgtosic¢
sprawe gwarancyjng do Centrum Serwisowego (patrz ponizej). Co do zasady ustala sig, ze
wadliwy produkt wraz z krotkim opisem usterki zostanie wystany w formie zorganizowanego
zwrotu lub - w przypadku naprawy poza okresem gwarancji - odpowiednio ostemplowany, z za-
chowaniem odpowiedniego opakowania i wytycznych dotyczacych wysytki, na adres serwisu po-
dany ponizej. Nalezy zwréci¢ uwage, aby produkt (w zaleznosci od modelu) ze wzgledéw
bezpieczenstwa byt wolny od wszelkich materiatéw eksploatacyjnych przy dostawie
zwrotnej. Produkt wysytany do naszego Centrum Serwisowego musi by¢ zapakowany w taki
sposob, aby unikngé uszkodzenia reklamowanego produktu podczas transportu. Po udanej na-
prawie/wymianie produkt zostanie bezptatnie odestany. Jesli produkty nie mogg zosta¢ napra-
wione lub wymienione, kwota pieniezna do wysokosci ceny zakupu wadliwego produktu moze
zosta¢ zwrécona wedtug naszego wytgcznego uznania, biorgc pod uwage wszelkie potracenia z
tytutu zuzycia. Niniejsze ustugi gwarancyjne sg $wiadczone wytgcznie na rzecz pierwotnego na-
bywcy prywatnego i nie podlegajg cesji ani przeniesieniu.

5. Wydtuzenie okresu gwarancji do 10 lat: Scheppach proponuje dodatkowe przediuzenie gwa-
rancji o 5 lat na produkty z serii Scheppach 20V. W zwigzku z tym okres gwarancji na te produkty
wynosi 10 lat. Nie dotyczy to baterii/akumulatoréw, tadowarek i akcesoriéw. Mozna ubiegac¢ si¢ o
przediuzenie gwaranciji, rejestrujgc produkt Scheppach z tej serii online na stronie https://garan-
tie.scheppach.com nie pdzniej niz 30 dni od daty zakupu. Po pomysinej rejestracji online nastapi
potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przedmiotem.

6. W celu dochodzenia roszczen gwarancyjnych, nalezy skontaktowac sie z naszym Centrum
Serwisowym.
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Najlepiej skorzystac z formularza na naszej stronie gtéwnej:
https://www.scheppach.com/de/service

Prosze nie wysyta¢ nam zadnych produktéw bez uprzedniego skontaktowania si¢ i zareje-
strowania w naszym Centrum Serwisowym.

Warunkiem koniecznym do skorzystania z tych gwarancji jest wstepny kontakt z naszym
Centrum Serwisowym. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ przed uptywem okresu gwa-
rancyjnego w ciggu 14 dni od wykrycia wady. W tym celu wymagany jest oryginalny dowod zaku-
pu oraz, w stosownych przypadkach, potwierdzenie przedtuzenia gwarancji zwigzanej z przed-
miotem.

7. Czas rozpatrywania - Z reguty reklamacje sg rozpatrywane w ciggu 14 dni od ich wptyniecia do
naszego Centrum Serwisowego. Jesli w wyjatkowych przypadkach podany czas przetwarzania
zostanie przekroczony, uzytkownik zostanie o tym poinformowany z odpowiednim wyprzedze-
niem.

8. Czesci zuzywajace sie sa generalnie wylaczone z gwarancji! - Czesci zuzywajace sie to: a)
dostarczone, dotgczone i/lub zainstalowane baterie/akumulatory, jak réwniez b) wszystkie czesci
zuzywajgce sie zalezne od modelu (w tym paski, brzeszczoty, narzedzia wktadane, tarcze szli-
fierskie, filtry, szczotki weglowe itp.). Ustuga gwarancyjna nie obejmuje baterii lub akumulatoréw,
ktére sg gteboko roztadowane lub uszkodzone na obudowie lub zaciskach baterii.

9. Szacowanie kosztéw - Produkty, ktdre nie sg lub przestaty by¢ objete gwarancjg, zostang na-
prawione za optatg. Na wniosek do naszego Centrum Serwisowego mozna przesta¢ wadliwe
produkty w celu oszacowania kosztdw i, w razie potrzeby, udzielenia Centrum Serwisowemu pi-
semnej zgody (poczta, e-mailem) na naprawe. Bez zatwierdzenia naprawy dalsze rozpatrywanie
nie bedzie mozliwe.

Warunki gwarancji obowigzujg wytacznie w wersji aktualnej w momencie zgtoszenia reklamaciji i
mozna je znalez¢ na naszej stronie internetowej (www.scheppach.com), jesli ma to zastosowanie.
Wersja niemiecka ma zawsze pierwszenstwo w przypadku ttumaczen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Niemcy)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-mail: customerservice.PL@scheppach.com -
Strona internetowa: https://www.scheppach.com

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w niniejszych warunkach gwarancji w dowolnym
momencie bez wczesniejszego powiadomienia.
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16 Deklaracja zgodnosci UE
Oryginalna deklaracja zgodnosci
Producent:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialnos¢, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujgcymi
dyrektywami i normami.

Marka: SCHEPPACH
Nazwa artykutu: tadowarka SDBC4.5A
Nr art. 7909201713

Dyrektywy UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dyrektywy 2011/65/
UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niekto-
rych niebezpiecznych substancji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Zastosowane normy:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Petnomocnik ds. dokumentacji:

Simon Schunk
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu
Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i
objasnjenja uz njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti is-
pravne mjere za sprjeGavanje nesreca.

A

Pozor! Nepridrzavanje znakova sigur-
nosti i upozoravajucih obavijesti po-
stavljenih na proizvodu te nepridrza-
vanje sigurnosnih napomena i uputa
za rukovanje moze uzrokovati teSke
ozljede ili ¢ak smrt.

Proizvod je prikladan samo za upora-
bu u zatvorenom prostoru.

©

Prije stavljanja u pogon procitajte i
postujte priruénik za rukovanije i si-
gurnosne napomene!

Proizvod je u skladu s vazeéim eu-
ropskim direktivama.

Razred zastite Il (dvostruka izolacija).

Proizvod je u skladu sa vazeéim srp-
skim smernicama.

T3.I5A

=

Osiguraé
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1 Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce

Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha prilikom rada s novim proizvodom.
Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne od-
govara za Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proizvod uzrokuje u slu¢aju:

neispravnog rukovanja

nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru¢njaci

ugradnje i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

nenamjenske uporabe.
Vodite racuna o sljede¢em:
Priru¢nik za uporabu sastavni je dio ovog proizvoda.

On sadrzava vazne napomene za siguran, propisan i ekonomican rad s proizvodom te za izbjegava-
nje opasnosti, smanjivanje troSkova popravaka i prekida rada te pove¢avanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja proizvoda. Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za uporabu morate se svakako pridrza-
vati nacionalnih propisa koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Prije uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i sigurnosnim napomena-
ma. Rabite proizvod samo prema opisu i za navedena podrucja primjene. Cuvajte priru¢nik za upora-
bu, a u slucaju predaje proizvoda tre¢im osobama, predajte i sve dokumente.

2 Opis proizvoda

1. Prihvat akumulatora

2. Punjaé

3. LED-traka

4. Ovijes za zid

3 Opseg isporuke

/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!

Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreé¢icama, folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Poz. Koli¢ina Naziv
2. 1x Dvostruki punja¢ 20V 4,5A
1x Upute za uporabu

4 Namjenska uporaba

Punjac je dio serije Scheppach 20 V IXES i namijenjen je za punjenje akumulatora serije Scheppach
20 V IXES.
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Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za
Stete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje sigurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u
priru¢niku za uporabu.

Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upoznate s njim i poduéene o mogu¢im opasnostima.
Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time uzrokovane Stete.
Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih
u tehni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili in-
dustrijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod rabi u komercijalnim, obrtnickim ili
industrijskim pogonima te za srodne postupke.

Objasnjenje signalnih rijeci u priruéniku za uporabu
A OPASNOST

Signalna rije¢ za oznacavanje neposredno predstojece opasne situacije koja
¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ UPOZORENJE

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede.

/\ OPREZ

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati neznatne ili srednje teske ozljede.

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasnistvu/imovi-
ni.

5 Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i tehnicke podatke isporu-
¢ene s ovim elektricnim alatom.
Nepridrzavanje sljedecih uputa mozZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.
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/\ OPREZ

Opasnost od eksplozije!
Nikad ne punite baterije koje nisu punjive.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.

Pojam ,elektricni alat” koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate s napa-
janjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom) ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem
(bez elektricnog kabela).

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a) Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje proizvodaé. Punja¢ koji je prikladan
za odredenu vrstu akumulatora kod uporabe s drugim akumulatorima moZe uzrokovati opasnost
od pozara.

b) U elektri¢nim alatima rabite samo za to predvidene akumulatore. Uporaba drugih akumulato-
ra moze dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

c) Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati premoscenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

d) U sluéaju nepravilne primjene teku¢ina moze iscuriti iz akumulatora. Izbjegavajte kontakt
s njom. U sluéaju slu¢ajnog kontakta isperite vodom. Ako tekucina dospije u o¢i, dodatno
zatrazite lijenicku pomo¢. Akumulatorska tekuéina koja iscuri moze prouzrokovati nadraziva-
nje koze ili opekline.

Prosirene sigurnosne napomene

* Ne upotrebljavajte oStecene ili preina¢ene akumulatore. OSteceni ili preinaceni akumulatori
mogu se nepredvideno ponasati i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature viSe od
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat nikad ne punite izvan
podruéja temperature navedenog u priruéniku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje
izvan dopustenog podrucja temperature moze unistiti akumulator i poveéati opasnost od pozara.

Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se mrezni napon podudara s radnim naponom na-
vedenim na oznacnoj ploici.

Sigurnosne napomene za punjace

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama za uporabu svih kompatibilnih
proizvoda koje upotrebljavate.

« Ovaj proizvod smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i vie godina i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti te osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nad-
zorom ili im je objasnjena sigurna uporaba proizvoda i ako razumiju opasnosti koje iz toga mogu
proizi¢i. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju provoditi ¢is¢enje i odrza-
vanje koje provodi korisnik.




6 Tehnicki podatci

Ulaz / input [«

Nazivni napon 230 -240 V~
50 Hz

Nazivna potrosnja struje 240 W

Osigura¢ (unutarnji) 3,15A

Izlaz / output [ —p

Nazivni napon 215Va==

Nazivna struja 4,5A

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
7 Prije stavljanja u pogon
7.1 Montaza punjaca

A UPOZORENJE

Prije montaZe na zid potrebno je uvjeriti se da u podrucju provrta nema vodova u zidu koji bi
se mogli ostetiti.

— Postavite mrezni kabel tako da nema zapreka i da ga nitko ne moze slu¢ajno povuci.

— Djeca se ne smiju igrati proizvodom, ¢ak i ako on visi na zidu.

— Ne preporu€ujemo montazu iza vrata i u podrucju njihovog pomicanja jer postoji opasnost da
se proizvod iS¢upa ili o$teti na neki drugi nacin.

/\ UPOZORENJE

Proizvod se nikad ne smije stavljati u pogon na zapaljivoj podlozi.

/\ UPOZORENJE

Proizvod se nikad ne smije postavljati na vlaznu povrsinu.

/\ UPOZORENJE

Potrebna je dovoljna ventilacija.

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!
Punjac¢ na straznjoj strani ima dva provrta za montazu na zid s dva vijka*. Proizvod moZete objesiti na
zid uz pridrzavanje sigurnosnih napomena i navedenih dimenzija (vidi sl. 1).
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8 Rukovanje

8.1 Punjenje akumulatora
/\ UPOZORENJE

Pridrzavajte se sljede¢ih napomena kako biste smanyjili opasnosti:

—  Akumulatore nikada ne punite bez nadzora.

— Nakon punjenja akumulatore izvadite iz punjaca.

— Ne preopterecujte akumulatore! Vodite racuna o maksimalnim vremenima punjenja. Ta vreme-
na punjenja vrijede samo za ispraznjene akumulatore. Visekratno uticanje napunjenog ili djelo-

mi¢no napunjenog akumulatora uzrokuje prepunjivanje i unistenje celija. Ne ostavljajte akumu-
latore utaknute vise dana u punjacu.

— Nikada ne rabite i ne punite akumulatore kod kojih je od posljednjeg punjenja proslo vise od 12
mjeseci. Postoji velika vjerojatnost da je akumulator opasno o$tecen (dubinsko praznjenje).

Punite akumulator pri temperaturi okoline od 4 °C do 40 °C.

* = nije sadrzano u opsegu isporuke!

Gurnite akumulator® do graniénika u prihvat akumulatora (1).
Utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu. LED-traka (3) svijetli zeleno.
Cim postupak punjenja po¢ne, LED-traka (3) treperi zeleno.

>N =

LED-traka (3) svijetli zeleno kad je postupak punjenja dovr$en. Akumulator® je spreman za rad.

—  Ako LED-traka treperi crveno, akumulator je pregrijan i ne moze se puniti.
—  Ako LED-traka naizmjenicno treperi crveno i zeleno, akumulator je neispravan.

5. lzvadite akumulator* iz prihvata akumulatora (1).
6. Pricekajte barem 15 min do novog postupka punjenja. Za to izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

9 Prikljucivanje na elektricnu mrezu

Prikljuéak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN. Korisnikov mrezni prikljucak i kori-
Steni produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

9.1 Vazne napomene

Nakon pregrijavanja akumulatora postupak punjenja se dovrSava i punja¢ se iskljuuje. Nakon hlade-
nja akumulatora moguce je ponovo pokrenuti postupak punjenja.

Nacin prikljucivanja Y
Kada je potrebna zamjena mreznog prikljuénog kabela, to mora obaviti proizvodac¢ ili njegov distri-
buter kako bi se izbjegli sigurnosni problemi.

10 Ciséenje
/\ UPOZORENJE

Prije svih radova na punjacu izvucite utikac¢ iz uti¢nice.
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« Cistite proizvod suhom krpom ili kistom.
+ Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

11 Odrzavanje

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

12 Skladistenje

1. Prije duljeg skladistenja (npr. tijekom zime) izvadite akumulator iz proizvoda.

2. Ocistite proizvod i provjerite je li oStecen.

3. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

4. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napunjenosti akumulatora.

5. Po potrebi napunite akumulator.

S‘kla'diétite akumulator na tamnom, suhom mijestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepristupacno
jeci.

Optimalna temperatura skladistenja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.

Cuvajte proizvod u originalnom pakiranju.

13 Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervni dijelovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. art.: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. art.: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. art.: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. art.: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. art.: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. art.: 7909201713

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR
kod na naslovnici.

14 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Molimo zbrinite ambalazu na

(A2 '. 2 ekologki nagin.
%Qﬁ‘h@ kolosk

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim uredajima (ElektroG)
Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne spadaju u ku¢anski otpad, nego ih va-
lja odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

——

Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugradeni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje
izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano je zakonom o baterijama.

.

Vlasnici i korisnici elektricnih i elektronickih uredaja zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na otpadnom uredaju koji
treba zbrinuti!
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« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne elektri¢ne i elektronicke uredaje nije dopu-
Steno zbrinjavati u kuéni otpad.
« Otpadne elektri¢ne i elektronicke uredaje moguce je besplatno predati na sliedeca mjesta:
— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna dvorista)
— Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti
ih ili ako besplatno nude tu uslugu.
— Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vrsti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, moZete bez prethodne nabave novog uredaja besplatno predati proizvodacu
ili nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.
— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i distributera moZete saznati od servisne
sluzbe.
« U slucéaju isporuke novog elektricnog uredaja od proizvodaca privatnom kucanstvu on moze
omoguciti besplatno preuzimanje otpadnog elektricnog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U
vezi s tim obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji
propisi za zbrinjavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o litij-ionskim akumulatorima
Izvadite akumulator prije zbrinjavanja uredaja!

Li-lon

* Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni aku-
mulatori mogu zagaditi okoli$ i ugroziti vaSe zdravlje ako pocnu izlaziti otrovne pare ili tekuéine.

» Neispravne ili istroSene akumulatore potrebno je reciklirati u skladu s Direktivom 2023/1542/EZ.
Odnesite uredaj i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvojiti koriStene plasti¢ne i metalne di-
jelove te ih reciklirati.

Zbrinite akumulatore kada su ispraznjeni. Preporucujemo da polove prekrijete samoljepljivom
vrpcom radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte akumulator.

Zbrinite akumulatore u skladu s lokalnim propisima. Predajte akumulatore na sabiraliSte starih
baterija gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim obratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje
otpadom.

15 Uvjeti jamstva — serija Scheppach 20 V IXES
Datum revizije 25. 4. 2024.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako unato¢ tome neki proizvod ne funkcionira
ispravno, vrlo nam je Zzao zbog toga i molimo vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu na-
vedenu u nastavku. Rado éemo vam pomodi i telefonski na telefonski broj servisne sluzbe. Sliedece
napomene sluze vam za jednostavnu obradu i regulaciju u slu¢aju Stete.

Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi uvjeti jamstva reguliraju nase dodatne proizvodadeve usluge jamstva za kupce (privatne
krajnje potro$ace) novih proizvoda. Ovo jamstvo ne utjeCe na zakonske jamstvene zahtjeve. Za
njih je nadlezan trgovac kod kojeg ste kupili proizvod.
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Usluga jamstva proizvodaca obuhvaca iskljucivo nedostatke novog proizvoda koji ste kupili, a
koji proizlaze iz greSke materijala ili greSke u proizvodniji. Ako se tijekom jamstvenog razdoblja
pokazu greSke materijala ili greske u proizvodnji, proizvoda¢ kao davatelj jamstva u okviru ovog
jamstva jam¢i jednu od sljedecih usluga prema vlastitom izboru:

— besplatni popravak robe

— besplatnu zamjenu robe istovrijednim artiklom (eventualno takoder zamjenu novijim mode-
lom ako izvorna roba vi$e nije dostupna).
Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi prelaze u nase vlasni$tvo. Imajte na umu da nasi proizvodi na-
mjenski nisu konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu. Zbog toga jamstvo
ne vrijedi u slucaju da je proizvod unutar jamstvenog razdoblja upotrijebljen u komercijalne, obrt-
nicke ili industrijske svrhe ili ako je izloZzen jednakom optereéenju kao u tim uvjetima.

Nase jamstvo ne obuhvaca sljedece:

ostecenja proizvoda nastala zbog nepridrzavanja uputa za montazu, nestru¢ne instalacije,
nepridrzavanja uputa za uporabu (npr. prikljucivanje na pogre$ni mrezni napon ili vrstu stru-
je) ili odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi ili uporabe proizvoda u nepovoljnim uvjeti-
ma okoline i zbog nedovoljne njege i odrzavanja.

ostecenja proizvoda nastala zbog zlouporabe ili nenamjenske uporabe (npr. preopterecenje
proizvoda ili uporaba nedopustenih alata odn. pribora), prodiranja stranih tijela u proizvod (n-
pr. pijesak, kamencici ili prasina), oSte¢enja u transportu, primjene sile ili vanjskih utjecaja (n-
pr. ostecenja uslijed pada)

— ostecenja proizvoda ili dijelova proizvoda koja proizlaze iz namjenskog, uobi¢ajenog (uvjeto-

vanog radom) ili drugacijeg prirodnog habanja i o$tecenja i/ili habanje potro$nih dijelova.

— nedostatke proizvoda uzrokovane uporabom dijelova pribora, dopunskih ili rezervnih dijelova
koji nisu originalni dijelovi ili se ne upotrebljavaju namjenski.

— proizvode na kojima su provedene promjene ili preinake.

neznatna odstupanja od zadanih svojstava koja nisu relevantna za vrijednost i upotrebljivost
proizvoda.

proizvode na kojima su provedeni vlastoruéni popravci ili popravci, pogotovo ako ih je prove-
la neovlastena tre¢a osoba.

— ako oznaka na proizvodu odn. identifikacijske informacije proizvoda (naljepnica stroja) nedo-
staju ili su necitljive.

— proizvode koji su jako zaprljani i zbog toga ih je odbilo osoblje servisa.

— Ovo jamstvo nacelno ne obuhvaca odstetne zahtjeve i posljedi¢nu Stetu.

Jamstveno razdoblje redovito iznosi 5 godina (12 mjeseci za baterije/akumulatore) i pocinje
datumom kupnje proizvoda. Mjerodavan je datum na originalnom dokazu o kupnji. Ostvarivanje
jamstvenih zahtjeva potrebno je zatraZiti odmah nakon saznanja o o$tecenju. Ostvarivanje jam-
stvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog razdoblja je isklju¢eno. Popravak ili zamjena proizvoda
nece produziti jamstveno razdoblje niti ¢e aktivirati novo jamstveno razdoblje zbog takve usluge
za proizvod ili za eventualno montirane rezervne dijelove. To vrijedi i pri uporabi usluga na licu
mjesta. Preduvjet za ostvarivanje usluge jamstva je da se proizvodacu kao davatelju jamstva na
njegov zahtjev omogudi provjera slu€aja jamstva slanjem robe. Potrebno je paziti na to da oste-
¢enja tijekom transporta budu sprije¢ena odgovarajuc¢im pakiranjem. O¢iS¢eni proizvod potrebno
je predociti odn. poslati sluzbi za korisnike zajedno s kopijom dokaza o kupnji — koji sadrzi podat-
ke o datumu kupnje i naziv proizvoda. Ako je proizvod poslan nepotpuno, bez potpunog opsega
isporuke, vrijednost pribora koji nedostaje uracunava se u obracun/odbitak ako se proizvod zami-
jeni ili ako se provodi nadoknada. Djelomi¢no ili potpuno rastavljene proizvode nije moguce pri-
hvatiti kao sluc¢aj jamstva. U slu¢aju neopravdane reklamacije odn. izvan jamstvenog razdoblja
kupac nacelno snosi troSkove i rizik transporta. Slu¢aj jamstva unaprijed prijavite servisnoj
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sluzbi (vidi dolje). U pravilu se dogovara da se neispravni proizvod $alje na dolje navedenu
adresu servisa zajedno s kratkim opisom smetnje putem organiziranog slanja ili — u slu¢aju po-
pravka izvan jamstvenog razdoblja — prikladno frankiran, uz pridrzavanje odgovarajucih pravila
za pakiranje i slanje. Uvjerite se da je vas proizvod (ovisno o modelu) pri slanju, iz sigurno-
snih razloga, oc¢iS¢en od svih pogonskih tvari. Proizvod poslan nasem servisnom centru mo-
ra biti zapakiran tako da se izbjegnu oSte¢enja reklamiranog proizvoda uslijed transporta. Nakon
provedenog popravka/zamjene besplatno ¢éemo vam poslati proizvod. Ako proizvode nije mogu-
¢e popraviti ili zamijeniti, po nasoj slobodnoj procjeni moguce je isplatiti nov€ani iznos do iznosa
prodajne cijene neispravnog proizvoda, pri ¢emu se uzima u obzir odbitak na temelju tro$enja i
habanja. Ove usluge jamstva vrijede samo u korist privatnog prvog kupca, nije moguce ustupiti ih
ili ih prenijeti na drugu osobu.

5. Produljenje jamstvenog razdoblja na 10 godina: Scheppach nudi dodatno produljenje jamstva
za 5 godina za proizvode iz serije Scheppach 20 V. Tako jamstveno razdoblje za te proizvode
moze trajati ukupno 10 godina. To se ne odnosi na baterije/akumulatore, punjace i pribor. To pro-
duljenje jamstva mozete zatraziti ako svoj proizvod Scheppach iz tog podrucja najkasnije 30 da-
na od datuma kupnje registrirate na internetu na adresi https://garantie.scheppach.com. Nakon
uspjesne internetske registracije dobit ¢ete potvrdu produljenja jamstva za artikl.

6. Za ostvarivanje svog jamstvenog zahtjeva obratite se naSem servisnom centru.

Upotrebljavajte prvenstveno nas obrazac na nasoj pocetnoj stranici:
https://www.scheppach.com/de/service

Ne saljite nam proizvode bez prethodnog stupanja u kontakt i prijave naSem servisnom
centru.

Za ostvarivanje ovih prava na jamstvo prvi kontakt s nasim servisnim centrom je neopho-
dan preduvjet. Jamstvene zahtjeve potrebno je ostvariti prije isteka jamstvenog razdoblja, unu-
tar 14 dana nakon utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni dokaz o kupnji i eventual-
no potvrda produljenja jamstva za artikl.

7. Vrijeme obrade — u redovitom slu¢aju obradujemo reklamacije unutar 14 dana nakon primitka
posilike u naSem servisnom centru. Ako je u iznimnim slu¢ajevima navedeno vrijeme obrade pre-
kora¢eno, pravodobno ¢emo vas obavijestiti.

8. Potrosni dijelovi nacelno nisu obuhvaceni jamstvom! - Potro$ni dijelovi su: a) isporucene,
dogradene ifili ugradene baterije/akumulatori i b) svi potro$ni dijelovi ovisno o modelu (izmedu
ostalog remeni, listovi pile, alati za umetanje, brusni diskovi, filtri, ugliene ¢etkice itd., vidi upute
za uporabu). Jamstvo ne obuhvaéa baterije odn. akumulatore koji su duboko ispraznjeni odn.
osteceni na kucistu i/ili polovima baterije.

9. Predraéun za troSkove — proizvode koje jamstvo ne obuhvaca ili viSe ne obuhvaca, popravlja-
mo uz naplatu. Nakon upita naSem servisnom centru, moZete poslati neispravne proizvode za
predracun tro$kova i eventualno u pisanom obliku (postom, e-postom) izdati servisnom centru
odobrenje za popravak. Bez odobrenja za popravak ne provodi se daljnja obrada.

Uvjeti jamstva vrijede samo u aktualnoj verziji u trenutku reklamacije i po potrebi ih je moguce pro-

naci na nasoj pocetnoj stranici (www.scheppach.com). U slucaju prijevoda uvijek je mjerodavna nje-

macka verzija.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Njemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -
e-posta: customerservice. HR@scheppach.com -
internetska stranica: https://www.scheppach.com

U svakom trenutku zadrzavamo pravo na izmjenu uvjeta jamstva bez prethodne najave.

142 | HR


https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU izjava o sukladnosti
lzvorna izjava o sukladnosti
Proizvoda¢:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen

Na svoju isklju¢ivu odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisani proizvod uskladen s vaze¢im smjerni-
cama i normama.

Marka: SCHEPPACH
Naziv artikla:  Punja¢ SDBC4.5A
Br. art. 7909201713

Direktive EU-a:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a
od 8. lipnja 2011. o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi.
Primijenjene norme:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ovlastena osoba za sastavljanje dokumentacije:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

$imon Schiink>
Division Manager Product Center

. V%{/L
Ardreag Pecher

Head of Project Management
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo va$o pozornost usmeriti na mogoca tveganja. Varnostni
simboli in razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj
in ne morejo nadomestiti ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

A\

Pozor! Neupos$tevanje varnostnih
znakov in opozoril, namescéenih na iz-
delku, ter neupostevanje varnostnih
oznak in navodil za uporabo lahko
povzro¢i hude poskodbe ali celo
smrt.

()

Izdelek je namenjen uporabi samo v
zaprtih prostorih.

©

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in varnostne napotke ter jih
upostevajte!

C€

Izdelek ustreza veljavnim evropskim
direktivam.

Razred zascite Il (dvojna izolacija).

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi di-
rektivam.

T3.I5A

=

Varovalka
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1 Uvod

Proizvajalec:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,

Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vagim novim izdelkom.
Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom o odgovornosti za izdelke ne jaméi za po-
Skodbe na tem izdelku ali poskodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

« nepravilnem ravnanju,
* neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasceni strokovnjaki,

.

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zamenjava z njimi,
* nenamenski uporabi,

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka.

Navodila vsebujejo pomembne napotke o varnem, strokovnem in ekonomiénem delu z izdelkom, o
preprecevanju nevarnosti, prihranku stroSkov za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in povecanju
zanesljivosti ter Zivljenjske dobe izdelka. Poleg varnostnih doloc€il v teh navodilih za uporabo morate
nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo za uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi napotki za uporabo in varnost. Izdelek uporabljajte samo
na nacin, ki je opisan, in za navedena podro¢ja uporabe. Navodila za uporabo dobro shranite, pri pre-
nosu izdelka na tretjo osebo pa morate prilozite vse dokumente.

Opis izdelka

2

1. Nastavek akumulatorja

2. Polnilnik

3. LED-trakovi

4. Nosilec za obeSanje na steno
3

Obseg dostave

/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!

Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in majhnimi deli! Obstaja nevar-
nost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

Poz. Stevilo Opis
2. 1x Dvojni polnilnik 20V 4,5A
1x Navodila za uporabo
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4 Namenska uporaba

Polnilnik je del serije Scheppach 20V IXES in je namenjen polnjenju akumulatorjev serije Scheppach
20V IXES.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvidenim namenom. Kakr$na koli drugaéna upo-
raba ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovo-
ren uporabnik in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku
za uporabo, saj lahko le tako omogocite ustrezno uporabo.

Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZujejo, morajo biti z njim seznanjene in pouc¢ene o morebitnih ne-
varnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljuCujejo garancijo proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot
posledica.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajaléeve predpise glede varnosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehni¢nih
podatkov.

Prosimo, upostevajte, da nasi izdelki namensko niso konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrij-
sko uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e izdelek uporabljate v gospodarskih, obrtnih
ali industrijskih obratih ter podobnih dejavnostih.

Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

A NEVARNOST

Signalna beseda za oznacevanje neposredno grozece nevarne situacije, zaradi
katere pride do smrti ali hudih telesnih poskodb, ¢e se ne prepreci.

/\ OPOZORILO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do smrti ali hudih telesnih posSkodb, ¢e se ne prepreci.

/\ PREVIDNO

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreéi.

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko
pride do materialne $kode na izdelku ali lastnini, e se ne prepreci.
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5 Varnostni napotki
/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in tehniéne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektriécnemu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih tele-
snih poskodb.

/\ PREVIDNO

Nevarnost eksplozije!
Nikoli ne polnite akumulatorjev za enkratno uporabo.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektriéno orodje« se nanasa na omrezno gnana elektriéna
orodja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana elektrina orodja (brez elektri¢cnega kabla).

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja

a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik za akumulatorje,
ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predsta-
vlja nevarnost pozara.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulatorje. Uporaba drugih akumu-
latorjev lahko povzroci poskodbe in nevarnost pozara.

c) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za papir, kovancev, kljucev,
Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

d) Pri nepravilni uporabi lahko iz akumulatorja izte¢e teko€ina. Izogibajte se stiku s teko€ino. V
primeru nenamernega stika sperite z vodo. Ce vam tekocina pride v oci, dodatno poiscite
zdravnisko pomog¢. Iztekajoc¢a akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

Razsirjeni varnostni napotki

+ Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja. Poskodovani ali spreme-
njeni akumulatorji se lahko obnasajo nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo ali nevarnost
poskodbe.

« Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam. Pozar ali temperatura nad
130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorja ali akumulatorske-
ga orodja izven temperaturnega obmocja, dolo¢enega v navodilih za uporabo. Nepravino
polnjenje ali polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko uni¢i akumulator in po-
veca nevarnost pozara.

« Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost ujema z delovno napetostjo na tipski ploscici.
Varnostna navodila za polnilnike

Upostevajte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo vseh zdruZljivih izdelkov, ki jih
uporabljate.
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« Ta izdelek lahko uporabljajo otroci starejsi od 8 let in osebe z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izku$enj oziroma znanja pod nadzorom, ali ¢e so poducéeni o
varnem ravnanju z izdelkom in s tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne smejo igrati z napra-
vo. Otroci smejo Cistiti ali izvajati vzdrzevanje samo pod nadzorom.

6 Tehnicni podatki

Vhod/input [+

Nazivna napetost 230 — 240 V~50 Hz
Nazivna mo¢ 240 W
Varovalka (notranja) 3,15A
Izhod/output [ =

Nazivna napetost 215Ve==
Nazivni tok 45A
Razred zascite Il (dvojna izolacija)

PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
7 Pred zagonom
7.1 Stenska montaza

/\ OPOZORILO

— Pred montaZo na steno se je treba prepricati, da v steni v obmogju izvrtin niso napeljani kabli,
ki bi se lahko poskodovali.

—  Omrezni kabel poloZite tako, da vas ne ovira in da ga nihée ne more pomotoma potegniti.

—  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom, tudi ¢e visi na steni.

— Montaza za vrati in obmocju obracanja vrat ni priporocljiva, saj obstaja nevarnost, da se izde-
lek odtrga ali kako drugace poskoduje.

/\ OPOZORILO

|zdelka ne uporabljajte na gorljivi povrsini.

/\ OPOZORILO

|zdelka ne smete nikoli postaviti na vlazno povrsino.

/\ OPOZORILO

Potrebno je ustrezno prezracevanje.

* = ni vkljuéeno v obseg dostave!

Polnilnik ima na hrbtni strani dve luknji za stensko namestitev z dvema vijakoma*. Ob upostevanju
varnostnih navodil in priloZenih mer ga lahko obesite na steno (glejte sl. 1).
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8 Uporaba
8.1 Polnjenje akumulatorja
/\ OPOZORILO

Upostevajte naslednje napotke, da zmanjsate tveganja:

—  Akumulatorjev nikoli ne polnite brez nadzora!

—  Po polnjenju odstranite akumulatorje iz polnilnika.

— Akumulatorjev ne prenapolnite! Upostevajte najvecje ¢ase polnjenja. Ti €asi polnjenja veljajo
samo za izpraznjene akumulatorje. Ponavljajoce vstavljanje napolnjenega ali delno napolnje-

nega akumulatorja povzroci prekomerno polnjenje in poskodb celic. Akumulatorjev ne puscajte
v polnilniku ve¢ dni.

— Nikoli ne uporabljajte ali polnite akumulatorjev, za katere sumite, da so bili nazadnje napolnjeni
pred ve¢ kot 12 meseci. Obstaja velika verjetnost, da je akumulator Ze nevarno poskodovan
(popolna izpraznitev).

Akumulator polnite pri temperaturi okolice od 4 °C do 40 °C.

* = ni vklju¢eno v obseg dostave!

Potisnite akumulator* do konca v nastavek za akumulator (1).
Vkljucite omrezni vti€ v vti¢nico. LED-trak (3) sveti zeleno.

Ko se postopek polnjenja zacne, LED-trak (3) utripa zeleno.

PN

Ko je postopek polnjenja zakljuci, LED-trak (3) sveti zeleno. Akumulator* je pripravljen za upora-
bo.

—  Ce LED-trak utripa rdece, se je akumulator pregrel in ga ni mogoge polniti.

—  Ce LED-trak izmeniéno utripa rdege in zeleno, je akumulator okvarjen.

5. lzvlecite akumulator® iz nastavka za akumulator (1).
6. Pocakajte vsaj 15 minut za nov postopek polnjenja. V ta namen izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

9 Elektriéni prikljucek

Priklju¢ek ustreza zadevnim standardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek in uporabljen podalj-
Sevalni vod na strani kupca morata ustrezati predpisom.

9.1 Pomembni napotki

Ko se akumulator pregreje, se postopek polnjenja ustavi in polnilnik se izklopi. Ko se akumulator oh-
ladi, lahko postopek polnjenja nadaljujete.

Nacin prikljucitve Y
Ce je treba zamenjati omreZni priklju&ni vod, mora to izvesti proizvajalec ali njegov zastopnik, da se
prepreéi tveganja za varnost.
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10 Ciséenje
/\ OPOZORILO

Pred vsakim delom na polnilniku vedno izvlecite vti¢ iz vticnice.

« lzdelek Cistite s suho krpo ali Copicem.
* Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

11 Vzdrzevanje
Izdelek ne zahteva vzdrzevanja.

12 Skladis¢enje

1. Odstranite akumulator iz izdelka, preden ga dlje ¢asa skladisCite (npr. prezimovanje).
2. lzdelek ocistite in preverite, ali je poSkodovan.

3. Akumulator skladis¢ite v delno napolnjenem stanju.

4. Pri skladi$¢enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri mesece.

5. Po potrebi napolnite akumulator.

Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje in do katerega otroci nimajo
dostopa.

Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 0 °C in 45 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

13 Narocanje nadomestnih delov
Nadomestni deli/oprema

Akumulator SBP2.0 &t. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 &t. artikla: 7909201709
Polnilnik SBC2.4A &t. artikla: 7909201710
Polnilnik SBC4.5A t. artikla: 7909201711
Polnilnik SDBC2.4A $t. artikla: 7909201712
Polnilnik SDBC4.5A st. artikla: 7909201713

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem centru. V ta namen odcitajte QR-kodo na na-
slovni strani.
14 Odlaganje med odpadke in reciklaza

Napotki za embalazo
EmbalaZne materiale je mogoce reciklirati. Embalazo zavrzi-

@ ﬁ .) e okolju prijazno.
%@@ﬂ@' te okolju prij
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Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih napravah

morate zavreci oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih
I

.

.

.

Opombe o li

Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo na
zbirno mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za njihovo odstranjevanje ureja zakon
o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave
po njihovi uporabi odda.
Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavreci!
Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih in elektronskih naprav ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke.
Elektri¢ne in elektronske naprave lahko brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevze-
maniju starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov,
lahko brez predhodnega nakupa nove naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na dru-
gem pooblas¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajaleve in trgovéeve dodatne pogoje za prevzem najdete pri posamezni ser-
visni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporab-

nik na zahtevo naroci brezplaen prevzem stare elektricne naprave. PoveZite se s servisno sluz-
bo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in prodane v drzavah Evropske unije in so pred-
met evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven obmocja Evropske unije lahko veljajo dru-
gacna dolocila za odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke.

-ionskih akumulatorjih
Preden zavrzete napravo, odstranite akumulator!

Li-lon

.

Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eksplozije) ali vodo. Pos-
kodovani akumulatoriji lahko $kodujejo okolju in vaSemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali te-
kocine.

Okvarjene ali porabljene akumulatorje je treba reciklirati v skladu z Direktivo 2023/1542/ES.

Napravo in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene plasti¢ne in kovinske dele je
mogoce lociti glede na vrsto in jih tako reciklirati.

Ko so akumulatorji izpraznjeni, jih zavrzite. Priporo€amo, da pole pokrijete z lepilnim trakom za
za$¢ito pred kratkim stikom. Akumulatorja ne odpirajte.

Akumulatorje zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Akumulatorje oddajte na zbirnem mestu za
rabljene akumulatorje, kjer jih bodo reciklirali na okolju prijazen nacin. Posvetujte se s lokalnim
podjetiem za odstranjevanje odpadkov.
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15 Garancijski pogoji — serija Scheppach 20V IXES
Datum revizije 25.04.2024

Spostovana stranka,

nasi izdelki so predmet strogega nadzora kakovosti. Ce izdelek ne deluje pravilno, to zelo obZaluje-
mo in vas prosimo, da stopite v stik z naso servisno sluzbo na spodaj navedenem naslovu. Z vese-
liem smo vam na voljo tudi na telefonski Stevilki servisa. Naslednji napotki so namenjeni za pomoc¢ pri
obdelavi in urejanju zahtevkov brez kakrsnih koli tezav.

Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve proizvajalca za kupce (zasebne kon¢-
ne uporabnike) novih izdelkov. Ta garancija ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke. To je
odgovornost prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

2. Garancijske storitve proizvajalca se nanas$ajo izklju¢no na pomanjkljivosti na izdelek, ki ste ga
nabavili, in se ti¢ejo napak v materialu ali proizvodniji. Ce pride v &asu veljavnosti garancije do
napak v materialu ali proizvodniji, proizvajalec kot ponudnik jamstva v okvirju te garancije zagota-
vlja eno od naslednjih storitev po svoji izbiri:

— brezpla¢no popravilo blaga
— brezplaéno zamenjavo blaga z enakovrednim izdelkom (po potrebi tudi zamenjava z novim
modelom, ki izvirno blago ni ve¢ na voljo).

Zamenijani izdelki ali deli postanejo nasa last. Prosimo, upostevaijte, da nasi izdelki namensko ni-
so konstruirani za gospodarsko, obrtno ali poslovno uporabo. Garancijski primer torej ne nasta-
ne, Ce je bil izdelek v garancijskem roku uporabljen v komercialni, obrtni ali industrijski dejavnosti
ali je bil izpostavljen enakovredni obremenitvi.

3. Nasa garancijska storitev izkljucuje:

— Poskodbe izdelka zaradi neupostevanja navodil za montazo, nepravilne namestitve, neupo-
Stevanja navodil za uporabo (npr. priklju¢itev na napa¢no omrezno napetost ali vrsto toka) ali
predpisov o vzdrzevanju in varnosti ali zaradi uporabe izdelka pod neustreznimi okoljskimi
pogoiji kot tudi zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

— Poskodbe izdelka zaradi napacne ali nepravilne uporabe (kot je preobremenitev izdelka ali
uporaba nepooblascenih orodij ali pripomockov), vdor tujkov v izdelek (kot je pesek, kamenje
ali prah), poSkodba med transportom, uporaba sile ali zunanjih vplivov (kot je npr. poskodba
zaradi padca).

— Poskodbe izdelka ali delov izdelka, ki so posledica normalne (operativne) ali druge naravne
obrabe, kot tudi poskodbe in/ali obrabe obrabljenih delov.

— Okvare izdelka, ki nastanejo zaradi uporabe dodatkov, dodatnih ali nadomestnih delov, ki ni-
so originalni deli ali se ne uporabljajo za predvideni namen.

— lzdelke, ki so bili spremenjeni ali prilagojeni.
— Manj$a odstopanja od ciljnega stanja, ki niso pomembna za vrednost in uporabnost izdelka.

— lzdelke, na katerih so bila izvedena samovoljna popravila ali popravila brez dovoljenja, zlasti
s strani nepoobla$cene tretje osebe.

— Ce identifikacije na izdelku ali identifikacijski podatki izdelka (nalepka stroja) manjkajo ali ni-
s0 berljivi.

— lzdelke, ki so mo¢no umazani in jih zato servisno osebje zavrne.
— Odskodninski zahtevki in posledi¢na $§koda so na splosno izkljuceni iz te garancije.

4. Garancijska doba je obi¢ajno 5 let (12 mesecev za baterije/akumulatorje) in zacne veljati z da-
tumom nakupa izdelka. Datum na izvirnem dokazilu o nakupu je odlo¢ilen. Garancijske zahtevke
morate uveljavljati takoj, ko zanje izveste. Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garan-
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cijskega roka je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava izdelka ne povzroéi podalj$anja garancijske-
ga obdobja, prav tako pa ta storitev ne zaéne novega garancijskega obdobja za izdelek ali vgra-
jene nadomestne dele. To velja tudi pri uporabi servisa na kraju uporabe. Pri uveljavljanju garan-
cije se predvideva, da se proizvajalcu kot ponudniku jamstva, na njegovo zahtevo omogoci pre-
verjanje predmeta jamstva tako, da se mu poslje blago. Ne pozabite, da se poskodbe, do katerih
lahko pride na transportni poti, prepreci z ustrezno embalazo. Zadevni izdelek je treba predloziti
ali poslati centru za pomo¢ strankam v ocis¢enem stanju skupaj s kopijo raéuna o nakupu, ki
vsebuje podatke o datumu nakupa in naziv izdelka. Ce je izdelek poslan nepopolno brez celotne-
ga obsega dostave, se manjkajoci dodatki pripiSejo/odstejejo, Ce je izdelek zamenjan ali izvede-
no vracilo kupnine. Delno ali v celoti razstavljenih izdelkov ni mogoce sprejeti v okviru garancij-
skega zahtevka. V kolikor je reklamacija neupravitena ali izven garancijskega roka, stroSke tran-
sporta in transportno tveganje praviloma prevzame kupec. Prosimo, da garancijski zahtevek
predhodno prijavite servisnemu centru (glejte spodaj). Praviloma je dogovorjeno, da se
okvarjen izdelek s kratkim opisom napake poslje na spodaj naveden naslov servisa z organizira-
nim vracilom ali — v primeru popravila izven garancijskega roka — z zadostno postnino, uposteva-
jo¢ ustrezne smernice za pakiranje in posiljanje. Upostevajte, da je vas izdelek (odvisno od
modela) iz varnostnih razlogov ob vracilu brez vseh obratovalnih sredstev. |zdelek, poslan
v na$ servisni center, mora biti zapakiran tako, da se med transportom preprecijo poSkodbe re-
klamiranega izdelka. Po opravljenem popravilu/menjavi vam bomo izdelek brezplaéno poslali na-
zaj. Ce izdelkov ni mogoée popraviti ali zamenjati, lahko po lastni presoji vinemo kupnino do na-
kupne cene okvarjenega izdelka, ob upostevanju odbitkov za obrabo. Ta jamstva veljajo le v ko-
rist prvotnega zasebnega kupca in jih ni mogoce dodeliti ali prenesti.

PodaljSanje garancijske dobe na 10 let: Podjetie Scheppach ponuja dodatno podaljSanje ga-
rancije za 5 let za izdelke iz serije Scheppach 20V. Garancijska doba za te izdelke je torej skupaj
10 let. Baterije/akumulatoriji, polnilniki in dodatki so izkljueni. To podaljSanje garancije lahko iz-
koristite tako, da svoj izdelek Scheppach iz te ponudbe registrirate na spletu na https://garan-
tie.scheppach.com najpozneje v 30 dneh od datuma nakupa. Po uspesni spletni registraciji boste
prejeli potrditev podalj$anja garancije za izdelek.

Za uveljavljanje garancijskega zahtevka se obrnite na na$ servisni center.

Prosimo, uporabite nas obrazec na nasi spletni strani: https://www.scheppach.com/de/service

Prosimo, da nam ne posiljate nobenih izdelkov, ne da bi nas prej kontaktirali in se registrirali
pri nasem servisnem centru.

Za uveljavljanje te garancije morate obvezno najprej stopiti v stik z nasim servisnim centrom.
Garancijske zahtevke je treba uveljaviti v 14 dneh od odkritja napake pred iztekom garancijskega
roka. V ta namen je obvezna predloZitev izvirnega dokazila o nakupu in, e je primerno, potrditev
podalj$anja garancije v zvezi z artiklom.

Cas obdelave - Pritozbe obiajno obravnavamo v 14 dneh od prejema v naem servisnem cen-
tru. Ce je v izjemnih primerih dolo¢en ¢as obdelave presezen, vas bomo o tem pravo¢asno ob-
vestili.

Obrabni deli so na splosno izkljuéeni iz garancije! - Obrabni deli so: a) priloZzene, priklju¢ene
in/ali namescene baterije/akumulatorji in b) vsi obrabni deli, odvisni od modela (vklju¢no z jerme-
ni, zaginimi listi, vlozki, brusilnimi koluti, filtri, ogljikovimi $§¢etkami itd., glejte navodila za upora-
bo). |z garancije so izklju¢ene baterije ali akumulatorji, ki so globoko izpraznjeni ali imajo posko-
dovana ohi$ja in/ali pole.

Predraéun - Proti plagilu bomo popravili izdelke, ki niso ali niso ve¢ zajeti v garanciji. Ce se obr-
nete na na$ servisni center, lahko okvarjene izdelke posljete za oceno stroskov in servisnemu
centru po potrebi pisno (po posti, elektronski posti) izdate dovoljenje za popravilo. Nadaljnja ob-
delava ne poteka brez odobritve popravila.
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Garancijski pogoji so veljavni samo v trenutni razli¢ici v ¢asu pritozbe in jih lahkonajdete na nasem
spletnem mestu (www.scheppach.com). Pri prevodih je nemska razli¢ica vedno verodostojna.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Nemcija)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-posta: customerservice.Sl@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pridrzujemo si pravico, da te garancijske pogoje kadarkoli spremenimo brez predhodnega obvestila.

16 EU izjava o skladnosti
Originalna izjava o skladnosti
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Scheppach GmbH
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Tootel olevate siimbolite selgitus

Kaesolevas kasiraamatus on siimbolite kasutamise Ulesandeks poorata Teie tahelepanu voimalikele
riskidele. Ohutussiimbolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tépselt aru saada. Hoiatu-
sed ise Uhtki riski ei kdrvalda ega suuda asendada korrektseid meetmeid énnetuste arahoidmiseks.

Téahelepanu! Tootele paigaldatud
ohutusmarkide ja hoiatusjuhiste ning Toode sobib kaitamiseks ainult sise-
ohutus- ja kasitsusjuhiste eiramine tingimustes
v&ib pdhjustada raskeid vigastusi ku- 9 .
ni surmani.

hend ja ohutusjuhised labi ning pida- ue
ge neist kinni! rektiividele.

Kaitseklass Il (topeltisolatsioon). A,AA Toode vastab kehtivatele Serbia ju-

@ Lugege enne kaikuvotmist kasitsusju- c € Toode vastab kehtivatele Euroopa di-
(1]

histele.

= Kaitse
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1 Sissejuhatus

Tootja:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!

Soovime Teile uue toote meeldivat ja edukat kasutamist.
Juhis:

Konealuse toote tootja ei vastuta kehtiva tootevastutuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad too-
tel voi toote téttu alljargnevatel juhtudel:

Asjatundmatu kasitsemine
Kasitsusjuhendi eiramine

Remondid kolmandate isikute, volitamata spetsialistide poolt

Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega valjavahetamine

Mitte sihtotstarbekohane kasutus
Pidage silmas:
Kasitsusjuhend on kdnealuse toote koostisosa.

See sisaldab tahtsaid juhiseid, kuidas saate tootega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt té6tada,
kuidas saate valtida ohte, hoida kokku remondikulusid, lihendada seisakuaegu ning suurendada tar-
viku tookindlust ja eluiga. Lisaks kdesolevas kasitsusjuhendis esitatud ohutusnduetele peate tingima-
ta jargima oma riigis toote kaitamise kohta kehtivaid eeskirju.

Tutvuge enne toote kasutamist kdigi kasitsus- ja ohutusjuhistega. Kaitage toodet ainult kirjeldatud vii-
sil ja mainitud kasutusvaldkondades. Sailitage kasitsusjuhendit hasti ja andke kdik dokumendid toote
edasiandmisel kolmandatele isikutele kaasa.

Toote kirjeldus

2

1. Akupesa

2. Laadija

3. LED-riba

4. Paigaldusliist

w

Tarnekomplekt
/\ HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja viaikeosadega mangida! Valitseb allaneelamis- ja 1ambu-
misoht!

Pos Arv Nimetus
2. 1x Topeltlaadija 20V 4,5A
1x Kasitsusjuhend




4 Sihtotstarbekohane kasutus

Laadija on Scheppach 20V IXES seeria osa ja ette ndhtud Scheppach 20V IXES seeria akude laadi-
miseks.

Toodet tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbele. Igasugune edasine ulatuslikum kasutus pole
sihtotstarbekohane. Sellest pohjustatud iga liiki kahjude v&i vigastuste eest vastutab kasutaja ja mitte
tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohutusjuhiste, samuti montaazijuhendi ja kasitsusju-
hendis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes toodet kasutavad ja hooldavad, peavad seda tundma ning olema vdimalikest ohtudest
teavitatud.

Tootel teostatud muudatused valistavad tootja vastutuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.
Toodet tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hoolduseeskirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud
mootmetest.

Palun pidage silmas, et meie tooted pole konstrueeritud kommerts-, kasitdondus- voi tédstuskasutu-
se jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui toodet kasutatakse kommerts-, kasitéondus-
voi toOstusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

Kasitsusjuhendis esitatud signaalsonade selgitus

Signaalsona vahetult eelseisva ohtliku olukorra tahistamiseks, mille tagajar-
jeks on, kui seda ei valdita, surm voi raske vigastus.

/\ HOIATUS
Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra téhistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei véldita, surm voi raske vigastus.

/\ ETTEVAATUST

Signaalsona vahetult véimaliku ohtliku olukorra téhistamiseks, mille tagajar-
jeks voib olla, kui seda ei véldita, vdhene v6i m66dukas vigastus.

TAHELEPANU

Signaalsona vahetult voimaliku ohtliku olukorra téahistamiseks, mille tagajar-
jeks voivad olla, kui seda ei véldita, materiaalsed kahjud tootel vdi omandil/val-
dusel.
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5 Ohutusjuhised
/\ HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone ja tehnilisi andmeid,
millega see elektritooriist on varustatud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel vdivad pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/
vOi raskeid vigastusi.

/\ ETTEVAATUST

Plahvatusoht!
Arge laadige kunagi mittelaetavaid akusid.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.

Ohutusjuhistes kasutatav moi:
mega) ja akukaitusega elektrit:

Lelektritodriist* kehtib vorgukaitusega elektritddriistade (vorgujuht-
istade (vorgujuhtmeta) kohta.

Akutooriista kasutamine ja kasitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Teatud kindlat liiki akude laadimi-
seks ettendhtud laadijate t6ttu valitseb muude akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritdoriistades ainult nende jaoks ettendhtud akusid. Muude akude kasutami-
ne vaib pdhjustada vigastusi voi tuleohtu.

c) Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvidel ja muudel viikestel me-
tallesemetel, mis véivad pohjustada kontaktide sildamist, akude ldhedusse sattuda. Aku
kontaktide lihistumise tagajarjeks voivad olla pdletused véi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja tungida. Viltige sellega kokkupuudet. Lo-
putage juhusliku kokkupuute korral veega adra. P6orduge silma sattunud vedeliku korral
abi saamiseks tdiendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik vib pdhjustada nahaarritusi voi
pdletusi.

Laiendatud ohutusjuhised

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaitu-
da ettenagematul viisil ja phjustada tulekahju, plahvatust véi vigastusohtu.

Arge allutage akut tulele ega kérgete temperatuuridele. Tuli v&i temperatuurid tile 130 °C véi-
vad pohjustada plahvatuse.
Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut voi akutdoriista kunagi val-

jaspool kasutusjuhendis esitatud temperatuurivahemikku. Vale laadimine véi laadimine val-
jaspool lubatud temperatuurivahemikku voib aku havitada véi tulekahju ohtu suurendada.

« Podrake enne kaikuvotmist tdhelepanu sellele, et vérgupinge thtib tliibisildil esitatud tédpingega.

Laadijate ohutusjuhised

Jargige kaitusjuhendis ohutusjuhiseid ja juhiseid kdigi Ghilduvate toodete kohta, mida kasutate.




* Kbdnealust toodet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fllsiliste, sensoorsete
voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste ning teadmistega isikud jarelevalve all véi juhul, kui
neid on toote ohutu kasutamise osas juhendatud ja nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lap-
sed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi puhastamise ja kasutajapoolse hooldusega seon-
duvaid tegevusi jarelevalveta labi viia.

6 Tehnilised andmed

Sisend / input [+

Nominaalpinge 230 — 240 V~50 Hz
Nominaaltarve 240 W
Kaitse (sees) 3,15A
Viljund / output [ =

Nominaalpinge 21,5v===
Nominaalvool 45A
Kaitseklass Il (topeltisolatsioon)

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
7 Enne kdikuvotmist

7.1 seinamontaaz

A HOIATUS

Enne seinamontaazi tuleb vélistada puuravade piirkonnas juhtmete kulgemine, mis véivad
kahjustada saada.

— Paigaldage vdrgukaabel nii, et see ei takista ja keegi ei saa seda kogemata tdmmata.
— Lapsed ei tohi tootega mangida ka siis, kui see ripub seinal.

— Montaazi uste taha ja nende pddramispiirkonda ei soovitata, sest valitseb oht toode seinast
maha rebida voi seda muul viisil kahjustada.

/\ HOIATUS

Toodet ei tohi kunagi kéitada pdlemisvdimelisel aluspinnal.

/\ HOIATUS

Toodet ei tohi kunagi niiskele pealispinnale paigaldada.

/\ HOIATUS

Vajalik on piisav ventilatsioon.

= ei sisaldu tarnekomplektis!
Laadija tagakdljel on kaks ava kahe kruviga seinamontaaziks*. Te saate selle ohutusjuhiseid ja esita-
tud mdote arvesse vottes seinale riputada (vt joon. 1).
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8 Kaisitsemine

8.1 Aku laadimine

/\ HOIATUS

Jargige ohtude vdhendamiseks jargmisi juhiseid:
—  Arge laadige akusid kunagi jérelevalveta!

— Eemaldage akud parast laadimist laadijast.

— Arge laadige akusid ile! Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need laadimisajad kehtivad
Uiksnes tiihjenenud akudele. Laetud voi osaliselt laetud aku mitmekordne sissepistmine p&h-
justab Ulelaadimist ning purkide kahjustumist. Arge jatke akusid mitmeks paevaks laadijasse.

—  Arge kasutage ja laadige kunagi akusid, mille puhul kahtlustate, et aku viimane laadimine toi-
mus kauem kui 12 kuud tagasi. Téendosus, et aku on juba ohtlikult kahjustunud, on kérge (si-
gavtiihjenemine).

Laadige akut imbrustemperatuuril 4 °C kuni 40 °C.

* = ei sisaldu tarnekomplektis!

Likake aku* 16puni akupessa (1).

Pistke vorgupistik pistikupessa. LED-riba (3) poleb roheliselt.

Kui laadimisprotseduur kaivitub, siis vilgub LED-riba (3) roheliselt.

LED-riba (3) pdleb roheliselt, kui laadimisprotseduur on I6petatud. Aku* on kasutusvalmis.

>N =

—  Kui LED-riba peaks punaselt vilkkuma, siis on aku lle kuumenenud ja seda ei saa laadida.
—  Kui LED-riba peaks punaselt v&i roheliselt vilkuma, siis on aku defektne.

5. Tommake aku* akupesast (1) valja.

6. Oodake uue laadimisprotseduurini véhemalt 15 min. Selleks tdmmake vérgupistik pistikupesast
vélja.

9 Elektritihendus

Uhendus vastab asjaomastele VDE ja DIN nduetele. Kliendipoolne vérguiihendus ja kasutatav
pikendusjuhe peavad vastama nendele eeskirjadele.

9.1 Tahtsad juhised

Pérast aku Ulekuumenemist laadimisprotseduur |6petatakse ja laadija lilitatakse valja. Parast aku
mahajahtumist saab laadimisprotseduuri taas jatkata.

Uhendusliik Y

Kui osutub vajalikuks vérguiihendusjuhe asendada, siis peab seda teostama tootja v6i tema esinda-
ja, et véltida ohutusega seonduvaid ohte.

10 Puhastamine
/\ HOIATUS

Tommake enne koiki toid laadija kallal pistik pistikupesast valja.
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« Puhastage toode kuiva lapi vdi pintsliga.
- Arge kasutage vett ega metallist esemeid.

11 Hooldus

Toode on hooldusvaba.

12 Ladustamine

1. Votke aku enne pikemat ladustamist (nt talvitumine) tootest valja.
Puhastage toode ja kontrollige seda kahjustuste suhtes.
Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadimisseisundit.

g r DN

Laadige akut vajaduse korral juurde.

Ladustage akut pimedas, kuivas, pakaseta ja lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 0 °C ja 45 “C vahel.

Sailitage toodet originaalpakendis.

13 Varuosade tellimine

Varuosad / tarvikud

Aku SBP2.0 artikli-nr: 7909201708
Aku SBP4.0 artikli-nr: 7909201709
Laadija SBC2.4A artikli-nr: 7909201710
Laadija SBC4.5A artikli-nr: 7909201711
Laadija SDBC2.4A artikli-nr: 7909201712
Laadija SDBC4.5A artikli-nr: 7909201713

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest. Skannige selleks tiitellehel olev QR-kood.

14 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad.

°
@ %‘h .é Palun utiliseerige pakendid keskkonnasobralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seaduse (ElektroG) kohta

Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu olmepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi
kogumisse voi utiliseerimisse!
I
« Vanad patareid voi akud, mis pole pisivalt vanaseadmesse paigaldatud, tuleb enne draandmist
purustamata valja votta! Nende utiliseerimist reguleeritakse patareiseadusega.
+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi kasutajad on seadusega kohustatud need kasutu-
se |6pus tagastama.

« Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutami-
se eest!
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Labikriipsutatud priigikonteineri simbol tdhendab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi
utiliseerida olmepriigi kaudu.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jargmistes kohtades tasuta dra anda:
— Avalik-6iguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunktid (nt kommunaalsed toormejaamad)

— Elektriseadmete mulgipunktid (statsionaarsed ja online), kui edasimiiijad on tagasivotmi-
seks kohustatud voi pakuvad seda vabatahtlikult.

— Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikku-
sega saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle tasuta &ra anda voi enda laheduses teise
volitatud kogumispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivétmistingimused saate teada vastavast kliendi-
teenindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme kohaletarnimise korral voib see anda I6ppka-
sutaja jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta ara viia. Votke selleks Ghendust tootja
klienditeenindusega.

Need utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis installeeritakse ja mitakse Euroopa Liidu liik-
mesriikides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL. Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad
kehtida vanade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise kohta kdrvalekalduvad nduded.

Juhised liitiumioonakude kohta

Lil

Votke aku seadme enne utiliseerimist maha!

lon

Arge visake akut olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kahjustatud akud véivad keskkon-
da ja Teie tervist kahjustada, kui mirgised aurud véi vedelikud tungivad valja.

Defektsed v&i kasutatud akud tuleb vastavalt direktiivile 2023/1542/EU taaskaidelda.

Andke seade ja laadija kaitluspunktis dra. Kasutatud plast- ja metallosad saab sordipuhtalt eral-
dada ning sedasi taaskaitlusse suunata.

Utiliseerige akud tihjendatud seisundis. Me soovitame poolused liihise vastu kaitsmiseks
kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.

Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud vanaakude kogumispunktis ara, kus
need suunatakse keskkonnasdbralikku taaskasutusse. Kisige selle kohta kohalikult priigikaitlejalt.

15 Garantiitingimused — Scheppach 20V IXES seeria
Revisjonikuupaev 25.04.2024

Véga austatud klient!

Meie tooted alluvad rangele kvaliteedikontrollile. Kui toode ei peaks siiski laitmatult talittema, siis on
meil sellest vaga kahju ja palume Teil all esitatud aadressil meie teeninduse poole pé6érduma. Oleme
teenindusnumbritel telefoni teel meelsasti Teie kasutuses. Alljargnevad juhised on Teile ette nahtud
kahjujuhtumi probleemideta to6tlemiseks ja reguleerimiseks.

Garantiinduete kehtestamise kohta kehtib jargnev:
1.

Need garantiitingimused reguleerivad meie tdiendavaid garantiitingimusi uute toodete (eraisi-
kutest I6pptarbijad) ostjatele. Kénealune garantii ei puuduta Teie seadusega satestatud preten-
sioonidigusndudeid. Nende osas on padev edasimiilija, kelle juures toote soetasite.

Tootja garantiiteenus laieneb eranditult Teie soetatud uuel tootel esinevatele puudustele, mis
pohinevad materjali- voi valmistamisvigadel. Kui garantiiperioodi ajal iimnevad materjali- v&i val-
mistamisvead, siis tagab tootja garantiiandjana kdnealuse garantii raames omal valikul Ghe all-
jargnevatest teenustest:
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— Kauba tasuta remontimine

— Kauba tasuta asendamine samavaarse tooteartikliga (vajaduse korral ka asendamine jarg-
lasmudeliga, kui esialgne kaup pole enam saadaval).

Asendatud tooted v&i osad lahevad (le meie omandusse. Palun pidage silmas, et meie tooted
pole konstrueeritud kommerts-, kasitdondus- vdi ametikasutuseks. Seetdttu garantiijuhtumit ei te-
ki, kui toodet kasutati garantiiaja jooksul kommerts-, kasitdondus- voi todstusettevotetes voi see
oli allutatud samavaarseks peetavale koormamisele.

3. Meie garantiiteenustest on vilja arvatud:

— Kahjud tootel, mis on tekkinud montaazijuhendi eiramise, asjatundmatu installatsiooni, kasit-
susjuhendi eiramise (nt Ghendamine vale vérgupingega voi vooluliigiga) v6i hooldus- ja ohu-
tusnduete eiramise vdi toote kasutamise tottu ebasobivates keskkonnatingimustes ning puu-
duva hoolitsuse ja hoolduse t6ttu.

— Kahjud tootel, mis on tekkinud kuritarvitava v6i asjatundmatu kasutuse (nagu nt toote Ule-
koormamine véi mittelubatud toériistade voi tarvikute kasutamine), tootesse sissetunginud
voorkehade (nagu nt liiv, kivid v&i tolm), transpordikahjustuste, toore jou avaldamise voi
voortoimete (nagu nt allakukkumisest tingitud kahjud) téttu.

— Kahjud tootel v&i toote osadel, mis pdhinevad sihtotstarbekohasel, harilikul (kaitusest tingi-
tud) voi muul loomulikul kulumisel ning kahjud kuluosadel ja/véi nende arakulumine.

— Puudused tootel, mis pohjustati tarviku-, tdiendus- v&i varuosade kasutusest, mis pole origi-
naalosad voi mida ei kasutatud sihtotstarbekohaselt.

— Tooted, millel teostati muudatusi voi modifikatsioone.

— Vahesed korvalekalded nimiomadustest, mis on toote vaartuse ja kasutuskdlblikkuse jaoks
ebaolulised.

— Tooted, millel teostati omavolilisi remonte v&i eelkdige volitamata kolmandate isikute pool-
seid remonte.

— Kui tahistus tootel voi toote identifitseerimisinformatsioon (masinakleeps) puudub voi on loe-
tamatu.

— Tooted, mis on tugevasti maardunud ja likatakse seetdttu teeninduspersonali poolt tagasi.
— Kahjutasunduded ja jargkahjud on sellest garantiiteenusest lildkehtivalt valistatud.

4. Regulaarne garantiiaeg on 5 aastat (12 kuud patareidele / akudele) ja algab toote ostukuupéevast.
Maaravaks on originaal-ostutSekil esitatud kuupéev. Garantiinduded tuleb esitada vastavalt parast
teatavaks saamist viivitamatult. Garantiinduete kehtestamine on parast garantiiaja 16ppu valistatud.
Toote remont vdi véljavahetus ei pdhjusta garantiiaja pikenemist ega uut garantiiaega tootele voi
voéimalikele parandatud, paigaldatud varuosadele. See kehtib ka kohapealsele teenindustééle. Ga-
rantiiteenuse saamine eeldab, et tootjal kui garantiiandjal véimaldatakse garantiijuhtumit kontrollida,
saates tootja ndudmisel kauba talle. Tuleb poorata tahelepanu sellele, et vastava pakendamisega
valditakse kauba kahjustumist transporditeekonnal. Asjaomane toode tuleb puhastatud seisundis
koos ostutSeki koopiaga, mis sisaldab ostukuup&eva ja tootenimetuse andmeid, klienditeenindus-
punkti viia voi kohale saata. Kui toode saadetakse kohale ebataielikuna, ilma taieliku tarnekomplekt-
suseta, siis pannakse puuduvad tarvikud vaartuse jargi arvele / tehakse mahaarvamine juhul, kui
toode vahetatakse vélja voi hivitatakse. Osaliselt voi taielikult lahtivoetud tooteid ei saa garantiijuh-
tumina aktsepteerida. Oigustamata reklamatsiooni korral v&i véljaspool garantiiaega kannab ostja
Uldkehtivalt transpordikulud ning transpordiriski. Palun teavitage garantiijuhtumist eelnevalt tee-
ninduspunkti (vt all). Reeglina lepitakse kokku, et defektne toode saadetakse koos rikke luhikese
kirjeldusega organiseeritud tagasisaatmise korras voi - remondijuhtumil valjaspool garantiiperioodi -
piisavalt frankeeritult, vastavaid pakendamis- ja saatmisdirektiive jargides allpool esitatud teenindu-
saadressile. Palun pidage silmas, et Teie toode (mudelist séltuvalt) on tagasitarnel ohutus-
alastel pohjustel koigist kaitusainetest vaba. Meie teeninduskeskusse saadetud toode peab ole-
ma pakendatud nii, et transporditeel valditakse reklameeritaval tootel kahjustusi. Parast remonti /
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véljavahetust saadame toote Teile tasuta tagasi. Kui tooteid ei saa remontida véi vélja vahetada,
siis véime oma aranagemise jargi hiivitada kuni puuduliku toote ostuhinna suuruse rahasumma,
kusjuures voetakse arvesse kulumisest tingitud mahaarvamist. Need garantiiteenused kehtivad erai-
sikust esmaostjale ja pole loobutavad véi llekantavad.

5. Garantiiaja pikendamine 10 aastale: Scheppach pakub garantii tiendavat pikendamist 5 aasta
vorra Scheppach 20V seeriast parit toodetele. Sedasi on nende toodete garantiiperiood thtekok-
ku 10 aastat. Sellest on vélja arvatud patareid / akud, laadijad ja tarvikud. Kénealuse garantiipi-
kenduse saate, kui registreerite selle valdkonna Scheppachi toote hiliemalt 30 paeva jooksul ala-
tes ostukuupaevast online meie aadressil https://garantie.scheppach.com. Eduka online-regist-
reerimise jarel saate artiklipdhise garantiipikenduse kinnituse.

6. Palun votke oma garantiindude kehtestamiseks meie teeninduskeskusega iihendust.
Palun kasutage eelistatult vormi, mis on esitatud meie kodulehekiiljel:
https://www.scheppach.com/de/service

Palun &rge saatke meile tooteid ilma eelnevalt iihendust votmata ja meie teeninduskesku-
ses registreerimata.

Nende garantiilubaduste kehtestamisel on kohustuslikuks eelduseks esmane kontaktee-
rumine meie teeninduskeskusega. Garantiinduded tuleb kehtestada enne garantiiaja moéddu-
mist 14 paeva jooksul parast puuduse tuvastamist. Selleks on vajalik originaal-ostutSekk ja vaja-
duse korral artiklipdhise garantiipikenduse kinnitus.

7. Toobtlusaeg - reeglina lahendame reklamatsioonisaadetised 14 paeva jooksul parast meie tee-
ninduskeskusse saabumist. Kui erandjuhtumitel peaks Uletatama nimetatud t66tlusaega, siis in-
formeerime Teid digeaegselt.

8. Kuluosad on iildkehtivalt garantiist vélistatud! - Kuluosadeks on: a) kaasapandud, paigalda-
tud ja/voi sisseehitatud patareid / akud ning b) kdik mudelist séltuvad kuluosad (muuhulgas rih-
mad, saelehed, rakendustdoriistad, lihvkettad, filtrid, stsiharjad jne, vt kasitsusjuhendit). Garantii-
teenusest on valistatud siivatiihjenenud véi kahjustatud korpuse ja/voi patareipoolustega pata-
reid voi akud.

9. Kuluprognoos - katmata v6i enam mittekaetud garantiiteenusega tooted remondime tasu eest.
Paringu jarel saate defektsed tooted kuluprognoosi jaoks meie teeninduskeskusse saata ja vaja-
duse korral teeninduskeskusele kirjaliku (postiga, e-kirjaga) remondiloa anda. lIma remondiloata
edasist to6tlemist ei toimu.

Garantiitingimused kehtivad ainult reklamatsiooni ajahetkel vastavalt aktuaalses valjaandes ja need
saab vajaduse korral votta meie kodulehekdljelt (www.scheppach.com). Tolgete puhul on maaravaks
alati saksakeelne véljaanne.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Saksamaa)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-post: customerservice.EE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Jatame endale diguse neid garantiitingimusi ilma eelteavituseta igal ajal muuta.
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Originaal tavusdeklaratsioon
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Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
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EL direktiivid:

2014/30/EL, 2014/35/EL, 2011/65/EL*

* Deklaratsiooni objektiks olev (lalpool kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-

tiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete kasutamispiirangu kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes.

Kohaldatud normid:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;
EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Dokumentatsioonivolinik:

Simon Schunk
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

/ [ L
$itan Schiinic
Division Manager Product Center
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Head of Project Management
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Ant gaminio esanéiy simboliy aiSkinimas

Siame Zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizika. Saugos simboliai ir jy pa-
aiskinimai turi bati aiSkiai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepasalina ir negali pakeisti tinkamy nelai-
mingy atsitikimy prevencijos priemoniy.

Démesio! Nesilaikant ant gaminio
esanciy saugos Zenkly ir jspéjamujy
nuorody bei saugos ir valdymo nuo-
rody, galima patirti nuo sunkiy iki mir-
tiny traumy.

Gaminys skirtas eksploatuoti tik vi-
daus srityje.

Prie$ eksploatacijos pradzig perskai-
tykite naudojimo instrukcijg ir saugos
nurodymus bei jy laikykités!

Gaminys atitinka galiojancias Euro-
pos direktyvas.

Il apsaugos klasé (dviguba izoliacija).

Gaminys atitinka galiojancias Serbi-
jos gaires.

Saugiklis

www.scheppach.c
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Gamintojas:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,

mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés dirbant su nauju gaminiu.
Nuoroda:

pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio gaminio gamintojas neatsako uz zala, kuri atsi-
randa Siame gaminyje arba dél jo:

« netinkamai naudojant,
«+ nesilaikant naudojimo instrukcijos,
« remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems specialistams,
+ montuojant ir kei¢iant neoriginalias atsargines dalis,
« naudojant ne pagal paskirtj,
Atkreipkite démesj:
naudojimo instrukcija yra Sio gaminio dalis.

Joje pateikiamos svarbios nuorodos, kaip su gaminiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavoju, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti gaminio prastovos laikus bei padidinti patikimu-
mg ir pailginti eksploatavimo trukme. Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuostaty, bati-
nai privalote laikytis gaminio eksploatavimui galiojan¢iy taisykliy.

Prie§ naudodami gaminj, susipazinkite su visomis gaminio naudojimo ir saugos nuorodomis. Eksplo-
atuokite gaminj tik, kaip aprasyta, ir nurodytoms naudojimo sritims. Laikykite naudojimo instrukcijg
saugioje vietoje ir, perduodami gaminj tretiesiems asmenims, kartu perduokite ir visg dokumentacijg.

Gaminio aprasymas

2

1. Akumuliatoriaus laikiklis
2. |kroviklis

3. Sviesos diody juosta

4. Sieniné pakaba

3

Komplektacija

/\ ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!

Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

Poz. Kiekis Pavadinimas
2. 1x Dvigubas jkroviklis 20V 4,5A
1x Naudojimo instrukcija

www.scheppal



4 Naudojimas pagal paskirtj
Jkroviklis yra ,Scheppach” 20 V IXES serijos dalis ir skirtas ,Scheppach* 20 V IXES serijos akumulia-
toriams jkrauti.

Gaminj leidZziama naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. Uz
su tuo susijusig Zalg arba patirtus bet kokius suzalojimus atsako naudotojas / operatorius, o ne ga-
mintojas.

Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nurodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo
instrukcijoje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.

Asmenys, kurie gaminj naudoja ir atlieka jo techning priezitra, turi bati su ja susipazine ir informuoti
apie galimus pavojus.

Atlikus gaminio modifikacijas, uz su tuo susijusig zalg gamintojas neatsako.
Gaminj leidZziama eksploatuoti tik su gamintojo originaliomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés priezidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse
nurodyty matmeny.

Atkreipkite démes;j | tai, kad masy gaminiai néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba pra-
moniniams tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai gaminys naudojamas komercinése, amatininky
arba pramoninése jmonése arba panasiems darbams.

Signaliniy zodziy aiSkinimas naudojimo instrukcijoje.

A PAVOJUS

Signalinis zodis, Zymintis tiesiogine pavojinga situacija, kurios nevengiant pa-
sekmé bus mirtini arba sunkis suzalojimai.

/\ ISPEJIMAS

Signalinis Zodis, Zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmeé gali bati mirtini arba sunkis suzalojimai.

A\ ATSARGIAI

Signalinis zodis, zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmeé bus lengvi arba vidutinio sunkumo suzalojimai.

Signalinis zodis, zymintis galimai pavojinga situacija, kurios nevengiant pase-
kmeé gali bati gaminio arba turto / nuosavybés apgadinimas.
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5 Saugos nurodymai
/\ |ISPEJIMAS

perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas ir techninius duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymu, galima patirti elektros smagj, gali kilti gaisras ir
(arba) galima sunkiai susizaloti.

A\ ATSARGIAI
Sprogimo pavojus!
Niekada nejkraukite nejkraunamy akumuliatoriy baterijy.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jrankis* susijusi su i$ tinklo veikianciais elektriniais
jrankiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais elektriniais jrankiais (be tinklo laido).

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a) Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais jkrovikliais. Kai tam tikram aku-
muliatoriy tipui skirtas jkroviklis naudojamas su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

b) Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumuliatorius. Naudojant kitokius aku-
muliatorius, galima susizaloti ir gali kilti gaisras.

c) Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro savarzéliy, monety, rakty, viniy,
varzty arba kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy galéty bati Suntuojami kontaktai. Trumpo-
jo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suzalojimai arba gaisras.

d) Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio. Venkite salycio su juo. Atsi-
tiktinai prisiliete, nuplaukite vandeniu. Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gy-
dytoja. ISbéges akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nudegimus.

ISpléstiniai saugos nurodymai

+ Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti arba modifikuoti akumuliato-
riai gali bati nenuspéjami ir sukelti gaisra, sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

« Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba auk$tos temperatiiros. Ugnis ir auk$tesné nei
130 °C temperatra gali sukelti sprogima.

.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite akumuliatoriaus ar akumuliatori-
nio jrankio eksploatavimo instrukcijoje uz nurodyto temperatiiros diapazono riby. |krau-
nant netinkamai arba uz leistino temperataros diapazono riby, galima sugadinti akumuliatoriy ir
gali padidéti gaisro pavojus.

Prie$ eksploatacijos pradzig atkreipkite démesj | tai, kad tinklo jtampa sutapty su specifikacijy
lenteléje nurodyta darbine jtampa.

Saugos nurodymai jkrovikliams

Laikykités visy suderinamy gaminiy, kuriuos naudojate, eksploatavimo instrukcijoje pateikty sau-
gos nurodymy ir nuorody.
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+ &j gaminj leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety ir vyresniems bei asmenims, kuriy fiziniai, juti-
miniai arba protiniai gebéjimai yra mazesni arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, jei jie jj naudos
priziarimi arba bus instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, bei supras i$ to kylancius pavojus.

ros.

6 Techniniai duomenys

|éjimas / input [«

Skaiciuotiné jtampa 230-240 V~50 Hz
Skaiciuotiné imamoji galia 240 W
Saugiklis (vidinis) 3,15A
1$éjimas / output [ —p

Skaiciuotiné jtampa 21,5v===
Skaiciuotiné srove 45A
Apsaugos klasé Il (dviguba izoliacija)

Pasiliekame teisg atlikti techninius pakeitimus!
7 PrieS pradedant eksploatuoti
7.1 montavimas ant sienos

/\ ISPEJIMAS

— Prie$ montuojant ant sienos reikia jsitikinti, kad greziamy skyliy srityje sienoje néra laidy, ku-
riuos galima pazeisti.

— Nutieskite tinklo kabelj taip, kad jis Jums netrukdyty ir niekas negaléty netycia uz jo patraukti.

— Vaikams draudziama Zaisti su gaminiu net ir tada, kai jis kabo ant sienos.

— Nepatartina montuoti uz dury ir jy varstymo srityje, nes kyla pavojus nuplésti gaminj arba jj pa-
Zeisti kitaip.

/\ ISPEJIMAS

Niekada neeksploatuokite gaminio ant degaus pagrindo.

/\ ISPEJIMAS

Niekada nemontuokite gaminio ant drégno pavirsiaus.

/\ ISPEJIMAS

Reikalingas pakankamas védinimas.

* = j komplektacijg nejeina!
Galinéje jkroviklio puséje yra dvi skylés, skirtos tvirtinti prie sienos naudojant du varztus*. Jj galite pa-
kabinti ant sienos, atsizvelgdami j saugos nurodymus ir | nurodytus matmenis (zr. 1 pav.).
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8 Valdymas
8.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

/\ |ISPEJIMAS

Norédami sumazinti pavojus, laikykités tolesniy nurodymuy:
— Niekada nepalikite akumuliatoriy krautis be priezitros!

—  jkrove iSimkite akumuliatorius i$ jkroviklio.

—  Nejkraukite akumuliatoriy per daug! Atsizvelkite j maksimalius jkrovimo laikus. Sie jkrovimo lai-
kai galioja tik iSsikrovusiems akumuliatoriams. Kelis kartus jjungus jkrautg arba i$ dalies jkrautg
akumuliatoriy, jis perkraunamas arba pazZeidziami elementai. Nepalikite akumuliatoriy kelias
dienas ky$oti jkroviklyje.

— Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriy, kurie, kaip spéjate, paskutinj kartg buvo jkraunami

prie$ daugiau nei 12 ménesiy. Yra didelé tikimybé, kad akumuliatorius jau pavojingai pazeistas
(giluminis iSsikrovimas).

|kraukite akumuliatoriy nuo 0 iki 40 °C aplinkos temperattroje.

* = j komplektacijg nejeina!

Istumkite akumuliatoriy* iki galo j akumuliatoriaus laikiklj (1).

|kigkite tinklo kistuka j kistukinj lizda. Sviesos diody juosta (3) $viegia Zaliai.
Kai tik prasidés jkrovimo procesas, $viesos diody juosta (3) mirksés zaliai.

L

Sviesos diody juosta (3) viegia Zaliai, kai jkrovimo procesas baigiamas. Akumuliatorius* pareng-
tas naudoti.

— Jei Sviesos diody juosta mirkséty raudonai, vadinasi, akumuliatorius perkaito ir jo negalima
jkrauti.

— Jei Sviesos diody juosta pakaitomis mirkséty raudonai ir Zaliai, vadinasi, akumuliatorius suge-
do.

5. I8traukite akumuliatoriy* i$ akumuliatoriaus laikiklio (1).
6. Palaukite bent 15 min., kol bus jkraunama vél. Tam iStraukite tinklo ki$tuka i$ kistukinio lizdo.

9 Elektros prijungimas

Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas. Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginama-
sis laidas turi atitikti Siuos reikalavimus.

9.1 Svarbios nuorodos

Perkaitus akumuliatoriui, jkrovimo procesas baigiamas ir jkroviklis i§jungiamas. Atvésus akumuliato-
riui, jkrovimo procesg galima pradéti vél.

Prijungimo budas Y

Jeigu reikia pakeisti prijungimo prie tinklo laida, tuomet tai privalo atlikti gamintojas arba jo atstovas,
kad nekilty pavojaus saugai.
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10 Valymas
/\ |ISPEJIMAS

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prie jkroviklio, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo.

« |Svalykite gaminj sausa $luoste arba Sepetuku.
» Nenaudokite vandens arba metaliniy daikty.
11 Techniné prieziiira
Gaminiui techninés priezidros nereikia.
12 Laikymas
1. Jei planuojate nenaudoti ilgesnj laikg (pvz., Ziemg), iSimkite akumuliatoriy i§ gaminio.
I18valykite ir patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.
Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrauta.
Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus jkrovimo bisena.

EREEAIN

Prireikus jkraukite akumuliatoriy.

Lalkykne akumuliatoriy tamsioje, sausoje, apsaugotoje nuo Salcio ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Optimali laikymo temperattra yra nuo 0 °C iki 45 °C.

Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

13 Atsarginiy daliy uzsakymas

Atsarginés dalys / priedai

Akumuliatorius SBP2.0, gam. Nr.: 7909201708
Akumuliatorius SBP4.0, gam. Nr.: 7909201709
|kroviklis SBC2.4A, gam. Nr.: 7909201710
|kroviklis SBC4.5A, gam. Nr.: 7909201711
|kroviklis SDBC2.4A, gam. Nr.: 7909201712
|kroviklis SDBC4.5A, gam. Nr.: 7909201713

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite misy techninés priezitros centre. Tam nuskenuokite tituliniame la-
pe esantj QR koda.

14 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos

o Pakavimo medziagas galima perdirbti. Utilizuokite pakuotes,
@ tausodami aplinka.
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Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy jstatymo (vok. ElektroG)
ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti j buitines atliekas,
—_—

.

.

.

juos reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise,
prie$ atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po
naudojimo.

Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy duomeny iStrynima i$ utilizuojamo pa-
naudoto jrenginio!

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai graZinti Siose vietose:

— viesosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose (pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose ir internetinése), jei pardavéjai privalo
juos priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

— ki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm,
galite nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba
nuvezti j kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

— Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamag
klienty aptarnavimo tarnybg.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg priva¢iam namy tkiui, jis gali organizuoti nemoka-
ma elektros prietaiso paémimg galutinio naudotojo praSymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty
aptarnavimo tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems Europos Sajungos $alyse, kurioms taikoma
Europos direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklausanciose $alyse gali bati taikomos ki-
tokios panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos dél li¢io jony akumuliatoriy

Pries$ utilizuodami jrenginj, iSmontuokite akumuliatoriy!

Li-lon

.

Nemeskite akumuliatoriaus | buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavojus) arba vandenj. PazZeisti
akumuliatoriai, i$ jy pasklidus nuodingiems garams arba skys¢iams, gali pakenkti aplinkai ir Jasy
sveikatai.

PaZeisti arba iSeikvoti akumuliatoriai perdirbami pagal 2023/1542/EB direktyva.

Pristatykite jrengin; ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas plastikines ir metalines dalis gali-
ma surdsiuoti ir taip pristatyti pakartotiniam naudojimui.

Utilizuokite akumuliatorius iSkrautus. Norint apsaugoti nuo trumpojo jungimo, polius rekomenduo-
jame uzklijuoti lipnia juosta. Neatidarinékite akumuliatoriaus.

Utilizuokite akumuliatorius pagal vietos reikalavimus. Pristatykite akumuliatorius | seny akumulia-
toriy surinkimo vietg, kur jie pristatomi pakartotiniam naudojimui tausojant aplinkg. Tuo tikslu
kreipkités | vieting atlieky utilizavimo jmone.
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15 Garantinés saglygos — ,,Scheppach” 20 V IXES serija
Perzidros data 2024-04-25

Gerbiami klientai,

masy gaminiams taikoma griezta kokybés kontrolé. Taciau, jei nepaisant to, gaminys blogai veikty,
mes dél to labai apgailestautuméme ir prasytume kreiptis j masy techninés priezidros tarnybg Zemiau
nurodytu adresu. Su mumis taip pat galite susisiekti telefonu techninés priezitros tarnybos iSkvietimo
numeriu. Toliau pateikta informacija skirta padéti Jums be problemy iSnagrinéti ir patenkinti pretenzijg
Zalos atveju.

Norint pareiksti garantines pretenzijas, galioja:

1.

Sios garantinés salygos reglamentuoja masy papildomas gamintojo garantijos paslaugas naujy
gaminiy pirkéjams (privatiems galutiniams naudotojams). Jasy jstatymais numatytos teisés reiksti
garantines pretenzijas $i garantija neliecia. Uz tai atsako pardavéjas, i$ kurio jsigijote gaminj.
Gamintojo garantija apima Jasy jsigyto naujo gaminio defektus, atsiradusius dél medziagy ar
gamybos broko. Jei garantiniu laikotarpiu atsiranda medziagy ar gamybos broko, gamintojas,
kaip garantas, pagal $ig garantijg savo nuozitra suteikia vieng i$ $iy paslaugy:

— nemokamas prekiy remontas,

— nemokamas prekiy keitimas | lygiaverte preke (prireikus taip pat kei¢iamos j kita modelj, jei

originalios prekés nebéra).

Pakeisti gaminiai arba dalys tampa misy nuosavybe. Atkreipkite démesj j tai, kad masy gaminiai
néra skirti naudoti komerciniams, amatiniams arba profesiniams tikslams. Todél garantinis atvejis

negalioja, jei gaminys garantiniu laikotarpiu buvo naudojamas komercinéje, amaty ar pramoniné-
je veikloje arba buvo veikiamas lygiavertés apkrovos.

3. Mausy garantinés paslaugos netaikomos:

— gaminio pazeidimams, atsiradusiems dél montavimo instrukcijy nesilaikymo, netinkamo
montavimo, naudojimo instrukcijy nesilaikymo (pvz., prijungimo prie netinkamos elektros tin-
klo jtampos ar elektros srovés tipo) arba techninés priezidros ir saugos taisykliy ar dél gami-
nio naudojimo netinkamomis aplinkos salygomis, taip pat dél netinkamos priezitros ir techni-
nés priezidros;

— gaminio paZeidimams, atsiradusiems dél netinkamo naudojimo ar naudojimo ne pagal pa-
skirtj (pvz., perkraunant gaminj arba naudojant nepatvirtintus jrankius ar priedus), pasaliniy
daikty patekimo j gaminj (pvz., smélio, akmenuky ar dulkiy), transportavimo pazeidimy, jé-
gos panaudojimo ar iSorinio poveikio (pvz., pazeidimy numetus);

— gaminio ar jo daliy pazeidimams dél normalaus, jprasto (eksploatacinio) ar kitokio nattralaus
susidéveéjimo, taip pat greitai susidévinciy daliy pazeidimams ir (arba) nusidévéjimui;

— gaminio defektams, atsiradusiems naudojant priedus, papildomas ar atsargines dalis, kurios
néra originalios arba naudojamos ne pagal paskirtj;

— gaminiams, kurie buvo keic¢iami ar modifikuojami;

— nedideliems nukrypimams nuo nustatytyjy savybiy, kurie yra nereikSmingi gaminio vertei ir
tinkamumui naudoti;

— gaminiams, kurie buvo remontuojami savavali$kai arba nejgalioty treciyjy asmeny;

— jei troksta gaminio Zenklinimo arba identifikavimo informacijos (masinos lipduko) arba jis / ji
nejskaitomas (-a);

— gaminiams, kurie yra labai neSvaris ir kuriuos techninés priezidros personalas atmeta.

— Pretenzijos dél Zalos atlyginimo ir pasekminei Zalai Sios garantinés paslaugos netaikomos.



4. Garantijos trukmeé yra 5 metai (baterijoms / akumuliatoriams — 12 ménesiy) ir pradedama skaiciuo-
ti nuo gaminio pirkimo datos. Lemiama reikSme turi pirkimo kvito originalo data. Garantines pretenzi-
jas reikia pareiksti i$ karto apie jas suzinojus. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, garantinés preten-
zijos nepriimamos. Dél gaminio remonto arba pakeitimo nei pailgéja garantinis laikotarpis, nei dél at-
likty tokiy paslaugy Siam gaminiui arba galimai jmontuotoms atsarginéms dalims jsigalioja naujas
garantinis laikotarpis. Tai taip pat galioja ir teikiant paslaugas vietoje. Batina salyga reikalavimui pa-
gal garantijg pareiksti yra ta, kad gamintojui, kaip garantui, baty suteikta galimybé iSnagrinéti garan-
tijos atvejj, gamintojo praSymu atsiunciant prekes. Batina pasirGpinti, kad transportuojant baty i$-
vengta pazeidimy, naudojant tinkamg pakuote. Atitinkamg iSvalyta gaminj kartu su pirkimo kvito, ku-
riame turi bati nurodyta pirkimo data ir gaminio pavadinimas, kopija reikia pateikti arba i$siysti klien-
ty aptarnavimo tarnybai. Jei gaminys atsiunciamas ne visas, ne visos pristatytos apimties, kei€iant
gaminj arba grazinant pinigus, trikstamy priedy verté bus jskaityta / iSskaiciuota. IS dalies arba vi-
siskai iSardyti gaminiai negali bati pripazjstami garantiniu atveju. Nepagrijstos pretenzijos atveju arba
pasibaigus garantiniam laikotarpiui pirkéjas paprastai padengia transportavimo islaidas ir transporta-
vimo rizikg. Apie garantinj atvejj i$ anksto praneskite techninés priezidros skyriui (zr. toliau).
Paprastai susitariama, kad sugedes gaminys su trumpu gedimo aprasymu bus siungiamas organi-
zuotai grazinant arba — taisant ne garantiniu laikotarpiu — pakankamai apmokéjus, laikantis atitinka-
mos pakuotés ir siuntimo nurodymuy, toliau nurodytu techninés priezidros skyriaus adresu. Atkreip-
kite démesj j tai, kad saugumo sumetimais grazinant gaminj (priklausomai nuo modelio) ja-
me nebity jokiy eksploataciniy medziagy. Misy techninés priezidros centrui siun¢iamas gami-
nys turi bati supakuotas taip, kad transportuojant baty iSvengta gaminio, dél kurio rei§kiamos pre-
tenzijos, pazeidimy. Suremontave / pakeite gaminj Jums i$siysime nemokamai. Jei gaminiy negali-
ma suremontuoti ar pakeisti, msy nuozidra gali bati grazinta piniginé suma, nevirsijanti sugedusio
gaminio pirkimo kainos, atsizvelgiant j bet kokius nusidévéjimo ir susidévéjimo atskaitymus. Sios ga-
rantinés paslaugios galioja tik pirminiam privaciam pirkéjui ir néra perleidziamos ar perduodamos.

5. Garantijos pratgsimas iki 10 mety: ,Scheppach® sitlo papildomg 5 mety garantijg ,Scheppach*
20 V serijos gaminiams. Taigi, Siems gaminiams suteikiama 10 mety garantija. Tai netaikoma ba-
terijoms / akumuliatoriams, jkrovikliams ir priedams. Siuo garantijos pratesimu galite pasinaudoti
,Scheppach“ gaminj i§ S8io asortimento uZregistrave internete adresu https:/garan-
tie.scheppach.com ne véliau kaip per 30 dieny nuo jsigijimo dienos. Sékmingai uZsiregistrave in-
ternetu, gausite su preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinima.

6. Norédami pateikti garantinj reikalavima, kreipkités j misy techninés priezidros centra.

Pageidautina, kad naudotuméte masy forma, esancia misy pagrindiniame puslapyje:
https://www.scheppach.com/de/service

Nesiyskite mums jokiy gaminiy, prie$ tai nesusisieke su miisy techninés prieziaros cen-
tru ir neuzsiregistrave jame.

Norint pasinaudoti Siomis garantijomis, buatina i$ pradziy susisiekti su miasy techninés
prieZidros centru. Garantines pretenzijas reikia pateikti iki garantinio laikotarpio pabaigos per 14
dieny nuo defekto nustatymo. Siuo tikslu batina pateikti pirkimo kvito originalg ir, jei taikoma, su
preke susijusios garantijos pratgsimo patvirtinimag.

7. Nagrinéjimo laikas - Paprastai skundus iSnagrinéjame per 14 dieny nuo jy gavimo masy techni-
nés priezidros centre. Jei iSimtiniais atvejais nurodytas duomeny tvarkymo laikas virSijamas, apie
tai informuosime laiku.

8. Greitai susidévin¢ioms dalims garantija netaikomal! - Greitai susidévincios dalys yra: a) pristaty-
tos, pritvirtintos ir (arba) sumontuotos baterijos / akumuliatoriai ir b) visos nuo modelio priklausan-
Cios greitai susidévincios dalys (jskaitant dirzus, pjiklo geleZtes, jstatomus jrankius, $lifavimo dis-
kus, filtrus, anglinius Sepetélius ir kt., Zr. naudojimo instrukcijg). Garantija netaikoma baterijoms arba
akumuliatoriams, kurie yra labai i$sikrove arba kuriy korpusas ir (arba) poliai yra pazeisti.

9. I8laidy samata - Gaminius, kuriems garantija netaikoma arba jau nebetaikoma, remontuojame
uz papildomag mokestj. Masy techninés priezidros centrui paprasius, galite atsiysti sugedusius
gaminius, kad baty jvertinta jy kaina, ir, prireikus techninés prieZitros centrui pateikti rastiskg su-
tikima (pastu, el. pastu) dél remonto. Be remonto patvirtinimo toliau nebus apdorojama.
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Garantinés salygos galioja tik pretenzijos pateikimo metu galiojancios versijos ir prireikus jas galima
rasti madsy pagrindiniame puslapyje (www.scheppach.com). Vertimo atveju pirmenybé visada teikia-
ma vokiskajai versijai.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Vokietija)

Telefonas: +800 4002 4002 -
El. pastas: customerservice.LT@scheppach.com -
Interneto svetainé: https://www.scheppach.com

Pasiliekame teise bet kuriuo metu keisti Sias garantines salygas be iSankstinio jspéjimo.

16 EB atitikties deklaracija

Originali atitikties deklaracija
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Prisiimdami i$skirtine atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas gaminys atitinka galiojancias di-
rektyvas ir standartus.

Prekés Zenklas: SCHEPPACH
Gaminio pavadinimas: |kroviklis SDBC4.5A
Gam. Nr. 7909201713

ES direktyvos:

2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES*

* Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tary-
bos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jran-
goje apribojimo reikalavimus.

Taikyti standartai:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Uz dokumentacija atsakingas asmuo:

Simon Schunk

Giinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

. > \/\ e
$imon Schiink>
Division Manager Product Center
” oloos 4

Andreag’Pecher
Head of Project Management
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Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jasu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi ja-
izprot dro$ibas simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenovers ris-
kus un nevar aizvietot pareizos pasakumus, lai novérstu negadijumus.

levéribai! Uz razojuma izvietoto dro-

§ibas Zimju un bridinajuma norazu
neievéro$ana, ka arf drosibas noradi- Razojums ir piemérots tikai lieto$anai
jumu un lietoSanas noradijumu neie- iekstelpas.

véro$ana var radit smagus savainoju-
mus I1dz pat letalam iznakumam.

@ Pirms lietoSanas saksanas izlasiet un Razojums atbilst spaka esosajam Ei-

ieverojiet lietoSanas instrukciju un Jums atolist sp: !
- . | ropas Direktivam.

- drosibas noradijumus!

Aizsardzibas klase Il (dubulta izolaci- Produkts atbilst piemé&rojamam Serbi-

ja). AA jas vadlinijam.
T3.15A

+—— | Drosinatajs

www.scheppal
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1 levads

Razotajs:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Vacija

Godatais klient!

Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar $o jauno razojumu.
Norade:

ST razojuma razotajs saskana ar speka eso$o likumu par razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav
atbildigs par zaudé&jumiem, kas rodas $im razojumam vai §T razojuma dé| saistiba ar:

nelietpratigu apkalpo$anu

lieto§anas instrukcijas neievérosanu

treSo personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem remontiem

neoriginalo rezerves dalu montazu un nomainu

noteikumiem neatbilstosu lietoSanu
levérojiet!
LietoSanas instrukcija ir 8T raZojuma sastavdala.

Taja ir sniegtas svarigas norades par droSu, lietpratigu un ekonomisku darbu ar razojumu, lai nepie-
lautu riskus, ietaupitu remonta izdevumus, samazinatu dikstaves laikus un palielinatu razojuma uzti-
camibu un darbmazu. Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas drosibas noteikumiem noteikti jaievéro at-
tiecigaja valstt speka esosie noteikumi par razojuma lietoSanu.

Pirms razojuma lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas un drosibas noradijumiem. Lietojiet razojumu
tikai tada veida, ka ir aprakstits, un noraditajam lietoSanas jomam. Uzglabajiet lietoSanas instrukciju
drosa vieta un izsniedziet visus dokumentus, nododot raZzojumu talak treSajai personai.

2 Razojuma apraksts
Akumulatora stiprinajums
Ladésanas ierice

Gaismas diodes josla

Piekare pie sienas

Piegades komplekts
/\ BRIDINAJUMS

RazZojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!

Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un sikam detalam! Pastav noriSa-
nas un nosmaks$anas risks!

w PwN-~

Poz. Skaits Apziméjums
2. 1x Dubulta ladésanas ierice 20V 4,5A
1x Lieto$anas instrukcija

4 Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Ladésanas ierice ir Scheppach 20V IXES sérijas dala un ir paredzéta Scheppach 20V IXES sérijas
akumulatoru ladésanai.
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Razojumu drikst izmantot tikai tam paredzétajam mérkim. lerices lietoSana citiem mérkiem ir uzska-
tama par noteikumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem vai savainojumiem, kas izriet no
$adas lietoSanas, ir atbildigs lietotajs un nevis razotajs.

Noteikumiem atbilstoSas lietoSanas sastavdala ir arT lietoSanas instrukcija minéto dro$ibas noradiju-
mu, k& arf montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu ievéro$ana.

Personam, kas razojumu izmanto un apkopj, japarzina razojums un jabat informétam par iespéja-
miem riskiem.

Patvaliga izmainu veikSana razojuma pilnigi atbrivo raZotdju no atbildibas par bojajumiem, kas radu-
Sies izmainu rezultata.

Razojumu drikst lietot tikai ar raZotaja originalajam dalam un originalajiem piederumiem.

Jaievero razotaja dro$ibas, darba un apkopes noteikumi, ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie
izméri.

Nemiet vera, ka misu razojumi atbilstoSi noteikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai
ripnieciskai izmantoSanai. Mé&s nesniedzam garantiju, ja razojumu izmanto komercialos, amatnieci-
bas vai ripniecibas uznémumos, ka arf lidzigos darbos.

LietoSanas instrukcija minéto signalvardu skaidrojums
A BISTAMI

Signalvards, lai apzimétu tiesi gaidamo bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad
tas sekas ir nave vai smags savainojums.

/\ BRIDINAJUMS

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bt nave vai smags savainojums.

/\ UZMANIBU

Signalvards, lai apzimétu iesp&jamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bt nenozimigs vai vidéjs savainojums.

IEVERIBAI

Signalvards, lai apzimétu iespéjamu bistamibas situaciju, ja to pielauj, tad tas
sekas varétu bit razojuma vai ipaSuma materialie zaudéjumi.

5 Drosibas noradijumi
/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilustracijas un tehniskos datus,
ar kuriem Sis elektroinstruments ir apgadats.

Turpmako norazu neievérosana var izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagus savai-
nojumus.

www.scheppach.com LV | 179
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/\ UZMANIBU

Spradzienbistamiba!
Nekad neuzladgjiet neuzladéjamas baterijas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un norades turpmakam uzzinam.

Dro$ibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem, ku-
rus darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora
(bez tikla vada).

Akumulatora instrumenta izmantosSana un apkalposana

a) Vienmeér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladéSanas iericém, kuras ir ieteicis razotajs. La-
désanas iericei, kura ir piemérota noteiktam akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to
izmanto ar citiem akumulatoriem.

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai $§im nolikam paredzétos akumulatorus. Citu akumula-
toru lietoSana var radit savainojumus un ugunsbistamibu.

c) Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, atslegam, naglam, skravém un
citiem metala priekSmetiem, kas varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp
akumulatora kontaktiem sekas var bat apdegumi vai deg$ana.

d) Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var izplist Skidrums. Nepielaujiet saskari
ar to. NejauSas saskares gadijuma noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums ieklust acis, papildus
vérsieties pie arsta. IzplistoSs akumulatora Skidrums var radit adas kairinajumu vai apdegu-
mus.

Paplasinati drosibas noradijumi

* Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmainiti akumulatori var darboties ne-
paredzama veida un radit deg$anu, spradzienu vai savaino$anas risku.

* Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiras iedarbibai. Uguns vai temperata-
ra, kas augstaka par 130 °C, var izraisit spradzienu.

« lIzpildiet visas ladéSanas norades un nekad neladéjiet akumulatoru vai akumulatora instru-
mentu arpus temperatiiru diapazona, kas noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladésa-
na vai ladéSana arpus atlauta temperatiru diapazona var sagraut akumulatoru un palielinat
ugunsbistamibu.

« Pirms lietoSanas sakSanas uzmaniet, lai tikla spriegums sakristu ar darba spriegumu datu plak-
snité.

Drosibas noradijumi ladéSanas iericém

levérojiet visu saderigo razojumu, kurus jis izmantojat, lietoSanas instrukcija sniegtos droSibas no-
radijumus un norades.

+ So razojumu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres un garigajam spéjam vai ar pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas tiek uzraudzitas vai ir
instruétas par droSu razojuma lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. TiriSanu un lietotaja veicamo apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas atstati bérni.

| www.scheppach.c



6 Tehniskie raksturlielumi

levade / input [«

Apléses spriegums 230 — 240 V~50 Hz
Apléses patéréjama jauda 240 W
Drosinatajs (iek3éjs) 3,15A
Izvade / output [ =

Apléses spriegums 215Va==
Apléses strava 45A
Aizsardzibas klase Il (dubulta izolacija)

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

7 Pirms lietoSanas saksanas

7.1 montaza pie sienas

/\ BRIDINAJUMS

— Pirms montazas pie sienas janovers situacija, ka urbumu zona siena atrodas elektrolinijas, ku-
ras var tikt sabojatas.

— lzvietojiet tikla baroSanas kabeli ta, lai tas jums netraucétu un aiz ta neviens nevarétu nejausi
pavilkt.

— Bérni nedrikst rotalaties ar raZzojumu, pat tad, ja tas ir piekarts pie sienas.

— Nav ieteicama montaza aiz durvim un to kustibas zona, jo pastav razojuma norausanas vai ci-
tada veida bojasanas risks.

/\ BRIDINAJUMS

RazZojumu nekad nedrikst lietot uz aizdedzinamas pamatnes.

/\ BRIDINAJUMS

RaZojumu nekad nedrikst piestiprinat pie mitras virsmas.

/\ BRIDINAJUMS

Ir nepiecieS8ama pietiekama piepltdes ventilacija.

* = nav ieklauts piegades komplekta!

Ladésanas iericei mugurpusé ir divi caurumi montazai pie sienas, izmantojot divas skrives*. Jis to
varat piekart pie sienas, nemot véra drosibas noradijumus un noraditos izmérus (skatit 1. att.).

www.scheppal
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8 LietoSana

8.1 Akumulatora ladésana
/\ BRIDINAJUMS

levérojiet Sadas norades, lai mazinatu riskus:

— Nekad neladgjiet akumulatorus bez uzraudzibas.
— Pécladésanas iznemiet akumulatorus no ladétaja.

— Parmérigi neuzladéjiet akumulatorus! levérojiet maksimalo ladéanas laiku. Sis ladésanas
laiks attiecas tikai uz izladétiem akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta akumulatora vai-
rakkartéja ievietoSana rada parmérigu uzladésanu un elementu bojasanu. Neatstajiet akumu-
latorus vairakas dienas |adéSanas iericé.

— Nekad nelietojiet un neladgjiet akumulatorus, par kuriem jis nojausat, ka akumulatora pédéja
uzladésana bijusi vairak neka pirms 12 ménesiem. Pastav augsta iespéjamiba, ka akumula-
tors jau ir bistami bojats (parmériga izladesanas).

Ladgjiet akumulatoru, ja apkartéjas vides temperatira ir no 4 °C lidz 40 °C.

* = nav ieklauts piegades komplekta!

lebidiet akumulatoru* lidz galam akumulatora stiprinajuma (1).

levietojiet tikla kontaktspraudni kontaktligzda. Gaismas diodes josla (3) deg zala krasa.
Tiklidz sakas ladéSanas process, gaismas diodes josla (3) mirgo zala krasa.

Gaismas diodes josla (3) deg zala krasa, kad ladéSanas process ir pabeigts. Akumulators* ir ga-
tavs lietosanai.

>N =

— Ja gaismas diodes josla mirgo sarkana krasa, akumulators ir parkarsis un to nevar uzladét.
— Ja gaismas diodes josla secigi mirgo sarkana un zala krasa, akumulators ir bojats.

5. Iznemiet akumulatoru* no akumulatora stiprindjuma (1).

6. Pagaidiet vismaz 15 min. lidz jaunam ladésanas procesam. Sim nolikam atvienojiet tikla kon-
taktspraudni no kontaktligzdas.

9 Pieslégsana elektrotiklam

Pieslegums atbilst attiecigajiem VDE un DIN noteikumiem. Klienta tikla pieslegumam un iz-
mantotajam pagarinataja vadam jaatbilst Siem noteikumiem.

9.1 Svarigas norades

Péc akumulatora parkar$anas ladésanas process tiek pabeigts un ladéSanas ierice tiek izslégta. Péc
akumulatora atdziSanas var atkartoti atsakt ladéSanas procesu.

PievienoSanas veids Y

Ja ir nepiecieS§ama tikla piesleguma vada nomaina, tad ta jaizpilda raZotajam vai ta parstavim, lai ne-
pielautu droSibas apdraud&jumus.




10 TiriSana
/\ BRIDINAJUMS

Pirms jebkadu darbu veikS§anas ladéSanas iericé atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

« Notiriet raZojumu ar sausu dranu vai otu.
« Neizmantojiet Gdeni vai metala priekSmetus.

11 Apkope

RaZojumam nav nepiecie$ama apkope.

12 Glabasana

1. Pirms ilgakas glabasanas (piem., parziemoSanas) iznemiet akumulatoru no razojuma.
Notiriet un parbaudiet, vai razojumam nav bojajumu.

Glabajiet akumulatoru daléji uzladéta stavoklr.

Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet akumulatora uzlades pakapi.

Péc vajadzibas papildus uzladgjiet akumulatoru.

EEFSNAIN

Glabajlet akumulatoru tums$a, sausa un nesalsto$a, ka ar bérniem nepieejama vieta.
Optimala glabasanas temperatira ir no 0 °C Iidz 45 °C robezas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

13 Rezerves dalu pasitiSana

Rezerves dalas / piederumi

Akumulators SBP2.0 preces Nr.: 7909201708
Akumulators SBP4.0 preces Nr.: 7909201709
Ladésanas ierice SBC2.4A preces Nr.: 7909201710
Ladésanas ierice SBC4.5A preces Nr.: 7909201711
Ladésanas ierice SDBC2.4A preces Nr.: 7909201712
Ladésanas ierice SDBC4.5A preces Nr.: 7909201713

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt masu servisa centra. Sim nolakam noskengjiet titullapa
eso$o kvadratkodu.
14 Utilizacija un otrreizéja izmantosana
Norades par iepakojumu
lepakojuma materiali ir parstradajami. Utilizéjiet iepakojumus

(]
@ A (g ) atbilsto$i apkartéjas vides prasibam.
&& @A o
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Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko iekartu likumu (ElektroG)
E Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai utilizacijas punkta!

Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekustigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodo-
Sanas jaiznem bez sagrauSanas! To utilizaciju regulé Vacijas likums par baterijam.

Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietosa-
nas tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo datu dzé$anu no utiliz&jamajas nolietotas
iekartas!

Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst
utilizét sadzives atkritumos.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var nodot bez maksas $adas vietas:
— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vietas (piem., komunalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir
uzlikts par pienakumu veikt pienemsanu atpakal, vai tie sniedz §adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstosi katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekartas iepriek$€jas iegades no razotaja bez mak-
sas nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savaksanas vieta jasu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitdja papildu pienemSanas atpakal prasibas uzzinasiet attiecigaja
klientu servisa.

Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolieto-
tas elektroiekartas bezmaksas savaksanu péc gala lietotdja pieprasijuma. Sim nolikam sazinie-
ties ar razotaja klientu servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uzstaditas un pardotas Eiropas Savienibas da-
[Tbvalstis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas
Savienibas dalibvalstis, var bt spéka no Sim atskirigas prasibas attieciba uz nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu utilizaciju.

Norades par litija jonu akumulatoriem

Demontéjiet akumulatoru pirms ierices utilizacijas!

Li-lon

Neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas atkritumos, nemetiet uguni (spradzienbistamiba) vai
adent. Bojati akumulatori var kaitét apkartéjai videi un jasu veselibai, ja izplGst indigi tvaiki vai
Skidrumi.

Bojati vai izmantoti akumulatori janodod otrreizéjai parstradei saskana ar direktivu 2023/1542/
EK.

Nododiet ierici un ladétaju utilizacijas punkta Izmantotas plastmasas un metala dalas var atdalit
viendabiga veida un nodot otrreiz&jai izmanto$anai.

Utilizéjiet akumulatorus izladéta stavokli. Més iesakam polus nosegt ar [Tmlenti, lai pasargatu no
Tssavienojuma. Neatveriet akumulatoru.

Utilizéjiet akumulatorus saskana ar viet&jiem noteikumiem. Nododiet akumulatorus izmantotu
akumulatoru savak$anas punkta, kur tos nodod otrreizéjai izmanto$anai atbilstosi apkartéjas vi-
des prasitbam. Jautéjiet par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

| L



15 Garantijas noteikumi — Scheppach 20V IXES sérija
Parbaudes datums 25.04.2024

Augsti godatais klient, augsti cienita kliente!

Masu razojumiem tiek veikta stingra kvalitates parbaude. Ja tomér kads raZojums nevainojami nedar-
bojas, més to |oti noz&élojam un Iidzam jas vérsties misu servisa dienesta péc zemak noraditas ad-
reses. Més esam pieejami ari telefoniski pa servisa talruna numuru. Turpméakajam noradém jakalpo
jums netraucétai apstradei un reguléSanai bojajuma gadijuma.

Lai izvirzitu garantijas prasibas, jaievéro $adi punkti:

1.

Sie garantijas noteikumi reglamenté masu papildu razotaja garantijas pakalpojumus attieciba uz
jaunu razojumu pircéjiem (privatiem gala patérétajiem). ST garantija neskar likuma noteiktas garanti-
jas prasibas. Par tam ir atbildigs tirdzniecibas uznémums, pie kura esat iegadajies raZzojumu.

Garantijas pakalpojums, ko sniedz raZotajs, attiecas vienigi uz trikumiem, kas rodas jasu iega-
datajam jaunajam razojumam sakara ar materiala vai razo$anas defektiem. Ja garantijas perioda
laika rodas materiala vai razo$anas defekti, tad razotajs ka garantijas sniedzéjs $is garantijas ie-
tvaros nodrosina kadu no turpmakajiem pakalpojumiem péc savas izvéles:

— Preces bezmaksas remonts

— Preces bezmaksas nomaina pret lidzvértigu preci (ja nepiecieSams, arf nomaina pret jauna-

ku modeli, ja sakotnéja prece vairs nav pieejama).

Nomainitie razojumi vai dalas pariet masu Tpasuma. Nemiet véra, ka masu razojumi atbilstosi no-
teikumiem nav konstruéti komercialai, amatnieciskai vai profesionalai izmanto$anai. Tadé| garan-

tijas gadijums nenotiek, ja razojums garantijas termina laika bija izmantots komercialos, amatnie-
ciskos vai rapnieciskos uznémumos vai bija paklauts lidzvértigai slodzei.

3. Misu garantijas pakalpojumos nav ieklauti $adi punkti:

— Razojuma bojajumi, kas raduSies montazas instrukcijas neievéro$anas, nelietpratigas ieriko-
Sanas, lietoSanas instrukcijas neievérosanas (piem., pieslégums pie nepareiza tikla spriegu-
ma vai stravas veida) vai apkopes un drosibas tehnikas noteikumu neievéro$anas vai razo-
juma izmanto$anas nepiemérotos apkartéjas vides apstaklos, ka arT nepietickamas kopsa-
nas un apkopes dél.

— Razojuma bojajumi, kas radusies launpratigu vai nelietpratigu lieto$anas veidu (piem., razo-
juma parslodze vai neatlautu instrumentu vai piederumu izmanto$ana), sveSkermenu iekld-
Sanas razojuma (piem., smilts, akmeni vai putekli), transportéSanas laika raduSos bojajumu,
spéka pielietosanas vai aréju iedarbibu (piem., bojajumi, ko rada nokri$ana) dél.

Razojuma vai raZojuma dalu bojajumi, kas ir izskaidrojami ar noteikumiem atbilstoSu, paras-
tu (saistitu ar ekspluatacijas prasibam) vai citu dabisku nodilumu, ka arT nodilstoSo detalu
bojajumi un / vai nolietojums.

— Razojuma trakumi, ko bija izraisijusi piederumu, papildindjuma vai rezerves dalu izmantoSa-
na, kas nav originalas dalas vai to lietodana nebija noteikumiem atbilstosa.

— Razojumi, kuriem bija veiktas izmainas vai modifikacijas.

Maznozimigas atskiribas no nominalajam Tpasibam, kas ir nesvarigas razojuma vértibai un
lietoSanas derigumam.

Razojumi, kuriem bija veikti patvaligi remonti vai tadi remonti, ko seviski veikusas nepilnvaro-
tas tre$as personas.

— Ja razojumam nav mark&juma vai razojuma identifikacijas informacijas (ierices uzlimes) vai
ta ir nesalasama.

— Razojumi, kam piemit parak liels piesarnojums, un tadé| servisa personals noraida to pienemsanu.
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— Prasibas par zaudéjumu atlidzina$anu, ka ar netieSie zaud&jumi vispar nav ieklauti $aja ga-
rantijas pakalpojuma.

4. Garantijas termins$ parasti ir 5 gadi (12 ménesi akumulatoriem) un sakas ar raZzojuma pirkuma
datumu. Lielakoties datums ir atrodams uz originala pirkumu apliecino$a dokumenta. Garantijas
prasibas jace| nekavéjoties attiecigi péc informacijas sanemsanas. Garantijas prasibu izvirziSana
péc garantijas termina izbeig$anas ir izslégta. RaZojuma remonts vai apmaina nepagarina garan-
tijas terminu, ka arT ar So pakalpojumu nenosaka jaunu garantijas terminu razojumam vai iespé-
jami iebvétajam rezerves dalam. Tas attiecas arf uz vietas veikta servisa izmanto$anu. Garanti-
jas pakalpojuma izmanto$ana paredz, ka razotajam ka garantijas sniedzéjam péc ta pieprasiju-
ma tiek nodro$inata garantijas gadijuma parbaude, nosatot tam preci. Ir jauzmana, lai transporté-
Sanas laika netiktu pielauti bojajumi, izmantojot atbilstoSu iepakojumu. Attiecigais razojums noti-
rita stavokli kopa ar pirkumu apliecino§a dokumenta kopiju, kur ieklauta informacija par pirkuma
datumu un razojuma nosaukums, jaiesniedz vai janosita servisa uznémumam. Ja raZzojumu no-
sata nepilniga veida, bez pilniga piegades komplekta, trikstoSos piederumus atbilstosi to vértibai
ieskaita / atskaita, ja razojumu nomaina vai veic atmaksu. Dalgji vai pilnigi izjaukti razojumi nevar
tikt pienemti k& garantijas gadijums. Nepamatotas pretenzijas gadijuma vai arpus garantijas ter-
mina pircéjs vispar uznemas transportéSanas izmaksas un transportéSanas risku. Ladzam ie-
prieks pieteikt garantijas gadijumu servisa centra (sk. zemak). Parasti tiek atrunats, ka boja-
tais razojums ar Tsu trauc&juma aprakstu, izmantojot organizétu atpakalsatiSanu, vai remonta ga-
dijuma arpus garantijas termina pietickama apjoma apmaksats, ievérojot atbilstosas iepakosa-
nas un nositisanas vadlinijas, tiek nosatits uz zemak noradito servisa adresi. levérojiet, lai Sis
razojums (atkariba no modela) piegades atgrieSanas gadijuma drosibas apsvérumu dél
batu brivs no visiem ekspluatacijas materialiem. Uz misu servisa centru nosutitajam razoju-
mam jabat iepakotam tada veida, lai razojumam, par kuru iesniegta pretenzija, nepielautu bojaju-
mus transportésanas laika. Péc veikta remonta / nomainas més nosutisim jums atpakal raZzojumu
bez maksas. Ja razojumus nevar saremontét vai nomainit, p&c madsu briva izvértéjuma var at-
maksat naudas summu [idz pat bojata razojuma pirkuma cenas apjomam, pie kam nem véra at-
skaitfjumu, pamatojoties uz nolietojumu un nodilumu. Sie garantijas pakalpojumi ir spéka tikai par
labu privatam gala pircéjam. un no tiem nav iespéjams atteikties vai tos attiecinat uz citu perso-
nu.

5. Garantijas termina pagarinajums lidz 10 gadiem: Scheppach piedava papildu 5 gadu garanti-
jas pagarinajumu uz Scheppach 20V sérijas razojumiem. Lidz ar to uz Siem razojumiem garanti-
jas termins kopuma sasniedz 10 gadus. Iznemot akumulatorus, ladéSanas ierices un piederu-
mus. So garantijas pagarinajumu jds varat izmantot, registréjot tiessaisté timekla vietné https:/
garantie.scheppach.com $aja joma ieklauto Scheppach razojumu Iidz vélakais 30 dienu laika no
pirkuma datuma. Péc veiktas tieSsaistes registracijas jis sanemsiet precei pielagotu garantijas
pagarinajuma apstiprinajumu.

6. Lai izvirzitu garantijas prasibu_sazinieties ar misu servisa centru.

Prioritari izmantojiet miisu veidlapu miisu majas lapa: https://www.scheppach.com/de/service

Nesitiet nekadus razojumus bez iepriek$éjas sazinasanas un pieteikuma misu servisa cen-

tra.

So garantijas saistibu izmar bligats priekSnc 1j ir pirma sazina ar masu servi-
sa centru. Garantijas prasibas jaizvirza 14 dienu laika péc trakuma konstatésanas pirms garantijas
termina izbeigdanas. Sim noltkam ir nepiecie$ams originals pirkumu apliecinosais dokuments un zi-
namos apstaklos precei pielagota garantijas pagarinajuma apstiprinajums.

7. Apstrades laiks - Parasti més nokartojam pretenziju satijumus 14 dienu laika péc sanemsanas
misu servisa centra. Ja iznémuma gadijuma minétais apstrades laiks tiek parsniegts, par to més
jUs savlaicigi informésim.
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8. Nodilstosas detalas vispar nav ieklautas garantija! - NodilstoSas detalas ir: a) komplekta ie-
klautie, uzstaditie un / vai iebavétie akumulatori, ka arT b) visas no modeliem atkarigas nodilsto-
§as detalas (tai skaita siksnas, zaga platnes, darbinstrumenti, slipripas, filtri, ogles sukas utt., sk.
lietoSanas instrukciju). Garantijas pakalpojuma nav ieklauti pilnigi izladéti akumulatori vai tadi,
kuriem ir bojats korpuss un / vai akumulatora polu izvades.

9. lepriekséjs aprékins - Razojumus, kas nav ieklauti vai vairs nav ieklauti garantijas pakalpojuma,
més remont&jam par papildu samaksu. P&c pieprasijuma jds varat nosatit bojatos razojumus uz
misu servisa centru uz iepriek$éja aprékina pamata un zinamos apstaklos rakstiski (pa pastu, pa
e-pastu) dot servisa centram remonta veik$anas atlauju. Bez remonta veikSanas atlaujas neno-
tiek turpmaka apstrade.

Garantijas noteikumi ir spéka tikai attiecigi pasreizéja redakcija uz pretenzijas bridi un, ja nepiecie-

Sams, tos var izlastt mdsu majas lapa (www.scheppach.com). Tulkojumu gadijuméa vienmér noteico-

§a ir redakcija vacu valoda.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -

89335 Ichenhausen (Vacija)

Talrunis: +800 4002 4002 -

E-pasts: customerservice.LV@scheppach.com -

Internets: https://www.scheppach.com

Més paturam sev tiesibas jebkura bridi veikt izmainas Sajos garantijas noteikumos bez iepriek3éja
bridinajuma.

www.scheppal
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16 ES atbilstibas deklaracija

Originala atbilstibas deklaracija
Razotajs:
Scheppach GmbH

Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka Seit aprakstitais razojums atbilst spéka eso$ajam di-
rektivam un standartiem.

Pre¢zime: SCHEPPACH
Preces apziméjums: Ladésanas ierice SDBC4.5A
Preces Nr. 7909201713

ES direktivas:
2014/30/ES, 2014/35/ES, 2011/65/ES*

* Augstak aprakstitais deklaracijas priekSmets izpilda Eiropas Parlamenta un Eiropas Padomes
2011. gada 8. janija Direktivas 2011/65/ES noteikumus par noteiktu bistamo vielu izmanto$anas iero-
bezo8anu elektriskajas un elektroniskajas iericés.

Pielietotie standarti:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Dokumentacijas sastadi$anai pilnvarota persona:

Simon Schunk
Giinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Forklaring av symbolerna pa produkten

Anvandningen av symboler i den har handboken ska gora dig uppmérksam pa eventuella risker. Sa-
kerhetssymbolerna och forklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i
sig undanréjer inga risker och kan inte ersatta lampliga atgarder for att férebygga olyckor.

Obs! Om sakerhetstecknen och var-

ningsanvisningarna som sitter pa pro-
dukten inte foljs samt om sakerhets- Produkten ar endast lampad for drift
och bruksanvisningarna inte foljs kan inomhus.

det leda till svara personskador eller
till och med dédsfall.

@ Las och folj instruktionsmanualen och Produkten uppfyller kraven i géllande
sakerhetsanvisningarna fore idrifttag- . PRIV 9
europeiska direktiv.

ning!

Produkten uppfyller kraven i gallande
serbiska direktiv.

Skyddsklass Il (dubbelisolering). A A

T3.I5A

£ | Sékring
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1 Inledning

Tillverkare:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!

Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya produkt.
Anvisning:

Tillverkaren av denna produkt ansvarar enligt géllande produktansvar inte for skador som kan uppsta
pa produkten eller genom produkten:

« Felaktig behandling
« Om instruktionsmanualen inte féljs
» Reparationer genom utomstaende, obehdériga fackspecialister
« Vid byte och montering av reservdelar som inte ar original
« Felaktig anvandning
Observera foljande:
Driftanvisningen ar en del av den har produkten.

Den innehaller viktiga anvisningar om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och ekonomiskt med
produkten. Den informerar om hur du undviker faror, haller nere reparationskostnader, minskar stille-
standstider, och 6kar produktens tillforlitlighet och livslangd. Utéver denna instruktionsmanuals saker-
hetsbestammelser maste dven foreskrifterna beaktas som géller produktens anvandning i ditt land.

Bekanta dig med alla anvandnings- och sakerhetsanvisningar innan du bérjar anvénda produkten.
Kor produkten endast enligt beskrivningen och for de angivna anvandningsomradena. Forvara drift-
anvisningen val och lat alla dokument félja med om produkten Iamnas vidare till tredje part.

Produktbeskrivning

2

1. Batterihallare

2. Laddare

3. LED-remsor

4. Vaggupphangning

w

Leveransomfang
/\ VARNING

Produkten och forpackningsmaterialet ar inga leksaker!
Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for kvédvning eller andra skador!

Pos. Antal Beteckning
2. 1x Dubbelladdare 20V 4,5A
1x Instruktionsmanual




4 Avsedd anvandning

Laddaren ar en del av serien Scheppach 20V IXES och avsedd fér laddning av batterier i serien
Scheppach 20V IXES.

Produkten far endast anvéndas pa avsett satt. Varje anvandning darutover ar inte &ndamalsenlig. For
alla sorts skador eller personskador som uppstar om detta inte respekteras ansvarar anvandaren/
operatoren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvéndningen ingar ocksa att man foljer sékerhetsanvisningen liksom monteringsan-
visningen och driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som anvander och underhaller produkten maste veta hur den fungerar och kanna till mojli-
ga risker.

Vid foréandringar pa produkten undantas tillverkaren helt fran ansvar och skador som beror pa detta.
Produkten far bara anvandas med originaldelar och originaltilloehor fran tillverkaren.

Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvisningar samt de matt som anges i den tekniska
specifikationen maste féljas.

Observera att vara produkter inte ar konstruerade for kommersiell, hantverksméssig eller industriell
anvandning. Vi lamnar ingen garanti nar produkten anvands i kommersiella eller industriella verksam-
heter liksom liknande verksamheter.

Forklaring av signalorden i bruksanvisningen

A FARA

Signalord for att kanneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till livshotande eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Signalord for att kdnneteckna en tédnkbart farlig situation som, om den inte
undviks, kan leda till allvarlig personskada.

/\ VAR FORSIKTIG

Signalord for att kinneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till en mindre eller mattlig personskada.

Signalord for att kdnneteckna en omedelbart forestaende farlig situation som,
om den inte undviks, kan leda till materiella skador pa produkten eller egen-
dom/innehav.
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5 Sékerhetsanvisningar
/\ VARNING

Las alla sdkerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och tekniska speci-
fikationer som medféljer detta elverktyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruktionerna finns risk for elstotar,
brander och/eller allvarliga personskador.

/\ VAR FORSIKTIG

Explosionsrisk!
Ladda aldrig upp icke laddningsbara batterier.

Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sakerhetsanvisningarna avser saval eldrivna elverktyg (med
elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

Anvéandning och hantering av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av tillverkaren. Med en laddare
som ska anvandas med en viss typ av batterier finns det brandrisk om den anvands med andra
batterier.

b) Anvéand dérfor endast batterier som ar avsedda for elverktyg. Anvéndning av andra batterier
kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvédnds borta fran gem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra sma
metallféremal som kan fororsaka 6verbryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikon-
takter kan leda till brannskador eller brand.

d) Vid felaktig anvandning kan batteriet lacka vatska. Undvik kontakt med sadan vétska. Vid
tilifdllig kontakt, spola det berérda omradet med vatten. Om vatska kommer in i 6gonen,
so6k medicinsk vard. Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller brannskador.

Kompletterande sékerhetsanvisningar

+ Anvand inte skadade eller dandrade batterier. Skadade eller andrade batterier kan bete sig
of6rutsagbart och borja brinna eller explodera.

« Utsiétt inte batterier for eld eller hoga temperaturer. Eld eller temperaturer 6ver 130 °C kan le-
da till explosion.

« Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller verktyget utanfor det i
bruksanvisningen angivna temperaturomradet. Felaktig laddning eller laddning utanfor det
tillatna temperaturomradet kan forstora batteriet och utgér en brandfara.

« Kontrollera innan du bérjar att ndtspanningen motsvarar matningsspéanningen enligt markskylten.

Séakerhetsanvisningar for laddare

Beakta sakerhetsanvisningarna och informationen i bruksanvisningen for att kompatibla produkter
som du anvénder.




« Denna produkt kan anvéandas av barn fran 8 ar och aldre liksom av personer med minskad fy-
sisk, sensorisk eller mental férmaga eller med bristande erfarenhet och kunskap om de halls un-
der uppsikt eller instrueras om saker anvandning av apparaten och forstar de darav risker som
uppkommer. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.

6 Tekniska specifikationer

Ingang / input [«
Markspanning

230 — 240 V~50 Hz

Méatningsregistrering 240 W
3,15A

Sakring (inre)
Utgang / output [ —p

Mérkspanning 21,5v===
Markstrom 45A
Skyddsklass Il (dubbelisolering)

Med forbehall for tekniska &ndringar!
7 Fore idrifttagning
7.1 Vaggmontering
AVARNING

Forvissa dig om att det inte finns ledningar som skulle kunna skadas i vaggen dar du ska borra.

— Dra natkabeln sa att den inte &r i vagen och sa att ingen av misstag kan dra i den.
— Barn far inte leka med produkten, inte heller nar den hanger pa vaggen.

—  Viavrader fran att montera den bakom dérrar eller i dorrens svangomrade, dar den skulle kun-
na rivas ner eller skadas pa nagot annat satt.

/\ VARNING

Produkten far aldrig anvéndas pa brandfarligt underlag.

/\ VARNING

Produkten far aldrig placeras pa en fuktig yta.

/\ VARNING

Ventilationen maste vara tillracklig.

* = ingar inte i leveransomfanget!

Pa baksidan har laddaren tva hal for vaggmontering med tva skruvar®. Du kan hénga upp den pa
vaggen om du tar hansyn till sdkerhetsanvisningarna och de angivna matten (se bild 1).

www.scheppac
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8 Manovrering
8.1 Ladda batteriet

/\ VARNING

Observera foljande forsiktighetsatgarder for att minska riskerna:
— Ladda aldrig batterier utan uppsikt.
— Ta bort batterier fran laddaren efter laddning.

— Overladda inte batterier! Tank pa de maximala laddningstiderna. Dessa laddningstider galler
bara for urladdade batterier. Satts ett laddat eller delvis laddat batteri in flera ganger leder det-
ta till dverladdning och till skadade celler. Lat inte batterier sitta kvar i laddaren i flera dagar.

— Anvand och ladda aldrig batterier nar du misstanker att batteriets senaste laddning ligger mer
an 12 manader tillbaka. Det finns stor risk att batteriet redan ar allvarligt skadat (djupurladd-
ning).

Ladda batteriet vid en omgivningstemperatur pa 4 °C till 40 °C.

* = ingar inte i leveransomfanget!

Skjut in batteriet* i batterihallaren (1) tills det tar stopp.

Stick in natstickkontakten i eluttaget. LED-remsan (3) lyser gront.

Sa snart laddningen startar blinkar LED-remsan (3) gront.

LED-remsan (3) lyser gront nar laddningen &r avslutad. Batteriet* &r klart att anvandas.

>N =

— Om LED-remsan blinkar rétt ar batteriet dverhettat och kan inte laddas.
—  Om LED-remsan blinkar omvaxlande rétt och gront &r batteriet defekt.

5. Dra ut batteriet* ur batterihallaren (1).
6. Vanta minst 15 minuter innan du férsoker ladda igen. Dra ut natstickkontakten ur vagguttaget.

9 Elektrisk anslutning

Anslutningen motsvarar géllande VDE- och DIN-bestammelser. Kundens natanslutning liksom
den anvénda forlangningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

9.1 Viktiga anvisningar

Om batteriet 6verhettats avslutas laddningen och laddaren sténgs av. Nar batteriet svalnat kan ladd-
ningen aterupptas.

Anslutningstyp Y

Om det behdvs byte av natanslutningskabel maste detta goéras av tillverkaren eller dennes represen-
tant for att undvika eventuella sakerhetsrisker.

10 Rengoring
/\ VARNING

Dra ut natstickkontakten ur eluttaget innan arbete utférs pa laddaren.
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« Rengor produkten med en torr trasa eller en pensel.
« Anvand inte vatten eller metallféremal.

11 Underhall

Produkten ar underhallsfri.

12 Foérvaring

1. Ta ut batteriet ur produkten infor en langre tids forvaring (till exempel for vintern).
Rengér produkten och kontrollera om det finns skador.

Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.

Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid lagring.

g r DN

Ladda batteriet om det behdvs.

Forvara batteriet pa en mork, torr och frostfri plats som inte ér tillganglig fér barn.
Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 0 och 45 “C.

Forvara produkten i originalférpackningen.

13 Reservdelsbestillning

Reservdelar/tillbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr: 7909201709
Laddare SBC2.4A artikel-nr: 7909201710
Laddare SBC4.5A artikel-nr: 7909201711
Laddare SDBC2.4A artikel-nr: 7909201712
Laddare SDBC4.5A artikel-nr: 7909201713

Du kan fa reservdelar och tillbehér fran vart servicecenter. For att géra detta, skanna QR-koden pa
forstasidan.

14 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betraffande forpackningen
Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera for-

@ %ﬁn @. packningar miljvanligt.

Anvisningar betraffande den tyska lagen om distribution, atertagning och miljévanlig
avfallshantering av elektriska och elektroniska apparater (Elektro- und Elektronikgeradtegesetz
- ElektroG)

Uttjdnta elektriska och elektroniska apparater ska inte kastas i hushallssoporna
utan lamnas till separat insamling respektive avfallshantering!
—-—

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier, som inte &r fast monterade i den uttjanta appa-
raten, maste tas ut utan skador fore 6verlamningen! Batteriers avfallshantering regleras i batteri-
lagstiftningen.
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Innehavare respektive anvandare av elektriska och elektroniska apparater ar enligt lagstiftning
forpliktade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av de egna personuppgifterna pa den uttjanta ap-
parat som ska avfallshanteras!

Symbolen med den 6éverkryssade soptunnan betyder att uttjanta elektriska och elektroniska ap-
parater inte far kastas i hushallssoporna.

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

— Offentliga avfallshanterings- respektive samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinningsenhe-
ter)

— Inkdpsstallen for elektriska apparater (stationéra och online), om handlare ar skyldiga att ta
emot eller frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt lamna upp till tre uttjanta elektriska apparater per apparattyp, med en
kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren utan att forst kopa en ny apparat av
denne, eller lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle pa narmare hall.

— Kontakta respektive kundservice for information om tillverkarnas och distributérernas 6vriga,
kompletterande villkor for aterlamning.

Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett privat hushall kan denne ordna med av-
giftsfri hamtning av den uttjénta elektriska apparaten, efter férfragan fran slutanvandaren. Kon-
takta tillverkarens kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter géller endast for apparater som installeras och séljs i landerna i den Europeiska
unionen och som omfattas av det europeiska direktivet 2012/19/EU. | Iander utanfér Europeiska
unionen kan avvikande bestammelser galla for avfallshantering av uttjénta elektriska och elektro-
niska apparater.

Anmarkningar for litium-jon-batterier

Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfallshanteringen!

Li-lon

Slang inte batteriet i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vatten. Skadade batterier kan ska-
da miljé och halsa om giftiga angor eller vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med direktiv 2023/1542/EG.

Lamna in apparaten och laddaren pa en behandlingsanlaggning. Plast- och metalldelarna som
anvands kan sorteras sortrent atskilda och pa sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for polen for att skydda mot kort-
slutning. Oppna inte batteriet.

Avfallshantera batterier enligt lokala foreskrifter. Lamna in batterier pa ett uppsamlingsstalle for
gamla batterier dar de kan atervinnas miljovanligt. Fraga ditt lokala avfallsforetag om detta.

15 Garantivillkor — Scheppach 20V IXES Serie
Revisionsdatum 2024-04-25

Arade kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om en produkt inte fungerar som den ska be-
klagar vi detta mycket och ber dig kontakta var serviceavdelning pa adressen nedan. Vi hjalper dig
aven garna per telefon pa vart servicenummer. Foljande information &ar avsedd att hjélpa dig att han-
tera och I6sa problem smidigt i handelse av skada.




Nér garantiansprak ska stéllas géller foljande:

1.

Dessa garantivillkor reglerar vara extra tillverkargarantitinster fér kdpare (privata slutanvanda-
re) av nya produkter. Lagstadgade garantiansprak berérs inte av denna garanti. Fér dem ansva-
rar aterforsaljaren som salt produkten till dig.

Tillverkarens garanti omfattar endast brister pa en av dig kdpt produkt som beror pa ett material-
eller tillverkningsfel. Om det uppstar material- eller tillverkningsfel under denna garantitid véljer
tillverkaren i egenskap av garantigivare inom ramen for denna garanti att erbjuda en av nedan-
staende tjanster:

— Kostnadsfri reparation av varan

— Kostnadsfritt byte av varan mot en likbordig artikel (ev. dven byte mot en nyare modell om
den ursprungliga varan inte langre ér tiliganglig).

Ersatta produkter eller delar 6vergar i var &go. Observera att vara produkter inte ar konstruerade
for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Garantin galler darfoér inte om
produkten under garantitiden utsatts for kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig an-
vandning eller for likvardiga pafrestningar.

Var garanti géller inte:

— Skador pa produkten orsakade av att monteringsanvisningarna inte foljts, felaktig installation,
ignorerande av bruksanvisningen (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller typ av strém)
eller av underhalls- och sakerhetsforeskrifterna eller genom att produkten anvands under
olampliga miljéférhallanden eller av bristande skétsel och underhaill.

— Skador pa produkten som uppkommit genom felaktig eller okunnig anvandning (t.ex. dverbe-
lastning av produkten eller anvandning av icke tillatna verktyg eller tillbehdr), frammande f6-
remal som trangt in i produkten (t.ex. sand, stenar eller damm), transportskador, vald eller
frammande paverkan (t.ex. fall).

— Skador pa produkten eller pa delar av produkten som beror pa vanligt slitage vid avsedd an-
vandning (driftférhallanden) eller annat naturligt slitage liksom skador och/eller slitage av slit-
delar.

Brister pa produkten som beror pa anvandning av tillbehdrs-, kompletterings- eller reservde-
lar som inte ar originaldelar eller inte anvants pa avsett vis.

— Produkter som utsatts for férandringar eller modifieringar.
Mindre avvikelser fran bortillstandet som ar irrelevanta for produktens varde och anvéandbarhet.

— Produkter som reparerats egenmaktigt, i synnerhet om dessa genomférts av obehérig utom-
staende.

— Om produktens mérkning eller id-information (maskindekalen) saknas eller &r olasbar.
— Produkter som ar mycket smutsiga och darfér avvisas av servicepersonalen.
— Skadestand och foljdskador &r generellt uteslutna fran denna garanti.

Garantitiden ar normalt 5 ar (12 manader for batterier) och bérjar vid produktens inkdpsdatum. Da-
tumet pa det ursprungliga inkopskvittot géller. Garantiansprak maste géras omedelbart efter att man
blir medveten om avvikelsen. Inga garantiansprak kan stallas nar garantitiden har 16pt ut. Reparation
eller utbyte av produkten medfor ingen férlangning av garantitiden, inte heller inleds en ny garantitid
efter sadan atgard eller efter eventuell montering av reservdelar. Detta géller &ven da service utfors
pa plats. Ansprak pa garantin forutsatter att tillverkaren i egenskap av garantigivare pa begaran far
mojlighet att kontrollera garantidrendet genom att varan skickas in. Se till att undvika skador under
transporten genom motsvarande forpackning. Den berérda produkten ska inldmnas eller skickas till
kundtjansten i rengjort skick tillsammans med en kopia av inkdpskvittot - som innehaller information
om inkdpsdatum och produktnamn. Om en produkt skickas ofullstandig, utan hela leveransomfang-
et, kommer de saknade tillbehdren att krediteras/dras av om produkten byts ut eller aterbetalning
sker. Helt eller delvis demonterade produkter kan inte accepteras som garantifall. Vid oberattigad re-
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klamation eller utanfor garantitiden star kunden generellt for transportkostnader och transportrisk.
Vanligen rapportera ett garantiarende i forvag till servicecentret (se nedan). | regel kommer
man 6verens om att den defekta produkten med en kort beskrivning av felet skickas till nedan angiv-
na serviceadress via organiserad retur eller - vid reparationer utanfér garantitiden - med tillrackligt
porto, med hansyn tagen till relevanta regler for forpackning och frakt. Tank pa att produkten (be-
roende pa modell) av sékerhetsskél ska vara fri fran alla driftmedel vid returséndningen. Pro-
dukten som skickas till vart servicecenter maste forpackas sa att skador pa den reklamerade pro-
dukten under transporten undviks. Efter genomférd reparation / utbyte sander vi tillbaka produkten
kostnadsfritt till dig. Om Produkter inte kan repareras eller utbytas kan vi, efter eget gottfinnande,
aterbetala ett belopp upp till inkdpspriset for den defekta Produkten, med avdrag for slitage. Denna
garanti géller bara till fsrman fér den privata férstakunden och &r inte séljas eller Sverlatas.

5. Forlangning av garantitiden till 10 ar: Scheppach erbjuder en extra férlangning av garantitiden
pa 5 ar for produkter i serien Scheppach 20V. Darmed blir garantitiden for dessa produkter totalt
10 ar. Undantagna ar batterier, laddare och tillbehér. Denna garantitidsforldngning far man ge-
nom att registrera Scheppach-produkten fran detta omrade online inom 30 dagar efter inkdpsda-
tumet pa https://garantie.scheppach.com. Néar online-registreringen lyckats far du en bekréftelse
av garantiférlangningen for artikeln.

6. Kontakta vart servicecenter for att meddela oss ditt garantidrende.
Anvand helst formularet pa var hemsida: https://www.scheppach.com/de/service
Skicka inga produkter utan att forst ha kontaktat och meddelat vart servicecenter.

Kontakt med vart servicecenter ar ett obligatoriskt krav for att gora ansprak pa garantin. Ga-
rantikrav maste goras inom 14 dagar efter att felet upptéckts innan garantitiden I6per ut. Originalkvit-
tot och i férekommande fall bekraftelse pa den artikelrelaterade garantiforlangningen maste finnas.

7. Bearbetningstid - | regel klarar vi av reklamationsérenden inom 14 dagar efter anmalan till vart
servicecenter. Skulle undantagsvis bearbetningstiden Overskridas, sa kommer vi att informera
dig i god tid.

8. Slitdelar &r generellt undantagna fran garantin! - Slitdelar &r: a) medlevererade pa- eller in-
byggda batterier liksom b) alla modellberoende slitdelar (bland annat remmar, sagblad, insats-
verktyg, slipskivor, filter, kolborstar etc., se bruksanvisningen). Djupurladdade batterier eller bat-
terier med skadade héljen eller batteripoler &r uteslutna fran garantin.

9. Kostnadsberakning - Produkter som inte eller inte langre omfattas av garantin reparerar vi mot
betalning. Om du fragar vart servicecenter kan du skicka in de defekta produkterna for en kost-
nadsberékning och vid behov ge servicecentret tillstand till reparation skriftigen (per post, e-
post). Vi vidtar inga atgarder utan att fa klartecken.

Garantivillkoren géller endast i den vid reklamationstillfallet aktuella versionen och kan vid behov
hamtas fran var hemsida (www.scheppach.com). Vid éverséttningar har alltid den tyska versionen fo-
retrade.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.SE@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbehaller oss ratten att nér som helst géra andringar i garantivillkoren utan foregaende meddelande.



https://www.scheppach.com/de/service
https://www.scheppach.com

16 EU-forsdkran om dverensstammelse
Original-forsdkran om 6verensstammelse
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
DE-89335 Ichenhausen

Vi forklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstammer med gallande riktlinjer
och standarder.

Marke: SCHEPPACH
Art.-beteckning: Laddare SDBC4.5A
Art-nr 7909201713
EU-direktiv:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Foremalet for forsékran ovan dverensstammer med bestdmmelserna i Europaparlamentets och ra-
dets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om begransning av anvandningen av vissa farliga am-
nen i elektriska och elektroniska produkter.

Tillampade standarder:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Befullmaktigad for dokumentationen:

Simon Schunk

Glinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

e / g
Slmon §chunk/
Division Manager Product Center

/r% Pecher

Head of Project Management
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Tuotteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttboppaassa olevien symbolien kayton tarkoituksena on kiinnittda huomiosi mahdollisiin ris-
keihin. Turvallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat
poista riskeja eivatka korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

Huomio! Jos tuotteessa olevia turva-

merkintéja ja varoituksia ei huomioida
ja jos turvallisuus- ja kayttéohjeet lai- Tuote on tarkoitettu kdytté6n ainoas-
minlyddaan, seurauksena voi olla va- taan sisatiloissa.

kavia loukkaantumisia ja jopa kuole-
ma.

Lue ja huomioi kayttoohje ja turvalli- Tuote vastaa voimassa olevia eu-
suusohjeet ennen kayttdonottoa! rooppalaisia direktiiveja.

Suojausluokka Il (kaksinkertainen Tuote on sovellettavien Serbian oh-
eristys). A A jeiden mukainen.
Varoke

:(0]|bo| B>

200 | FI www.scheppach.co



1 Johdanto

Valmistaja:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas

Toivomme sinun viihtyvan uuden tuotteesi parissa.
Huomautus:

Taman tuotteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle tuotteel-
le tai tamén tuotteen kayton seurauksena, jos vahinkotapaus liittyy johonkin seuraavista:

« Epaasianmukainen kasittely
« Kayttéohjeen laiminlyonti
« Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toimesta tehdyt korjaukset
* Muiden kuin alkuperéisten varaosien asennus ja vaihtaminen
« Maaraystenvastainen kayttd
Huomaa:
Kayttéohje on tdman tuotteen osa.

Se siséaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asianmukaiseen ja taloudelliseen tyoskentelyyn tuotteella ja
tietoja siita, miten valtetdan vaaroja, saastetdan korjauskustannuksissa, ehkaistaan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetaan sen kayttoikaa. Tassa kayttdohjeessa olevien turval-
lisuusohjeiden liséksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset tuotteen kayttoa koskevat maaraykset.

Perehdy ennen tuotteen kayttéa kaikkiin kaytto- ja turvallisuusohjeisiin. Kayta tuotetta vain kayttéoh-
jeessa kuvatulla tavalla ja vain maaritellyille kayttoalueille. Sailyta kayttdohjetta hyvin ja luovuta kaikki
asiakirjat tuotteen mukana seuraavalle kayttajalle.

Tuotteen kuvaus

2

1. Akun kiinnitys
2. Latauslaite

3. LED-nauhat
4. Seinaripustus
3

Toimituksen sisalto

/\ VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikkikaluja!

Lapset eivat saa leikkia muovipussien, kalvojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

Kohta Lukumaara Nimike
2. 1x Kaksoislaturi 20V 4,5A
1x Kayttoohje
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4 Maaraystenmukainen kaytto

Latauslaite on osa Scheppach 20V IXES sarjaa ja tarkoitettu Scheppach 20V IXES -sarjan akkujen
lataamiseen.

Tuotetta saa kayttaa vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti. Kaikki muunlainen kayttdé katsotaan
maaraystenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneista vahingoista ja tapaturmista vastaa kaytta-
ja, ei valmistaja.

Maaraystenmukaiseen kayttoon kuuluu myds turvallisuusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttéoh-
jeessa olevien ohjeiden huomioiminen.

Tuotetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on perehdyttava tuotteen ohjeisiin ja heilld on oltava tie-
dot mahdollisista vaaroista.

Jos tuotteeseen tehdaan muutoksia, valmistaja ei ota mitdan vastuuta siité aiheutuvista vahingoista.
Tuotetta saa kayttaa vain valmistajan alkuperaisilla osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittamia turvallisuus-, tyo- ja huoltomaarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mitto-
ja on noudatettava.

Huomaa, etta tuotteitamme ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolli-
seen kayttoon. Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta kaytetdan kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydam-
matin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita vastaavassa toiminnassa.

Signaalisanojen selitykset kdyttoohjeessa

A VAARA

Merkkisana, joka merkitsee vilittomasti uhkaavaa vaaratilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei vélteta.

A\ VAROITUS

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

/\ VARO

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita ei vélteta.

Merkkisana, joka merkitsee mahdollista vaaratilannetta, joka voi johtaa tuot-
teen tai omaisuuden vahingoittumiseen, jos sita ei vélteta.
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5 Turvallisuusohjeet
/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat ta-
man sahkotyokalun ohessa.

Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai va-
kavia vammoja.

/\ VARO

Réjahdysvaara!
Al& koskaan lataa ei-ladattavia paristoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myohempaa tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi “sahkétyokalu” tarkoittaa verkkovirralla toimivia sahkétyokaluja
(joissa on virtajohto) tai akkukayttoisia sahkotyokaluja (ilman virtajohtoa).

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Maaréatylle akkutyypille sopivan
laturin kaytté voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

b) Kayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kayttdminen voi ai-
heuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

c) Pida kayttamattomat akut loitolla klemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
tai muista pienistd metalliesineista, jotka voivat yhdistaa akun koskettimet. Akun kosketti-
mien valinen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Vadarin kasitellysté akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta kosketusta siihen. Jos tapah-
tuu kosketus, huuhtele vedellad. Jos nestettd paasee sill , hakeudu lisdksi ladkarin hoi-
toon. Ulos purkautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovammoja.

Laajennetut turvallisuusohjeet

« Ala kédyta vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muutoksia. Vaurioituneet akut tai
akut, joihin on tehty muutoksia, voivat kayttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai loukkaantumisvaaran.

Al4 altista akkua tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130 °C: lampétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dldkd koskaan lataa akkua tai akkutyokalua
kdyttoohjeessa ilmoitetun lampatila-alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun
lampétila-alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja lisaté tulipalon vaaraa.

Varmista ennen kayttéonottoa, ettd verkkojannite vastaa tyyppikilvessa ilmoitettua kayttojannitet-
ta.

Latauslaitteita koskevia turvallisuusohjeita

Ota kaikkien kaytettavien yhteensopivien tuotteiden kayttohjeissa olevat turvaohjeet ja muut oh-
jeet huomioon.
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« Tata tuotetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset seka henkildt, jotka ovat fyysisilta, aisti-
millisilta tai henkisilta kyvyiltaan rajoittuneita tai joilla ei ole kokemusta eiké vastaavia tietoja, jos
heita valvotaan ja he ovat saaneet opastuksen laitteen turvalliseen kayttdon ja he ymmartavat sii-
hen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa tehda laitteen puh-
distusta tai huoltoa ilman ettd heita valvotaan.

6 Tekniset tiedot

Tulo / input [+

Mitoitusjannite 230 — 240 V~50 Hz
Mitoitusotto 240 W
Sulake (sisalla) 3,15A
L3hto / output [ —p»

Mitoitusjénnite 21,5v===
Mitoitusvirta 45A
Suojausluokka Il (kaksinkertainen eristys)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
7 Ennen kadyttoonottoa
7.1 seinaasennus

/\ VAROITUS

— Ennen seindasennusta on varmistettava, ettd seindssa ei sijaitse porausreikien kohdalla johto-
ja ja putkia, jotka voivat vaurioitua.

— Verkkokaapeli tulee sijoittaa siten, etta se ei ole tiellé etka voi koskaan vahingossa vetaa siita.
— Lapset eivat saa leikkia tuotteella edes silloin, kun se on ripustettu seinélle.

— Tuotetta ei suositella asennettavaksi ovien taakse tai ovien kaantoalueelle. On olemassa tuot-
teen irto repeytymisen tai muiden vaurioiden vaara.

/\ VAROITUS

Tuotetta ei saa koskaan kayttaa palavalla alustalla.

/\ VAROITUS

Tuotetta ei saa koskaan asettaa kostealle alustalle.

/\ VAROITUS

Riittava tuuletus on tarpeen.

* = ei sisally toimitukseen!

Latauslaitteessa on taustapuolella kaksi seindasennukseen tarkoitettua reikaa, joissa on kaksi ruu-
via*. Voit ripustaa sen seinélle ottaen huomioon turvallisuusohjeet ja ilmoitetut mitat (ks. kuva 1).
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8 Kiyttd
8.1 Lataa akku

/\ VAROITUS

Naiden vaarojen vahentidmiseksi ota huomioon seuraavat ohjeet:
—  Ala koskaan lataa akkuja ilman valvontaa.
— Poista akut latauksen jalkeen latauslaitteesta.

— A3 ylilataa akkuja! Huomioi maksimaaliset latausajat. Ndmé latausajat patevét vain tyhjenty-
neille akuille. Ladatun tai osittain ladatun akun liittdminen useita kertoja johtaa ylilataukseen ja
kennovaurioon. Ala pida akkuja useiden paivien ajan liitettyna latauslaitteeseen.

—  Ala koskaan kayta akkuja, joiden edellisestd latauskerrasta oletetaan kuluneen yli 12 kuukaut-
ta. On erittain todennakoista, ettéd akku on jo vaarallisella tavalla vahingoittunut (syvapurkautu-
minen).

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on 4 °C - 40 °C.

* = ei sisélly toimitukseen!

Tyonna akku* akun kiinnitykseen (1) vasteeseen asti.

Tyonna virtapistoke pistorasiaan. LED-nauha (3) palaa vihreana.

Kun lataus kaynnistyy, LED-nauha (3) vilkkuu vihreana.
LED-nauha (3) palaa vihreana, kun lataus on suoritettu loppuun. Akku* on kayttévalmis.

HOn

— Jos LED-nauha vilkkuu punaisena, akku on ylikuumentunut eiké sita voida ladata.
— Jos LED-nauha vilkkuu vuorotellen punaisena ja vihreana, akku on viallinen.

5. Veda akku* irti akun kiinnityksesta (1).
6. Odota vahintaan 15 minuuttia ennen uutta latausta. Irrota verkkopistoke sita varten pistorasiasta.

9 Sahkoliitanta

Liitdnta vastaa asiaankuuluvia Saksan sdhkoétekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
madrayksia. Asiakkaan sadhkoliitinnan seka kaytetyn jatkojohdon on vastattava naita maara-
yksia.

9.1 Tarkeita ohjeita

Akun ylikuumenemisen jalkeen latausvaihe lopetetaan ja latauslaite kytketédan pois paalta. Akun jaah-
dyttya latauksen voi kaynnistaa uudelleen.

Kytkentatyyppi Y

Kun verkkoliitantajohto on vaihdettava, vaihtaminen on vaarojen valttdmiseksi annettava valmistajan
tai sen edustajan tehtavaksi.




10 Puhdistus
/\ VAROITUS

Veda virtapistoke irti pistorasiasta aina ennen kaikkien latauslaitteeseen kohdistuvien téiden aloit-
tamista.

+ Puhdista tuote kuivalla liinalla tai siveltimella.
«+ Ala kayta vetta tai metallisia esineita.

11 Huolto

Tuote on huoltovapaa.

12 Varastointi

1. Poista akku tuotteesta pidemman varastoinnin (esim. talven) ajaksi.
Puhdista ja tarkista tuote vaurioiden varalta.

Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.

Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen kuukauden valein.

o s wN

Lataa akkua tarvittaessa.

Varastoi akku pimedssa, kuivassa ja jadtymiseltad suojatussa paikassa lasten ulottumattomissa.
Ihanteellinen varastointilampétila on 0 °C - 45 °C.

Sailyta tuotetta alkuperéispakkauksessa.

13 Varaosien tilaus
Varaosat / lisatarvikkeet

Akku SBP2.0 tuotenro: 7909201708
Akku SBP4.0 tuotenro: 7909201709
Latauslaite SBC2.4A tuotenro: 7909201710
Latauslaite SBC4.5A tuotenro: 7909201711
Latauslaite SDBC2.4A tuotenro: 7909201712
Latauslaite SDBC4.5A tuotenro: 7909201713

Varaosia ja tarvikkeita saa huoltopalvelustamme. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

14 Havittaminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet
Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Havitéa pakkaus ym-

()
‘ [ 3
@ %A @ péristénsuojeluméaaraysten edellyttdmaélla tavalla.
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Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koskevan lain (ElektroG) tiedot
ﬁ Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu sekajatteisiin, vaan ne on havitettava la-
I

.

.

.

.

jiteltuina!

Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahin-
goittumattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havittamista saadelldan vastaavassa paristo-
jen ja akkujen kasittelya koskevassa laissa.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayttajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mu-
kaisella tavalla kierratykseen.
Loppukayttdja on yksin vastuussa henkildkohtaisten tietojensa poistamisesta laitteesta!
Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa
havittaa sekajatteen mukana.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloituksetta seuraaviin paikkoihin:

— Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnallinen kierratyskeskus)

— Sahkodlaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai verkossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitet-

tu vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa taman palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutettuun kerayspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintdan kolme samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sah-
kolaitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat palautusehdot saa kyseisesta asiakaspalve-
lusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksityistalouteen, vanha laite voidaan samalla lop-
pukayttajan pyynndésta noutaa ilman veloitusta. Ota tata varten yhteytta valmistajan asiakaspal-
veluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myydéan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivid 2012/19/EU. Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan soveltaa naista poikkeavia ehtoja.

Litiumioniakkuja koskevia ohjeita

Irrota akku ennen laitteen havittamista!

Li-lon

.

Ala laita akkua sekajatteen joukkoon, aléka viskaa sitd tuleen (rajahdysvaara) tai veteen. Vioittu-
neet akut voivat vahingoittaa ymparistoa ja terveyttasi, jos niistéa purkautuu ulos myrkyllisia hoyry-
ja tai nesteita.

Vialliset tai kaytetyt akut on toimitettava kierratykseen direktiivin 2023/1542/EY mukaisesti.

Toimita laite ja latauslaite kasittelylaitokseen. Kaytetyt muovi- ja metalliosat voidaan lajitella ja
ohjata kierratykseen.

Havita akut siten, etta niiden jannite on purkautunut. Suosittelemme peittdméaan navat teipilla oi-
kosululta suojaamiseksi. Ald avaa akkua.

Havita akut paikallisten maaraysten mukaisesti. Luovuta akku kaytettyjen akkujen kerayskeskuk-
seen, josta se toimitetaan ymparistonsuojelumaaraysten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa
paikallisesta jatehuoltoyrityksesta.

www.scheppal



15 Takuuehdot — Scheppach 20V IXES -sarja
Muutoksen paivays 25.04.2024

Arvoisa asiakas,

tuotteemme ovat lapaisseet tarkan laaduntarkastuksen. Jos tuotteen toiminnoissa kuitenkin havai-
taan puutteita, pahoittelemme sita syvasti ja pyydamme sinua ottamaan yhteytta asiakaspalveluum-
me, jonka osoite on alla. Neuvomme sinua mielellamme myds puhelimitse palvelunumerossa. Seu-
raavien ohjeiden tarkoituksena on auttaa vahinkotapausten saantelyssa ja kasittelyssa.

Takuuvaatimusten voimaansaattamisen osalta patevat seuraavat seikat:

1.

Naissa takuuehdoissa sdadellaan uusien tuotteiden ostajille (yksityisille loppukuluttajille) myén-
nettyja valmistajan lisatakuita. Tama takuu ei heikenna lakisaateisia oikeuksiasi takuun osalta.
Niista vastaa se jalleenmyyja, jolta tuote on hankittu.

Valmistajan takuuehtoja sovelletaan vain ostamassanne uudessa tuotteessa oleviin materiaali- tai
valmistusvirheista johtuviin puutteisiin. Jos takuuaikana ilmenee materiaali- tai valmistusvirheita, val-
mistaja takuun myontéjana tarjoaa tdman takuun puitteissa valintansa mukaan seuraavat palvelut:

— Tuotteen veloitukseton korjaus

— Tuotteen veloitukseton vaihtaminen samanarvoiseen tuotteeseen (tarvittaessa vaihto myos
uudempaan malliin, jos alkuperaista tuotetta ei ole enaa saatavana).

Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvat meidan omistukseemme. Huomaa, etta tuotteitamme ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttoon, ammatin harjoittamiseen tai ammattikayttoon. Takuuta ei sen
vuoksi voida soveltaa tilanteisiin, joissa tuotetta on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tarkoi-
tukseen, ammatin harjoittamiseen tai teollisuudessa tai kun sitéd on rasitettu naité kaytttapoja
vastaavalla tavalla.

Takuumme ulkopuolelle on rajattu seuraavat tapaukset:

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat asennusohjeen laiminlydnnista, epaasianmu-
kaisesti tehdysta asennuksesta, kayttdohjeen laiminlydnnista (esim. liittdminen vaaraan verk-
kojannitteeseen tai virtatyyppiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista tai tuot-
teen kayttamisesta epasuotuisissa ymparistdolosuhteissa ja tuotteen puutteellisesta hoidosta
ja huollosta.

— Tuotteeseen tulevat vahingot, jotka seuraavat vaarinkaytosta tai epaasianmukaisesta kay-
tosta (kuten esim. tuotteen ylikuormittaminen tai muiden kuin sallittujen tyokalujen tai liséva-
rusteiden kayttdminen), vieraan materiaalin paasysta tuotteen sisélle (esim. hiekka, kivet tai
poly), kuljetusvahingot, voiman kaytosta tai ulkoisista vaikutuksista (kuten putoamisesta ai-
heutuvat vahingot).

— Tuotteeseen tai tuotteen osiin tulevat vahingot, jotka on johdettavissa maaraystenmukai-
seen, tavalliseen (kayttoon liittyvaan) luonnolliseen kulumiseen, ja kulutusosien vahingoittu-
miseen ja/tai kulumiseen.

— Tuotteessa ilmenevat puutteet, jotka aiheutuvat sellaisten lisa-, laajennus- tai varaosien kay-
tosta, jotka eivat ole alkuperaisia osia tai joita ei ole kaytetty maaraystenmukaisesti.

— Tuotteet, joihin on tehty muutoksia tai modifikaatioita.

— Vahaiset poikkeamat tuotteen oletusominaisuuksissa, jotka ovat tuotteen arvon ja kaytetta-
vyyden kannalta merkityksettomia.

— Tuotteet, joihin on tehty omavaltaisia korjauksia tai jotka on annettu valtuuttamattomien hen-
kildiden korjattavaksi.

— Kun tuotteessa oleva tunniste tai tuotteen tunnistustiedot (koneessa oleva tarra) puuttuu tai
on muuttunut lukukelvottomaksi.

— Tuotteet, jotka ovat voimakkaasti likaantuneita ja jotka huoltohenkilostd sen vuoksi hylkaa.

— Vahingonkorvausvaatimukset ja jalki- ja seurausvahingot on yleisesti suljettu tdman takuun
ulkopuolelle.

208 | FI ppach.col



Takuuaika on 5 vuotta (paristoilla / akuilla 12 kuukautta) ja se alkaa tuotteen ostopaivasta. Alkupe-
raisessa ostotositteessa oleva paivamaara on ratkaiseva. Takuuvaatimukset on esitettava viipymat-
ta sen jalkeen, kun vaatimuksen perusteena oleva seikka on tullut tietoon. Takuuvaatimusta ei voi
esittad takuuajan umpeutumisen jalkeen. Tuotteen korjaaminen tai vaihtaminen ei pidenna takuuai-
kaa, eika aloita uutta takuuaikaa kyseiselle tuotteelle tai millekdan siihen asennetulle varaosalle. Ta-
ma koskee myds paikan paalla kaytettavia palveluja. Takuun hyddyntdminen edellyttaa, etta valmis-
tajalle takuun myontéjéna tarjotaan mahdollisuus tarkastaa tuote takuutilanteessa lahettamalla tuote
valmistajalle. On varmistettava, ettd kuljetuksen aikana syntyvat vahingot estetdan pakkaamalla tuo-
te asianmukaisesti. Kyseinen tuote on toimitettava tai lahetettava puhdistettuna asiakaspalvelupis-
teeseen ja sen mukaan on liitettdva kopio ostotositteesta, josta kay ilmi tuotteen nimike ja tiedot os-
topaivasta. Jos tuote lahetetdan epataydellisena, poiketen taydellisesta toimituksen sisallosta, puut-
tuvien tarvikkeiden arvo hyvitetdan valmistajalle/vahennetaan korvausméaarasta, jos tuote vaihde-
taan tai jos puute korvataan alennuksella tai maksunpalautuksella. Osittain tai kokonaan purettuja
tuotteita ei voida hyvaksya takuutilanteissa. Jos reklamaatio on perusteeton tai se tehdaan takuu-
ajan umpeuduttua, ostaja vastaa kuljetuskustannuksista ja kuljetusriskista. llmoita takuutapauk-
sesta ennakolta huoltopaikkaan. Yleensa sovitaan, etta viallinen tuote ja lyhyt kuvaus viasta lahe-
tetaan jarjestettyna palautuksena tai - takuuajan ulkopuolisessa korjaustapauksessa - lahetyskulut
maksettuna, pakkaus- ja lahetysohjeet huomioiden, alla ilmoitettuun huolto-osoitteeseen. Varmista,
etta tuote (mallista riippuen) on turvallisuussyista tyhjennetty kaikista kdyttoaineista, kun se
palautetaan. Huoltokeskukseemme lahetettéavan tuotteen on oltava pakattuna siten, etté reklamoi-
dun tuotteen vahingoittuminen kuljetuksen aikana véltetaan. Korjaamisen / vaihtamisen jalkeen tuo-
te palautetaan sinulle veloituksetta. Jos tuotteita ei voida korjata tai vaihtaa, se voidaan harkintam-
me mukaan korvata rahasummalla, joka vastaa enintd@n puutteellisen tuotteen ostohintaa vahen-
nettyna kulumista vastaavalla hyvityksella. Tama takuu koskee vain yksityisid ensiostajia eiké se ole
luovutettavissa tai siirrettavissa.

Takuuajan pidentdminen 10 vuoteen: Scheppach tarjoaa Scheppach 20V -sarjan tuotteille lisaksi
takuun pidentdmisen 5 vuodella. Nain naiden tuotteiden takuuaika pidentyy 10 vuoteen. Paristot /
akut, latauslaitteet ja lisavarusteet on suljettu tdman mahdollisuuden ulkopuolelle. Voit hydédyntaa
tdman takuun pidennyksen rekister6imélla tdhan mallistoon kuuluvan Scheppach-tuotteesi viimeis-
taan 30 paivan kuluessa ostopaivasta internet-osoitteessa https://garantie.scheppach.com. Onnistu-
neen online-rekisterdinnin jalkeen saat vahvistuksen tuotekohtaisesta takuun pidennyksesta.

Takuuvaatimuksesi voimaansaattamiseksi sinun tulee ottaa yhteytta huoltokeskukseemme.

Suosittelemme kayttamaan tata varten lomakettamme, joka I6ytyy kotisivuiltamme:
https://www.scheppach.com/de/service

Ala lahetd meille tuotteita ottamatta ensin yhteytti ja sopimatta asiasta ensin huoltokes-
kuksemme kanssa.

Tamaén takuun hyédyntdminen edellyttda ehdottomasti yhteyden ottamista huoltokeskuk-
seemme. Takuuvaatimukset on esitettdva takuuajan aikana 14 paivéan kuluessa puutteen totea-
misesta. Tata varten tarvitaan alkuperainen ostotosite ja tarvittaessa vahvistus tuotekohtaisesta
takuun pidennyksesta.

Kaésittelyaika - Yleensa kasittelemme reklamaatiot 14 péaivan kuluessa niiden saapumisesta
huoltokeskukseemme. Jos mainittu késittelyaika poikkeustapauksissa ylittyy, ilmoitamme siita si-
nulle hyvissa ajoin.

Kulutusosat on suljettu takuun ulkopuolelle! - Kulutusosia ovat: a) mukana toimitetut lisdakut
jaltai asennetut paristot/akut ja b) kaikki mallikohtaiset kulutusosat (muun muassa hihnat, sahan-
terat, kayttotyokalut, hiomalaikat, suodattimet, hiiliharjat jne., katso kayttdohje). Takuun ulkopuo-
lelle on suljettu syvapurkautuneet paristot tai akut tai sellaiset akut/paristot, joiden kotelo tai na-
vat ovat vahingoittuneet.

Kustannusarvio - Takuun ulkopuolelle rajattuja tuotteita tai tuotteita, joiden takuuaika on paatty-
nyt, korjaamme laskua vastaan. Voit pyytdd huoltokeskukseltamme kustannusarvion viallisten
tuotteiden korjaamisesta ja tarvittaessa tilata korjauksen kirjallisesti (postitse, sahkopostitse). II-
man korjauksen tilaamista kasittelya ei jatketa.
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Takuuehdot patevat vain reklamaation tekemisen ajankohtana voimassa olevassa muodossa, joka
voidaan tarkistaa kotisivuiltamme (www.scheppach.com). Kaanndsten osalta saksankielinen versio
on ratkaiseva.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Saksa)

Puhelin: +800 4002 4002 -
Séhkoposti: customerservice.FiI@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Pidatdamme oikeuden tehda milloin tahansa muutoksia naihin takuuehtoihin ilman etukateisiimoitusta.

16 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperadisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannos
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tdssa kuvattu tuote tayttdd voimassa olevien direktiivien ja
standardien maaraykset.

Merkki: SCHEPPACH
Tuotenimike:  Latauslaite SDBC4.5A
Art. nro 7909201713
EU-direktiivit:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Ylla kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko-
ja elektroniikkalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2011/65/EU maaraykset.

Sovelletut standardit:

EN 60335-1:2012/A15:2021; EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Asiakirja-aineiston kokoamisesta vastaava valtuutettu edustaja:

Simon Schunk

Giinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

/,,. "~ /
Slmon §Chunk>
Division Manager Product Center

n% Pecher

Head of Project Management
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Forklaring til symbolerne pa produktet

Symbolerne i denne brugsanvisning skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vig-
tigt, at du forstar sikkerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve ad-
varslerne afhjeelper ikke risici og kan ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

Pas pa! Tilsideseettelse af sikker-
hedsskiltene og advarselsinstrukser-
ne pa produktet og tilsideszettelse af
sikkerheds- og betjeningsinstrukser-
ne kan fgre til alvorlige personskader
eller endog ded.

A a

Produktet er kun egnet til brug inden-
ders.

Lees og overhold brugsanvisningen
og sikkerhedsforskrifterne for
ibrugtagning!

©

C€

Produktet opfylder gaeldende EU-di-
rektiver.

Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisole-
ring).

Produktet opfylder geaeldende serbi-
ske direktiver.

T3.I5A

= | Sikring
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1 Indledning

Producent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Kaere kunde

Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med arbejdet med dit nye produkt.
Bemaerk:

Iht. geeldende lov om produktansvar haefter producenten af dette produkt ikke for skader, der matte
opsta pa eller i forbindelse med dette produkt som folge af:

Forkert behandling
Tilsidesaettelse af brugsanvisningen

Reparation foretaget af tredjepart og/eller af ikke-autoriserede fagfolk

Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

Utilsigtet brug
Var opmarksom pa felgende:
Brugsanvisningen er en del af dette produkt.

Den indeholder vigtige oplysninger om, hvordan man bruger produktet sikkert, professionelt og @ko-
nomisk, og hvordan man undgar farer, sparer reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og e@ger
produktets driftssikkerhed og levetid. Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsanvisning skal
de forskrifter vedr. brug af produktet, der matte geelde i det enkelte land (brugslandet), overholdes til
punkt og prikke.

Inden du benytter produktet, skal du serge for at blive fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsan-
visninger. Produktet ma kun benyttes som beskrevet og kun til det tilsigtede anvendelsesformal. Op-
bevar brugsanvisningen et sikkert sted, og hvis produktet overdrages til tredjepart, skal alle tilhgren-
de dokumenter falge med.

2 Produktbeskrivelse

Batteriholder
Oplader
LED-striber
Veegophaengning

HON =

w

Leveringsomfang
/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetoj!
Born ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for slugning og kvalning!

Pos. Stk. Betegnelse
2. 1x Dobbelt-oplader 20V 4,5 A
1x Brugsanvisning




4 Tilsigtet brug

Opladeren er en del af Scheppach 20V IXES-serien og er beregnet til opladning af batterier i Schep-
pach 20V IXES-serien.

Produktet ma kun bruges som tilsigtet. Enhver anden form for brug falder uden for tilsigtet brug. Bru-
geren, og ikke producenten, bzerer ansvaret for materielle skader eller personskader af enhver art,
der matte opsta som felge heraf.

Tilsigtet brug omfatter ogsa overholdelse af sikkerhedsforskrifterne og monteringsvejledningen samt
driftsanvisningerne i brugsanvisningen.

Personer, der anvender og vedligeholder produktet, skal vaere fortrolige med dette og veere informe-
ret om mulige farer.

Hvis der foretages aendringer ved produktet, bortfalder producentens ansvar for deraf falgende ska-
der.

Produktet ma kun bruges med originale dele og originalt tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, arbejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som
er angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Veer opmaerksom pa, at vores produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig
eller industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis produktet bruges i erhvervs-, handvaerks- eller in-
dustrivirksomheder samt til lignende arbejde.

Forklaring til signalord i brugsanvisningen

A FARE

Signalord til angivelse af en overhangende farlig situation, som, hvis den ikke
undgas, vil medfere ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere ded eller alvorlig personskade.

/A\ FORSIGTIG

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere mindre eller moderat personskade.

PAS PA

Signalord til angivelse af en potentielt farlig situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan medfere materielle skader pa produktet eller ejendom/besiddelse.
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5 Sikkerhedsforskrifter
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
folger med dette elvaerktg;j.

Folges de falgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette fore til elektrisk sted, brand
ogl/eller alvorlige personskader.

/\ FORSIGTIG

Eksplosionsfare!
Ikke-genopladelige batterier ma aldrig oplades.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.

Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser til stremnet-drevne elveerkto-
jer (med stremnetkabel) eller til batteridrevne elveerktgjer (uden stremnetkabel).

Anvendelse og behandling af batterivaerktojet

a) Oplad kun batterierne med opladere anbefalet af producenten. Opladere designet til en be-
stemt type batterier udger brandfare, hvis de bruges sammen med andre batterier.

b) I elvaerktejet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til dette vaerktgj. Brug af andre
batterier kan fere til skader og risiko for brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips, menter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande, der kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kort-
slutning mellem batterikontakterne kan resultere i forbreending eller brand.

d) Ved forkert brug kan der lakke vaske fra batteriet. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Ved tilfaeldig kontakt skal der skylles efter med vand. Hvis man far vaeske i gjnene,
skal man desuden kontakte lage. Udlgbet batteriveeske kan forarsage hudirritation eller for-
braending.

Udvide sikkerhedsforskrifter

+ Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Beskadigede eller modificerede
batterier kan opfere sig uforudsigeligt og fere til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udsat ikke batterier for ild eller hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over 130°C kan for-
arsage eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet eller det batteridrevne varktoj
uden for det temperaturomrade, der er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller
opladning uden for det tilladte temperaturomrade kan edeleegge batteriet og @ge risikoen for
brand.

Serg inden ibrugtagning for, at netspeendingen stemmer overens med driftsspaendingen pa type-
skiltet.

Sikkerhedsforskrifter for opladere

Folg sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i brugsanvisningen til alle kompatible produkter,
du bruger.
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« Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar samt af personer med begreensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og viden, hvis de overvages eller er blevet instrue-
ret i en sikker brug af produktet og har forstaet de farer, der er forbundet hermed. Barn ma ikke
lege med produktet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

6 Tekniske data

Indgang / input [«

Maerkespaending 230 — 240 V~50 Hz
Maerkeforbrug 240 W
Sikring (intern) 3,15A
Udgang / output [ =

Maerkespaending 215Va==
Meerkestrem 45A
Beskyttelsesklasse Il (dobbelt isolering)

Forbehold for tekniske eendringer!
7 Feor ibrugtagning
7.1 Vagmontering
/\ ADVARSEL

— Inden vaegmontering skal det udelukkes, at der i vaeggen i omradet med borehullerne findes
ledninger, som kan blive beskadiget.

— Udlzeg netledningen saledes, at den ikke blokerer for dig, og sa ingen kan komme til at traekke
iden ved et uheld.

— Bern ma ikke lege med produktet, heller ikke hvis det haenger pa vaeggen.

— Montering bag dere og disses svingomrade frarades, da der er risiko for, at produktet kan blive
revet ned eller blive beskadiget pa anden made.

/\ ADVARSEL

Produktet ma aldrig benyttes pa breendbart underlag.

/\ ADVARSEL

Produktet ma aldrig anbringes pa en fugtig overflade.

/\ ADVARSEL

Tilstraekkelig ventilation er pakreevet.

* = medfelger ikke!
Opladeren har to huller pa bagsiden til veegmontering med to skruer*. Du kan haenge den pa en vaeg
under hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne og de angiv mal (se fig. 1).
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8 Betjening
8.1 Opladning af batteri
/\ ADVARSEL

Overhold felgende anvisninger for at reducere faren:
— Batterier ma aldrig oplades uden opsyn.

— Batterier skal fiernes fra opladeren efter opladning.

— Batterier ma ikke overlades! Veer opmzerksom pa de maksimale ladetider. Disse ladetider geel-
der kun for afladede batterier. Hvis et afladet eller delvis opladet batteri indszettes flere gange,
medfgrer dette overopladning og cellebeskadigelse. Lad ikke batterier sidde i opladeren i flere
dage.

— Batterier ma aldrig anvendes eller oplades, hvis det formodes, at den sidste opladning af bat-
teriet er mere end 12 maneder siden. Der er hgj sandsynlighed for, at batteriet allerede er far-
ligt beskadiget (dybdeafladning).

Oplad batteriet ved en omgivelsestemperatur fra 4°C til 40°C.
* = medfolger ikke!
Skub batteriet* helt ind i batteriholderen (1).

1

2. Seet netstikket i stikkontakten. LED-striberne (3) lyser grent.

3. Sa snart ladeprocessen starter, blinker LED-striberne (3) grent.

4. LED-striberne (3) lyser grent, nar ladeproessen er afsluttet. Batteriet* er klar til brug.

—  Hvis LED-striberne blinker redt, betyder det, at batteriet overophedet og ma ikke oplades.
— Hvis LED-striberne blinker skiftevist radt og grent, betyder det, at batteriet er defekt.

5. Tag batteriet* ud af batteriholderen (1).

6. Vent mindst 15 min med at foretage en ny ladeproces. For at gore dette skal du treekke netstik-
ket ud af stikkontakten.

9 Elektrisk tilslutning

Tilslutningen opfylder de relevante VDE- og DIN-bestemmelser. Nettilslutningen hos kunden
samt den anvendte forlaengerledning skal opfylde disse forskrifter.

9.1 Vigtige anvisninger

Hvis batteriet overophedes, stopper ladeprocessen, og opladeren slukkes. Nar batteriet er kelet af,
kan ladeprocessen genoptages.

Tilslutningstype Y

Hvis det bliver ngdvendigt at udskifte nettilslutningsledningen, skal dette udferes af producenten eller
dennes repraesentant for at undga, at sikkerheden bringes i fare.
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10 Renggring
/\ ADVARSEL

Treek altid netstikket ud af stikkontakten, fer der udfgres enhver form for arbejde pa opladeren.

« Renger produktet med en tor klud eller en pensel.
« Undlad brug af vand eller metalliske genstande.

11 Vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

12 Opbevaring

1. Fjern batteriet fra produktet fgr opbevaring i laengere tid (f.eks. overvintring).

Renger og kontrollér produktet for skader.

Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.

| opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets ladetilstand hver tredje maned.
Oplad batteriet ved behov.

Opbevar batteriet pa et markt, tort og frostfrit sted uden uautoriseret adgang.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 0 og 45°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

EEFSNAIN

13 Bestilling af reservedele

Reservedele/tilbehor

Batteri SBP2.0 artikel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikel-nr.: 7909201709
Oplader SBC2.4A artikel-nr.: 7909201710
Oplader SBC4.5A artikel-nr.: 7909201711
Oplader SDBC2.4A artikel-nr.: 7909201712
Oplader SDBC4.5A artikel-nr.: 7909201713

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center. Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsi-
den.
14 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
Emballeringsmaterialerne er genanvendelige.

( E y (]
%@ @A‘ @ Emballage skal bortskaffes jf. gaeldende miljgregler.
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Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elektronisk udstyr (ElektroG)
E Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes separat!

Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er permanent installeret i en brugt maskine, skal udta-
ges i intakt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal bortskaffes i henhold til batteriloven.

Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske maskiner er juridisk forpligtet til at returnere
sadanne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine personlige oplysninger pa den brugte maskine, der
skal bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at brugte elektriske og elektroniske ap-
parater (elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) kan afleveres gratis pa falgende steder:
— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingssteder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske butikker og online), forudsat at forhandleren
er forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller tilbyder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske apparater pr. apparattype, med en maksi-
mal kantleengde pa 25 centimeter, hos producenten uden forst at skulle kebe et nyt apparat
hos samme, eller du kan aflevere sadanne apparater pa et andet autoriseret indsamlings-
sted i dit neeromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetingelser hos producenter og distributgrer hos
disses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til en privat husstand, kan producenten for-
anledige, at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter anmodning fra slutbrugeren. For at
gere dette skal du kontakte producentens kundeservice.

Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der installeres og szelges i landene i EU, og som er
underlagt det europzeiske direktiv 2012/19/EU. | lande uden for EU kan der geelde forskellige
regler for bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot).

Oplysninger om (genopladelige) lithium-ion-batterier

Batteriet skal fjernes inden bortskaffelse af apparatet!

Li-lon

Smid ikke batteriet i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosionsfare) eller i vandet. Beskadigede
batterier kan skade miljget og dit helbred, hvis giftige dampe eller vaesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. direktivet 2023/1542/EF.

Maskinen og opladeren ma kun afleveres pa en genbrugsstation. De anvendte plast- og metalde-
le kan adskilles efter type og dermed genbruges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man tildeekker polerne med tape for
at beskytte mod kortslutning. Forsag ikke at abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterierne skal afleveres pa en gen-
brugsstation med henblik pa miljgvenligt genbrug. Forher dig hos kommunen.



15 Garantivilkar — Scheppach 20V IXES-serie
Revisionsdato 25-04-2024

Kzere kunde,

vores produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Skulle et produkt alligevel ikke fungere korrekt,
beklager vi dette meget og beder dig kontakte vores kundeservice, der er angivet pa garantikortet. Vi
hjeelper dig ogsa gerne telefonisk via servicenummeret. Formalet med falgende oplysninger er at
hjeelpe dig med at behandle og lgse problemer problemfrit i tilfelde af skader.

For at kunne fremsaette garantikrav gzlder felgende:

1.

Disse garantivilkar regulerer vores yderligere producentgaranti for kebere (private slutbrugere)
af nye produkter. De lovpligtige garantikrav pavirkes ikke af denne garanti. Den forhandler, som
du har kebt produktet af, er ansvarlig for disse.

Producentens garanti omfatter kun fejl og mangler ved et nyt produkt kebt af dig, som skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl. Hvis der opstar materiale- eller fabrikationsfejl i lgbet af garanti-
perioden, yder producenten som garant en af felgende ydelser efter eget sken inden for rammer-
ne af denne garanti:

— Gratis reparation af varen
— Fri ombytning af varerne til en tilsvarende artikel (evt. ogsa ombytning til en nyere model,
hvis den oprindelige vare ikke lzengere er tilgaengelig).

Erstattede produkter eller dele overgar til vores ejendom. Veer opmaerksom pa, at vores produk-
ter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller professionel brug. En garanti-
sag kan derfor ikke komme pa tale, hvis produktet har vaeret brugt i erhvervs-, handvaerks- eller
industrivirksomheder inden for garantiperioden eller har vaeret udsat for tilsvarende belastninger.

Folgende er ikke omfattet af vores garanti:

— Skader pa produktet forarsaget af tilsideszettelse af monteringsvejledningen, ukorrekt instal-
lation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller
stramtype) eller vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelserne eller ved brug af produktet
under uegnede miljgforhold samt mangel pa pleje og vedligeholdelse.

— Skader pa produktet forarsaget af misbrug eller forkert brug (som f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af uautoriseret veerktgj eller tilbeher), indtraengning af fremmedlegemer i
produktet (som f.eks. sand, sten eller stov), transportskader, brug af vold eller eksterne pa-
virkninger (som f.eks. skader forarsaget af fald).

— Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes tilsigtet, normal (driftsbetingede) el-
ler anden naturlig slitage samt skader og/eller slitage pa sliddele.

— Fejl og mangler ved produktet forarsaget af brug af tilbeher, supplerende eller reservedele,
der ikke er originale dele eller ikke anvendes som tilsigtet.

— Produkter, hvorpa der er foretaget aendringer eller modifikationer.

— Mindre afvigelser fra den gnskede beskaffenhed, som er irrelevante for produktets veerdi og
anvendelighed.

— Produkter, pa hvilke der er udfert uautoriserede reparationer eller indgreb, iszer af uautorise-
ret tredjepart.

— Hvis meerkningen pa produktet eller produktets identifikationsoplysninger (maskinmeaerkat)
mangler eller er ulzeselig.

— Produkter, der er steerkt forurenede og derfor afvises af servicepersonalet.
Erstatningskrav og falgeskader er generelt udelukket fra denne garanti.
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4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder for (genopladelige) batterier) og begynder fra og
med produktets kgbsdato. Datoen pa den originale kebskvittering er afgerende. Garantikrav skal
fremsaettes, sa snart fejlen/manglen konstateres. Fremszettelse af garantikrav efter garantiperio-
dens udlgb er udelukket. Reparation eller ombytning af produktet medfarer ikke en forleengelse
af garantiperioden, ligesom denne service heller ikke indleder en ny garantiperiode for produktet
eller for installerede reservedele. Dette geelder ogsa ved brug af lokale tienester. Forudsaetning
for at kunne fremseette garantikrav er, at producenten som garant far mulighed for pa anmodning
at underspge garantisagen via indsendelse af varen. Det er vigtigt at sikre, at skader under
transport undgas via brug af passende emballage. Det pageeldende produkt skal foreleegges for
eller fremsendes til kundeservice i rengjort stand sammen med en kopi af kebskvitteringen - som
skal indeholde oplysninger om kegbsdato og produktbetegnelse. Hvis et produkt fremsendes i
ufuldsteendig stand uden det komplette leveringsomfang, vil det manglende tilbeher blive kredite-
ret/fratrukket, hvis produktet ombyttes eller refunderes. Delvist eller helt adskilte produkter kan ik-
ke accepteres som garantikrav. Er reklamationen uberettiget og/eller uden for garantiperioden,
afholder keber som udgangspunkt transportomkostningerne og -risikoen. Garantikrav bedes
anmeldt pa forhand til servicecenteret (se nedenfor). Som udgangspunkt aftales det, at det
defekte produkt med en kort beskrivelse af fejlen fremsendes til nedenstaende serviceadresse
via organiseret returnering eller - i tilfeelde af reparation uden for garantiperioden - med tilstreek-
kelig porto under hensyntagen til relevante retningslinjer for emballage og forsendelse. Serg
venligst for, at produktet af sikkerhedsmaessige arsager (afhangigt af model) er fri for alle
driftsstoffer, nar det returneres. Produktet, der sendes til vores servicecenter, skal emballeres
pa en sadan made, at skader pa det reklamerede produkt undgas under transporten. Sa snart re-
parationen/ombytningen er udfert, returnerer vi varen gratis til dig. Hvis produkter ikke kan repa-
reres eller ombyttes, kan vi efter eget sken refundere et belgb op til kebsprisen for det defekte
produkt med fradrag for slitage. Disse garantier geelder kun for den oprindelige private keber og
kan ikke tildeles eller overdrages.

5. Forlengelse af garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyder en yderligere garantiforleengelse
pa 5 ar pa produkter i Scheppach 20V-serien. Garantiperioden for disse produkter er saledes i alt
10 ar. Undtaget herfra er (genopladelige) batterier, opladere og tilbehgr. Du kan benytte dig af
denne garantiudvidelse ved at registrere dit Scheppach-produkt herfra online pa https://Garan-
tie.scheppach.com senest 30 dage fra kebsdatoen. Efter udfert online-registrering modtager du
en bekreeftelse pa den varerelaterede garantiforleengelse.

6. Til fremsaettelse af garantikrav bedes du kontakte vores service-center.

Du bedes venligst benytte formularen pa vores websted:
https://www.scheppach.com/de/service

Undlad venligst at tilsende os produkter uden ferst at kontakte os og registrere dig hos
vores servicecenter.

For at kunne fremsaette garantikrav er det en ufravigelig forudsatning, at du ferst kontak-
ter vores servicecenter. Garantikrav skal fremsaettes senest 14 dage efter, at fejlen eller mang-
len er konstateret, og inden garantiperioden udlgber. Dette kreever det originale kabsbevis og,
hvis relevant, bekreeftelse af den varerelaterede garantiforleengelse.

7. Behandlingstid - Vi behandler som udgangspunkt reklamationer inden for 14 dage efter modta-
gelsen i vores servicecenter. Hvis den oplyste behandlingstid i seerlige tilfaelde skulle blive over-
skredet, informerer vi dig i god tid.

8. Sliddele er generelt ikke omfattet af garantien! - Sliddele er: a) medfelgende, pamonterede
ogl/eller installerede (genopladelige) batterier og b) alle modelafhaengige sliddele (bl.a. remme,
savklinger, indsatsveerktgjer, slibeskiver, filtre, kulbgrster osv.; se brugsanvisningen). Undtaget
fra garantien er batterier, der er dybafladet eller har beskadigede huse og/eller batteripoler.

9. Prisoverslag - Vi kan reparere produkter, der ikke (leengere) er deekket af garantien, mod bereg-
ning. Pa forespgrgsel hos vores servicecenter kan du fremsende de defekte produkter for at fa et
prisoverslag og evt. skriftligt anmode servicecentret om at foretage reparation (pr. post, e-mail).
Der vil ikke blive foretaget yderligere behandling uden din anmodning om reparation.
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https://www.scheppach.com/de/service

Garantivilkarene geaelder kun i den version, der er geeldende pa tidspunktet for reklamationen og kan fin-
des pa vores websted (www.scheppach.com) . Ved oversaettelser er den tyske version altid gaeldende.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 -
89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.DK@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder os retten til at foretage aendringer i disse garantivilkar til enhver tid uden forudgaende
varsel.

16 EU-overensstemmelseserklaering
Original overensstemmelseserklaering
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de geeldende direktiver og
standarder.

Maerke: SCHEPPACH
Art.-betegnelse: Oplader SDBC4.5A
Art.-nr. 7909201713

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*
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Forklaring av symbolene pa produktet

Bruken av symboler i denne handboken er ment & gjere deg oppmerksom pa potensielle risikoer.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene som fglger med dem ma bli forstatt. Advarslene i seg selv eli-
minerer ingen risikoer og kan ikke erstatte riktige ulykkesforebyggende tiltak.

Obs! Unnlatelse av a folge sikker-
hetsskiltene og advarslene som er
festet pa produktet, samt unnlatelse a
falge sikkerhets- og betjeningsin-
struksjonene kan fare til alvorlige per-
sonskader eller til og med ded.

()

Produktet er kun egnet for innenders
bruk.

Fer igangsetting ma bruksanvisnin-
gen og sikkerhetsinstruksjonene le-
ses og folges!

C€

Produktet tilsvarer de aktuelle euro-
peiske direktivene.

Beskyttelsesklasse Il (dobbel isole-
ring).

Produktet er i samsvar med gjelden-
de serbiske retningslinjer.

A
©
[]

Sikring
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1 Innledning

Produsent:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Kjaere kunde

Vi ensker deg mye glede og lykke til ved arbeider med ditt nye produkt.
Merknad:

Produsenten av dette produktet er i henhold til loven om produktansvar ikke ansvarlig for skader,
som oppstar pa dette produktet eller grunnet dette produktet ved:

.

Feil behandling
Ignorering av brukerveiledningen

.

Reparasjoner fra tredjeparter, ikke autoriserte fagfolk

.

Montering og utskifting av ikke originale reservedeler
Ikke-tiltenkt bruk
Var oppmerksom pa felgende:

Brukerveiledningen er del av produktet.

Den inneholder viktige instruksjoner om hvordan du arbeider sikkert, faglig korrekt og @konomisk,
hvordan du unngar farer, sparer reparasjonskostnader, reduserer nedetider og eker paliteligheten og
levetiden til produktet. | tillegg til sikkerhetsbestemmelsene i denne brukerveiledningen ma du abso-
lutt overholde gjeldende forskrifter for drift av produktet i landet ditt.

Gjer deg kjent med alle betjenings- og sikkerhetsinstruksjoner for du bruker produktet. Driv produktet
kun som beskrevet og for de angitte bruksomradene. Oppbevar brukerveiledningen pa et trygt sted
og overlever alle dokumenter hvis du gir produktet videre til tredjepart.

Produktbeskrivelse

2

1. Batteri-holder
2. Lader

3. LED-stripe

4. Veggoppheng
3

Leveringsomfang

/\ ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!
Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er fare for svelging og kvelning!

Pos. Antall Betegnelse
2. 1x Dobbelt ladeapparat 20V 4,5A
1x Brukerveiledning

4 Tiltenkt bruk

Laderen er en del av Scheppach 20V IXES-serien og er beregnet for lading av batterier fra Schep-
pach 20V IXES-serien.
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Produktet skal bare benyttes iht. dets formal. Enhver bruk som gar utover dette er ikke tiltenkt. Bruke-
ren, og ikke produsenten, er ansvarlig for materielle skader eller personskader av enhver art som for-
arsakes av dette.

Det & folge sikkerhetsinstruksjonene, montasjeanvisningen og brukerveiledningen er ogsa en del av
forskriftsmessig bruk.

Personer som bruker og vedlikeholder produktet, ma kjenne godt til det og veere orientert om mulige
farer.

Foretas det endringer pa produktet, patar ikke produsenten seg noe ansvar for skader som kan opp-
sta som felge av dette.

Produktet bare brukes med originaldeler og originaltilbeher fra produsenten.

Sikkerhets-, arbeids- og vedlikeholdsforskriftene til produsenten og malene som er spesifisert i de
tekniske dataene, ma overholdes.

Vennligst merk at vare produkter forskriftsmessig sett ikke ble konstruert for bruk innen handel, hand-
verk og industri. Vi patar oss intet garantiansvar dersom produktet benyttes innen handel, handverk
eller industri, eller ved likestilte aktiviteter.

Forklaring av signalordene i brukerveiledningen

A FARE

Signalord for a indikere en overhengende farlig situasjon som, hvis den ikke
unngas, vil resultere i ded eller alvorlig personskade.

/\ ADVARSEL

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fare til ded eller alvorlig personskade.

A\ FORSIKTIG

Signalord for a indikere en potensielt farlig situasjon som, hvis den ikke unn-
gas, kan fare til mindre eller moderat personskade.

Signalord for a indikere en mulig farlig situasjon som, hvis den ikke unngas,
kan fore til materielle skader pa produktet eller eiendom/eiendeler.

5 Sikkerhetsinstruksjoner
/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data,
som er vedlagt el-verktoyet.

Unnlatelse av a overholde de pafglgende anvisningene kan fore til elektrisk stet, brann og/eller al-
vorlige personskader.
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/\ FORSIKTIG

Eksplosjonsfare!
Lad aldri ikke-oppladbare batterier.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for framtiden.

Begrepet "El-verktay" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for stremdrevne el-verktey (med
strgmledning) eller batteridrevne el-verktgy (uten stremledning).

Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av produsenten. Gjennom et la-
deapparat, som er egnet for en bestemt type batterier, er det brannfare, hvis det brukes med an-
dre batterier.

b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktey. Bruken av andre batterier kan fa-
re til personskader og brannfare.

c) Seorg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders, mynter, ngkler, spiker, skruer
eller andre sma metallgjenstander, som kan forarsake en forbindelse pa kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

d) Ved feil bruk kan vaske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved utilsik-
tet kontakt ma vaesken skylles av med vann. Dersom vasken kommer i gynene, ma det i til-
legg konsulteres legehjelp. Batterivaeske som trer ut kan fere til hudirritasjon eller forbrenninger.

Utvidede sikkerhetsinstruksjoner

« Ikke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede eller endrede batterier kan
oppfere seg uforutsigbart og fere til brann, eksplosjon eller fare for personskader.

Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for heye temperaturer. Brann eller temperaturer pa
over 130 °C kan fere til eksplosjon.

Folg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller batteriverkteyet aldri lades
utenfor temperaturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor
det tillatte temperaturomradet kan gdelegge batteriet og gke brannfaren.

.

.

For igangsetting ma du pase at nettspenningen stemmer overens med driftsspenningen pa type-
skiltet.

Sikkerhetsinstruksjoner for ladere

Folg sikkerhetsinstruksjonene og instruksjonene i bruksanvisningen til alle kompatible produkter
som du bruker.

« Dette produktet kan brukes av barn i alderen 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysis-
ke, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap nar de har fatt innfering
eller instruksjon om sikker bruk av produktet og forstar de resulterende farene. Barn ma ikke leke
med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
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6 Tekniske data

Inngang / input E

Merkespenning 230 — 240 V~ 50Hz
Nominelt forbruk 240 W
Sikring (innvendig) 3,15A
Utgang / output |:—>

Merkespenning 21,5Va==
Merkestrem 45A
Beskyttelsesklasse Il (dobbel isolering)

Med forbehold om tekniske endringer!
7 For idriftsetting
7.1 Veggmontering

/\ ADVARSEL

— For veggmontering ma det sikres at det ikke gar kabler i veggen i omradet ved borehullene,
som kan bli skadet.

— Legg nettkabelen slik at den ikke hindrer deg og ingen kan trekke i den ved et uhell.
— Barn har ikke lov til & leke med produktet, ogsa om det henger pa veggen.

— Montering bak derer og deres svingomrade anbefales ikke, da det er fare for at produktet rives
av eller skades pa annen mate.

/\ ADVARSEL

Produktet skal aldri drives pa brennbart underlag.

/\ ADVARSEL

Produktet ma aldri installeres pa en fuktig overflate.

/\ ADVARSEL

Det kreves tilstrekkelig ventilasjon.

* = ikke inkludert i leveringsomfanget!

Laderen har to hull pa baksiden for veggmontering med to skruer*. Du kan henge det pa veggen ved
a folge sikkerhetsinstruksjonene og de oppgitte dimensjonene (se fig. 1).
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8 Betjening
8.1 Lad batteriet
/\ ADVARSEL

Var oppmerksom pa felgende merknader, for a redusere faren:

— Lad aldri batteriene uten tilsyn.
— Fjern batteriene fra laderen etter lading.

— Ikke overlad batteriene! Veer oppmerksom pa de maksimale ladetidene. Disse ladetidene gjel-
der kun for utladde batterier. Hvis et ladet eller delvis ladet batteri settes inn flere ganger, forer
det til overlading og skade pa celler. Ikke la batterier sta i laderen i flere dager.

— Ikke bruk og lad batterier hvis du antar at siste lading av batteriet ligger mer enn 12 maneder
tilbake i tid. Da er det stor sannsynlighet for at batteriet allerede er farlig skadet (dyp utlading).

Lad batteriet ved en omgivelsestemperatur pa 4 °C til 40 °C.

* = ikke inkludert i leveringsomfanget!

Skyv batteriet* til anslag inn i batteri-holderen (1).

Stikk strampluggen inn i stikkontakten. LEDen-stripen (3) lyser grent.

Sa snart ladingen starter, blinker LED-stripen (3) grent.
LED-stripen (3) lyser grent nar ladingen er fullfort. Batteriet* er klart til bruk.

Eol

— Hvis LED-stripen blinker redt, er batteriet overopphetet og kan ikke lades.
—  Hvis LED-stripen blinker radt og grent i veksel, er batteriet defekt.

5. Trekk batteriet* av fra batteri-holderen (1).
6. Vent minst 15 minutter for du lader igjen. Trekk dertil strampluggen ut av stikkontakten.

9 Elektrisk tilkobling

Tilkoblingen tilsvarer de gjeldende VDE- og DIN-b Isene. Nettilkoblingen hos kunden,
samt skjoteledningen som benyttes, ma vaere i samsvar med disse forskriftene.

9.1 Viktig informasjon

Hvis batteriet overopphetes, vil ladingen stoppe og laderen slas av. Etter at batteriet er avkjelt, kan
ladingen gjenopptas.

Tilkoblingstype Y

Hvis utskifting av nettilkoblingsledningen er nedvendig, ma dette gjeres av produsenten eller dens re-
presentant for & unnga sikkerhetsfarer.




sy
10 Rengjoring

/\ ADVARSEL

Trekk stopselet ut av stikkontakten fer du utferer arbeider pa laderen.

« Rengjor produktet med en tarr klut eller pensel.
« lkke bruk vann eller metallgjenstander.

11 Vedlikehold
Produktet er vedlikeholdsfritt.

12 Lagring

1. Fjern batteriet fra produktet far lagring over lengre tid (f.eks. overvintring).
Rengjer og kontroller produktet for skader.

Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.

Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved lagring.

. Lad batteriet etter behov.

EREEAIN

Batteriet ma lagres pa et mearkt, tort og frostfritt sted som er utilgjengelig for barn.
Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 0 °C og 45 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen.

13 Bestilling av reservedeler

Reservedeler / tilbehor

Batteri SBP2.0 artikkel-nr.: 7909201708
Batteri SBP4.0 artikkel-nr.: 7909201709
Lader SBC2.4A artikkel-nr.: 7909201710
Lader SBC4.5A artikkel-nr.: 7909201711
Lader SDBC2.4A artikkel-nr.: 7909201712
Lader SDBC4.5A artikkel-nr.: 7909201713

Reservedeler og tilbeher far du i vart servicesenter. Hertil ma du skanne QR-koden pa tittelsiden.

14 Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
Emballasjemateriale kan resirkuleres.

@ °
%@ @n‘ @ Vennligst kast emballasje pa en miljgvennlig mate.

www.scheppach.c




Henvisninger til elektro- og elektronikkenhetslov (ElektroG)
ﬁ Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i husholdningsavfallet,
I

.

.

men ma samles inn eller kasseres separat!

Gamle batterier eller oppladbare batterier, som ikke er fast installert i det gamle apparatet, ma tas ut
uten at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen av disse er regulert av batteriloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske apparater er forpliktet til & levere disse inn til
gjenvinning.
Sluttbrukeren har ansvaret for & slette personrelaterte opplysninger fra enheten som skal kasseres!

Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at brukte elektriske og elektroniske enheter
ikke skal kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres inn gratis ved fglgende steder:
— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale miljgstasjoner)
— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonaere eller online) dersom forhandleren er for-
pliktet til & ta enhetene tilbake eller frivillig tilbyr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enheter per type enhet, med en maksimal kant-
lengde pa 25 centimeter, fra produsenten gratis uten a ferst kjgpe en ny enhet eller ta dem til
et annet autorisert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser fra produsenter og distributgrer hos de re-
spektive kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til en privat husholdning, kan denne arrangere
at det gamle elektriske apparatet skal hentes pa foresparsel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med
produsentens kundeservice for dette.

Disse erklaeringene gjelder kun for enheter som er installert og solgt i landene i EU og underlagt

det europeiske direktivet 2012/19/EU. | land utenfor EU kan det veere avvikende bestemmelser
for kassering av brukte elektriske og elektroniske enheter.

Henvisninger om litium-ion-batterier

Demonter batteriet for kassering av apparatet!

Li-lon

.

Ikke kast batteriet i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller i vann. Skadde batterier kan
skade miljget og helsen din hvis det lekker ut giftig rayk eller vaeske.

Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. direktiv 2023/1542/EF.

Lever apparatet og laderen pa et gjenvinningspunkt. Plast- og metalldelene som brukes kan sor-
teres og gjenvinnes.

Kast batteriene i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med en limstrimmel for & beskytte
mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Jepp, lever inn batterier pa et innsamlingssted for
gamle batterier hvor de blir resirkulert pa en miljgvennlig mate. Sper ditt lokale renovasjonssel-
skap om dette.
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15 Garantibetingelser — Scheppach 20V IXES serie
Revisjonsdato 25.04.2024

Kjaere kunde,

vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom et produkt likevel en gang ikke skulle fun-
gere korrekt, beklager vi dette veldig og ber deg ta kontakte med servicetjenesten var pa adressen
nedenfor. Vi er ogsa tilgjengelig for deg pa telefon via servicenummeret. Fglgende henvisninger er
ment & hjelpe deg med enkel bearbeiding og regulering i tilfelle skade.

For a oppfylle garantikravene gjelder folgende:

1. Disse garantibetingelsene regulerer vare ytterligere produsentgarantitienester for kjepere (pri-
vate sluttbrukere) av nye produkter. De lovpalagte garantikravene pavirkes ikke av denne garan-
tien. Forhandleren du kjepte produktet fra er ansvarlig for dette.

2. Garantitjenesten til produsenten gjelder utelukkende for mangler pa et produkt du har kjept,
som kommer fra en material- eller produksjonsfeil. Hvis det oppstar material- eller produksjonsfeil
i garantiperioden, gir produsenten, som garantist, en av fglgende tjenester etter eget skjenn
innenfor rammen av denne garantien:

— Gratis reparasjon av varen
— Gratis bytte av varen mot en tilsvarende vare (ev. ogsa bytte med en etterfalgermodell der-
som den opprinnelige varen ikke lenger er tilgjengelig).

Utskiftede produkter eller deler blir var eiendom. Vennligst merk at vare produkter forskriftsmes-
sig sett ikke ble konstruert for kommersiell, handverks- eller profesjonell bruk. En garantisak opp-
star derfor ikke dersom produktet ble brukt i kommersiell, handverks- eller industrivirksomhet
innenfor garantiperioden eller var utsatt for tilsvarende belastning.

3. Unntatt fra vare garantitjenester er:

— Skader pa produktet forarsaket av manglende overholdelse av monteringsanvisningen, feil
installasjon, manglende overholdelse av bruksanvisningen (f.eks. tilkobling til feil nettspen-
ning eller type strem) eller vedlikeholds- og sikkerhetsforskriftene eller ved bruk av produktet
under uegnet miljgbetingelser samt manglende pleie og vedlikehold.

— Skader pa produktet forarsaket av feil eller ikke-tiltenkt bruk (som overbelastning av produk-
tet eller bruk av uautorisert verktay eller tilbehgr), penetrering av fremmedlegemer i produk-
tet (som sand, stein eller stgv), transportskader, bruk av makt eller eksterne pavirkninger
(som f.eks. skader forarsaket av fall).

— Skader pa produktet eller deler av produktet som skyldes tiltenkt, normal (driftsrelatert) eller
annen naturlig slitasje samt skader og/eller slitasje pa slitedeler.

— Mangler pa produktet forarsaket av bruk av tilbeher, tilleggs- eller reservedeler som ikke er
originaldeler eller ikke brukes som tiltenkt.

— Produkter der det er gjort endringer eller modifikasjoner.
— Mindre avvik fra den nominelle tilstanden som er irrelevante for produktets verdi og brukbarhet.

— Produkter som det er utfert uautoriserte reparasjoner eller reparasjoner pa, spesielt av en
uautorisert tredjepart.

— Hvis merkingen pa produktet eller identifikasjonsinformasjonen til produktet (maskinetikett)
mangler eller er uleselige.

— Produkter som er sterkt forurenset og derfor avvises av servicepersonell.
— Krav pa skadeerstatning samt fglgeskader er generelt utelukket fra denne garantien.

4. Garantiperioden er normalt 5 ar (12 maneder ved batterier / oppladbare batterier) og starter
med kjgpsdatoen for produktet. Datoen pa den originale kjgpskvitteringen er avgjerende. Ga-
rantikrav ma fremsettes umiddelbart etter at du blir oppmerksom pa dem. Det er ikke mulig & gje-
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re krav pa garantikrav etter utlgpet av garantiperioden. Reparasjon eller utskifting av produktet
farer hverken til forlengelse av garantiperioden eller at garantiperioden startes pa nytt gjennom
denne ytelsen for produktet eller for installerte reservedeler. Dette gjelder ogsa nar du bruker en
tieneste pa stedet. Et krav pa garantitjenesten krever at produsenten som garantist har anledning
til etter egen anmodning & undersgke garantisaken ved a sende inn varen. Det er viktig & sikre at
skade under transport unngas ved a bruke en tilsvarende emballasje. Det bergrte produktet skal
fremvises eller sendes til kundeservicesenteret i rengjort stand sammen med en kopi av kjgps-
kvitteringen - som inneholder informasjon om kjepsdato og produktbetegnelse. Hvis et produkt
sendes ufullstendig uten fullstendig leveringsomfang, vil det manglende tilbehgret bli kreditert /
trukket fra dersom produktet byttes ut eller refunderes. Delvis eller fullstendig demonterte pro-
dukter kan ikke aksepteres som et garantikrav. Dersom reklamasjonen ikke er berettiget eller
utenfor garantiperioden, bzerer kjgper som hovedregel transportkostnadene og transportrisikoen.
Vennligst varsle et garantikrav pa forhand til servicesenteret (se nedenfor). Som regel avta-
les det at det defekte produktet med en kort beskrivelse av feilen sendes til serviceadressen an-
gitt nedenfor per organisert retur eller - ved reparasjoner utenfor garantiperioden - med tilstrekke-
lig porto, tatt i betraktning relevante retningslinjer for emballasje og frakt. Var oppmerksom pa
at produktet ditt (avhengig av modell) av sikkerhetsgrunner er fritt for alle driftsstoffer nar
det returneres. Produktet som sendes til vart servicesenter skal pakkes pa en slik mate at ska-
der pa det reklamerte produktet unngas under transport. Etter fullfert reparasjon / utskifting sen-
der vi produktet kostnadsfritt tilbake til deg. Hvis produkter ikke kan repareres eller skiftes ut, kan
refusjon gjeres etter eget skjenn opp til kjigpesummen for det defekte produktet, med forbehold
om fradrag for slitasje. Disse garantiene gjelder kun til fordel for den opprinnelige private kjgpe-
ren og kan ikke overdras eller overfgres.

Forlengelse av garantiperioden til 10 ar: Scheppach tilbyr en ekstra garantiforlengelse pa 5 ar
pa produkter fra Scheppach 20V-serien. Garantitiden for disse produktene er derfor totalt 10 ar.
Batterier / oppladbare batterier, ladeapparater og tilbehgr er unntatt fra dette. Du kan dra nytte av
denne garantiforlengelsen ved & registrere ditt Scheppach-produkt fra dette omradet online pa
https://garantie.scheppach.com senest 30 dager fra kjgpsdatoen. Etter vellykket online registre-
ring mottar du en bekreftelse pa den artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

For a gjere krav pa ditt garantikrav ma du ta kontakt med vart servicesenter.

Vennligst bruk fortrinnsvis vart skjema pa hjemmesiden var:
https://www.scheppach.com/de/service

Vennligst ikke send oss noen produkter uten forst a kontakte oss og registrere deg hos
vart servicesenter.

For a gjere krav pa denne garantien er forste kontakt med vart servicesenter et obligato-
risk krav. Garantikrav ma fremsettes innen 14 dager etter at mangelen er oppdaget fer garanti-
perioden utlgper. Dette krever den originale kjgpskvitteringen og, hvis aktuelt, bekreftelse pa den
artikkelrelaterte garantiforlengelsen.

Bearbeidingstid - Som regel behandler vi reklamasjoner innen 14 dager etter mottak i vart service-
senter. Dersom oppgitt bearbeidingstid i unntakstilfeller overskrides, vil vi informere deg i god tid.

Slitedeler er utelukket av garantien! - Slitedeler er: a) medfglgende, pamonterte og/eller inne-
bygde batterier / oppladbare batterier samt b) alle modellavhengige slitedeler (inkludert reimer,
sagblader, innsatsverktoy, slipeskiver, filtre, kullberster, osv., se bruksanvisningen). Unntatt fra
garantien er batterier eller oppladbare batterier som er dypt utladet eller har skadet hus og/eller
batteripoler.

Kostnadsoverslag - Vi vil reparere produkter som ikke eller ikke lenger dekkes av garantien mot
et gebyr. Ved foresparsel av vart servicesenter kan du sende inn de defekte produktene for et
kostnadsoverslag og om ngdvendig gi servicesenteret skriftlig reparasjonsgodkjenning (per post,
e-post). Ingen videre bearbeiding skjer uten reparasjonsgodkjenning.
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Garantibetingelsene gjelder kun i gjeldende versjon pa tidspunktet for reklamasjonen og er tilgjen-
gelig pa var hjiemmeside (www.scheppach.com). Ved oversettelser gjelder alltid den tyske versjonen.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Tyskland)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-post: customerservice.NO@scheppach.com -
Internett: https://www.scheppach.com

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer i disse garantibetingelsene nar som helst uten forvarsel.

16 EU-samsvarserkleering
Original samsvarserklaering
Produsent:

Scheppach GmbH
Guinzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen

Vi erklaerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar med gjeldende direktiver
og standarder.

Merke: SCHEPPACH
Art.betegnelse:  Veggmontering SDBC4.5A
Art.nr. 7909201713

EU-direktiver:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gjenstand for erkleeringen beskrevet ovenfor oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/EU fra Euro-
pa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av bestemte farlige stoffer i elek-
tronikk og elektronisk utstyr.

Anvendte standarder:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Dokumentasjonsansvarlig:

Simon Schunk
Guinzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024
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$fon Schink>

Division Manager Product Center
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Andreag’Pecher
Head of Project Management
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OO6sicHeHMe Ha CUMBOSUTE BbpPXy NpoAyKTa

WM3nonaesaHeTo Ha cUMBOMU B HaCTOALOTO PbKOBOACTBO CrneABa Aa HAaco4yyM BHUMaHWETO Bu kbm
€BEeHTyaliHn puckoBee. CumBonuTe 3a 6esonacHocT u O6$ICHEHI/IRT8, KOUTO ' npugpyxasar, TpﬂﬁBa
na 6baaT pa3dpaHu ToyHo. CamuTe NpefynpexaeHnst He NpemMaxsaT PUCKOBETE W He moraT Ja 3a-
MEHAT NpaBuUNHUTE MEepPKW 3a NpeaoTBpaTaBaHe Ha 3M0MONyKu.

BHumanve! HecnassaHeTo Ha 3HauuTe
3a GesonacHoCT W npeaynpexaeHusTa,

NoCTaBeHW Ha NPOAYKTa, KAaKTO U Hecnas- MpoayKTLT e NoaxoAsiLL ca-
BaHeTO Ha NpeaynpeanTENHUTE ykasa- Mo 3a ynoTpe6a Ha 3akpu-
HUSI U PBKOBOACTBOTO 3a 0GCIy)XBaHe To.

MO3Xe Aa joBe/e 0 CEPUO3HN HapaHsi-

BaHWS UM AOPU [0 CMBPT.

TeTe W cnasgaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba u ykasaHusTa 3a 6esonacHocT!

npunoxnmuTte eBpOI'IeVICKIA

Mpeay nyckaHe B ekcnnoatauus npove- MpoayKTLT oTroBapsi Ha
AVPEKTUBN.

MpoaykTbT oTroBaps Ha
Knac Ha 3awwTa Il (aBoiHa usonauus). npunoxumute cpbbcku an-
A A

T3.15A
= Mpepnasvten

www.scheppac
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1 VYBop
Mpoussoauten:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen, Nepmanusi
YBaxaemu KnueHTu,
Xenaem Bu MHOTO NPUSTHU MOMEHTY 1 ycriexw npu paboTaTa ¢ Balumsi HOB NpoayKT.
YkaszaHwue:
CbrnacHo AencTBalLyms 3akoH 3a MpoAykToBaTa OTFOBOPHOCT, NPOU3BOAMTENAT Ha TO3W MPOAYKT He
HOCY OTTOBOPHOCT 3a LLeTH, Bb3HWKHAMN MO UMW Nopaaw To3u ypes, Npu:

* HenpasunHo 6opaseHe

+ HecnasBaHe Ha pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

* PeMOHTU OT HeyMbJTHOMOLLEHW CNIeLMancTy, SiBABaLLy ce TpeTu nuua

* MoHTax 1 nogmMsiHa Ha He OpUTMHAaNHK Pe3epBHU YacTu

* Ynotpeba He no npefHa3HaveHne
B3emeTe nog BHUMaHue:
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e CbCTaBHa YacT OT TO3U MPOAYKT.
To cbabpXa BaXKHU ykasaHWsi OTHOCHO GesonacHata, npaBunHaTa 1 MkoHoMMYHaTa pabota ¢ npoay-
KTa, 3BArBaHeTo Ha ONacHOCTW, CreCTSBAHETO Ha Pa3xoau 3@ PEMOHT, HaMarnsBaHeTo Ha BpeMeHa-
Ta Ha NpecTol 1 yBenu4yaBaHeTO Ha HaAEXAHOCTTa W eKcrroaTaLUyoHHUs XUBOT Ha npoAykTa. B go-
MbIIHEHME KbM yKasaHWsiTa 3a 6e3onacHOCT B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, 3aabiknUTeNHO Tpsio-
Ba [1a cnaspaTe OTHacsiLLMTe ce [0 eKcrroaTauusTa Ha NpoaykTa npeanucanust Bbe Balwarta cTtpa-
Ha.
Mpeau ga usnonseate npoaykTa, 3ano3HanTe ce ¢ BCUYKM ykasaHusi 3a paboTta 1 6esonacHocT. Us-
nonaeaiTe NpofyKTa caMo KakTo € Onm1caHo 1 3a NocoveHuTe obnactu Ha ynotpe6a. CbxpaHsiBanTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha CUrypHO MSICTO 1 NpeaBaiTe BCUUKU AOKYMEHTU, KoraTo npefasaTe
npoAyKTa Ha TpeTu nuua.

2 OnucaHme Ha npogykKTta

MpviemMHu rHe3a0 3a akymynatopHaTa 6atepus
3apsHo yCTponcTBO

CBeToanoaHu NeHTn

OkayBaHe Ha cTeHaTa

HoN=

3 0O6em Ha gocTaBKaTa
/\ NPEOYMNPEXOEHUE

MpoayKTbT U ONAKOBBYHUTE MaTepuanu He ca AeTcka urpaykal

[eua He 6MBa Aa urpasAT ¢ NnacTMacoBU TOpoUYKK, chonuo n Ape6Hu yactu! ChliecTByBa
OMNacHOCT OT NnornbliaHe n 3a,quuaBaHe!

Mos. Bpon HaumeHoBaHue
2. 1x [BoiiHO 3apsgHo ycTpoiicTeo 20V 4,5A
1x PwkoBoAcTBO 3a ynotpeba
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4 Ynotpeb6a no npegHa3HaveHue

3apsgHOTO YCTPOWCTBO € YacT oT cepusita 20V IXES Ha Scheppach u e npegHasHayeHo 3a 3apex-
[aHe Ha akymynaTtopHu 6aTtepuu ot cepusita 20V IXES Ha Scheppach.

MpoaykTbT MOXe [a ce 13nonaea camo CbIMacHoO CBOETO npeaHa3HaveHune. Besika pasnuyasalla ce
oT ToBa ynoTpeba He e No npeaHasHayeHue. 3a BCsKakbB BUA NPOM3TUYALLM OT TOBA LLETU UMW Ha-
paHaBaHMA OTTOBOPHOCT HOCU I'IOTpeﬁVITeﬂﬂT, a He Npou3BoaUTENAT.

CbcTaBHa 4acT oT yn0Tpe6aTa no npefHa3Ha4yeHue e CbLOo U Cna3BaHEeTO Ha yKa3aHuAaTa 3a 6e30-
MACHOCT, KaKTO U PbKOBOLCTBOTO 32 MOHTaX W yKasaHWATa 3a ekcrnroaTtaunsa B pbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba.

INnuarta, kouto 06CNyKBaT M NOAABLPXAT NPOAYKTa, TpsGBa fa ca 3ano3HaTh C Hero U f4a ca UHGop-
MUPaHU OTHOCHO Bb3MOXHWTE OMACHOCTW.

rlpOMeHVlTe no npoaykra OCBO60)K,C|aBaT n3uAno Npon3BoanTeNnA OT OTFOBOPHOCT 3@ Bb3HUKHANU B
pes3ynTaT OT TOBa LWeTu.

MpoaykTbT MOXe Ja ce M3MNon3Ba CaMo C OPUrMHANHU Pe3epPBHU YacTW U OPUTMHANHW NPUHAANEX-
HOCTW Ha npou3sBoauTens.

MpeanucanuaTa 3a GesonacHocT, paboTa U NoaapbXka Ha NPOU3BOAUTENS, KAKTO U MOCOYEHUTE
pa3mepu B TexHuyeckuTe AaHHK, TpsibBa Aa 6Gbaat cnassaHu.

Monsi, 06bpHeTE BHUMaHWE, Ye HalWTe NPOAYKTU HE Ca KOHCTPYUpaHW C npeaHasHaveHue 3a Tbp-
roBcka, npoecvoHanHa unu npomuLuneHa ynotpeba. He noemame rapaHuusi, ako MpoayKTbT Ce U3-
non3Bsa B TbProBCKM, 3aHASITYMIACKA NN NPOMULLNEHN NPEANPUATUAS, KAKTO U MPW PABHOCUITHU Aeit-
HOCTU.

OO6sicHeHMe Ha cCUrHanHUTe AyMu B pPbKOBOACTBOTO 3a
ynortpeba

A\ OMACHOCT

CurHanHa gyma 3a 0603HayaBaHe Ha HEeMOCPeACTBEHO OMnacHa CUTyaumsi, KOsi-
TO, aKo He 6bAe nsberHara, Wwe AosBeae A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsIBaHe.

/\ NPEQYMNPEXOEHWE
CurHanHa ayma 3a o6o3HayaBaHe Ha Bb3MOXHa OMacHa CUTyaLus, KOATO, ako
He G'b.qe M36erHa'ra, MOXe Aa goBeae A0 CMBLPT UMM CEPUO3HO HapaHsaBaHe.

/\ BNATOPA3YMUE

CurHanHa gyma 3a o6o3Ha4yaBaHe Ha MOTEHLMArnHo onacHa cuTyauusi, KOATo,
ako He 6'bae nsberHara, Moxe ga foBene A0 feKU UK CpeaHN HapaHsBaHUS.

CurHanHa gyma 3a o603HayaBaHe Ha NOTEHLUMarHO onacHa CUTyauusi, KOSTO,
ako He 6bAe nsberHata, MoXe Aa AoBede A0 NOBpexaaHe Ha NPOAyKTa UMK
MMYLIECTBEHM LeTH.
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5 YkasaHusa 3a 6e3onacHocT
/\ NPEAYNPEXOEHUE

I'IpoqueTe BCUYKM YyKasaHus 3a Ge3onacHocT, WUHCTPYKUUU, UNOCTpauum wu
TeXHU4YeCKU AaHHU, npeaoCcTaBeHU C TO3U eNIeKTPUYEeCKU MHCTPYMEHT.

npOI'IyCKI/I npu Cna3BaHeTo Ha MHCTPyKUUUTe No-40Ny MoraT Aa foBeaat A0 TOKOB yaap, noxap n/
NN TEXKN HapaHABaHUA.

/\ BITATOPA3YMME

OnacHocT oT ekcnno3us!

Hukora He 3apexaaiiTe akymynaTopHu 6atepum, KOUTO He ca npesapexaaemu.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHus 3a 6e30MaCHOCT U MHCTPYKLMM 3a 6bAeLLM CrpaBKU.

M3non3eaHoTo B ykasaHusiTa 3a 6e30nacHOCT MOHATUE ,eNEKTPUYECKU WHCTPYMEHT® Ce oTHacs Ao
3axpaHBaHW OT MpexaTta enekTpUYeckn MHCTPYMEHTU (C MPEXOB NMPOBOAHMK) MU [0 3axpaHBaHu ¢
aKyMynaTop enekTpUYECKU MHCTPYMEHTH (6€3 MPEXOB NPOBOAHWK).

YnoTtpe6a u 6opaBeHe ¢ akyMynaTOPHUSI UHCTPYMEHT

a) 3apexpanTe aKkymynaTopHuTe 6aTepuM caMo CbC 3apAAHM YCTPOUCTBA, NpenopbyaHu oT
npoussoauTens. 3a 3apsagHo yCTpOﬁCTBO, KOeTOo e npedHasHa4eHo 3a onpeaenexHn Bug akymy-
naTopu, CbLLECTBYBa OMACHOCT OT NOXap, ako TO Ce U3MNON3Ba C ApYr BUA akymynaTopu.

b) 3aTtoBa B eneKkTpUYecKUTE MHCTPYMEHTU U3MON3BaTe caMo NpeaBUAEHUTE 3a LienTa aky-
Mynaropu. YnotpebaTta Ha Apyri akymyrnaTtopu Moxe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHWS U ONacHOCT
OT noxap.

c) [pbXTe HEM3NON3BaHMTE aKyMymnaTopu Aaney oT Knamepu, MOHETH, KIYoBe, UFMU, BUH-
ToBe WUNK ApYru ApeGHU MeTanHu npeAMeTH, KOUTO GMxa MOrnN Aa NPUYMHAT CBbp3BaHe
HaKbCO Ha KOHTaKTUTe. KbCO CbeuHEHNe MeXay KOHTaKTUTE Ha akymynartopa Moxe Aa npu-
YUHU M3rapsiHUs Unu noxap.

d) Mpu HenpaBunHa ynoTpe6a oT akymyrnaTtopa Moxe Aa u3nese Te4yHocT. U3bsresante KoH-
TaKTa C HeA. I1pv| Cry4yaeH KOHTaKT usnnakHeTe ¢ Boaa. Ako TeyHoCTTa nonagHe B o4yuTte,
AONBIIHUTENTHO NOTbpCceTe MeaULIMHCKAa NOMOLL. I/Ianmsau.laTa TEe4YHOCT MOXe Oa gosene Oo
pasfpasHeHns UnNu n3rapsHna Ha Koxara.

Pa3LuwpeHv| yKasaHuA 3a 6e3onacHocCT

+ He n3nonssaiTe noBpeaeHa Unu npomeHeHa akymynaTtopHa 6artepus. MospeaeHu unu npo-
MEHEHU akymynaTopHu 6aTepI/1I/1 MoraT Aa ce AbpXaT Henpeackasyemo U [a NPpUYnHAT noxap,
EKCnio3ua Unn HapaHaBaHe.

He usnaraiite akymynatopHata 6aTepusi Ha OrbH UNKU NpekoMepHU TemnepaTtypu. Moxap
vnu Temnepatypu Haa 130 °C mMoraT Ja npeamnsBuKaT ekcrnosuns.

Cna3BaiiTe BCMYKM MHCTPYKLUMM 3a 3apexaaHe U HUKOra He 3apexzanTte akymynartopHarta
6aTepusi UNKU aKyMynaTOPHUSI MHCTPYMEHT U3BBLH TEMNEpPaTypHUA AWanas3oH, NOCOYEH B
PBLKOBOACTBOTO 3a eKCnnoatauus. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unu 3apex/aaHeTo U3BbH 0f0-
GpeHusi TemnepaTypeH AuanasoH MOXe Aa YHULLOXU akymynatopHaTa 6atepusi u aa yBenuuu
pucka oT noxap.

I'Ipegm nyckaHe B ekcnnoatauusa BHUMaBalTe 3a TOBa, MPEXOBOTO HanpeXxeHue Aa cbBnaga c
paﬁOTHOTO HanpexeHne BbpXy TunosaTta Tabernka.
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT 3a 3apAagHUTe yCTpOﬁCTBa

Cna3ssainte WHCTpyKUMnTe 3a 6e3onacHocT u YyKasaHudaTa B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnroatauusa Ha
BCMYKM CbBMECTUMU NPOAYKTKU, KOUTO n3nonasarte.

« To3an NpoayKT MOXe Aa ce 13non3ea OT Aela Ha Bb3pacT Haa 8 roAvHW W OT NuLa ¢ HamaneHn
d)VIQMHeCKVI, CETUBHM UNU NCUXMYECKN CMOCOBHOCTU UMK C Nurca Ha onuT u NO3HaHuA, ako ca
noz HabnoaeHue unu ca GuUnmM MHCTPYKTUpaHK 3a 6e3onacHOTO KU3ron3BaHe Ha ypena u pasbu-
paT onacHocTuTe, CBbp3aHu ¢ Tosa. [leuaTta He Tpsbea aa cv urpasT ¢ ypeaa. MNouncteaHeTo n
n0Tpe6MTen5KaTa nopgapbKKka He TpﬂsBa Aa ce n3sbpluBar ot geua 6es Hansop.

6 TexHMYeCKU OaHHMU

Bxop / input E

Pa6oTHO HanpexeHue 230 — 240 V~50 Hz
Pa6oTHo notpebneHve 240 W
MpeanasvTen (BbTpeLueH) 3,15A
Waxog / output [ —p

Pa6oTHO HanpexeHne 21,5Va==
PaboTeH Tok 45A
Knac Ha 3awuta Il (aBoWiHa n3onauws)

B3anasBa ce NpaBOTO Ha TEXHUYECKN I'IpOMeHVI!

7 nMNpeau nyck B ekcnnoatauus

7.1 CTeHeH MOHTax

A MPEAYNPEXOEHUE

Flpe/:u/l Aa MOHTUpaTe Ha CTeHaTa, ce yBepeTe, Ye B 30HaTa Ha OTBOpuUTe 3a I'IpO6VIBaHe HAMa
npoBoAgHWUM B CTeHaTa, KOUTo Buxa mornu aa 6'b[J,aT noBspefeHu.

— MNonoxeTe 3axpaHBaLus kaben Taka, Ye Aa He By npeun v HUKOI Aa He MOXe Cry4aiiHo Aa ro
LpbriHe.

— [euara He TpsibBa Aa cv UrpasiT ¢ NPOAYKTa, [OPU ako TOW € OKayeH Ha cTeHara.

- MOHTVIpaHeTO 3a[ BpaTu U B 30HaATa Ha TAXHOTO fkofieeHe He ce npenopbyea, TbI KaToO Cb-
uiecTsyBa ONacHOCT OT OTKbCBaHe Ui NoBpeXxaaHe Ha NpoayKTa no Apyr Ha4yuH.

/\ NPEQYMNPEXOEHUE

npOFlyK'I'bT HUKora He TpﬂﬁBa Aa ce 13non3ea BbPXy ropuma noBbPXHOCT.

/\ NPEQYNPEXOEHUE

Hwkora He MOHTMpaiiTe NpofyKTa BbpXY MOKpa NOBBbPXHOCT.
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/\ NPEAYNPEXOEHWVE

Heobxoauma e focTaTbyHa BeHTUNaLms.

* = He e BKIloYeH B 06ema Ha fJocTaBkaTtal

3apagHoTo yCTPOWCTBO MMa ABa OTBOpa Ha rbpba 3a MOHTaX Ha CTeHa C ABa BuHTa*. MoxeTe aa ro
OKayuTe Ha CTeHa, KaTo B3eMeTe npeasuj ykasaHuAaTa 3a 6e30MacHOCT U MNocoveHuTe pasmepun
(BuxTe dur. 1).

8 YnpaBneHue

8.1 3apexpaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
/\ NPEOYNPEXAEHUE

Cu6niopgaBanTe cnegHuTe ykasaHus, 3a a HaManuTe onacHOCTUTE:
—  Hwukora He 3apexpaiite akymynatopu 6e3 HabnogeHuve.

— Crieq 3apexaaHe u3BaaeTe akyMynaTopuTe OT 3apsiiHOTO YCTPONCTBO.

— He zapexpaiite npekomepHo akymynatopuTe! CbhbniogaBaiTe MakcumanHute BpemMeHa Ha
3apexaaHe. Tean BpemMeHa Ha 3apex/jaHe BaxaT camo 3a paspejeHu akymynatopu. MHoro-
KpaTHO BKIIOYBaHe Ha 3apefeH WNn YacTUYHO 3apeaeH akymynaTop BoAu A0 NPEeKOMepHO 3a-
pexnaaHe v o NOBpeau Ha kneTku. He ocTaBsiiTe akymynaTopy Mo HSIKONKO JHU B 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

—  Huikora He u3nonasaiTe U He 3apexaanTe akymynaTopu, 3a KOWTO npeanonarare, Ye nocnes-
HOTO UM 3apexaaHe e 6uno npeau noeeve ot 12 meceua. Vima ronsiMa BEPOSITHOCT, akymyna-
TOPBLT BEYe 4@ € OnacHo NoBpeAeH (AbnGoko paspexaaHe).

Bapexpante akymynaTtopHaTa 6atepus npy Temnepatypa Ha okonHata cpeaa ot 4 °C go 40 °C.
* = He e BKMoYeH B 06ema Ha fJocTaBkaTal

1. ToctaBeTe akymynatopHaTta 6aTepusi* B NpyueMHOTO rHe3A0 3a akymynaTtopHaTa 6atepus (1) o
ynop.

2. BknoyeTe wencena B KoHTakTa. CBETOAMOAHUTE NEHTY (3) CBETST B 3eM1eHO.
3. Lllom 3anoyHe npoLechT Ha 3apexaaHe, CBeToaMoaHaTa neHTa (3) 3anoysa Ja Mura B 3efeHo.

4. CseToavopaHaTa neHTa (3) cBeTBa B 3€N1EHO, KOraTo 3apex/JaHeTo npuknoyn. AkymynaTtopHata
6aTtepusi* e rotoBa 3a pabota.

- Ako cBeToauoaHaTa neHTa Mura B YepBeHO, TOBa O3HadaBa, Y€ akymynatopHaTta 6aTepV|;| e
nperpsina u He Moxe Aa 6bae 3apeaeHa.

- Ako cBeToauoaHaTa neHTa Mura nocriegosaTesiHo B YepBeHO U 3efieHO, ToOBa O3HavaBsa, 4e
akymynatopHata 6aTepusi e nospeseHa.

5. W3BageTe akymynaTtopHaTta 6atepusi* oT rHe3foTo 3a akymynartopHata 6atepust (1).

6. W3yakaiiTe noHe 15 MUHYTW, fOKaTO 3ano4He HOB MpoLec Ha 3apexaaHe. 3a uenTta usBageTe
Ljencena oT KOHTaKTa.
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9 EnekTpuyecko cBbp3BaHe

CBBbp3BaHETO OTroBapsA Ha NpunoxumuTe pasnopendu Ha VDE u DIN. MpexoBoTo cBbp3BaHe
OT CTpaHa Ha KIIMeHTa, KaKTo M U3NON3BaHUAT yAbIkaBall kaben, TpsioBa Aa OTroBapsiT Ha Te-
31 npeanucaHus.

9.1 BaxHu ykasaHus

Ako akymynaTtopHaTa GaTtepusi nperpee, npoLechT Ha 3apexaaHe Le Crpe U 3apsifHOTO LWe Ce n3-
kntoun. Crea kato akymynatopHata GaTepusi ce oxnagu, NPoLechT Ha 3apexaaHe Moxe Aa 6bae
MOAHOBEH.

Bua Ha cBbp3BaHeTo Y
Ako e HeobxoaMMa CMsiHa Ha NPOBO/HMKA 3a CBbp3BaHe KbM MpeXxarta, ToBa TpsibBa a ce 13BbpLUK
OT NPOM3BOAMTENS UK HEroB NpeacTaBuTen, 3a 1a ce u3berHe 3acTpallaBaHe Ha GesonacHocTTa.

10 MouuncrtBaHe
/\ MPEOYMNPEXOEHWE

Mpeav fa n3BbpLIBaTE KakBaTo U Aa e paboTa Nno 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, UKIIOYETE Lencena oT
KOHTaKTa.

« [MouncTBanTe NpoaykTa CbC Cyxa Kbpna unm yetka.
+ He nanonsgaite BOAa unwn meTanHun npegmeTu.

11 MNMopapbxkka

MpoayKTbT He ce Hyxaae OT NoAAPBXKKA.

12 CbxpaHeHue

1. W3Bapete akymynaTtopHaTta 6atepus OT npoaykTa npeay NpoabIKUTENTHO CbXpaHeHue (Hanp.
npesumyBaHe).

2. TlouncTeTe v NpoBepeTe NPoAyKTa 3a NOBPEAu.
3. CubxpaHsiBaiTe akymynatopHaTa 6atepusi B YaCTUHHO 3apeAEHO CbCTOSIHUE.

ﬂpm CbXpaHeHune I'IpOBepﬂBalhTe HMBOTO Ha 3apexgaHe Ha akymynatopHaTta GaTepVIﬂ Ha BCeku
Tpu Meceua.

5. [osapepeTe akymynatopHata 6atepusi, ako e HeoGX0AUMO.

C'bXpaHﬂBaI;ITB akymyrnaTtopHaTa GaTepMﬂ Ha TbMHO, CyX0 M1 3allNTEeHO, KaKTo U HeAOCTbMHO 3a Aeua
MACTO.

OnTumanHaTa TemMnepaTtypa Ha cbxpaHeHue e mexay 0 n 45 °C.
CbxpaHsiBaiiTe MpoAyKTa B OpUriHanHaTta My onakoska.

13 MopbuBaHe Ha pe3epBHMU HacTU

Pe3epBHM YacTyu / NnpUHaANeXHOCTH

AkymynaTtopHa 6atepusi SBP2.0, apTukyneH Ne: 7909201708
AxymynatopHa 6atepusi SBP4.0, aptukyneH Ne: 7909201709
BapsigHo ycTtponcteo SBC2.4A apTtukyneH Ne: 7909201710
BapsigHo yctponcteo SBC4.5A apTukyneH Ne: 7909201711
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BapsigHo yctpoiictBo SDBC2.4A apTukyneH Ne: 7909201712

BapsagHo yctporicteo SDBC4.5A aptukyneH Ne: 7909201713

Pe3epBHUTE YacTu 1 akcecoapuTe ce Npeanarat B HaluUs CEPBU3eH LIeHTbP. 3a LienTa ckaHupanTe
QR kopa Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

14 W3xBBbpnsiHe U peuuKknupaHe

Yka3aHus 3a onakoBKaTa

OnakoBbYHUTE mMatepuanu ca peunknmpyemu. Mons, n3xsbprerte ona-

( E y [ ]
n 2 ) KOBKaTta no npmpop,oc‘boGpaaeH Ha4uH.
&& En s

Yka3aHus 3a 3akoHa 3a eNneKTPM4ecKOTO 1 eNleKTPOHHOTO ob6opyaBaHe (ElektroG)
E CTapoTo eneKTPU4ecko M enekTPOHHO obopyaBaHe He TpAGBa Aa ce U3XBBLPNA

3aeAHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLLM, a TPsIGBaA Aa ce cb6Upa U U3XBBLPNSA pasaenHo!

CTapI/ITe 6aTepI/1I/1 M aKymynaTtopu, KOUTO He ca HenoABWXXHO MOHTUPaHW B CTapua ypea, TpHGBa
na 6baat uaBageHu npeau npeaasaHe 6e3 Aa ce paspylasat! TAXHOTO U3XBBPMsiHE e perna-
MeHTWpaHo oT 3akoHa 3a GatepuuTe v akymynartopure.

COSCTBeHVILlMTe, pecn. non3sartennute Ha enekTpu4ecko N enekTpoHHO oGopy/:LBaHe Ca 3aKOHOBO
3aAbIMKEHN Ja v BbpHaT cnep ynotpeba.
KpaiiHusat notTpebuTten e oTroBOpeH 3a M3TPUBAHETO Ha NIMYHUTE My JaHHU OT CTapus ypep, Koii-
To TpsibBa Aa 6bae naxsbpreH!
CuMBOMBT Ha 3a4vyepkHaTa KOd)a Ha Konena o3Ha4aBa, 4Ye oTnagbuuTe OT eNneKkTpU4eckoTo n
enekTPOHHOTO obopyaBaHe He TpsibBa Aa ce USXBBLPMST 3aefjHO C GUTOBUTE OTNaLbLM.
EJ'IEKTpl/IHeCKOTO N enekTpoHHOTO o6opyp,BaHe MOXe [a ce npefasa 6e3nnaTtHo Ha cnegHute
mecra:

— My6nunyHmn cbbrpaTenHy NyHKToBe (Hanpyumep ABOPOBEe Ha OBLLUMHCKY crpaam)

— MarasuHu 3a npofax6a Ha enekTPOHHU ypeaw (hM3NYECKU U OHMAlH), NPU YCroBue Ye Tbp-

rosyMTe ca AnbXHu ga rm Baemart 06paTHO unwu npegnarat ToBa B3eMaHe ,CIOGDOBOJ'IHO.

— MoxeTe fa npefaaeTe A0 TPU CTapy eNeKTPUYECKN ypeaa OT BCEKU TUM ype/a ¢ Makcuman-
Ha AbMkWHa Ha pbba oT 25 caHTUMeTpa 6e3 Aa KynyBaTe HOB ypes OT NPOM3BOAUTENS, UK
fia v npefageTe B ApYr OTOPU3MPaH CbBUpaTerneH MyHKT BbB BaLUMs PanioH.

- 3a AONbMAHUTENHUTE YCNOBUA 32 BPbLlaHe Ha npoussoauTenu n ,ClVICTpVIGyTOpVI ce 06‘pre—
T€ KbM CbOTBETHUA LEHTBP 3a 06cny>|(BaHe Ha KNneHTu.

AKO HOBUWSIT eneKTpu4ecku ypez ce AoCTaBa OT NPOU3BOAUTENA HA YAaCTHO AIOMAKUHCTBO, TON MOXe
Aa opraHusunpa 6eannaTHo U3BO3BaHe Ha CTapua enekTpu4ecku ypen npu nouckesaHe ot KpaleI/Iﬂ
notpebuten. 3a uenTa ce CBbPXKETE C OTAeNa 3a 06CNyXBaHe Ha KIMEHTU Ha NPOU3BOANTENS.

ToBa ce oTHacs camo 3a ypeguTe, KOUTO ce WHCTanMpaT U npoaasat B EBponeiickusi cbio3 1 ca
npeameT Ha esponeiickata [upektusa 2012/19/EC. B ctpaHu u3BbH EBponeiickus cbio3 morat
[la ce npunarat pasnuyHK pasnopeadu 3a U3XBbPIIsiHE Ha OTNaAbLMUTE OT eNEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO oBopyaBaHe.



YKa3aHus 3a NUTUEBO-WOHHUTE aKyMynaTopHu G6aTepumn
UsBapeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi npeav aa u3xBbpnure ypeaa!

Li-lon

* He usxsbpnsiite akymynatopHata 6atepus B GUTOBUTE OTNAAbLIM, B OMbH (OMACHOCT OT eKcro-
3|/|;I) nnn BbB BOAA. I'Ioape,qewlTe aKymyrnaTtopHu 6aTepvw| MoraTt fa HaBpedAT Ha OKorHaTta
cpefa v BawweTo 3gpaBe, ako U3nyckaT TOKCUYHM W3NapeHus Unu TeYHOCTU.

.

[edekTHnTe nnu n3nonseaHnTe akymynatopHu Gatepun Tpsbea Aa ce peuuknupaT CbriacHo
[vpekTtuBa 2023/1542/E0.

Mpepaiite ypena v 3apsaaHOTO YCTPONCTBO B NYHKT 3a peumnknupaxe. ManonasaHute nnactmaco-
BU U MEeTanHu Yactu morat ga 61>an COpTUPaHN N peunKnupaHun.

M3xBbpnaiTe akymynaTopHuTe 6aTepum B M3TOLLEHO CbCTosiHWE. [penopbyBame fa nokpueTe no-
nocuTe Cbe 3anensalla NeHTa, 3a Aa rm npeanasute oT KbCO CbefuHeHune. He oTBapsiite akymy-
natopHaTta 6atepus.

M3xBbpnsiite akymynatopHute 6atepum cbrnacHo MecTHuTe pasnopeabu. MNpepante akymyna-
TOpHWUTE BaTepuu B NYHKT 3a cbbupaHe Ha oTnagbum oT 6aTepun, KbAeTo e 6baaT peumkpa-
HW MO eKonornyeH HauuH. MonuTaiiTe 3a ToBa MeCTHaTa KOMMNaHWs 3a U3XBbPIISIHE Ha OTNaAbLN.

15 MapaHumoHHun ycnoBus — cepusi Scheppach 20V IXES
[ata Ha nameHeHue 25.04.2024 r.

YBaxaeMu KnueHTH,

NpoAyKTUTE HU ca 0BEKT Ha CTPOr KOHTPOJT Ha Ka4yecTBOTO. AKO BBLIPEKM TOBa Ce CIy4y Taka, Ye To3u
npoaykT Aa He dyHKUWOHMPa Be3ynpeyHo, n3kasBame CbxarieHue 3a ToBa U Bu monum aa ce o6bp-
HeTe KbM HallaTa cepBu3Ha cnyxba Ha nocoueHusi no-gony agpec. C yaoeonctene cMe Ha Baue
PasnonoXeHne 1 Ha CepBU3HUS HU TenedoHeH HoMmep. CneaHaTa MHopMauus “ma 3a uen Ja Bu
nomorxe aa obpabotute n ypeaute ucka cv 6eanpobnemHo.

3a npepsBABaHe Ha rapaHUMOHHMN NPETEHLIUM BAXW CNEAHOTO:

1. Te3n rapaHUMOHHM YCNOBUSA PErynnpaT HalwuTe SOMbAHUTENHU rapaHUMOHHW YCIYrn Ha Npo-
M3BOAMTENS 3a KynyBayu (YacTHU KpanHW NOTPeBUTENM) Ha HOBU MPOAYKTU. 3aKOHOBUTE rapaH-
LIMOHHW MpaBa He ce 3acsrar OT TasW rapaHuusi. ToBa € OTFOBOPHOCT Ha TbProBewa, oT KOroto
CcTe 3aKynunu npoaykTa.

2. TapaHuMOHHaTa ycryra Ha Npou3BOAWTENS MOKPMBa Camo MOBPEAU Ha 3akyrneH oT Bac HoB
NPOAYKT, KOUTO Ce AbIKAT Ha AedeKT Ha MaTepuana uin Npou3BoACTBEH AedekT. AKo no Bpe-
Me Ha rapaHUMOHHWS NepuoA Bb3HWKHAT AeekTn Ha MaTtepuana unu NpousBOACTBEHU Aede-
KTU, NPOVU3BOANTENST B KAYECTBOTO CU Ha rapaHT TpsbBa 4a NPeAoCTaBu eaHa oT CriefHUTe yc-
Iyrvi no cBoW M36op B pamMkuTe Ha Tasu rapaHums:

— ©GeannaTeH peMOHT Ha cTokaTa
— GesnnartHa 3aMsiHa Ha cTokaTta C apTUKyn Ha cblaTta CTOWHOCT (aKO e HeOﬁXOﬂMMO, CbLo 1
3amMmsHa € nocriepall Moers, ako opurmHanHata CToka Bede He € HaJ'II/I‘-iHa).

3ameHeHUTe NpoAyKTV WK YacTu cTaBaT Hawa cobecTBeHocT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, ye
HalwwWTe MPOAYKTU HE Ca KOHCTPyMpaHu C MpepHasHayeHue 3a TbproBcka, 3aHasTymiicka unm
npocecuoHanta ynotpeba. CrnenosaTernHo rapaHLMoHHaTa NpeTeHUMs He e BanuaHa, ako npo-
AYKTBT € 61N U3Mon3saH B TbProBCKM1, 3aHASTYUNCKW UM NPOMULLINEHN NPEAnpUSTUS B paMKuTe
Ha rapaHLMOHHWS NEepPUOA Unn e 61N NoAnoXeH Ha PaBHOCTOWHO HaToBapBaHe.
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3. HawwuTe rapaHUMOHHM YCNOBUSA He BKIIOYBAT CrieAHUTE Hela:

— lMoBpeaw Ha MPOAyKTa, NPUYMHEHN OT HECNas3BaHe Ha UHCTPYKLUMMTE 3a MOHTaX, Henpasu-
TIEH MOHTaX, HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMWTE 3a eKcrnoatauums (Hanp. CBbp3BaHe KbM Henpa-
BUIHO MPEXOBO HampexeHue Unu Buf TOK), Pecr. npasunata 3a nofapbxka u Gesonac-
HOCT, UMK OT U3MOM3BaHe Ha NPOAYKTa MpY HEMOAXOASILLM YCIOBUSA Ha OKoNHaTa cpeaa, Kak-
TO U OT HEMOAXOASILUM FPYXM U NOAAPBXKKA.

— lMoBpeaw Ha NPoAyKTa, NPUYMHEHN OT HernpasuiHa ynotpe6a Unu HenpasUITHO NPUNOXeEHVe
(HanpvMep npeToBapBaHe Ha NPoAyKTa UK U3Non3sBaHe Ha HeoJoBPEeHN NHCTPYMEHTU UK
LOMbAHUTENHU NPUHAANEXHOCTU), MPOHUKBAHE Ha YyXau Tena B npoaykTa (Hampumep nsi-
CbK, KaMbHU UMK Npax), NOBPEAW NpW TPAHCMOPTUPAHE, U3MON3BaHe Ha CuMa UMK BbHLUHU
Bb37eNCTBIS (HanpUMep NoBpeau, NPUYUHEHN OT NaaaHe).

- ['Iospe/:u/l Ha NpoAaykTa UM Ha 4acTu OT Hero, KOUTo ce AbJbKaT Ha HopMarsHo, obuyaiiHo
(eKCI'IJ'IOaTELlVIOHHO) wnu gpyro ectecTBeHo N3HOCBaHe, KakTo 1 Ha nospean n/vnu amopTu-
3aums Ha GbPOU3HOCBALLWTE Ce YacTy.

- I'Iospe/:u/l Ha npoAykTa, NpuYnHeHn OT U3NON3BaHeTO Ha AOMbIIHUTENHWU NMPUHAANEXHOCTU,
AOMBIHUTENHN YacTn U pe3epBHU 4YacTU, KOUTO He Ca OpUrMHarNHU 4Yactun Unn He ca us-
nons3BaHun Nno npegHasHavYeHue.

— [poaykTyn, KouTo ca GUnNM NPOMEHeHN 1N MOANMULIMPaHN.

— HesHaunTenHu oTKNOHEeHWs OT HOPManHOTO CbCTOAHUE, KOUTO HE Ca OT 3Ha4YeHue 3a CTON-
HOCTTa 1 13MN0s1I3BaemMOoCTTa Ha NpoaykKTa.

- rlpOl:lyKTM, Ha KkouTo ca bunu N3BbPLUEHN Hepa3peLlleHn peMOHTU Unu nonpasku, no-cneyn-
anHo OT HeynbJIHOMOLLeHa TpeTa CTpaHa.

— AKO MapkupoBKaTa BbpXy NpoayKTa Win uaeHTUMKaumMoHHaTa HgopMaLms 3a npoaykra
(CTMKep Ha MaLLII/IHaTa) nunceart unm ca HevYeTnmBeun.

— TIpOAYKTH, KOUTO Ca CUITHO 3aMbPCEHU U NOpPaaN TOBA CE OTXBBLPJIAT OT CEPBU3HUS NEpCo-
Han.

— VickoBeTe 3a 06e3LLeTEHUs 1 NOCTEABALLM LWETH MO MPUHLMM Ca U3KIKOYEHN OT Taau rapaH-
ums.

4. TapaHUMOHHUAT CPOK 06VKHOBEHO € 5 roaunHm (12 meceua 3a 6atepunte/akymynatopHute 6a-
TepVIVI) W 3ano4Ba Oa Te4e OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe Ha npoAykTa. Pemasau.l,a € fJaTtaTta Ha opu-
rmHanHaTta kacosa bGenexka 3a nokynka. rapaHLlMOHHMTe npeteHunn TpﬂﬁBa Aa ce npegdasssat
He3abaBHO cnep y3HaBaHeToO UM. YBaxaBaHe Ha rapaHUMoOHHM NpeTeHUnn cnegj nstnyade Ha ra-
PaHUNOHHUA CPOK € U3KITHYEHO. PeMOHTBT unmn nogmsHaTta Ha NnpoayKTa He BOAW HUTO A0 yabi-
)KaBaHe Ha rapaHuMoHHWA CPOK, HATO [0 CTapTMpaHe Ha HOB rapaHuuMOHEH CPOK 3a nmpoaykra
UK 3a KakBUTO U [ja € BrpafieHn Pe3epBHU YacTy Nopaau TO3M PeMOHT. ChLLOTO BaXw U Npu 13-
nons3eaHe Ha CepBu3 Ha MACTO. npeﬂﬂBﬂBaHeTO Ha UCK No rapaHuua npeanocrtaBsa npou3sogu-
TEenAT, KaTo rapaHT, Aa MMa Bb3MOXHOCT, MO HEroBO UCKaHe, Aa pasrnefa rapaHumoHHUA crny-
Yaii Ype3a nosyyaBaHe Ha cTokaTa. BaxHo e Ja ce rapaHTupa, Ye WeTUTe No Bpeme Ha TpaHc-
nopTupaHe Lie 6baart n3berHat Ypesa U3nonsBaHe Ha NOAXOAsLLA OnakoBka. 3acerHaTusaT npo-
AYKT TpﬂﬁBa Aa 61:[:(6 NO4YNCTEH U BbpHAT B CEPBU3HUA LIEHTbP 3aeHOo C Konue OT KacoBaTta Ge-
nexka 3a Mokynka, KoAaTo TpﬂﬁBa [a CbAbpXKa AaTtaTta Ha MoKynkaTa U MMeTO Ha npoAykTa. Ako
NpoAYKTBLT € U3npaTeH B HeMmblieH BUA, 63 nbnHua o6xBaT Ha JocTaekaTta, MUNcBalyuTe AoMbll-
HUTENHN NpuUHaanexHocTu we 6‘bﬂaT er[J,I/ITl/IpaHI/I/I'IpVICI'IE[J,HaTVI B CTOMHOCTHO n3paxeHue, ako
NpoAyKTbT Gb,qe 3aMeHeH nnu 61:.[16 Bb3CTaHOBEHa cymaTa. YacTnyHO Mnm HanbnHo paarno6e—
HW NpoAyKTV He moraT Aa 6baaT NpueTH KaTo rapaHUMOHHa MpeTeHumMs. AKo peknamauusita e
HeoCHOBaTesliHa 1N U3BbH rapaHUMOHHUA CPOK, KynyBa4ybT MO NPUHUMMN NoOemMa TPaHCNopTHUTE
pasxoau 1 TpaHcnopTHUsi puck. Mons, cbobleTe NnpeaBapuUTeNnHO 3a rapaHLUMOHHA NPeTeH-
LUMA B CEPBU3HUS LIEHTBLP (BUXKTE no-gony). Mo npaBuno e 4oroBopeHo AeeKTHUST NPOAYKT,
C KpaTKo onucaHuve Ha nospegara, ga 6'b,Ele nanpareH 4Ypes3 opraHu3npaHo BpbLlaHe unu - B cny-
vait Ha PEMOHT N3BbH rapaHUMOoHHUA nNepuof - ¢ 4oCTaTbyHa CymMa 3a NOLWEeHCKN pas3xoau, Kato
Ce cnassaT CbOTBETHWUTE yKa3aHWs 3a onakoBaHe U usnpaluaHe, Ha CepBU3HWS aapec, NOCOYEH
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no-gony. Mons, umaiTe npeaBua, Ye oT cbobpaxeHnUs 3a 6e30MacHOCT, BalIUAT NPOAYKT
(B 3aBMCUMOCT OT Mofena) Le 6bae BbpHaT 6e3 BCUYKM eKCMoaTauMoHHU MaTepuanu.
MpoaykTLT, M3NpaTeH A0 HalUs CEPBU3EH LiIeHTLP, TpsibBa Aa GbAe onakoBaH No TakbB HaYMH,
Ye fga ce usberHe noepeaa Ha peknamupaHusi NpPoAyKT Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTUPaHeTo My.
Crep kaTo peMOHTbT/3aMsiHaTa 6bAe M3BbPLLEHa, HUE Lie BY M3NpaTUM npogykTa obpaTHo 6e3-
nnaTHo. AKo NpoaykTUTe He mMoraT Aa 6bAaT nonpaBeHu UK 3aMeHeHW, Mo Halla npeleHka Mo-
xe fa 6bae Bb3CTaHOBEHa NapuyHa cyma B pasMep [0 MokynHaTa LeHa Ha AeteKTHUS NPoAyKT,
KaTo ce B3eMaT NpeaBua BCUYKM YAPBXKM 3a UBHOCBaHE. Teau rapaHLMOHHY YCIOoBYs BaXkaT ca-
MO 33 MbpBOHAYaNHUA YacTeH KynyBay 1 He morat Aa 6bJaT NpeoTCTbNBaHM NN NPEXBBLPASHA.

5. YpabnmkaBaHe Ha rapaHUMOHHMA cpok Ao 10 roauHu: Scheppach npeanara AOMbAHUTENHO
yAbmkaBaHe Ha rapaHuusTa ot 5 roauHu 3a npoayktu ot cepusita Scheppach 20V. Cneposa-
TErHO rapaHLMOHHUST CPOK 3a Te3u npoaykTu e o6o 10 roaunHu. UsknioveHne npassaT 6atepum-
TelakymynaTopHuTe 6aTepu, 3apsiaHUTE YCTPOMCTBA M AOMBbIHATENHUTE NpUHaanexHocTu. Mo-
XeTe Aa ce Bbanon3eaTte OT TOBa yAbMkaBaHe Ha rapaHuusiTa, kaTto peructpupaTe Balumsi po-
AykT Scheppach ot Ta3u rama oHnanH Ha agpec https://Garantie.scheppach.com He no-kbcHo oT
30 gHu OT AaTtaTta Ha 3akynysaHe. Crieq ycrellHa OHMaiH perucTpaums Lie nonyyuTe noTBbpX-
[eHwe 3a yabIkaBaHe Ha rapaHuusTa, cBbp3aHa ¢ apTukyna.

6. 3apa npeaaBuTe rapaHUMoOHHa NpeTeHunsa, CBbpXeTe ce C Hallusd CepPpBU3EH LUEeHTHP.

3a npeanounTaHe e Aa M3rnon3BaTte HawMA HOPMYNAp Ha Halwata HayanHa cTpaHuua:
https://www.scheppach.com/de/service

Morns, He HM M3npawanTe HUKaKBU NPoAYKTH, 6e3 MbPBO Aa Ce CBBLPXKETE C Hac 1 aa ce
permctpuparte B HalMUA CEPBU3EH LIEHTHLP.

3a aa npeasiBuTe rapaHUMOHHA MPETeHUMs], 3aAbIKUTENHO U3UCKBaHE € NMbPBOHaYanHu-
SIT KOHTAKT C HALLKUA CePBU3EH LEHTBP. MapaHLMOHHUTE NpeTeHuun TpsibBa Aa Gbaat npeas-
BEHW B pamKuTe Ha 14 OHW OT OTKPMBAHETO Ha AedbeKTa Npeamn U3TUYAHETO Ha rapaHLUMOHHWS
nepviog. 3a Tasu Lien ce U3ncKkBa OpUrMHanHaTa kacosa Genexka 3a nokymnka v, ako e Npunoxm-
MO, MOTBbPXKAEHWE 3a YAbMKaBaHe Ha rapaHumMsiTa, CBbp3aHa C NpoaykTa.

7. BpeMe Ha ob6pab6oTka - o npasuno obpaboTBame npaTku ¢ peknamauun B pamMkute Ha 14 aHu
OT Mony4yaBaHeTO UM B HalLUs CEPBU3EH LIEHTBP. AKO B U3KITOUUTENHM CrlyYan NOCOYEHUST CPOK
3a obpaboTtka 6bae HafBULLEH, HUE Lie BU MHGOPMUPaMe CBOEBPEMEHHO.

8. Bbp3ousHOCBaWMTE Ce YacTU MO NPUHLMN Ca U3KIKYEHMU OT rapaHuuaTa! - Bbp3onsHocsa-
LM Ce YacTu ca: a) ocTaBeHWTe, NPUKPEneHn U/mnm MoHTUpaHu GaTepumn/akymynaTopHu Gate-
pun, KakTo n 6) BCUYKM 3aBUCUMWU OT moaena 6'bp30M3HOCEaLIJ,VI ce Yactn (BKJ'I}OHIATBJ‘IHO pemMb-
LM, pexeLumn auckose, paboTHWU MHCTPYMEHTH, WNndOBBYHM ANCKOBE, (DUNTPY, BbIMEPOAHUN YeT-
KW W T.H., BWXXTe WHCTPYKLMWTE 3a ekcnnoaTtaums). FapaHuvsitTa He nokpuea 6atepuun unm akymy-
naTopHW BaTepuu, KOUTO ca AbLNGOKO PaspeAeHu, Pecn. C NoBpeaeH KOPMYC UK Knemu.

9. OueHkKa Ha pa3xoauTe - [poayKTUTE, KOMTO HE Ce MOKPMBAT UMK BEYe He Ce MOKpUBAT OT ra-
paHuuATa, LWe 6baaT PEMOHTUPaHWM cpelly 3annalaHe. AKo nouckaTte OT HalLWUs CepBU3EH LieH-
Tbp, MOXeTe [a usnpatute fedekTHUTE NPOAYKTH 3a OLieHKa Ha pa3xoauTe U, ako e Heobxoam-
MO, Aa JafeTe NMUCMEHO pa3pelleHre Ha CEepPBU3HUSA LIeHTbP 3a PEMOHT (Mo noliata, umeiin).
Hsawva aa ce nsBbpluBa no-HatatbluHa 0bpaboTka 6e3 ogobpeHne 3a peMoHT.

FapaHUMOHHMTE YCNOBMA BaxaT caMo B TekyllaTa Bepcusi KbM MOMEHTa Ha peknamauusita u Mo-
rat ga 6baaT HamepeHu Ha Halwarta HavanHa ctpaHuua (www.scheppach.com). Mpu npesoanTe
HeMckaTa BEepCUsi BUHAru e ¢ npeaymcTBao.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Fepmanus)

Tenedyon: +800 4002 4002 -
Wwmenn: customerservice.BG@scheppach.com -
WHTepHeT: https://www.scheppach.com

3anasBamve cu npaBoTO Ha NMPOMEHU Ha HacToALMTEe rapaHuMOHHU YCroBUA MO BCAKO Bpeme Ge3
npeaun3esecTue.
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16 EO-peknapauus 3a CbBMeCTUMOCT
OpueranHa Aeknapauus 3a CbBMeCTUMOCT
Mpoussoauten:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

[leknapvpame Ha CBOSi OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHUST TYK NPOAYKT OTroBapsi Ha NPUNOKUMUTE AUPEK-
TWBU W CTaHAapTU.

Mapka: SCHEPPACH
O603HaveHue Ha apTukyna: 3apsigHo yctpoicTeo SDBC4.5A
ApTukyneH Ne 7909201713

AvpekTnBu Ha EC:
2014/30/EC, 2014/35/EC, 2011/65/EC*

* lopeonucaHunaT npeameT B AeknapauusTa oTroBaps Ha pasnopeabute Ha Aupektusa 2011/65/EC
Ha EBponerickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHUYeHVETo Ha ynoTpebarta
Ha onpejeneHn onacHu BELLEecTBa B €MeKTPUYECKOTO U eNleKTPOHHOTO 06opyABaHe.

MpunoxeHu cTaHAapTu:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Jvue, ynbnHoMoLLleHO Aa CbCTaBA TEXHMYecKaTa JOKyMeHTauus:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024
Y aas

S \W\
Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

. Mv‘* 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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E¢Aynon Twv cupBoAwyv TTavw oTO TTPOIGV

H xprion cupBoAwv oTo TTapOV eyXEIPIDIO £XEI OKOTTO va ETTIOTACEI TNV TTPOCOXH 0AG OE EVOEXOME-
voug KIvdUvoug. Ta gUpBoAa ac@aAeiag Kal oI E§NyHOEIG TTOU Ta GUVODEUOUV TIPETTEI VA KATAVOOUVTAl
TARPWG. O TTPOEIBOTTOINCEIG AUTEG KaB' eauTéG Bev atroooBoUv Toug KIvOUVoUg Kal dev UTToKaBIoToUV

N AW oWoTWV PETPWV TTPOANYNG ATUXNHATWY.

MpoooxA! H un tpnon Twy onudrwv
Q0QAAEIag Kal TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY
uTrodeiewv TToU €XouV TOTTOBETNOET
TTavw OTO TTPOIOV KABWGS Kal N un -
pNon Twv uTTodEigewy aopaAeiag Kai
XEIPIOYOU PTTOPET VO €XEI WG OUVETTEI-
a Bapeig TpaupaTIopous éwg Kail Bd-
varo.

(]

To TTPoidV TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG
yia AeIToupyia o€ ECWTEPIKOUG XW-
pOUG.

Mpiv até Tn B€0n o€ Aeitoupyia, dia-
BdoTe kal TNPEITE TIG 0ONYiES XEIPI-
opoU kai TIg uTTodeitelg aopaleiag!

To TTPoIdV GUPHOPPWVETAI HE TIG I-
oxuouoeg Eupwtraikég Odnyieg.

Kartnyopia mrpooTaaciag Il (JITAfR po-
vwan).

0ee B

To TIPOI6V CUPHOPPUWVETAI HE TIG I-
oxuouoeg oepPIkég odnyieg.

@
g

AcpdAeia

[I].

www.scheppac
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1 Eicaywyn

KataokeuaoTig:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

AZIOTINE TTEAGTN

2ag euxOHOOTE va atmoAaUoETE KATE TNV £PYATi 0AG TO VEO OAG TTPOIOV.
Ymodegn:

O KaTaoKeUaoTAG auToU TOU TTPOIGVTOG SEV EUBUVETAI CUPPWVA UE TOV IoYXUOVTA VOO TTEpi EUBUVNG
yia TTpoidvTa, yia nMIEG TTou TTPoKaAoUvTal O€ 1 aTTd auTo TO TTPOIOV OTIG £EAG TTEPITITWOEIG:

akaTdAANAN peTayeipion
TapABAEYn Twv 0dnyIWV XeIpIoPoU

ETTIOKEVEG ATTO TPITOUG, HN £E0UCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG

TOTTOB£TNON Kal AVTIKATAOTAON N YVACIWY aVTAAAGKTIKWV
Hn evdedelypévn xprion

Mpooégre:

O1 0dnyieg xeIpIoPoU atroTeAOUV PEPOG aUTOU TOU TTPOIOVTOG.

MepiEXouv oNUAVTIKEG UTTOBEIEEIS VIO VO EPYACEDTE UE TO TTPOIOV HE ACPAAEIN, CWOTE KAl OIKOVOMIKG
Kal yia va oTToQeUYETE KIVOUVOUG, Va £GOIKOVOEITE £§08a ETTIOKEUNG, VO PEIVETE TOUG XPOVOUG EKTOG
S100eaIpdTNTAG KAl va au€avete TNV aglomoTia kal Tn didpkeia {wng Tou TTpoidvTog. Emmpdobeta
OTOUG KAVOVEG a0@aAgiag oTIg TTapoUoESG 0dnyieg XEIPIOHOU, TTPETTEl va AaUBAVETE OTTWOBHTTOTE UTTO-
yn oag TIg DIATAEEIG TTOU I0XUOUV OTN XWPK OGS YIO T AEITOUpyia TOU TTPOIdVTOG.

Mpiv TN Xprion Tou TTPoidVTOG £E0IKEIWBEITE UE OAEG TIG UTTODEIEEIG XEIPITUOU Kal aopaAeiag. Xpnalpo-
TIOIEITE TO TTPOIOV POVOV OTTWG TTEPIYPAPETAI KAl YIO TOUG AVAPEPOUEVOUG TOHEIG XProng. PUAGETE pe
ao@AaAeIa TIG 0dNYieg XEIPIOPOU Kal O€ TTEPITITWAON PETARIBAcNG Tou TIPOIdVTOG TTapadwaTe padi Kai 6-
Aa Ta éyypaga.

2 Tlepiypagn Tou TTPOidVTOG

1. YT1o80xr £TTAVAPOPTICOUEVNG PTTATAPIOG
2. DopTioTAg

3. Awpida LED

4. Aidragn emiToixng avaptnong

3 Mapadotéo UAIKO

/\ MPOEIAOMNOIHZH

To mpoidv Kal Ta UAIKA cuokeuaaoiag Sev gival Traudikd maiyvidial

Ta Toudid Sev eMITPETETAI VA TTAI{OUV HE TTAOOTIKEG OAKOUAEG, MEUBPAVES KAl MIKPA £S0PTH-
para! Yrdpyel Kivduvog Katdmroong Kai acgugiag!

Oéon MoootnTa Ovopaaia
2. 1x AITTAGG @opTioTig 20 V 4,5 A
1x Odnyieg xelpiopol




4 Evdedeiypévn xpnon

O @opTioTAG atmoTeAei pépog TG oeipdg 20 V IXES Scheppach kai poopideTal yia Tn @opTIoN £TTaVa-
POPTIOHEVWY PTTaTapiwy TNG oeipdg Scheppach 20 V IXES.

To TTPOidV ETITPETTETAI VA XPNOIMOTTOIEITaN HOVO CUHQWVA PE TNV EVOEDEIYPEVN XPAON Tou. K&Be Xpni-
on mépav auTrg Bewpeital pn evaedelypévn. Ma npIEG i} TPAUPATIOPOUG OTTOIOUSATIOTE €iD0UG TTPOKA-
AoUpeveg atré auTh TN XPron, TNV euBUVN PEPEI O XPAOTNG Kal OX1 O KATAOKEUAOTNAG.

ZUoTaTIKO PEPOG TNG EVOEDEIYPEVNG XPAONG ATTOTEAET Kal n TAPNON Twv uTTodEifewy ac@aleiag, Ka-
WG Kal Twv 0dNYIWV CUVAPPOASYNONG Kal TwV UTTOSEIEEWV AgiToupyiag TTou utrdpyouv oTig Odnyieg
XEIpIoPOU.

‘Oool xeipi¢ovtal Kal cuvTnEoUV TO TTPOIGV TTPETTEI VA Eival EEOIKEIWMPEVOI HE QUTO KAl VO €XOUV EVNHE-
PwOE( yia Toug evdEXOHEVOUG KIVOUVOUG.

OI TPOTTOTIOINCEIG OTO TTPOIGV aTToKAgiouv kABe €uBUVN TOU KATAOKEUAOTH KABWG kal kABe eubuvN yia
60€g {nuIEG TTPoKUYOUV aTTd AUTEG.

H Aeitoupyia Tou TTPOIGVTOG ETITPETTETAI HOVO PE YVATIO EEAPTARATA KAl YVIAOIA aECOUGP aTTd TOV KO-
TOOKEUQOTH.

Mpéter va TnpouvTal Ol KAVOVIOHOi GOQaAEiag, Epyaciag Kal oUVTHPNONG TOU KOTAOKEUAOTH) KABWG
Kal Ol JINOTATEIG TTOU AVOPEPOVTAI OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKG.

AGBeTE UTTOWN OTI TA TIPOIOVTA HOG KAVOVIKG DEV £XOUV OXEDIAOTE yia EUTTOPIKN, BIOTEXVIKA 1 Bloun-
Xavikij xprion. Aev avaAapBavoupe kapia euBivn av To TTPOIOGV XPNOIPOTIOINBEI O€ EUTTOPIKEG, BlOTE-
XVIKEG 1} BIOUNXAVIKEG ETTIXEIPAOEIG KABWG Kal O€ TTAPOUOIEG dPATTNPIOTNTEG.

E¢nynon Twv Aé€ewv emMIOCHPAVONG TTOU UTTAPXOUV OTIG
odnyieg xeipiopou

A KINAYNOZ

AEEN €moAUAVONG MIOG AUECO ETTIKEIPNEVNG ETIKIVEUVNG KATAOTAONG N OTroid,
av dev aro@euxOei, Ba £xel wg ouvéTTeia BAvaro 1 BapU TPAUMATIOUO.

/\ NMPOEIAOMOIHEH

A£EEN emonpavong piag eveeXOEVNG ETTIKIVEUVNG KATAOTAONG N OTroia, av dev
amo@euxOei, Ba uTTopoloe va £xel wg ouvémreia Bavarto i Bapy TPAUMATIONS.

/\ NMPOZOXH

AEEN emonpavong plag eveeXOUEVNG ETTIKIVEUVNG KATACOTACNG N OTToid, av Sev
atmo@euxBei, Ba propoUoe va £Xel WG CUVETTEIO HIKPAG N YETpIag BapuTtnTag
TPAUMATIOMO.

POZOXH

A£EEN emonpavong piag evBEXOUEVNG ETTIKIVEUVNG KATAOTAONG N OTroia, av dev
atmo@euxOei, Ba pTropoloe va éxel wg oUVETTEIO UAIKEG {nMIEG OTO TTPOIGV/OE I-
SiokTnoia.
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5 Ymodeigeig aopaleiog
/\ NPOEIAOMOIHEH

AlaBdoTe 6Aeg TIG UTTOBEIEEIS aTPaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG OTTEIKOVIOEIG KOl T TE-
XVIKA XOPaKTNPIOTIKA TTOU TTapEXOVTal ME TO NAEKTPIKO EpyaAEio 0OG.

A6 TrapaAeipelg TNV TAPNON Twv akOAoUBWY 0dnyIwYV evOEXETal va TTPOKANBEI NAekTPOTTANEia,
QWTIA Kai/f) coBapPOi TPAUPATIOHOI.

/\ NPOXOXH

Kivduvog ékpnéng!
Mnv @opTiOETE TIOTE PN ETTAVOPOPTICOPEVES UTTATAPIES.

Dulagre 6Aeg TIg UTTOdEigeIg ao@alsiag Kal TIG 08nyieg yia peAAOVTIKNA Xprion.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG UTTODEIEEIG OOPAAEIag avaQEPETAl O NAEKTPI-

K& epyaleia TToU AeiToupyouv pe pelpa (He KaAWdIO peUPATOG) i O€ NAEKTPIKG epyaleia TToU AgIToup-

YOUV g ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG (XWPIG KAAWSIO PEUNATOG).

Xpnon Kal JETAXEiPION TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou prrartapiog

a) DopTileTe TIG ETAVAPOPTIJOPEVEG PTTOTOPIEG ATTOKAEIOTIKG PE QOPTIOTEG TTOU OUVICTA O
KATAOKEUAOTHG. ‘Evag @opTIoTrg TTou €ival KATAAANAOG yia éva GUYKEKPIPEVO TUTTO ETTAVOAQPOPTI-
COMEVWYV PTTOTOPIWV EYKUHOVE KivOUVO TTUpKayIGg OTav XpnoidoTroinBei pe GAAeG eTTavapopTIgo-
HEVEG UTTATAPIES.

b) Xpnoipotrolgite ATTOKAEIOTIKG TIG TIPOBAETTOPEVES VIO TO OKOTIO QUTO ETTAVAPOPTIJOPEVEG
pTTaTOpPiEG OTa NAEKTPIKA epyaleia. H xprion dAwv eTTavagopTIOUEVWY PTTATAPIWV WTTOPET
VO €XEI WG ATTOTEAETHA TNV TIPOKANGN TPAUUGATIOUWY Kal KivOUVO TTUpKayIdG.

c) ®UAGOOCETE TIG UN XPNOIPOTTOIOUHEVEG ETTAVAPOPTIJOUEV UTTATAPIO HOKPIG aTTd GUVSETA-
pEG, Képpara, Bideg, kap@id, Bideg | GAAa pIKpd HETAAAIKG aVTIKEiPEVA TTOU Ba pTTOopoUcav
va PO KAAEOOUV YEQUPWOT TWV ETAQPWYV. ‘Eva BpaxuKUKAwHA HETALU TwV ETTAPUWV TNG ETTA-
VOQOPTIJOPEVNG UTTATOPIAG HTTOPET VO TTPOKOAETEI EyKaUpATA ) TTUPKAYIE.

d) Ze mwepimTwon eoc@aApévn Xprong pTropei va diappeloel Uypo ATrd TNV ETTAVAPOPTIJOPEVN
HTTaTOpia. ATTOQEUYETE TNV ETTAPI) ME OUTO. Z€ TEPITITWON TUXAIAG ETTAPNG SETTAUVETE pE
vepo6. Edv To uypo £pBel ot eTagn pe Ta pATia, NTAOTE £mMITTPOoBeTa TN Bondsia 1aTPOU.
To e§epxOPEVO UYPO TNG ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATAPIOG PTTOPET VO TIPOKAAECE! EPEBIONO TOU BEP-
Harog 1 eykadpara.

Aigupupéveg utrodeigeig aopalsiog

* Mnv XpnNOIPOTTOINCETE KATTOIA EAATTWHATIKA 1} TPOTTOTTOINUEVN ETTAVAPOPTIOUEVN PTTOTA-

pia. O1 EAQTTWHATIKEG 1) Ol TPOTTOTIOINUEVEG ETTAVAPOPTICOHUEVEG UTTATAPIEG PTTOPOUV VO CUNTTEPI-
@ePBOUV pE aTTPOBAETITO TPOTTO Kal va TIPOKAAETOUV TTUpKayId, €kpnén 1 Kivduvo TpaupaTiopouU.

MnV €KBETETE pIO ETAVAPOPTIJOPEVN PTTATAPIN O PWTIA | UYPNAEG Beppokpacies. H pwTid
Beppokpaaieg avw Twv 130 °C ptropolv va TTpokaAéoouv €kpnén.

Tnpeite TIg 0BNYiEg yIa TN QOPTION KAl PNV QOPTIJETE TTOTE TNV ETTAVAPOPTIOMEVN UTTATA-
pia 1 To epyalegio PTTaTapiag EKTOG TOU Ava@EPOPEVOU OTIG 0dnyieg Xpriong eUpoug Beppo-
Kpaoiag. H ecpalpévn @opTion f n QOPTION €KTOG TOU ETITPETTOU £UPOUG BEPUOKPATIAG PTTOPET
VO KATAOTPEWEN TNV ETTAVAQPOPTICOHEVN PTTATAPIO KAl Va AUEAOEI TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG.

Mpiv amd T Béon ot AsiToupyia BeRaIvETTE OTI N TGON TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU TAUTIETAI E TNV
TaON AEIToupyiag TTou avagéPETal OTNV TTIVAKIdA GTOIXEIWV.




Ymodeigelg aopaleiag yia QopTIOTEG

AapBavere uTTOWn TIG UTTOBEIGEIG ATPAAEiag Kal TIG UTTODEIEEIS TwV 0BNYILV XPAONG OAWV TwV CU-
BaTwy TPOIGVTWY TTOU XPNCIUOTIOIEITE.

* AuTO TO TTPOIdV PTTOPET va XpnolpgoTrolgital atréd Traidid nAIKiag atré 8 Twv Kal dvw Kal aTré dropa
HE HEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPIAKES 1} DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1} aTTd ATopa e EAAEIYN EUTTEI-
piag Kal yvwong, epocov autd emtnpolvtal i £xouv AdBel KaBodrAynan OXETIKA HE TNV a0PaAr
XPAON TOU TTPOIGVTOG Kal KATAvooUV Toug KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV atrd Tn Xpron Tou. Ta tral-
S16 Sev eMTPETTETAI VO TTai{OUV WE T ouokeur. O KaBapIoPdg Kal n CUVTAPNON AT ToV XPAOTN
Oev EMITPETTETAN VA yiveTal atré TTaudid Xwpig eTTiBAewn.

6 Texvikd XapOKTNPICTIKA

EigoSog / input [«

OvopaaTikr Tdon 230 — 240 V~50 Hz
OvopaoTik KaTtavaAwon 240 W
AcpaAeia (EoWTEPIKR) 3,15A
“E€oS0g / output [ =

OvopaoTikn Téon 21,5vVa==
OvopaaTiké pelpa 45A
Karnyopia mpooTaciag 11 (B1TTAR pévwon)

Me TV £mIQUAGEN TEXVIKWV TPOTIOTTOICEWY!

7 Npiv awd 1n Béon oe AsiToupyia
7.1 Emwitoixn eykatdoraon

A NMPOEIAOMOIHEZH

MpIv o6 TNV ETTITOIXN EYKATAOTAON TIPETTEN VO ATTOKAEIOTEI N UTTAPEN AYWYWY TTOU PTTOPOUV
va uTroaToUV {Nnuieg aTnV TTEPIOXN TWV OTIWV BIATPNONG.

—  TomoBeTAOTE TO KAAWSIO PEUPATOG BIKTUOU KATE TPOTIOV TTOU VA PNV Od¢ TTapeTTodidel Kal va
HnV uTTopei kaveig va 1o TpaBRgel.

—  Ta maidid dev eMTPETTETAI va TIAIOUV PE TO TTPOIGV, akOun Kai éTav autd eival avapTnuévo
aTOV TOIXO.

— Aev ouvioTaTOl N £YKATACTACT TTOW QTG TTOPTEG KAl OTNV TIEPIOXT| TTEPICTPOPNAG TOUG, SIOTI U-
TTapxEl KivOUVOG aTTO0TIa0NG TOU TTPOIOVTOG 1) KAT GAAOV TPOTTO TTPOKANCNG {NUIWY OE auTo.

/\ NMPOEIAOMOIHEH

To Tpoidv dev TIPETTEI TTOTE va XPNOINOTIOINGEN ETTAVW O€ EUPAEKTN ETTIPAVEID.

/\ NMPOEIAOIMOIHEH

To TTpoidv dev TIPETTEN TTOTE va TOTTOBOETNBET ETTAVW T€ UYPN ETIPAVEIQ.




/\ NMPOEIAOIMOIHEH

ATraiTeiTal ETTAPKAG aePITHOG.

* = dev TrepIAapBaveTal oTo TTapadoTéo UAIKA!

O @opTIoTAG dIaBETEl OTNV TTIOW TTAEUPE BUO OTTEG yia TNV ETTITOIXN gyKaTtdoTaon e dUo Bideg*. Mto-
PEITE VO TOV avapTACETE O€ TOiXO AauBavopévwy uTTOWn TwWV UTTOBEIGEWY aOPAAEIG Kal TNPOUPEVWV
TWV avaQePOPEVWY dlaoTaoewy (BA. €ik. 1).

8 Xeipiouog
8.1 ®doépTion TNG ETTAVOPOPTIJOMEVNG UTTATAPIAG
/\ MPOEIAOIMOIHEH

Tnpeite TIg akOAoUBEG UTTOBEIEEIG VIO VO HEIWTETE TOUG KIVEUVOUG:

—  Mnv @opTiCeTe TTOTE £TTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG XWPIG VA TIG ETTIBAETTETE.

—  AQUIPEITE TIG ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG ATTO TO POPTIOTH WETE TN QOPTION.

—  Mnv utrep@opTiCeTe TIG ETTAVAPOPTI(OpEVEG PTTaTAPiEG! AauBdveTe uTTOYWN Ta péyioTa diacTrHa-
Ta POPTIONG. AUTA Ta dlaCTAPATA POPTIONG I0XUOUV JOVO YIO EKPOPTIOPEVEG ETTAVAPOPTICOME-
Veg pTTatapieg. H emmavelAnuuévn TomoBETnon pIag QOPTICHEVNG I EV UEPEI POPTIOUEVNG ETTAVA-
QOPTIJOPEVNG PTTATAPIOG EXEI WG ATTOTEAETHA TNV UTTEPPOPTION Kal TNV TTPOKANCN {nHIwWY OTa
aToixgia. Mnv agrjvete cuvOedEPEVEG OTO POPTIOTHA TIG ETTAVOPOPTIJOPEVEG PTTATAPIEG YIA TTOA-
AEg nuéPEg.

—  Mnv xpnoigoTrolgite 0UTE QOPTICETE TTOTE ETTAVOPOPTIJOPEVEG PTTATAPIEG, VIO TIG OTTOIEG UTTOBE-
TETE OTI N TEAEUTAIO POPTIONG TTPAYUATOTIOINONKE TIPIV ATTO TTEPICOOTEPOUG aTTd 12 priveg. Y-
TIapYXEl HEYGAN TBavATNTa, N ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIO O EXEI N UTTOOTE! ETTIKIVOUVEG Cn-
Hieg (Babid expopTIOoN).

DopriCeTe TNV £TTAVAPOPTI(OHEVN pTTaTAapIa 0t Beppokpaaia TepIBaAAovTog atd 4 °C €wg 40 °C.
* = Bev TepIAapBAaveTal 0To TTAPAdOTEO UAIKO!

1. ZTpWETE TNV ETTAVAQOPTIZOPEVN UTTATapia* oTnVv UTTOdoX! £TmavagopTI{oevng UTratapiag (1) pé-
XP! VO TEPUATIOEL.

2. ZuvdéaTe To QIG oV TIpida peUpaTog dikTUou. H Awpida LED (3) avdBel pe Tpaoivo Xpwpa.
3. MOAig &exiviioel n diadikaaia @opTiong, n Awpida LED (3) avaBoofryvel Ye TIPACIVO XpWHa.

4. H Awpida LED (3) avéBer pe mpdaoivo xpwpa étav ohokAnpweei n diadikacia @dptiong. H emava-
@opTIZOpEVN PTTaTaPIO™® Eival ETOIUN TIPOG XPrion.

—  Edv n Awpida LED avaBoofrivel ge KOKKIVO XpWHa, TOTE N ETTAVAQOPTICOMEVN PTTATApI EXEI U-
TePBePPAVOET Kal BEV PTTOPET va QOPTIOTEI.

—  Edv n Awpida LED avaBooBrivel evOANGE Pe KOKKIVO Kal TIPATIVO XPWHA, TOTE N ETTAVAPOPTIZO-
HEVN PTTOTApPIa €ival EAATTWHATIKH.

5. ATTOOUVOEOTE TNV ETTAVAPOPTIZOPEVN PTTATAPIO® aTTd TNV UTTOSOXN ETTAVAPOPTICOUEVNG PTTATAPI-
ag (1).

6. Tepiyévete TOUAGXIOTOV 15 AETTITA €wg TNV £TTOPEVN dladIkacia @opTIong. MNa To GKOTTO auTd aTTo-
OUVGEDTE TO QIG PEUPATOG BIKTUOU aTTd TNV TTpida.

250 | G
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9 HAekTpIKf oUVSeon

H olUvdeon ocuppopprveTal pe Tig IoXUouoeg diatdgeig VDE kail DIN. H o0vdeon oTo nAeKTpIKO
8ikTUO aTré TNV TTAEUPA TOU TTEAGTN KOBWG KAl TO KAAWSIO TTPOEKTOOTNG TTOU XPNOIHOTTOIEITal
TIPETTEI VO GUPHOPPWYVOVTAI PE QUTEG TIG TTPOSIaYPAPES.

9.1  ZInpavrikég utrodeigeig

“Yotepa atré uTrEPOEPUAVON TNG ETTAVAPOPTICOPEVNG HTTaTapiag TeppaTifeTal n diadikagia QopTIong
Kal ATTEVEPYOTTOIEITAI O POPTIOTAG. AQoU WuxBei N ETTAVAPOPTICOUEVN PTTATOAPIO PTTOPET VO TUVEXIOTET
n diadikacia OpTIONG.

Totmog oUvdeong Y

Av atraiTeital avTikardoTaon Tou aywyou pepaTog SIKTUou, TOTE auTr TTPETTEI VA AVTIKATAOTABE! aTTd
TOV KATAOKEUAOTH 1} aTTd TOV EKTTPOCWTTO TOU, YIA TNV ATTOQUYH €KBEONG O€ KIVOUVOUG.
10 KoBapiopog

/\ MPOEIAOMOIHZH

Mpiv a1ré OTTOI0ONTIOTE £pYyaTia OTO QOPTIOTH ATTOCUVOEETE TO PIG OTTO TNV TIPICa.

* KaBapileTe T0 TPOIGV pE oTeYVO TTaVi 1) TIVEAO.
* Mnv xpnoipotrolite vepd i ETAAAIKA aVTIKEIPEVA.

11 ZuvTtAipnon

To Tpoidv dev XpelddeTal cuVTAPNON.

12 AmoBnkeuon

1. Mpiv atmé TapateTapgévn atmobrikeuon (TT.X., KAaTa T XEIPEPIVH TTEPIOSO) APAIPEITE TNV ETTAVAPOP-
TIOUEVN PTTOTApPIa OTTG TO TTPOIOV.

2. KobBopiCeTe Kal EAEYXETE TO TTPOIOV YIa {NUiES.
ATroBnKeleTE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIA OE £V UEPEI POPTIOUEVN KATACTAON.
Karé tnv a1mmobrikeuon, EAEYXETE TNV KATAGTAON QOPTIONG TNG ETTAVAPOPTICOPEVNG UTTATAPIAG ava
TPEIG MAVEG.

5. ®opTileTe CUNTTANPWHATIKE TNV ETTAVAPOPTIOPEVN UTTATAPIO KATE TTEPITITWON.

ATTOBNKEVETE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTATAPIA OE OKOTEIVO, OTEYVO Kal XWpPig KivOuvo TTayeTol XWpPo,
ot1Tou dev £xouv TTPooRaon Traidid.

H 1davikn Beppokpacia ammobrikeuong Bpioketal petagl 0 “C ka1 45 °C.
DUAGOOETE TO TTPOIGV OTNV APXIKI) CUCKEUATIA TOU.

13 MapayyeAia avTaAAQKTIKWV

AvtaAAakTikd / Agecoudp

EmavagopTigépevn pmatapia SBP2.0, apiB. poiévTog: 7909201708
Emavagopti{épevn pmatapia SBP4.0, apiB. TpoidvTog: 7909201709
DoptioTrig SBC2.4A, apib. TpoiovTog: 7909201710
DoptioTrig SBC4.5A, apiB. poidvTog: 7909201711
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DoprtioTrig SDBC2.4A, apiB. TpoiévTog: 7909201712
DoprtioTrig SDBC42.5A, apib. Tpoi6évTog: 7909201713

AVTOAAGKTIKG Kal ageooudp UTTOPEiTE va TTpopunBeuTeite atd 1o kévipo a€pPIg TNG eTalpeiag pag. Ma
TOV OKOTIO QUTOV, 0apwaoTe Tov Kwdikd QR otn ogAida TiTAou.

14 Améppiyn Kal avaKUKAwon
Y1rodeigeig OXETIKA PE TN CUCKEUATIX
Ta uAiké ouokeuaoiag gival avakukAwoiya. MapakahoUpe va atoppi-

N YA
%@ @A é WETE TN CUOKeuaaia PHe TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Y1rodeigeig OXETIKA PE TO VOHO TrEPi NAEKTPIKOU Kal NAEKTpovIKoU e§oTAiopoU (ElektroG)

TITOVTAI OTA OIKIAKA aTroppippaTa, aAAd va guAAéyovTal 1) va atroppiTrTovTal §e-

E Ta amwoBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £OTTAICHOU Sev TTPETTElI va aTToppi-
XwpioTa!

—
« O XpNOIYOTIOINKEVEG UTTATAPIES 1) ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTOU OEV €ival oTaBepd eykaTe-

OTNUEVEG OTNV TTOAAIG CUCKEUR, TTPETTEI TIPIV TNV TTAPAd0CH TOUg va apaipolvTal Xwpig va Kata-

aTpagouv! H améppiyr) Toug pubpifeTal aTrd TOV VOO OXETIKA PE UTTATApIES.

O1 1810KTATEG 1 XPNOTEG TTAAAIOU NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIONOU UTTOXPEOUVTal OTTO TN

VvopoBeaia va Tov EMOTPEPOUV PETA TO TEAOG TNG WPEAIUNG (WAG TOU.

O T1eAIKOG XPAOTNG PEPEI O 810G TNV EUBUVN yia TN dlayPaAPr) TWV TTPOCWTTIKWV dESOPEVWY TOU a-
6 TNV TTPOG aTTOPPIYN TTaAaIG CUTKEUR!

To oUpBoAo Siaypappévou KASoU aTTOPPINPATWY onuaivel 0TI Ta aTTOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAe-
KTPOVIKOU £EOTTAIOOU Sev ETITPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKG ATTOPPIPPATA.

Ta améBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU PTTOpOoUV va TrapadidovTal Xwpig Xpéwan
oTIG €11 BéTeIg:

— Anuooieg Béoeig améppiyng 1 B€aeig cUANOYNG (TT.X. BETEIG TToU £XOUV OpITEl OI SNUOTIKESG
apx£g)

— Znpeia TTWANONG NAEKTPIKOU €EOTTAICHOU (giTE PUOIKE KaTaoTAUaTta gite online) epdoov ol £-
UTTOpOI €XOUV TNV UTTOXPEWON TTAPAAABAG TOUG 1} TIPOOPEPOUV QUTH TNV UTINPETia eBeAoVTI-
KG.

— 'Ewg TpeIg TTaAAIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG aVA €i00G CUOKEUNG, HE AKOG OKMAG éwg 25 ekaro-
OTWV PTTOPEITE VA TIG TTAPABWOETE OTOV KATAOKEUOOTH, XWPIG XPEWOT Kal Xwpig TTponyoUue-
vn ayopd véag OUOKEURG, N va TIG TTapadwaeTe o€ GAAN eouaiodotnuévn Béon guAloyrg
oTnV TIEPIOXT| TOG.

— Mepaitépw oUPTTANPWHATIKOUG GPOUG TTAPAAABAG TOU KATAOKEUAOTH Kol TOU SIAVOUEX HTTO-
PEiTE va TTANPOoQOPNBEiTE aTTd TO EKACTOTE THANA EGUTTNPETNONG TTEAATWOV.

Ze TIEPITITWON TTAPAd0ONG HIAG VEAG NAEKTPIKAG OUOKEUNG AT TOV KATAOKEUOOTH OE HIa IBIWTIKF
olKia, auTdg UTTOPET va QPOVTIoE! yia TN Swpedv TTapaAafr) TnNG TTAAAIAG NAEKTPIKAG CUOKEUNAG, KO-
TOTV {ATNONG aTd ToV TEAIKS XProTn. MNa Tov OKOTIé auTO ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAPA eGUTTNPE-
TNONG TTEAATWYV TOU KATAOKEUAOTH.

AUTEG 01 dNAWOEIG I0XUOUV POVO YIO CUOKEUEG TTOU eyKaBioTavTal kal TTwAoUVTal O€ XWPES TNG
Eupwtraikig Evwong kai utrékeivial otnv Eupwtraikfy Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg ekT6g Eu-
pwTaikfg ‘Evwong WTTopEi va 1aXUouV dIapopeTIKEG DIATASEIG yia TNV atroéppiywn ammoBARTWY nAe-
KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGHOU.
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Y1rodeigeig yia eTava@opTI{OHEVEG PHTTATAPIES IOVTWV AlIBiou
AQaIp£oTE TNV ETTAVAPOPTIJOPEVN HTTATAPIA TIPIV TV ATTOPPIYN TNG CUCKEUNG!

Li-lon

* Mnv aTTOpPITITETE TNV ETTAVAQPOPTICOPEVN PTTATAPIO OTA OIKIOKA OTTOPPIUPATA, OE QWTIA (KivOuvog
€kpNENG) i o€ vepd. O1 EAATTWHATIKEG ETTAVOPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG PTTOPOUV va BAGyouv TO
TePIBAAMoV Kal TNV uyeia oag dTav ekAUOVTal TOGIKEG avaBupIdoEig fi uypd.

.

O1 ENATTWHATIKEG 1} XPNOIHOTTOINUEVES ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTPETTEI VO AVAKUKAWVOVTAI
oUh@wva e TNV odnyia 2023/1542/EK.

MapadwaoTe TN CUOKEUN KOl TO QOPTIOTH Ot éva onueio avakUKAwong. Ta XPNOIKOTIOIOUHEVA
TAQOTIKG Kol HETAAAIKG €apTrApaTa pTTopoUV va diaxwpioTolv Je BAon Twv €idog Kal va Trapa-
S0B0oUv £T01 yia eTTAVAYXPNOIYOTIOINON.

ATTOPPITITETE TIG ETTAVAPOPTICOMEVEG UTTATOPIEG OE EKPOPTIOPEVN KATAOTAON. ZUVIOTATAI VA KOAU-
TITETE TOUG TTOAOUG pE QUTOKOAANTN Tavia yia TrpoaTacia amd BpaxukUkAwpa. Mnv avoigete Tnv
ETTAVAPOPTICOEVN UTTATAPIA.

ATTOPPITITETE TIG ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TUPPWYVA HE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug. Mapa-
OidETE TIG ETTAVAPOPTIOUEVEG UTTATAPIEG OE £vVa ONUEIO TUANOYAG HETAXEIPIOUEVWV PTTOTOAPIWV O-
TIOU QUTEG TTPOWB0UVTal YIa TNV OIKOAOYIKI ETTAVAXPNCIPOTIOINON. PWTACTE OXETIKG TNV TOTTIKN U-
TINPETia ATTOKOMIONG ATTOPPIPHATWY.

15 Opol eyyunong - Zeipd Scheppach 20V IXES
Huepounvia avabewpnong 25/04/2024

AyartrnTi TeAATIOON, AyoTTnNTE TTEAATN,

Ta TTPOidVTA pag utroRaAAovTal og auaTnEo £Aeyxo TroIdTNTag. Av woTdoo, £va TIPOoIOV dev AeiToupyei

dyoya, AutroUpacoTe TTOAU yI' auTé Kal oag ¢nToUpe va ateuBuvBeite oTnv YTnpeoia ZEpPIG TNG €Tal-

peiag pag atn dieUBuvan TTou avaEépeTal TTAPakaTw. Me Xapd Hag PTTOPOUHE va Oag EGUTTNPETACOU-

HE Kal TNAEPWVIKG péow Tou apIBPd TNAepwvou oépPig. O1 uTTodEIGEIG TTOU akoAouBoUv OKOTIO £Xouv

va oag BonBricouv va oAokAnpwbei xwpig TTpoBAHaTa n eTTegepyaoia kai n TeAIKr puBIoN TUXOV a-

giwong og TTepiTTTWaon {nuIdG.

Ma Tnv mpoBoAn adiwoewv £1i TNG £yylinong ioxuouv Ta £§Ag:

1. O1 TapoévTeg 6pol eyyunong SiETTouv TIG TPOoBeTeg Tapoxég Eyyunong KataokeuaoTh Trou
TIPOCPEPOUHE IO ayopaaTEG (IDITEG TEAIKOUG XPAOTEG) VEWY TTPOIOVTWY. O VOUIKA TTPORAETTO-
peveg kaAUyelg eyylnong 8ev emnpeddovtal atmd Tnv Tapoloa eyyunaon. Auth atoTteAei euBovn
TOU EUTTOPOU ATTO TOV OTTOI0 TIPOUNBEUTAKATE TO TTPOIOV.

2. H kdAuyn gyylnong ToU KOTAOKEUAOTH TTEPIOPICETAI ATTOKAEIOTIKA O€ TTPpoPAfpaTa o€ éva véo
TIPOIGV TTOU OTTOKTAOATE Ta oTToia opeidovTal oe o@dApa UAIKoU A TTapaywyng. Av katd tn didp-
KEIO TNG TTEPIGDOU £yyUNONG TTPOKUWOUV EAATTWHATA UAIKOU ) KOTAOKEUAG, O KATOOKEUOOTAG €Y~
yu@Tal oTo TrAaiclo TnG TTapouaag eyyunong pia atd Tig akGAoUuBEeG UTINPEDIEG KOT' OTTOKAEIOTIKN
TOU ETMIAOYN:

— Awpedv ETTIOKEUN TOU TTPOIGVTOG

— Awpedv avTIKaTEOTAON TOU TTPOIOVTOG HE €va VEO €id0G avTioToIXng agiag (av XpeIaaTei, Kal
QVTIKATAOTAGT PE ETTOPEVO HOVTEAO, EQOTOV Bev ival TTAEoV DIBECINO TO apyIKS TTPOIOV).

Ta avrikaBioToUpeva TTPOIGVTA 1) eEapTAUATA TIEPIEPXOVTAI OTNV ISIOKTNOI Hag. ‘EXeTE uTdWn pag
OTI Ta TTPOIGVTA pag Sev EXouv oXedIAOTE yia EPTTOPIKA, BIOTEXVIKNA fi eTTayyeAuaTIKA Xprion. Emopé-
vwg Oev TTapéxeTal KAAuwn atod TV eyylnon av 1o TPoidv evidg TG TePIGdouU £yyUnaong Xpnoipo-
TIOINONKE O€ EPTTOPIKA, BIOTEXVIKN i Blopnxavikh xprion f eKTEBNKE O€ avTioTolxXn KATaToVNOon.




3. A6 Tnv KGAuyn Tng TTapoucag yyunong eaipolvral Ta £§NG:
— ZnyI€G OTO TIPOIGV TTOU TTPOEKUYAV OTTO WN THPNON TWV 0dNYIWV HaG Yia TN cuvappoAdynon,
Hn TAPNON Twv odnyiwv XpAong (Tr.X. olvdeon ot AavBaopévn Tdon pelpartog dIkTUOU A
AavBaopévo TUTTO PEUPATOG) i) KN TAPNON TWV KAVOVIOUWY CUVTAPNONG KOl aoPAAEIag, 1) -
6 XProN Tou TTPOIGVTOG UTTO akatdAAnAeg ouverikeg TTePIBAAAOVTOG KaBWG Kal atrd eANITTH
@povTida Kal guvTipnan.

— ZnuIG OTO TIPOIGV TTOU TTPOEKUYAV aTTO KaKM HETAXEIPION 1 aKATAAANAEG eQapuOYES (OTTWG
T.X. UTTEPQOPTWOT) TOU TTPOIBVTOG 1) XPrioN N EYKEKPINEVWY epyaleiwy i aieooudp), atrd di-
€ioduon gévwv CWHAETWY OTO TIPOIOV (OTTWG TT.X. AUHOU, TIETPWV 1 OKOVNG), {nNUIEG aTTd TN
peTagopd, xprion Biag 1 e§wTepikéG EMOPATEIG (OTTWG TT.X. {NHIEG aTTd TITWON).

— ZnuI£G OTO TTPOIOV 1} O€ PéPN TOU TTPOIOVTOG OI OTTOIEG OPEIAOVTaI O€ TTPOBAETIOHEVN, CUVNBIOPE-
vn (oUpgwvn pe TN Aeiroupyia) rj GAAN @ualikr @Bopd Kal/j Bopd POEIPOPEVWY EEAPTNHATWY.

— EAatTwopata oto Tpoidv Ta otroia TTpokARenkav atrd Tn xprion ageooudp, CUPTTANpwUAT-
KWV €§apTNUAaTWYV ) avTaAAGKTIKWY TTou dev ATAV YVACIa e§apTApara ) dev xpnaoipoTroien-
Kav OTTwG TTpoBAeTTOTAV.

— [MpoidvTa oTa oTroia TTPAYHATOTTOINBNKAV AAAAYEG 1) TPOTTOTTOINCEIG.

— EAdxioTeg amokAioeig atrd Ta TTPORAETTOUEVA XOPAKTNPIOTIKA, O OTToieg dev eTTNPEGJOUV TNV
agia kal TN XpNoTIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG.

— TMpoidvTa oTa otroia TTpaypaToTroIONKav £§ 15V ETTIOKEVEG 1 IDIAITEPWS ETTIOKEVEG ATTO PN
£gouolodoTnpéva TpiTa droya.

— Av n orfpavon Tou TTPOIGVTOG i oI TTANPOPOPIEG TAUTOTTOINONG TOU TIPOIOVTOG (AUTOKOAANTA
TOU UNXaVAHATOG) AEiTTouV 1 €ival dugavayvwoTa.

— TMpoidvra Trou TTapouaiddouyv évrovn pUTTAVAN, Ta OTTOIA YIa TOV AOYO auTév Sev £yIvav aTTo-
OEKTA OTTO TO TIPOCWTTIKG TEPRIG.

— Tevika dev yivovTal aTrodekTéG BATel TNG TTapouadag yyunong aglaoelg amodnuiwang yia gn-
Hieg oUTE yia eTTOKOAOUBEG CNnpieg.

4. H mepiodog eyyunong avépxetal kavovika oe 5 €rn (12 prveg yia puTratapieg / eava@opTIi{OUEVeS
HTTaTapiEG) Kal apXidel atmd TV nUEPOUNVia ayopdg Tou TTpoidvTog. KaBopioTikr) OXETIKA eival n nue-
popnvia otnv amédeign ayopds. O a§ioelg €TTi TNG £yyUNoNg TIPETTEN va UTTORAAAOVTAI OpEOWG HE-
T4 TNV avayvwpion Tou eAaTTpPaTos. O agiwaelg eTi TG eyyUnong dev yivovTal aTTOdEKTEG UETA TN
AN NG TrePIGdOU €yyUNONG. H ETTIOKEUR 1 AVTIKATAOTACN TOU TTPOIOVTOG dev EMIPEPEI TTapdTaon
NG TEPIGDOU £yyUNONG Kai atré TV TTapoxr autr dev apxidel véa Trepiodog eyyunong yia To TPoidv
1 TUXOV avTaAAGKTIKG TTou TOTTOBETABNKAY. AUTO I0XUEI KaI OE TTEPITITWAON £mTOTIOU O€PPIG. MNa TNV
TIPoBOAR TNG agiwong eTTi TNG eyyunong TTPoUTIOBEoN €ival va Yivel EQIKTH YIa TOV KATAOKEUAOTH WG
TIAPOXO TNG €YyUNONG N €§£T00N QUTAG TNG UTTOBEONG €yyUNONG HE OTTOOTOAR TOU TIPOIOVTOG OTOV
KATOOKEUAOTH, O€ TTEPITITWON TTOU QUTO {NTHOEI O KATAOKEUQOTAG. MPETTEl va TTPOOELETE va Xpnal-
HotroioeTe KATGAANAN cuokeuaoia WoTe va ammo@euxBolv {nuIEG KaTa Tn peTagopd. To TTpoidv
TIpETTEl va TTapadoBei | va atrooTaei 0To kEVTPO OEPRIG aPoU KaBapIOTEl Kal va GUVOdEUETal aTTd €-
va avtiypago Tng amédeigng ayopdg, GTrou TTEpIEXOVTAl Ta OTOIXEIN NUEPOMNVIOG ayopdg Kal n ovo-
Hacia Tou TTPoidvToG. Av n aTTooTOAR TOU TTPOIGVTOG Eival NUITEARS, XWPIg TNV TTARPN €KTaON TOU TTa-
padoTtéou UAIKOU, N agia Twv ageagoudp Trou Acitrouv Ba Xpewbei / agaipebei, oe TePITTWON AVTIKA-
TAOTAONG TOU TIPOIGVTOG 1 ETTIOTPOPAG XpNUaTwy. Ev pépel i) TARpwg amroouvapuoloynpéva TTpoid-
vTa 8ev PTropoUv va yivouv atrodekTd yia Tnv agiwon eTTi TNG eyyUnong. Ze TepiTTwon agiwang Tou
Bev gival dikaloAoynuévn 1 gival eKTog TNG TTEPIGdOU £yyUNoNg, 0 ayopadTrg avaAapBdver o idlog To
KOOTOG Kal TOUG KIVOUVOUG TNG PETAPOPdS. MapakaAoUPE VO YVWOTOTTOINCETE £K TWV TTPOTEPWV
oTo KEvTpo oépPIg (BA. TTaPAKATW) TUXOV agiwan €T TNG eyyunong. Katd kavova cup@wveital
0TI TO EAATTWHATIKG TTPOIGV aTTOOTEAAETAI OTNV avaPePOUEVN TTAPaKETW dielBuvan o€pPIg ouvodEU-
6uevo amd pia oUvToun TrEpIypa®n Tou TTPoBARUATOG HE BN Opyavwuévn ETIOTPOYN 1) - OE TTEPI-
TITWON ETMOKEURG EKTOG TNG TTEPIGSOU £yyUNONG - PE TTPOKATAROAR ETTAPKWY TAXUSPOMIKWV TEAWV,
UTTé TOV 6pO TAPNONG TWV OXETIKWV 0dNYIWV CUCKEUATiag Kal atroaToArg. MapakaAoUue va Trpo-
OEEETE TO TTPOIOV TTOU EMIOTPEPETE (avAAoya pe To HOVTEAO) va gival yia Adyoug ac@aAgiag a-
TaAAaypévo atmd 6Aa Ta UAIKG AsiToupyiag. To TTpoidv TTou atmooTéAAETal OTO KEVTPO GEPPIG pag
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TIPETTEl VO €XEI GCUOKEUQOTET £T01 WWOTE VA aTmoQeUxBoUV {nUIEG aTTd TN HETAPOPE OTO TTPOIGV yid TO
otoio uToBaMetal n afiwon. Metd amd emTuxr) €MOKEUR / AvTIKATAOTAON, 0AG ETTIOTPEPOUNE TO
TIPOIOV Xwpig Xpéwaon oag. Av Ta TTPoidVTa dev PTTOPOUV OUTE VO ETTIOKEUAOTOUV OUTE VA QVTIKATA-
oT1aBo0v, PTTOpEi KaTd TNV OTTOKAEIOTIKA KPION PAG va ETTIOTPOPET £Va XPNHATIKO TTOCOV HE PEYIOTO
Uyog TNV TP ayopdg Tou EAATTWHATIKOU TTPOIOVTOG, a@ou An@Bei utréyn Tuxdv peiwon Tng agiag
TOU TTPOIdVTOG Adyw @Bopdg. O1 TTapoUades TTaPOXEG eyyunong 1IoXUouv Jévo TTpog 6@eAOG Tou ISIW-
N TTPWTOU ayOopPaoTH Kal SeV UTTOPOUV va ekxwpnBouv f va petaBiBacTtoly.

5. Emékraon Tng mepiddou gyyunong o€ 10 érn: H Scheppach mpoogépel pia eméktaon katd 5
£Tn TNG TEPIGBOU £YYUNONG Yia TIPoidvTa TNG oeipdg Scheppach 20V. ‘ETal n epiodog eyyunong
yia Ta TTpoidvTa auTd guvoAikd avépyetal o€ 10 €tn. AT Tnv eyylnon auTth e§aipouvTal PTraTapi-
€G / ETTAVAQOPTICOPEVEG UTTOTAPIEG, QOPTIOTEG Kal ageaoudp. MTTOPEITE va ATTOKTATETE AUTH TNV
Tapdraon eyyunong dnAwvovTag To Tpoidv Scheppach TTou TpounBeuThKaTE aTrd TN OLIpd au-
TH, EVTOG TTPoBeapiag To TTOAU 30 NUEPWY aTTO TNV NUEPOMNVia ayopdg, aTn diadikTuakr SieuBuv-
on https://garantie.scheppach.com. Meté amé emtuxr online dfAwaon AauBdvete Ty emBeBaiw-
on €TEKTACNG TNG £yyUNONG YIA TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

6. Ta TV TpoBoAn NG agiwong oag £vavTl TNG eyyunong TAapoKOAOUHE VA ETTIKOIVWVAOETE UE
10 apuddio KEVIpo ofpBIg TNG ETAIPEING PG,

XpNOIPOTTOINCTE KATA TTPOTIUNGN TN QOPHA OTNV APXIKN OEAida pag:
https://www.scheppach.com/de/service

Mn pog amrooTeiAeTe TPOIGVTA XWPIG TTPONYOUNEVN ETTIKOIVWYVIA KAl EYYPAQL OTO KEVTPO
oéppig pag.

MNa TNV agiomoinon auTwWV TWV UTTOOXECEWV £YyUNOoNg atrapaitnTn mpoumédeon eival n
TPWTN ETTAPN VA Yivel e TO KEVTPO O€pRIg TNG eTalpeiag pag. O agiwoelg €TTi NG eyyunang
TPETEl va uTToRAAAOVTAI TIPIV TNV TIAPEAEUON TNG TTEPIGDOU £yyUNONG Kal VTOG 14 nNUEPWV aTTd
N SiIaTmioTWaon Tou EAATTWHATOG. Mo Tov OKOTTO aUTS gival aTrapaitnTn N amddEIEn ayopds Kai n
TUXOV emMIRERaiwan TTEKTACNG EYYUNONG VIO TO GUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

7. Xpovog emegepyaaiag - Kard kavova emecepyaldpaaTe TIg atmooToAéG agiwang eTmi TG eyyunong €-
VTG 14 nuEPWV aTTd TNV AQIEN OTO KEVTPO T£PPIG TNG ETAIPEING HOG. ZE TIEPITITWON TIOU O€ EGAIPETI-
KEG TIEPITITWOEIG UTTAPEEI UTTEPPBACT TOU XPOVOU ETTEEEPYATIOG, Ba 0OG EVNUEPWOOUNE EYKAIPQ.

8. ®Bzipopeva sgapTiparta - PBeipdueva egapTAPATA €ival: a) TTApeXOUEVEG, TOTTOBETNUEVES Kal/h
EVOWUATWHEVEG OTO TTPOIOV UTTOTAPIES / ETTAVAPOPTIOPEVES PTTATAPIEG KABWG Kal B) OAa Ta, a-
vaAoya pe To TIpoidv, @BeIpouEva eSapTAPATA (HETAEU GAAWY IpdvTEG, AdUEG TTpIovIoU, eEapThpa-
Ta epyaaiag, Tpoxoi Agiavang, @iATpa, WAKTPEG AvBpaka KATT., BA. TiG 0dnyieg xeipiopol). H eyyu-
non 6ev KOAUTITEI UTTATAPIES 1} ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TTOU £XOUV UTTOOTE] BabIG eKPOPTI-
on f éxouv uttooTel {nuIG aTo TrepiBANUA Kai/fj GTOUG TTOAOUG TWV PTTATAPIWV..

9. EkTtipnon kéaToug - Ta poidvTa Ta otroia Sev KaAUTITovTal fj dev KAAUTITOVTAI TTAEOV OTTO TNV €y~
yunon Ta €mMOKEUAJoUpE EvavTl Xpéwaong. Kartotiv alripaTtog Tpog 1o KEVTPo o£pPIG TG ETaIpEiag
HOG PTTOPEITE VO HOG OTTOOTEIAETE TNV EAQTTWHATIKA CUCKEUR YIO PG EKTIUNON KOGTOUG KAl v XPEIa-
OTEl va TTapdoxeTe 0TO €V Adyw kévTpo o€pPIS (éow Taxudpopeiou i e-mail) ypatrTr éykpion Tng €-
TOKEUNG. Xwpig £ykpion TNG ETTIOKEUNG dev AapBdver Xwpa Kapia TTepaitépw eTegepyaaia..

O1 6pol Tng eyyUNong £XOuvV £QAPUOYH POVO OTNV EKACTOTE TPEXOUOT £KDOCT TTOU IOXUEI KATA TN

XPOVIKA oTIypr NG afiwang €TTi TNG eyyunong Kal UTTOPEITE va Ta Bpeite péow TNG apxIKAG oeAidag

pag (www.scheppach.com).

Y€ TEPITITWON HETAPPATEWY, UTTEPIOXUEI TO KEIUEVO OTN YEPPAVIKN £KdOON.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Germany)

TnA: +800 4002 4002 -

E-mail: customerservice. GR@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Alatnpoupe 1o dikaiwpa yia aAAayEég 0Toug 6poug TNG £yyUnong avd TTaca oTIyr Xwpig TTponyoUe-
vn €1doTroinan.

www.scheppa R | 255


https://garantie.scheppach.com
https://www.scheppach.com/de/service
http://www.scheppach.com
https://www.scheppach.com

sy
16 ARAwon cuppdépewong EE

MeTd@paon Tou TTPWTOTUTTOU TNG SHAWONG CUPUOPPWONG
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2014/30/EE, 2014/35/EE, 2011/65/EE*
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Explicitarea simbolurilor de pe produs

Utilizarea simbolurilor din acest manual trebuie sa va atraga atentia asupra posibilelor riscuri. Simbo-
lurile de securitate si declaratiile, care le nsotesc, trebuie intelese exact. Avertizarile in sine nu inde-
parteaza riscurile si nu pot inlocui masurile corecte pentru prevenirea accidentelor.

Atentie! Nerespectarea panourilor de

siguranta montate pe produs si a in-
dicatiilor de avertizare, precum si ne- Produsul este potrivit numai pentru
respectarea indicatiilor de siguranta utilizarea in interior.

si de operare, poate conduce de la
vatamari, pana la moarte.

@ nainte de punerea in functiune citi Produsul este conform cu directivele

si tineti cont de manualul de utilizare L
L N europene aplicabile.

- si de indicatiile de securitate!

Produsul este conform cu directivele

Clasa de protectie Il (izolatie dubla). A A sarbe aplicabile.

T3.I5A

= | Siguranta

www.scheppal
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1 Introducere

Producator:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Stimate client

Va dorim sa aveti multe satisfactii si mult succes in lucrul cu noul dumneavoastra produs.
Indicatie:

Conform legii privind garantarea produselor, producatorul acestui produs nu raspunde pentru deteri-
orarile aparute la acest produs sau din cauza acestui produs in caz de:

« Manevrare improprie
* Nerespectarea manualului de utilizare
« Reparatii executate de terte persoane, specialisti neautorizati
* Montare si schimbare a altor piese de schimb decét cele originale
« Utilizare neconforma cu destinatia
Acordati atentie:
Manualul de utilizare face parte integranta din acest produs.

Acesta contine indicatii importante privind modul de lucru sigur, in conformitate cu prescriptiile si eco-
nomic cu produsul si cum sa evitati pericolele, s& economisiti costuri de reparatie, sa micsorati timpii
de iesire din functiune si sa mariti fiabilitatea si durata de serviciu a produsului. Suplimentar fata de
dispozitiile de securitate din acest manual de utilizare trebuie sa respectati neaparat prescriptiile in vi-
goare referitoare la exploatarea produsului din tara dumneavoastra.

Familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si de siguranta inainte de a utiliza produsul. Fo-
lositi produsul numai asa cum este descris si pentru domeniile de utilizare specificate. Pastrati manu-
alul de utilizare intr-un loc sigur si predati toate documentele atunci cand predati produsul unor terte
persoane.

Descrierea produsului

2

1. Locas acumulator

2. Incarcator

3. Benzi cu LED

4. Suspensie de perete

w

Pachetul de livrare
/\ AVERTIZARE

Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucarii pentru copii!

Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, foliile si piesele mici! Exista pericol de in-
ghitire si sufocare!

Poz. Numar Denumire
2. 1x Aparat dublu de incarcare 20 V 4,5 A
1x Manual de utilizare




4 Utilizarea conforma cu destinatia

ncarcatorul face parte din seria Scheppach 20 V IXES si este destinat incarcarii acumulatorilor din
seria Scheppach 20 V IXES.

Produsul se va utiliza numai conform destinatiei. Orice alta utilizare in afara de aceasta nu este con-
forma cu utilizarea prevazuta. Pentru pagubele materiale si vatamarile de orice fel rezultate pe cale
de consecinta raspunde utilizatorul si nu producatorul.

Din utilizarea conforma cu destinatia face parte si respectarea indicatiilor de securitate, precum si a
manualului de montaj si a indicatiilor de operare din manualul de utilizare.

Persoanele care opereaza si intretin produsul trebuie sa fie familiarizate cu acesta si informate cu pri-
vire la posibilele pericole.

Modificarile aduse produsului exclud complet orice responsabilitate din partea producatorului si orice
daune rezultate.

Produsul poate fi utilizat numai cu piese si accesorii originale ale producatorului.

Prescriptiile de securitate, de lucru si de intretinere curenta emise de producator, precum si dimensi-
unile indicate in Date tehnice trebuie sa fie respectate.

Va rugam sa aveti in vedere ca produsele noastre nu au fost construite avand ca destinatie exploata-
rea profesionald sau industriala. Nu preludm garantia daca produsul este utilizat in regim profesional
sau industrial, precum si la activitati la fel de solicitante.

Explicitarea cuvintelor de semnalizare din manualul de
utilizare

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie periculoasa iminenta care, da-
ca nu este evitata, va avea ca rezultat decesul sau vatamarea grava.

/\ AVERTIZARE
Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie potential periculoasa care, da-
ca nu este evitata, ar putea avea ca rezultat decesul sau vatamarea grava.

/\ PRECAUTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie potential periculoasa care, da-
ca nu este evitata, ar putea avea ca rezultat vatamari minore sau moderate.

ATENTIE

Cuvant de semnalizare pentru a indica o situatie potential periculoasa care, da-
ca nu este evitata, ar putea avea drept rezultat daune materiale la produs sau
la proprietate/posesie.
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5 Indicatii de securitate
/\ AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile, ilustratiile si datele tehnice,
cu care este prevazuta aceasta scula electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutarea, incendiul si/sau
vatamari grele.

/\ PRECAUTIE

Pericol de explozie!
Nu incarcati niciodata baterii nereincarcabile.

Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiunile pentru utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica®, utilizata in indicatiile de securitate, face referire la sculele electrice actio-
nate prin retea (cu cablu de retea) sau la sculele electrice actionate prin acumulatori (fara cablu de
retea).

Utilizarea si manipularea sculei cu acumulator

a) incércagi acumulatorii numai cu incarcatoarele recomandate de producator. Un incarcator
care este adecvat unui anumit gen de acumulatori prezinta risc de incendiu daca acesta este uti-
lizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in uneltele electrice numai acumulatorii prevazuti in acest sens. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la vatamari si pericol de incendiu.

c) Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care ar putea crea o punte de legatura intre contacte. Un scurtcir-
cuit intre contactele acumulatorului ar putea provoca arsuri sau incendii.

d) in caz de utilizare gresita se poate scurge lichid din acumulator. Evitati contactul cu aces-
ta. In cazul unui contact accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul vine in contact cu
ochii, solicitati suplimentar asistenta medicala. Lichidul iesit poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

Instructiuni de siguranta pe larg
* Nu utilizati acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii deteriorati sau modificati pot
avea un comportament imprevizibil si pot duce la incendiu, explozie sau pericol de vatamare.

Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi inalte. Focul sau temperaturile peste 130
°C pot provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile privind incarcarea si nu incarcati niciodata acumulatorul sau
scula cu acumulator in afara domeniului de temperaturi indicat in manualul de exploatare.
incércarea gresita sau incarcarea in afara domeniului de temperaturi admisibil poate distruge
acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Aveti in vedere Tnainte de punerea in functiune, ca tensiunea de retea sa coincida cu tensiunea
de lucru de pe placuta cu date.




Instructiuni de siguranta pentru incarcatoare

Respectati instructiunile de siguranta si indicatiile din instructiunile de operare pentru toate produ-
sele compatibile pe care le utilizati.

 Acest produs poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de 8 ani si de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt suprave-
gheate sau instruite cu privire la utilizarea produsului in conditii de siguranta si daca inteleg peri-
colele implicate. Copiii nu se pot juca cu acest aparat. Curatarea si intretinerea de catre utilizator
nu trebuie sa fie efectuate de catre copii fara supraveghere.

6 Date tehnice

Intrare / input [«

Tensiunea dimensionata 230 — 240 V~50 Hz
Inregistrare masurare 240 W
Siguranta (in interior) 3,15A
lesire / output [ =

Tensiunea dimensionata 215Va==
Curent nominal 45A
Clasa de protectie Il (izolatie dubla)

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

7 TInainte de punerea in functiune

7.1 Montare pe perete

/\ AVERTIZARE

— inainte de montarea pe perete, trebuie sa se excluda faptul c& exista tevi in perete in zona ori-
ficiilor care ar putea fi deteriorate.

— Pozati cablul de alimentare astfel incat sa nu va afecteze activitatea si nimeni sa nu il poata
traga accidental.

—  Copiii nu au voie sa se joace cu produsul, chiar daca acesta este atarnat pe perete.

— Nu se recomanda instalarea in spatele usilor si zona lor de pivotare, exista riscul de rupere a
produsului sau de deteriorare in alt mod a acestuia.

/\ AVERTIZARE

Nu utilizati niciodata produsul pe o suprafata combustibila.

/\ AVERTIZARE

Produsul nu trebuie plasat niciodata pe o suprafatd umeda.




DT

/\ AVERTIZARE

Este necesara o ventilatie adecvata.

* = Nu este inclus in pachetul de livrare!
Tncarcatorul are doud orificii in partea din spate pentru montarea pe perete cu doua suruburi*. 1l puteti

atarna pe un perete, tinand cont de instructiunile de siguranta si de dimensiunile specificate (consul-
tati Fig. 1).

8 Operarea

8.1 incarcare acumulator

/\ AVERTIZARE

Respectati urmatoarele indicatii, pentru a reduce pericolele:

— Nuincarcati niciodata acumulatorii nesupravegheati.

—  Scoateti acumulatorul din incarcator dupa incarcare.

—  Nu supraincarcati acumulatorii! Tineti cont de duratele maxime de incarcare. Aceste durate de
fncarcare se aplica numai acumulatorilor descarcati. Introducerea multipla a unui acumulator
ncarcat sau partial incarcat duce la supraincarcarea si la deteriorarea celulelor. Nu lasati acu-
mulatorii s& se conecteze la incarcator timp de mai multe zile.

—  Nu utilizati si incarcati niciodatd acumulatori despre care banuiti ca au mai mult de 12 luni de
la ultima Tncarcare. Este foarte probabil ca acumulatorul sa fie deja deteriorat periculos (des-
carcare profunda).

Tncércati acumulatorul la o temperaturd ambiant& cuprinsé intre 4 °C si 40 °C.

* = Nu este inclus in pachetul de livrare!

TImpingeti acumulatorul* pana la opritor in locasul acumulatorului (1).

Introduceti fisa de retea in priza. Banda cu LED-uri (3) se aprinde in culoarea verde.
Cand incepe incarcarea, banda cu LED-uri (3) lumineaza intermitent in culoarea verde.

LN

Banda cu LED-uri (3) se aprinde in culoarea verde cand incarcarea este finalizata. Acumulatorul*
este gata de utilizare.

— Daca banda cu LED-uri lumineaza intermitent in rosu, acumulatorul este supraincalzit si nu
poate fi incarcat.

— Daca banda cu LED-uri lumineaza intermitent in rosu si verde alternativ, acumulatorul este de-
fect.

5. Trageti acumulatorul* din suportul pentru acumulator (1).

6. Asteptati cel putin 15 minute pentru o noua procedura de incarcare. Scoateti fisa de retea din pri-
za.

9 Bransamentul electric

Racordul corespunde dispozitiilor in vigoare ale asociatiilor profesionale si din normele DIN.
Racordul la reteaua electrica pus la dispozitie de client, precum si cablul prelungitor utilizat,
trebuie sa corespunda acestor prescriptii.

262 | www.scheppach.c



9.1 Indicatii importante

Cand acumulatorul se supraincalzeste, procesul de incarcare se opreste si incarcatorul este oprit.
Dupa ce acumulatorul s-a racit, procesul de incarcare poate fi reluat.

Tipul racordului Y

Dacé este necesara inlocuirea conductei de racord la reteaua electricd, aceasta operatie trebuie
efectuata de producator sau de un reprezentant al acestuia, pentru a se evita aparitia de pericole ul-
terioare.

10 Curatarea
/\ AVERTIZARE

Scoateti incarcatorul din priza inainte de a incepe lucrul.

« Curatati produsul cu o carpa uscata sau o pensula.
« Nu utilizati apa sau obiecte metalice.

11 intretinerea curenta

Produsul nu necesita intretinere.

12 Depozitare

1. Scoateti acumulatorul din produs fnainte de a o depozita pentru o perioada lunga de timp (de
exemplu, iernare excesiva).

Curatati si verificati produsul privind deteriorarile.
Depozitati acumulatorul in stare partial incarcata.
Daca este depozitat, verificati incarcarea acumulatorului la fiecare trei luni.

o p N

incarcati acumulatorul, daca este nevoie.

Depozitati acumulatorul intr-un loc intunecat, uscat, ferit de inghet si inaccesibil copiilor.
Temperatura optimé de depozitare este intre 0°C si 45°C.

Pastrati produsul in ambalajul sau original.

13 Comanda pentru piese de schimb
Piese de schimb / accesorii

Acumulator SBP2.0 nr. articol: 7909201708
Acumulator SBP4.0 nr. articol: 7909201709
Incarcator SBC2.4A nr. articol: 7909201710
Incarcator SBC4.5A nr. articol: 7909201711
Incércator SDBC2.4A nr. articol: 7909201712
Incércator SDBC4.5A nr. articol: 7909201713

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la centrul nostru de service. in acest scop scanati codul
QR de pe pagina de titlu.

www.scheppal
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14 Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va rugam sa eliminati ambala-

@ %‘h @ jele ca deseu, in mod ecologic.

Indicatii referitoare la Legea privind echipamentele electrice si electronice (ElektroG)
Echipamentele uzate electrice si electronice nu reprezinta gunoi menajer si trebu-
ie colectate separat, respectiv eliminate ca deseu!

—-—

Bateriile sau acumulatorii uzati care nu sunt incorporati in aparatul uzat trebuie indepartati fara a
fi distrusi inainte de predarea acestora! Eliminarea ca deseu a acestora este reglementata de Le-
gea privind bateriile.

Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor electrice si electronice sunt obligati prin lege sa le
returneze dupa folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de stergerea datelor sale cu caracter personal din
echipamentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!
Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in forméa de X inseamna ca echipamentele electri-
ce si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul menajer.
Echipamentele electrice si electronice pot fi predate gratuit la urmatoarele puncte:

— Puncte publice de eliminare sau colectare a deseurilor (de exemplu, curtile cladirilor munici-

pale)
— Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice (fizice sau online), in cazul in care distri-

buitorii sunt obligati s& primeasca produsele spre a fi colectate sau daca ofera in mod volun-
tar acest serviciu.

— Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi necesara achizitionarea in prealabil a unui
echipament nou, sau catre un alt punct de colectare autorizat din apropierea dvs. pana la trei
echipamente electrice uzate din fiecare tip de echipament, cu o lungime laterald de maxi-
mum 25 de centimetri.

— Puteti afla care sunt conditiile suplimentare de colectare ale producétorului si distribuitorului
la serviciul de asistenta a clientilor respectiv.

in cazul in care un producétor livreaza un echipament electronic nou cétre o gospodarie privata,
echipamentul electric uzat va fi colectat gratuit, la cererea utilizatorului final. In acest scop, con-
tactati serviciul de asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt instalate si achizitionate n tarile Uniunii Euro-
pene si care sunt supuse Directivei Europene 2012/19/UE. Este posibil ca in tarile din afara Uni-
unii Europene séa se aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca deseu a echipamentelor electrice
si electronice uzate.

Indicatii referitoare la acumulatoarele Li-ion
Demontarea acumulatorului inainte de eliminarea ca deseu a aparatului!

Li-lon

* Nu aruncati acumulatorul in gunoiul menajer, in foc (pericol de explozie) sau in apa. Acumulatoarele
deteriorate pot dduna mediului inconjurator si sanatatii dvs., daca se scurg aburi sau lichide toxice.

« Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati conform directivei 2023/1542/CE.
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* Predati aparatul si incarcatorul la un centru de reciclare. Piesele uzate din plastic si metal pot fi
colectate selectiv si predate spre a fi revalorificate.

Eliminati ca deseu acumulatorii in stare descarcata. Va recomandam sa acoperiti polii cu o ban-
da adeziva pentru protectie impotriva unui scurtcircuit. Nu deschideti acumulatorul.

Eliminati acumulatorii in conformitate cu reglementarile locale. Predati acumulatorii catre un
punct de colectare a bateriilor vechi, unde acestea pot fi redirectionate pentru a fi revalorificate in
mod ecologic. In acest sens, consultati-va cu firma locala de colectare a gunoiului menajer.

.

15 Conditii de garantie comerciala -
Scheppach seria 20V IXES
Data revizie 25.04.2024

Stimata clienta, stimate client,

Produsele noastre sunt supuse unui controlul strict al calitatii. in cazul in care totusi un produs nu
functioneaza corect, regretam foarte mult acest lucru si va rugadm sa va adresati departamentului
nostru de service la adresa indicatd mai jos. De asemenea, va stam cu placere la dispozitie si telefo-
nic prin intermediul numarului departamentului de service. Indicatiile urmatoare au scopul de a asigu-
ra procesarea si decontarea fara probleme in cazul aparitiei unor prejudicii.

in ceea ce priveste punerea in vigoare a drepturilor de garantie comerciala, sunt valabile ur-
matoarele prevederi:

1. Aceste conditii de garantie comerciala reglementeaza serviciile noastre suplimentare de ga-
rantie comerciala ale producétorului pentru cumparatorii (consumatori finali privati) de produse
noi. Drepturile de garantie legala nu sunt afectate de aceasta garantie comerciald. Pentru aces-
tea este raspunzator comerciantul de la care ati achizitionat produsul.

2. Serviciul de garantie comerciala al producatorului acopera exclusiv deficientele unui produs
nou achizitionat de dumneavoastra care sunt cauzate de un defect de material sau de fabricatie.
in cazul in care apar defecte de material sau de fabricatie in timpul perioadei de garantie comer-
ciala, producatorul, in calitate de garant, va furniza unul dintre urmatoarele servicii la alegerea sa
in cadrul acestei garantii comerciale:

— Reparatia gratuita a produsului

— TInlocuirea gratuitd a produsului cu un articol de calitate echivalenté (daca este necesar, de
asemenea, inlocuirea cu un model mai recent in cazul in care produsul initial nu mai este
disponibil).

Produsele sau piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra. Va rugam sa aveti in vedere ca,
conform cu destinatia, produsele noastre nu au fost concepute pentru utilizarea in domeniul de
industrie mica, mestesugaresc sau profesional. Prin urmare, un caz de garantie comerciala nu a-
pare daca produsul a fost utilizat in intreprinderi de industrie mica, mestesugaresti sau industria-
le in perioada de garantie comerciala sau daca a fost expus unei solicitari echivalente.

3. De la serviciile noastre de garantie comerciald sunt exceptate:

— Prejudicii la produs cauzate de nerespectarea manualului de montaj, instalarea neconforma
cu prescriptiile, nerespectarea manualului de utilizare (de ex. conectarea la o tensiune a re-
telei sau la un tip de curent gresit), respectiv a dispozitiilor de intretinere curenta si de securi-
tate sau prin utilizarea produsului in conditii de mediu inadecvate, precum si prin ingrijirea si
intretinerea curenta deficitara.

— Prejudicii la produs cauzate de aplicatii abuzive sau improprii (ca de ex. suprasolicitarea pro-
dusului sau utilizarea de scule, respectiv accesorii neavizate), patrunderea corpurilor strdine
in produs (ca de ex. nisip, pietre sau praf), deteriorari de la transport, utilizarea fortei sau in-
fluente externe (ca de ex. prejudicii prin cadere).
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— Prejudicii la produs sau la piese ale produsului cauzate de o uzura normald, obisnuita (din
cauza conditiilor de functionare) sau de altd uzura naturala, precum si prejudicii si/sau uzura
pieselor de uzura.

— Deficiente la produs cauzate de utilizarea de accesorii, piese suplimentare sau piese de
schimb care nu sunt piese originale sau care nu sunt utilizate conform destinatiei.

— Produse la care au fost efectuate schimbari sau modificari.

— Abateri minore de la conformatia nominala care sunt irelevante pentru valoarea si utilizabili-
tatea produsului.

— Produse la care au fost efectuate reparatii abuzive sau reparatii, in special de catre o terta
persoana neautorizata.

— Daca identificatorul de la produs, respectiv informatiile de identificare ale produsului (eticheta
adeziva a masinii) lipsesc sau sunt ilizibile.

— Produse care sunt foarte murdare si, prin urmare, sunt respinse de personalul de service.

— Drepturile de despagubire, precum si daunele indirecte sunt, in general, excluse de aceste
servicii de garantie comerciala.

4. Perioada de garantie comerciala este in mod normal de 5 ani (12 luni in cazul bateriilor / acu-
mulatorilor) si incepe de la data achizitiei produsului. Determinanta este data de pe dovada origi-
nala a achizitiei. Drepturile de garantie comerciala trebuie revendicate imediat dupa luarea la cu-
nostintd a acestora. Inaintarea unor pretentii de garantie pentru produs dupa expirarea perioadei
de garantie este exclusa. Reparatia sau schimbarea produsului nu duce nici la o prelungire a pe-
rioadei de garantie comerciala, nici la reluarea unei noi perioade de garantie comerciala din cau-
za acestei prestatii pentru produs sau pentru eventualele piese de schimb incorporate. Acest lu-
cru este valabil si pentru interventia unui centru de service local. O conditie prealabila pentru soli-
citarea serviciului de garantie comerciala este ca producatorul, in calitate de garant, sa aiba posi-
bilitatea de a examina cazul de garantie comerciala prin trimiterea produsului la cererea produca-
torului. Se va avea in vedere evitarea deteriorarilor in timpul transportului prin utilizarea unui am-
balaj corespunzator. Produsul in cauza trebuie sa fie prezentat sau trimis la centrul de servicii
pentru clienti in stare curatd, impreuna cu o copie a dovezii de achizitie, care contine detalii pri-
vind data achizitiei si notatia produsului. in cazul in care un produs este trimis incomplet, fara pa-
chetul complet de livrare, valoarea accesoriilor lipsa va fi luata in considerare / dedusa daca pro-
dusul este nlocuit sau se efectueaza o restituire. Produsele partial sau complet dezasamblate nu
pot fi considerate caz de garantie comerciald. In cazul unei reclamatii nejustificate, respectiv in a-
fara perioadei de garantie comerciala, cumparatorul va suporta, in general, costurile de transport
si riscul de transport. Va rugam sa raportati in prealabil cazul de garantie comerciala la
punctul de service (a se vedea mai jos). Ca reguld generald, se convine ca produsul defect,
nsotit de o scurta descriere a defectiunii, sa fie trimis inapoi la adresa de service specificata mai
jos prin returnare organizata sau - in cazul unei reparatii in afara perioadei de garantie comercia-
1a - cu o taxa postala suficientd, cu respectarea directivelor de ambalare si expediere corespun-
zatoare. Va rugam sa aveti in vedere ca, din motive de securitate, produsul dumneavoastra
(in functie de model) nu trebuie sa contina niciun fel de substante consumabile. Produsul
expediat la centrul nostru de service trebuie sa fie ambalat astfel incat sa fie evitate deteriorarile
la produsul reclamat in timpul transportului. Dupa finalizarea reparatiei / inlocuirii, va vom returna
produsul gratuit. Daca produsele nu pot fi reparate sau inlocuite, o suma de bani pana la pretul
de achizitie al produsului care prezinta deficiente poate fi rambursata la aprecierea noastra, lu-
and n considerare o deducere pentru uzura. Aceste servicii de garantie comerciald sunt valabile
numai in favoarea primului cumpéréator privat si nu sunt transferabile sau cesionabile.




5. Prelungirea perioadei de garantie comerciala la 10 ani: Scheppach ofera o prelungire supli-
mentaré a garantiei comerciale de 5 ani pentru produsele din seria Scheppach 20V. In acest fel,
perioada de garantie comerciala pentru aceste produse este de 10 ani. Exceptate sunt bateriile /
acumulatorii, incarcatoarele si accesoriile. Puteti beneficia de aceasta prelungire suplimentara a
garantiei comerciale inregistrand produsul dumneavoastra Scheppach din aceasta gama online
la https://garantie.scheppach.com in termen de 30 de zile de la data achizitiei. Dupa inregistra-
rea online in mod reusit veti primi confirmarea pentru prelungirea perioadei de garantie comerci-
ala aferenta articolului.

6. Pentru punerea in vigoare a dreptului dumneavoastra de garantie comerciald va rugam sa lu-
ati legatura cu centrul nostru de service.
Va rugam sa utilizati de preferinta formularul nostru de pe pagina noastra de internet:
https://www.scheppach.com/de/service
Va rugam sa nu ne trimiteti niciun produs fara sa contactati si sa va inregistrati in preala-
bil la centrul nostru de service.
Contactul initial cu centrul nostru de service este o conditie prealabila obligatorie pentru
solicitarea acestor angajamente de garantie comerciala. Drepturile de garantie comerciala
trebuie revendicate inainte de expirarea termenului de garantie comerciald, in interval de 14 zile
de la constatarea deficientei. Pentru aceasta este necesara dovada de achizitie originala si, daca
este cazul, confirmarea prelungirii garantiei comerciale aferenta articolului.

7. Timpul de procesare - de reguld, procesdm reclamatiile in interval de 14 zile de la primirea lor
la centrul nostru de service. Daca, in cazuri de exceptie, timpul de procesare mentionat va fi de-
pasit, va vom informa la timp.

8. Piese de uzura - piese de uzura sunt: a) baterii / acumulatori atasate si/ sau incorporate, din pa-
chetul de livrare, precum si b) toate piesele de uzura in functie de model (printre altele curele,
panze de ferastrau, scule de lucru, discuri de rectificat, filtre, perii de carbune etc., a se vedea
manualul de utilizare). Bateriile, respectiv acumulatorii care sunt complet descarcati sau deterio-
rati la carcasa si/sau la bornele bateriei sunt excluse de la serviciul de garantie comerciala.

9. Estimarea costurilor - reparam produse care nu sunt sau nu mai sunt acoperite de garantia co-
merciala contra cost. La cererea centrului nostru de service, puteti trimite aparatele defecte pen-
tru o estimare a costurilor si, daca este necesar, puteti da centrului de service aprobarea in scris
pentru reparatie (prin posta, e-mail). Fara aprobarea pentru reparatie nu se continua procesarea.

Conditiile de garantie comerciala sunt valabile numai in versiunea actuala la momentul reclamatiei

si, dupa caz, pot fi vizualizate pe pagina noastra de internet (www.scheppach.com). In caz de tradu-

ceri, determinanta este intotdeauna versiunea in limba germana.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Germania)

Telefon: +800 4002 4002 -

E-Mail: customerservice.RO@scheppach.com -

Internet: https://www.scheppach.com

Ne rezervam dreptul de a aduce modificari acestor conditii de garantie in orice moment, fara notifica-
re prealabila.

www.scheppac
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16 Declaratie de conformitate UE
Declaratie de conformitate originala
Producator:

Scheppach GmbH
Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu directivele si normele in vigoa-
re.

Marca: SCHEPPACH

Notatie art.: INCARCATOR SDBC4.5A
Nr. art. 7909201713

Directive UE:

2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE*

* Obiectul declaratiei descris mai sus indeplineste prescriptiile directivei 2011/65/UE a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii anumitor substante periculoase in
aparatele electrice si electronice.

Norme aplicate:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

imputernicit pentru documentatie:

Simon Schunk

Giinzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

Y aas

S \W\
Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

. ’%fﬂ 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Kori$¢enje simbola u ovom priru¢niku treba da Vam skrene paznju na moguce rizike. Bezbednosni
simboli i objasnjenja, koja ih prate, moraju da se ta¢no razumeju. Upozorenja sama po sebi ne otkla-
njaju rizike i ne mogu da zamene pravilne mere za spre¢avanje nezgoda.

A

Paznja! Nepostovanje bezbednosnih
oznaka i upozorenja koja su posta-
vljena na proizvod, kao i nepostova-
nje bezbednosnih napomena i uput-
stava za rukovanje moze dovesti do
teskih, pa i smrtonosnih povreda.

a

Proizvod je pogodan samo za rad u
zatvorenom prostoru.

©

Pre pustanja u rad procitati i pridrza-
vati se priru¢nika za upotrebu i sigur-
nosnih napomena!

C€

Proizvod odgovara vazeéim evrop-
skim direktivama.

Klasa zastite Il (dupla izolacija).

Proizvod odgovara vazeéim srpskim
direktivama.

T3.I5A

=

Osiguraé

www.scheppac
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1 Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Postovani kupce

Zelimo Vam puno zadovoljstva i uspeha u radu sa Vagim novim proizvodom.
Napomena:

Proizvodac¢ ovog proizvoda, u skladu sa vazeéim zakonom o odgovornosti za proizvod, ne odgovara
za Stetu koja nastane na ovom proizvodu ili usled ovog proizvoda u slucaju:

nestruénog rukovanja

Nepostovanje priru¢nika za upotrebu

Popravki od strane trecih lica, neovladéenih stru¢nih lica

Ugradnje i zamene neoriginalnih rezervnih delova
* nenamenske upotrebe
Vodite ra¢una o slede¢em:
Priru¢nik za upotrebu je sastavni deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne informacije u vezi sa bezbednim, stru¢nim i ekonomi¢nim radom sa ovim proizvo-
dom, nacinima sprecavanja opasnosti, ustede troSkova popravke, skra¢enjem vremena stajanja, pou-

zdanosc¢u i vekom trajanja proizvoda. Dodatno uz sigurnosne napomene iz ovog priru¢nika za upotre-
bu morate obavezno da pos$tujete propise u vezi rada proizvoda koji vaze u vasoj drzavi.

Pre upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim uputstvima za upotrebu i bezbednost. Koristite proizvod
samo onako kako je opisano i samo za navedene oblasti primene. Dobro ¢uvajte priruénik za upotre-
bu i prilikom predaje proizvoda tre¢em licu urucite svu njegovu dokumentaciju.

2 Opis proizvoda
Prihvat za akumulator
Punja¢

LED traka

Kacenje na zid

PO

w

Opseg isporuke
/\ UPOZORENJE

Proizvod i materijali za pakovanje nisu igracke za decu!

Deca ne smeju da se igraju plasticnim kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenja!

Poz. Koli¢ina Oznaka
2. 1x Dvostruki punja¢ 20 V 4,5 A
1x Priruénik za upotrebu




4 Namenska upotreba

Punjac je deo serije Scheppach 20 V IXES i namenjen je za punjenje akumulatora serije Scheppach
20 V IXES.

Proizvod sme da se koristi samo u svrhu za koju je namenjen. Svaka drugacija upotreba koja izlazi iz
ovih okvira smatra se nenamenskom. Za ostecenja ili povrede svih vrsta koje nastanu usled toga, od-
govara korisnik, a ne proizvodac.

U namensku upotrebu spada i postovanje sigurnosnih napomena, kao i uputstva za montazu i in-
strukcija za upotrebu navedenih u priruéniku za upotrebu.

Osobe koje koriste proizvod i odrzavaju ga moraju biti upoznate sa njim i moraju biti informisane o
moguéim opasnostima.

Proizvodac¢ se oslobada bilo kakve odgovornosti usled izmena na proizvodu i Stete koja na osnovu
toga nastane.

Proizvod sme da se koristi samo sa originalnim delovima i originalnom dodatnom opremom proizvo-
daca.

Obavezno je postovati propise proizvodaca vezane za sigurnost, rad i odrzavanje, kao i dimenzije ko-
je su navedene u odeljku Tehnicki podaci.

Molimo vas da imate u vidu da nasi proizvodi nisu namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku
ili industrijsku upotrebu. Ne preuzimamo odgovornost ukoliko se proizvod koristi u profesionalnim, za-
natskim ili industrijskim kao i srodnim delatnostima.

Objasnjenje signalnih reci u priruéniku za upotrebu

A\ OPASNOST

Signalna re¢ koja ukazuje na neposrednu opasnu situaciju koja za posledicu
ima smrtonosne ili teSke povrede, ukoliko se ne izbegne.

/N\ UPOZORENJE

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja za posledicu moze
imati smrtonosne ili teSke povrede, ukoliko se ne izbegne.

/\ OPREZ

Signalna re¢ koja ukazuje na moguéu opasnu situaciju koja za posledicu moze
imati minimalne ili umerene povrede, ukoliko se ne izbegne.

PAZNJA

Signalna re¢ koja ukazuje na mogucu opasnu situaciju koja za posledicu moze
imati materijalnu Stetu na proizvodu ili svojini/vlasnistvu, ukoliko se ne izbeg-
ne.
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5 Sigurnosne napomene
/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke podatke
prilozene uz ovaj elektri¢ni alat.

Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke telesne povrede.

/\ OPREZ

Opasnost od eksplozije!
Nikada nemojte puniti baterije koje ne mogu da se pune.

Cuvaijte sve sigurnosne napomene i uputstva za buduée potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* upotrebljen u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektricne alate koji se
napajaju iz elektricne mreze (sa mreznim vodom) i elektri¢ne alate koji rade na punjive baterije (bez
mreznog voda).

Upotreba i tretman akumulatorskog alata

a) Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje proizvodaé. Zbog punjaca koji je po-
godan za odredenu vrstu akumulatora, postoji opasnost od pozara, kada se on koristi sa drugaci-
jim akumulatorima.

b

U elektriénim alatima koristite samo za njih predvidene akumulatore. Upotreba drugacijih
akumulatora moze da dovede do povreda i do opasnosti od pozara.

c) Drzite nekoriS¢eni akumulator dalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuceva, ekse-
ra, zavrtnjeva ili drugih manji metalnih predmeta, koji bi mogli da prouzrokuju premosci-
vanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moZe da dovede do opekotina ili
pozara.

d) Kod pogres$ne primene moze doci do curenja tecnosti iz akumulatora. Sprecite kontakt sa
tom te¢noséu. Kod slu¢ajnog dodira isprati vodom. Ako te¢nost dospe u oéi, dodatno po-
trazite pomo¢ lekara. Te¢nost koja curi iz akumulatora moze da dovede do nadrazivanja koze ili
do opekotina.

Prosirene sigurnosne napomene

Nemojte da koristite oSteceni ili promenjeni akumulator. Osteceni ili modifikovani akumulato-
ri mogu da se ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozZara, eksplozije ili opasnosti od povreda.

Nemojte izlagati akumulator vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili temperature vece
od 130 °C mogu da izazovu eksploziju.

Sledite sva uputstva za punjenje i nikada nemojte da punite akumulator ili akumulatorski
alat van temperaturnog opsega navedenog u uputstvu za upotrebu. Pogre$no punjenje ili
punjenje van dozvoljenog temperaturnog opsega moze da razori akumulator i da pove¢a opa-
snost od pozara.

Pre pustanja u rad proverite da li mrezni napon odgovara radnom naponu na tipskoj plocici.




Sigurnosne napomene za punjace

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena u uputstvu za upotrebu svih kompatibilnih proi-
zvoda koje koristite.

« Ovaj proizvod smeju da koriste deca po¢ev od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
¢ulnim i mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzo-
rom ili ako su upucene u bezbedno kori§¢enje proizvoda i razumeju opasnosti koje iz toga mogu
nastati. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ci§c¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da oba-
vljaju deca bez nadzora.

6 Tehnicki podaci

Ulaz / input [«

Nominalni napon 230 — 240 V~50 Hz
Nominalna snaga 240 W
Osigura¢ (unutra) 3,15A
1zlaz / output [ =

Nominalni napon 21,5Va==
Nominalna struja 45A
Klasa zastite Il (dupla izolacija)

Zadrzana su sva prava na tehnicke izmene!

7 Pre stavljanja u pogon

7.1 Montaza na zid

/\ UPOZORENJE
— Pre montazZe na zid mora da se iskljuci da se u podrucju izbu$enih rupa u zidu prostiru vodovi
koji bi mogli da se ostete.

— Polozite kabl za napajanje tako da vam ne predstavlja prepreku i tako da ga niko ne moze ne-
namerno povucéi.

— Deca ne smeju da se igraju sa proizvodom, ¢ak i kada visi na zidu.

— Montaza iza vrata i njihovom podrucju zakretanja se ne preporucuije, jer postoji opasnost da se
proizvod otkine ili na drugaciji nacin osteti.

/\ UPOZORENJE

Proizvod nikada ne sme da radi na zapaljivoj podlozi.

/\ UPOZORENJE

Proizvod nikada ne sme da se montira na vlaznoj povrsini.
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/\ UPOZORENJE

Potrebna je dovoljna ventilacija.

* = Nije sadrzano u obimu isporuke!

Punja¢ na zadnjoj strani ima dve rupe za montazu na zid sa dva zavrtnja*. Uzimajuci u obzir sigurno-
sne napomene i navedene dimenzije, okaciti na zid (vidi sl. 1).

8 Rukovanje
8.1 Napuniti akumulator

/\ UPOZORENJE

Proucite sledeca uputstva da biste smanjili opasnosti:
— Nikada ne punite akumulatore bez nadzora.

— Posle punjenja izvadite akumulatore iz punjaca.

— Nemojte prepunjavati akumulatore! Vodite racuna o maksimalnim vremenima punjenja. Ova
vremena punjenja vaze samo za ispraznjene akumulatore. Visestruko stavljanje potpuno ili de-
limi€no napunjenog akumulatora u punja¢ dovodi do prepunjavanja i do oStecenja celija. Ne-
mojte da ostavljate akumulatore da viSe dana stoje u punjacu.

— Nikada nemojte da punite akumulatore, za koje pretpostavljate da je njihovo poslednje punje-
nje bilo pre vise od 12 meseci. Verovatnoca je visoka da je akumulator ve¢ opasno oste¢en
(dubinsko praznjenje).

Punite akumulator pri temperaturi okoline od 4 °C do 40 °C.

* = Nije sadrzano u obimu isporuke!

Gurnite akumulator* do kraja u prihvat za akumulator (1).

Umetnite mrezni utika¢ u uti¢nicu. LED traka (3) svetli zeleno.

Cim postupak punjenja poéne, LED traka (3) treperi zeleno.

LED traka (3) svetli zeleno, kada je postupak punjenja zavr$en. Akumulator* je spreman za rad.

>N~

— Ako LED traka treperi crveno, akumulator je pregrejan i ne moze da se napuni.
— Ako LED traka naizmeni¢no treperi crveno i zeleno, akumulator je neispravan.

5. lzvucite akumulator* iz prihvata za akumulator (1).
6. Cekajte najmanje 15 min do novog postupka punjenja. U tu svrhu izvucite mrezni utikad iz utiénice.

9 Elektri¢ni priklju¢ak

Priklju¢ak je uskladen s relevantnim propisima VDE i DIN. Mrezni prikljuéak na mestu upotre-
be, kao i produzni kabl koji ¢e se koristiti moraju da budu u skladu sa ovim propisima.

9.1 Vazne napomene

Posle pregrevanja akumulatora, postupak punjenja prestaje i punja¢ se iskljucuje. Posto se akumula-
tor ohladi, postupak punjenja moze da se nastavi.

Vrsta prikljuc¢ka Y

Ukoliko je potrebna zamena mreznog prikljuénog kabla, ona se mora obaviti od strane proizvodaca ili
njegovog zastupnika, kako bi se izbegli bezbednosni rizici.
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10 Ciséenje
/\ UPOZORENJE

Pre bilo kakvih radova na punjacu, izvucite utika¢ iz uticnice.

« Ocistite proizvod suvom krpom ili etkicom.
« Nemojte da koristite vodu niti metalne predmete.

11 Odrzavanje
Proizvod ne zahteva odrzavanje.

12 Skladistenje

1. Pre duzeg skladistenja (npr. prezimljavanje) izvadite akumulator iz proizvoda.
Ocistite proizvod i proverite da li na njemu postoje oSte¢enja.

Skladistite akumulator u delimi¢no napunjenom stanju.

Tokom skladi$tenja na svaka tri meseca proverite stanje napunjenosti akumulatora.

QO r DN

Dopunite akumulator ako je potrebno.

Skladistite akumulator na tamnom, suvom mestu, zasti¢enom od mraza, kao i na mestu van domasa-
ja dece.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 0 °C i 45 °C.
Proizvod ¢uvaijte u originalnom pakovanju.

13 Porucivanje rezervnih delova

Rezervni delovi / pribor

Akumulator SBP2.0 br. artikla: 7909201708
Akumulator SBP4.0 br. artikla: 7909201709
Punja¢ SBC2.4A br. artikla: 7909201710
Punja¢ SBC4.5A br. artikla: 7909201711
Punja¢ SDBC2.4A br. artikla: 7909201712
Punja¢ SDBC4.5A br. artikla: 7909201713

Rezervne delove i dodatnu opremu moZete nabaviti u nasem servisnom centru. Potrebno je da skeni-
rate QR kod na naslovnoj strani.
14 Odlaganje na otpad i reciklaza

Napomene o pakovanju
Materijali za pakovanje se mogu reciklirati. OdloZite pakovanje na ekolo-

@ @‘.h @ $ki prihvatljiv nacin.

www.scheppac



Napomene o zakonu za elektricne i elektronske uredaje (ElektroG)
Koriséeni elektriéni i elektronski uredaji ne spadaju u kuéni otpad, ve¢ se moraju
odvojeno prikupljati i odlagati na otpad!
—_—
« Kori$¢ene baterije i punjive baterije koje nisu fiksno ugradene u uredaj, pre predaje se moraju
nedestruktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je regulisano Zakonom o baterijama.

Vlasnici, odn. korisnici elektri¢nih i elektronskih aparata su po zakonu u obavezi da ih vrate na-
kon njihove upotrebe.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za brisanje podataka o licnosti sa kori§¢enog ureda-
ja koji se odlaze na otpad!

Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da se elektricni i elektronski uredaji ne smeju
odlagati preko kuénog otpada.

Elektricni i elektronski uredaji se mogu besplatno predati na slede¢im mestima:

— Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. prikupljanje otpada (npr. dvoriS§ta komunalnih obje-
kata)

— Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna i onlajn), ukoliko su prodavci u obavezi da ih
prihvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobrovoljno.

— Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do tri koriS¢ena elektricna uredaja sa maksimal-
nom duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne morate prethodno da kupite novi uredaj od proi-
zvodaca ili da ga odnesete na drugo ovlaSéeno mesto za prikupljanje u vasoj blizini.

— Informacije o ostalim dopunskim uslovima proizvodaca i distributera u vezi povrac¢aja mozete
dobiti od odgovarajuce korisni¢ke sluzbe.

Ukoliko proizvodac isporuéuje privatnom domadinstvu novi elektri¢ni uredaj, on na zahtev kraj-
njeg korisnika moze da organizuje besplatno preuzimanje koris¢enog elektricnog uredaja. U tu
svrhu stupite u kontakt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u zemljama Evropske unije i koji
podlezu Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U zemljama van Evropske unije se mogu primenjivati
drugaciji propisi za odlaganje koris¢enih elektricnih i elektronskih uredaja na otpad.

Napomene o litijum-jonskim punjivim baterijama
Pre odlaganja uredaja na otpad demontirati punjive baterije!

Li-lon

Ne bacajte punjivu bateriju u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u vodu. Ostecene
punjive baterije mogu da nastete Zivotnoj sredini i vaSem zdravlju kada ispustaju toksi¢ne pare ili
teCnosti.

Neispravne ili istroSene punjive baterije moraju se reciklirati u skladu sa direktivom 2023/1542/
EC.

Predajte uredaj i punja¢ na mestu za reciklazu. Plasti¢ni i metalni delovi koji se koriste mogu da
se razvrstaju i recikliraju.

Punjive baterije odloZite u otpad kada su u praznom stanju. Preporu¢ujemo da stubove pokrijete
lepljivom trakom radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte punjivu bateriju.

Odlozite punjive baterije na otpad u skladu sa lokalnim propisima. Predajte punjive baterije na
mestu za prikupljanje otpadnih baterija gde ¢e biti reciklirane na ekoloski prihvatljiv nacin. Infor-
macije o tome potrazite od lokalne kompanije za odlaganje otpada.




15 Uslovi garancije - Scheppach 20V IXES serija
Datum revizije 25.04.2024.

Postovani kupci,

nasi proizvodi podleZu strogim kontrolama kvaliteta. Ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne bude radio
besprekorno, Zao nam je zbog toga i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresi koja
je navedena u nastavku. Sa zadovoljstvom Vam stojimo na raspolaganju i putem telefona preko ser-
visnog broja. Napomene u nastavku treba da vam posluZe za obradu i regulaciju bez problema i slu-
Caju Stete.

Za ostvarivanje prava na garanciju vazi sledece:

1.

Ovi uslovi garancije reguliSu nase dodatne usluge po osnovu garancije proizvodaéa za kupce
(privatne krajnje korisnike) novih proizvoda. Ova garancija ne utice na zakonom utvrdena prava
na reklamaciju. Za ta prava je nadlezan prodavac kod kojeg ste kupili proizvod.

Usluga po osnovu garancije proizvodac¢a odnosi se iskljuc¢ivo na nedostatke na novom proizvo-
du koji ste kupili, a koji su zasnovani na greSci materijala ili gresci u izradi. Ako se tokom garant-
nog roka pojave greSke materijala ili greSke u izradi, onda proizvoda¢ kao davalac garancije u
okviru ove garancije pruza jednu od sledecih usluga po svom izboru:

— Besplatna popravka proizvoda

— Besplatna zamena proizvoda istovetnim proizvodom (event. i zamena novijim modelom, ako
prvobitni proizvod vise nije dostupan).
Zamenijeni proizvodi ili delovi postaju nase vlasnistvo. Molimo vas da imate u vidu da nasi proi-
zvodi nisu namenski konstruisani za profesionalnu, zanatsku ili industrijsku upotrebu. Garantni
slucaj stoga ne nastaje ako je proizvod u garantnom roku kori¢en u profesionalnim, zanatskim ili
industrijskim pogonima ili je bio izloZen ekvivalentnom opterecenju.
Od nasih usluga po osnovu garancije su izuzeti:
— Ostecenja proizvoda uzrokovana nepridrzavanjem uputstva za montazu, nepravilnom insta-
lacijom, nepostovanjem uputstva za upotrebu (npr. prikljucivanje na pogre$an napon mreze
ili vrstu struje) odn. propisa o odrzavanju i bezbednosti ili koris¢enjem proizvoda u nepriklad-
nim uslovima Zivotne sredine kao i nedostatkom nege i odrzavanja.

— Ostecenja na proizvodu uzrokovana zloupotrebom ili nepravilnom upotrebom (kao $to je npr.
preopterecenje proizvoda ili kori$¢enje nedozvoljenih alata odn. pribora), prodiranjem stranih
tela u proizvod (kao npr. pesak, kamenje ili prasina), oste¢enjem u transportu, upotrebom si-
le ili spoljasnjim uticajima (kao npr. Steta uzrokovana padom).

— Ostecenja na proizvodu ili delovima proizvoda usled namenskog, normalnog (radnog) ili ne-
kog drugog prirodnog habanja, kao i ostecenja i/ili habanje potro$nih delova.

— Nedostaci na proizvodu uzrokovani upotrebom pribora, dopunskih ili rezervnih delova koji ni-
su originalni delovi ili se ne koriste namenski.

— Proizvodi na kojima su izvr§ene izmene ili modifikacije.

— Mala odstupanja od zadatih svojstava, koja su zanemarljiva za vrednost i upotrebljivost proi-
zvoda.

— Proizvodi na kojima su na sopstvenu ruku izvrSene popravke, posebno od strane neovlasce-
ne trece osobe.

— Ako oznake na proizvodu odn. identifikacioni podaci proizvoda (nalepnice na masini) nedo-
staju ili su necitljive.

— Proizvodi koji su jako zaprljani i stoga ih servisno osoblje ne prima.

— Pravo na odstetu kao i posledi¢na o$tecenja su generalno izuzeta iz ove uslugu po osnovu
garancije.
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4. Garantni rok redovno iznosi 5 godina (12 meseci za baterije/akumulatore) i pocinje sa datumom
kupovine proizvoda. Merodavan je datum na originalnom raunu. Zahtevi po osnovu garancije mo-
raju se podneti odmah posto se sazna za Stetu. Potvrdivanje reklamacija po isteku garantnog roka
je iskljuceno. Popravka ili zamena ovog proizvoda nece produziti garantni rok niti ¢e ova usluga po-
krenuti novi garantni rok za proizvod ili eventualno ugradene rezervne delove. Ovo se odnosi i na
angazovanje servisa na licu mesta. Preduslov za dobijanje usluge po osnovu garancije da se proi-
zvodacu kao davaocu garancije na njegov zahtev omoguéi provera slu€aja garancije slanjem proi-
zvoda kod njega. Treba voditi racuna da se o$tec¢enja na transportnoj ruti spre¢e odgovarajucim pa-
kovanjem. Pogodeni proizvod se u oi§¢éenom stanju zajedno sa kopijom racuna kupovine, u kom
su sadrzani podaci o datumu kupovine i naziv proizvoda, mora staviti na uvid odn. poslati korisni¢-
kom servisu. Ako se proizvod posSalje nepotpun, bez kompletnog obima isporuke, onda ¢e nedosta-
juci pribor biti naplacen/odnosno obracunat, ako se proizvod zameni ili ako dode do vra¢anja novca.
Delimi¢no ili kompletno rastavljeni proizvodi ne mogu se prihvatiti kao sluc¢aj garancije. U slu¢aju ne-
opravdane reklamacije odn. van garantnog roka kupac u opstem slu¢aju snosi troskove i rizik trans-
porta. Slu¢aj garancije prvo prijavite servisu (vidi dole). Po pravilu se ugovara da se neispravni
proizvod uz kratak opis smetnje putem organizovanog povracaja ili, u slu¢aju popravke van garant-
nog roka, dovoljno frankiran, uz postovanje direktiva za pakovanje i slanje, posalje na adresu servi-
sa navedenu u nastavku. Imajte u vidu da je vas proizvod (zavisno od modela) prilikom povra-
¢aja, iz bezbednosnih razloga, o¢iséen od svih radnih materijala. Proizvod koji je poslat naSem
servisnom centru mora da bude zapakovan tako da se sprece ostecenja na reklamiranom proizvodu
na transportnoj ruti. Posle izvr§ene popravke/zamene besplatno vam Saljemo proizvod. Ako se proi-
zvodi ne mogu popraviti ili zameniti, po naSem sopstvenom nahodenju moze se izvrsiti povracaj
novca do kupovne cene neispravnog proizvoda, uz odbitke za istroSenost i habanje. Ove usluge po
osnovu garancije vaze samo u korist privatnog originalnog kupca i ne mogu se preneti.

5. Produzavanje garantnog roka na 10 godina: Scheppach nudi dodatno produzenje garancije
od 5 godina na proizvode iz Scheppach-ove serije 20V. To znaci da je ukupni garantni rok 10 go-
dina. Od ovog su izuzete baterije / akumulatori, punjaéi i pribor. Ovakvo produzavanje garancije
mozete da ostvarite tako $to svoj Scheppach proizvod iz ovog podrucja registrujete onlajn do naj-
kasnije 30 dana od datuma kupovine na https://garantie.scheppach.com. Posle uspe$ne onlajn
registracije dobijate potvrdu o produzenju garancije za odgovarajuci proizvod.

6. Za ostvarivanje vaseg prava na garanciju kontaktirajte nas servisni centar.

Pozeljno je da koristite obrazac na nasoj internet stranici:
https://www.scheppach.com/de/service

Nemojte nam slati proizvode a da nas prethodno niste kontaktirali i prijavili kod naseg ser-
visnog centra.

Ta dobijanje ovih usluga po osnovu garancije obavezno je da prvo kontaktirate nas servi-
sni centar. Zahtevi po osnovu garancije moraju da se podnesu pre isteka garantnog roka u roku
od 14 dana posle utvrdivanja nedostatka. Za to je potreban originalni racun i po potrebi potvrda
produZenja garancije za odredeni proizvod.

7. Trajanje obrade - u redovnim slu¢ajevima obradujemo reklamacione poSilike u roku od 14 dana
posle dostave u na$ servisni centar. Ako se navedeno trajanje obrade u izuzetnim slu€ajevima
prekoradi, pravoremeno ¢emo vas obavestiti.

8. Potrosni delovi - potrodni delovi su: a) isporuéene, prikljucene i/ili ugradene baterije / akumula-
tori kao i b) svi od modela zavisni potro$ni delovi (izmedu ostalog kaiSevi, listovi testere, alati za
intervenciju, brusni diskovi, filteri, ugljene etkice, itd., vidi uputstvo za upotrebu). Izuzeti od ga-
rancije su potpuno ispraznjene ili na polovima osteéene baterije odn. akumulatori.

9. Obracun troskova - proizvode koji nisu ili nisu vise pokriveni garancijom popravljamo uz nakna-
du. Na upit kod naSeg servisnog centra neispravne uredaje mozete poslati da bi se napravio ob-
racun troSkova i po potrebi servisno centru poslati pismeno (postom, e-po$tom) odobrenje za po-
pravku. Bez odobrenja popravke nece se vrsiti dalja obrada.

Uslovi garancije vaze samo u konkretnoj aktuelnoj verziji u trenutku reklamacije i eventualno se mo-
gu pronaci na nasoj internet stranici (www.scheppach.com). Kod prevoda je uvek merodavna nemac-
ka verzija.
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https://www.scheppach.com/de/service

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Nemacka)

Telefon: +800 4002 4002 -
E-Mail: customerservice.RS@scheppach.com -
Internet: https://www.scheppach.com

Zadrzavamo pravo da izvr§imo izmene ovih uslova garancije u bilo kom trenutku bez prethodnog
obavestenja.

16 EU izjava o usaglasenosti
Originalna izjava o uskladenosti
Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen

Izjavljuiemo na nasu iskljucivu odgovornost da je ovde opisani proizvod uskladen sa primenljivim
smernicama i standardima.

Brend: SCHEPPACH
Oznaka proizvoda: PUNJAC SDBC4.5A
Br. art. 7909201713
Direktive EU:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU*

* Gore opisani predmet ove izjave ispunjava odredbe Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i
Saveta od 8. juna 2011. godine o ogranienju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj i
elektronskoj opremi.

Primenjeni standardi:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;
EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Lice ovlas¢eno za dokumentaciju:

Simon Schunk
Glnzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024

— / X
Simon §chunk/
Division Manager Product Center

/r% Pecl her

Head of Project Management
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Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzda kullanilan semboller ile olasi riskler konusunda dikkatinizi gekmek amaglanmaktadir.
Glivenlik sembolleri ve bu sembolleri tamamlayan agiklamalar eksiksiz olarak anlasiimalidir. Uyarilar,
risklerin giderilmesi icin yeterli degildir ve kazalardan korunmaya yonelik alinmasi gereken dogru ted-

birlerin yerine gegmez.

Dikkat! Uriine takilmis giivenlik isa-
retlerine ve uyarilarina uyulmamasi
ve glivenlik ve galistirma talimatlarina
uyulmamasi ciddi yaralanmalara ve
hatta 6lime neden olabilir.

A\

(]

Uriin sadece i¢ mekan kullanimi igin
uygundur.

Isletime almadan énce kullanim kila-
vuzunu ve glivenlik uyarilarini oku-
yun ve bunlari dikkate alin!

©

g

Uriin Avrupa'da gegerli ydnetmelikle-
re uygundur.

Koruma sinifi Il (gift izolasyon).

Uriin Sirbistan'daki gegerli ydnetme-
liklere uygundur.

T3.I5A

= Sigorta
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1 Girig

Uretici:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

ithalatgi:

Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari ithalat

Ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.

Macun Mahallesi 250. Cadde No:26

Yenimahalle/Ankara/Turkiye

Sayin Misterimiz

Bu yeni Uriind iyi gtinlerde kullanmanizi dileriz.

Bilgi:

Bu Urlinuin Ureticisi, gegerli Urlin sorumluluk yasasi uyarinca Urlin (izerinde veya Urlintin kullanimina
baglh olarak asagidaki nedenlerden 6&tirii olusan hasarlar igin sorumluluk kabul etmemektedir:
Usulline aykiri kullanim

Kullanma kilavuzunun dikkate alinmamasi

Uglincii sahislar ve yetkisiz kisiler tarafindan yapilan onarimlar

Montaj ve degisim sirasinda orijinal olmayan yedek pargalarin kullaniimasi
Amacina aykiri kullanim

Dikkate almaniz gerekenler:

.

Kullanim kilavuzu bu Griniin bir pargasidir.

Kullanim kilavuzu, Griin ile glivenli, dogru ve ekonomik galismalar yapmanin yani sira tehlikelerin 6n-
lenmesi, onarim masraflarindan tasarruf edilmesi, ariza sirelerinin kisaltiimasi ve Griiniin uzun émir-
10 kullaniimasina yonelik 6nemli bilgiler icermektedir. Bu kullanim kilavuzunun givenlik uyarilarina ek
olarak, Ulkenizde urtinin kullanimi ile ilgili ydnetmelikleri de mutlaka dikkate alin.

Urtindi kullanmadan &nce tiim kullanim ve giivenlik talimatlari hakkinda bilgi edinin. Uriinii sadece ta-
rif edildigi sekilde ve belirtilen uygulama alanlari igin calistirin. Kullanim kilavuzunu iyi saklayin ve G-
rind tguncl sahislara devrederken tim belgeleri teslim edin.

2 Uriin agiklamasi

1. Akl yuvasi

2. Sarj cihazi

3. LED serit

4. Duvar askisi

3 Teslimat kapsami

A\ IKAZ

Uriin ve ambalaj malzemeleri, gocuklar igin uygun degildir!

Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiigiik pargalar ile oynamamaldir! Yutma ve bogulma
tehlikesi s6z konusudur!
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Poz. Adet Tanim
2. 1x Cift sarj cihazi 20V 4,5 A
1x Kullanim kilavuzu

4 Amacina uygun kullanim

Sarj cihazi Scheppach 20V IXES serisinin bir pargasidir ve Scheppach 20V IXES serisi akilerin sarj
edilmesi igin tasarlanmistir.

Uriin, sadece 6ngériildigii amag igin kullanilmalidir. Bunun disindaki her kullanim amacina uygun ol-
mayan kullanim olarak kabul edilir. Bunun sonucu ortaya ¢ikan her tiin hasardan ya da yaralanmalar-
da operator sorumludur, tretici degil.

Amacina uygun kullanima, giivenlik uyarilarinin, montaj kilavuzunun ve kullanim kilavuzundaki isle-
tim uyarilarinin dikkate alinmasi da dahildir.

Uriiniin kullaniminda ve bakiminda gérev alan kisiler, riin hakkinda bilgi sahibi olmali ve olasi tehli-
keler ile ilgili egitim almis olmalidir.

Uriinde yapilan degisiklikler ve bu nedenle ortaya gikaran hasarlar tireticinin sorumlulugunda degildir.
Uriin, sadece (ireticinin orijinal pargalari ve orijinal aksesuarlari ile kullanilabilir.
Ureticinin giivenlik, galisma ve bakim talimatlarina ya da teknik verilerde belirtilen élgilere uyulmalidir.

Litfen driinlerimizin ticari, zanaatkar ya da enddistriyel kullanim icin tasarlanmadigini dikkate alin. U-
riin ticari, zanaatkar ya da endustri isletmelerinde ya da es deger eylemlerde kullanilirsa garanti hiz-
meti Ustlenmiyoruz.

Kullanim kilavuzundaki sinyal kelimelerinin agiklamasi

A TEHLIKE

Kaginilimadigi takdirde 6liim veya ciddi yaralanmayla sonuglanacak yakin tehli-
keli bir durumu gosteren sinyal kelimesi.

/N iKAZ

Kacinilimadigi takdirde oliimle veya ciddi yaralanmayla sonuclanabilecek po-
tansiyel olarak tehlikeli bir durumu gésteren isaret s6zciigii.
A\ DIKKAT

Kacginilmadigi takdirde hafif veya orta derecede yaralanmayla sonuglanabile-
cek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu gosteren isaret sézciigii.

DIKKAT

Kaginilimadigi takdirde uriine veya mala/miilke zarar verebilecek potansiyel o-
larak tehlikeli bir durumu belirten sinyal s6zciigii.
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5 Givenlik uyarilari

A\ IKAZ

Bu elektrikli alet lizerinde bulunan tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari, resimle-
ri ve teknik verileri okuyun.

Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik garpmasina, yangina ve/veya agir yaralanma-
lara yol agabilir.

/\ DIKKAT

Patlama tehlikesi!

Sarj edilemeyen bataryalari asla sarj etmeyin.

Daha sonra basvurmak lizere tiim giivenlik agiklamalarini ve talimatlarini saklayin.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli alet" terimi, elektrikle calisan (elektrik kablosu ile) elektrikli
aletleri veya akd ile (elektrik kablosu olmadan) galisan elektrikli aletleri kapsamaktadir.

Sarjh aletin kullanimi ve alet ile calisma

a) Akiileri yalnizca iiretici tarafindan onerilen sarj cihazlariyla sarj edin. Belirli bir tir sarj edile-
bilir akii igin uygun olan bir sarj cihaz, diger sarj edilebilir akiilerle birlikte kullanildiginda yangin
tehlikesi mevcuttur.

b) Elektrikli aletlerde sadece bunun igin 6ngériilen akileri kullanin. Diger akilerin kullaniimasi
yaralanmalara ve yangin tehlikesine neden olabilir.

c) Kullanilmayan akiiyii atag, bozuk para, anahtar, givi, vida veya kontaklara takilabilecek di-
ger kiiglik metal nesnelerden uzak tutun. Akl kontaklari arasindaki kisa devre yaniklara veya
yangina neden olabilir.

d) Yanhs kullanimda akiiden sivi sizabilir. Bununla temastan kaginin. Kazara temas duru-
munda, suyla yikayin. Sivi goziiniize kacarsa, ilave olarak tibbi yardim alin. Sizan aku sivisi
ciltte tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Genisletilmis giivenlik talimatlar

« Hasarli veya degistirilmis bir akii kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akdiler 6ngoriileme-
yen sekilde davranabilir ve yangin, patlama veya yaralanma riskine eden olabilir.

« Akiiyii atege veya asiri sicakhiga maruz birakmayin. Yangin veya 130 °C'nin tizerindeki sicak-
liklar bir patlamaya neden olabilir.

Tum sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya akii aletini asla kullanim talimatlarinda belirti-
len sicaklik arahiginin diginda sarj etmeyin. Yanlis sarj etme veya izin verilen sicaklik araligi-
nin disinda sarj etme akllye zarar verebilir ve yangin tehlikesini artirabilir.

Devreye almadan 6nce sebeke geriliminin tip etiketindeki galisma gerilimine uygun oldugundan
emin olun.

Sarj cihazlan igin giivenlik talimatlan

Kullandiginiz tim uyumlu Griinlerin kullanim kilavuzundaki gtvenlik talimatlarini ve uyarilari dikkate
alin.
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« Bu Urlin, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, Griiniin glivenli bir sekilde kullaniimasina iliskin géze-
tim veya talimat verildigi ve ilgili tehlikeleri anladiklar takdirde kullanilabilir. Cocuklar cihazla oy-
namamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetim olmadan gocuklar tarafindan yapiimamalidir.

6 Teknik veriler

Girig / input [«

Anma gerilimi 230 — 240 V~50 Hz
Anma sarfiyat 240 W
Sigorta (i¢) 3,15A
Gikis / output [ =

Anma gerilimi 215Va==
Anma akimi 45A
Koruma sinifi 11 (gift izolasyon)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

7 ligletime almadan 6nce

7.1 Duvar montaiji

A\ IKAZ

—  Duvara montaj 6ncesinde, matkap deliklerinin bulundugu alanda duvardan gegen ve zarar go-
rebilecek herhangi bir kablo olmadigindan emin olun.

—  Sebeke kablosunu sizi engellemeyecek ve kimsenin yanlislikla gekemeyecegi sekilde yonlendirin.

—  Cocuklar, duvara aslli olsa bile Urlinle oynamamalidir.

— Kapilarin ve dénme alanlarinin arkasina monte edilmesi, Grinlin yirtiima veya baska sekilde
hasar gérme riski oldugundan 6nerilmez.

A\ IKAZ

Uriin asla yanici bir zemin (izerinde galistirimamalidir.
A\ IKAZ

Uriin asla nemli bir yiizeye takilmamalidir.

A\ IKAZ

Yeterli havalandirma gereklidir.

* = Teslimat kapsaminda degil!

Sarj cihazinin arkasinda iki vida* ile duvara montaj igin iki delik vardir. Glvenlik talimatlarini ve belirti-
len olglleri dikkate alarak duvara asabilirsiniz (bkz. Sekil 1).
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8 Kullanim

8.1 Akiiniin sarj edilmesi

A\ IKAZ

Tehlikeleri azaltmak icin agagidaki bilgileri dikkate alin:
—  Akileri asla gozetimsiz sarj etmeyin.

—  Sarj ettikten sonra akiileri sarj cihazindan ¢ikarin.

Akileri asiri sarj etmeyin! Maksimum sarj sirelerine uyun. Bu sarj slreleri sadece desarj olmus a-
kiler igin gegerlidir. Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis bir akiinin birden fazla takilmasi asir
sarja ve hiicre hasarina neden olur. Akileri birka¢ glin boyunca sarj cihazinda birakmayin.

En son 12 aydan daha uzun bir siire dnce sarj edildiginden sliphelendiginiz akileri asla kullan-

mayin ve sarj etmeyin. Akiniin zaten tehlikeli bir sekilde hasar gérmus olma olasiligi ylksektir
(derin desarj).

Akiyii 4 °C ila 40 °C ortam sicakliginda sarj edin.

* = Teslimat kapsaminda degil!

Akilyli* dayanak noktasina kadar akii tutucusunun (1) igine girebildigi kadar itin.
Elektrik fisini prize takin. LED serit (3) yesil renkte yanar.

Sarj islemi baslar baslamaz LED serit (3) yesil renkte yanip soner.

Sarj islemi tamamlandiginda LED serit (3) yesil renkte yanar. Aki* kullanima hazirdir.

e

LED serit kirmizi renkte yanip sonerse, aki asiri isinmistir ve sarj edilemez.
LED seridi donustimli olarak kirmizi ve yesil renkte yanip sénuyorsa, aki arizalidir.

5. AklyU* aki tutucusundan (1) disari gekin.

6. Yeniden sarj etmeden dnce en az 15 dakika bekleyin. Bunu yapmak igin elektrik fisini prizden gikarin.

9 Elektrik baglantisi

Baglanti ilgili VDE ve DIN kurallarina uygundur. Miisteri tarafindan yapilan sebeke baglantisi
ya da kullanilan uzatma hatti bu talimatlara uygun olmalidir.

9.1 Onemli uyarilar

Akl asiri 1sinirsa, sarj islemi sonlandirilir ve sarj cihazi kapatilir. Akl soguduktan sonra sarj islemine
devam edilebilir.

Baglanti tiirii Y

Sebeke baglantisi hattinin degistirilmesi gereken durumda, glvenligi saglamak igin bunlar Uretici ve-
ya temsilcisi tarafindan gergeklestiriimelidir.

10 Temizlik
A\ IKAZ

Sarj cihazi lizerinde herhangi bir calisma yapmadan once fisi prizden gikarin.

« Urlinii kuru bir bez veya boya firgasi ile temizleyin.
« Su veya metal nesneler kullanmayin.
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11 Bakim

Uriin bakim gerektirmez.

12 Depolama

1. Uzun sureli depolamadan 6nce (6rn. kisi gegirme) akiy( Griinden ¢ikarin.
Uriinii temizleyin ve hasar bakimindan kontrol edin.

Akuyl kismen sarj edilmis durumda saklayin.

Depolama sirasinda her (i¢ ayda bir akiiniin sarj durumunu kontrol edin.

o s wN

intiyag halinde akiiyli yeniden sarj edin.

Akiy gocuklarin erisemeyecegi karanlik, kuru ve donmayan bir yerde saklayin.
Optimum saklama sicakligi 0 °C ile 45 °C arasindadir.

Uriind orijinal ambalajinda saklayin.

13 Yedek parga siparisi

Yedek parcgalar / Aksesuar

Akl SBP2.0 (riin no.: 7909201708
Akii SBP4.0 (riin no.: 7909201709
Sarj cihazi SBC2.4A Uriin no.: 7909201710
Sarj cihazi SBC4.5A {riin no.: 7909201711
Sarj cihazi SDBC2.4A Uriin no.: 7909201712
Sarj cihazi SDBC4.5A Urlin no.: 7909201713

Yedek pargalar ve aksesuarlari servis merkezimizden temin edebilirsiniz. Bunun igin kapak sayfasin-
daki QR kodunu tarayin.

14 imha ve yeniden degerlendirme
Ambalaj ile ilgili bilgiler
Ambalaj malzemeleri geri donusttirilebilir 6zelliktedir. Litfen ambalajlari

( E y [ ]
A (g > 4 cevreye uygun bir sekilde tasfiye edin.
a1 Ay

Elektrikli ve elektronik cihaz yasasina (ElektroG) iligkin bilgiler
Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel atiklara ait degildir, ayr olarak toplan-
mal veya tasfiye edilmelidir!
—
Eski cihazda takili olmayan eski batarya veya akiiler, verilmeden 6nce tahrip edilmeden gikaril-
malidir! Bunlar batarya yasasina gore tasfiye edilir.

Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullanicilari, bunlari kullandiktan sonra yasal olarak ia-
de etmekle ylkumltdr.

Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye icin silinmesinden son kullanici sorumludur!

Uzerinde carpi olan ¢dp kutusu semboli, elektrikli ve elektronik cihazlarin ev gépiine atiimayaca-
gina isaret eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asadidaki yerlere Ucretsiz olarak teslim edilebilir:
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— Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. belediye santiyeleri)

— Saticilarin bunlari génilli olarak geri almak veya sunmakla yikimli olmasi kosuluyla, elekt-
ronik cihazlara yonelik satig noktalari (sabit ve ¢evrim igi).

— Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santimetre olan yaklasik ¢ eski elektronik ci-
hazi, 6ncesinde yeni bir cihaz satin almadan veya bolgenizdeki baska bir yetkili toplama yeri-
ne gotlirmeden Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

— Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosullarini ilgili miisteri hizmetlerinden égrenebilirsiniz.

Uretici tarafindan 6zel bir eve yeni bir elektronik cihazin teslim edilmesi durumunda, son kullani-
cinin talebi Gzerine eski elektronik cihazin lcretsiz olarak teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu
ile ilgili Greticinin misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi Ulkelerinde kurulu olan ve satilan ve 2012/19/AB Avrupa Yo6-
netmeligine tabi olan cihazlar icin gegerlidir. Avrupa Birligi disindaki tlkelerde, elektronik ve elekt-
rikli eski cihazlarin tasfiye islemi icin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

Lityum-iyon akiiler hakkinda notlar

Cihazi atmadan 6nce akiiyi ¢ikarin!

Li-lon

.

Akl evsel atiklara, atese (patlama tehlikesi) veya suya atmayin. Hasarli akller, zehirli buharlar
veya sivilar sizarsa gevreye ve sagliginiza zarar verebilir.

Bozuk veya bitmis akuler 2023/1542/EG direktifi uyarinca geri donlistime aktariimalidir.

Cihazi ve sarj cihazini bir geri donusiim merkezine gotirin. Kullanilan plastik ve metal parcalar
tirlerine gore ayrilabilir ve bu sekilde geri donisturdlebilir.

Akiileri desarj olmus durumda tasfiye edin. Kisa devrelere karsi korumak igin kutuplari yapiskan
bantla kapatmanizi éneririz. Akly(l agmayin.

Akileri yerel yonetmeliklere uygun olarak tasfiye edin. Sarj edilebilir akiileri, gevre dostu bir sekil-
de geri donusturilebilecekleri bir atik akili toplama noktasina atin. Bu konuda yerel atik imha sir-
ketinize danigin.

www.scheppal



DT

15 AB uygunluk beyani
Orijinal uygunluk beyani

Uretici:

Scheppach GmbH

Giinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Burada agiklanan driintin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldugunu tamamen kendi so-
rumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Marka: SCHEPPACH

Urin adi:  SARJ CIHAZI SDBC4.5A

Uriin no. 7909201713

AB yonetmeligi:

2014/30/AB, 2014/35/AB, 2011/65/AB*

* isbu uygunluk beyaninin diizenlendigi yukarida adi gegen iiriin, Avrupa Parlamentosu'nun ve 8 Ha-
ziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli tehlikeli maddelerin sinirlandiriima-
sina iliskin 2011/65/AT sayih direktifini yerine getirmektedir.

Uygulanan standartlar:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN 60335-2-29:2021/A1:2021;

EN 62233:2008;

EN IEC 55014-1:2021;

EN IEC 55014-2:2021;

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Yetkili dokiimantasyon temsilcisi:

Simon Schunk

Gunzburger Str. 69

D-89335 Ichenhausen

Ichenhausen, 15.03.2024
Y aas

S \W\
Stmon Schiink>
Division Manager Product Center

. Mv‘* 7
Ardreag’ Pecher

Head of Project Management

288 | TR



Notizen

www.scheppac



www.scheppac



www.scheppac 2



q3
SCHEPPACH GMBH @ U @

Gunzburger Str. 69
D-89335 Ichenhausen

Stand der Informationen - Status of the information - Version des informations - Versione delle
informazioni - Stand van de informatie - Informacion disponible - Vers&o das informagdes - Stav
informaci - Stav informacii - Az informaciok kelte - Stan informacji - Verzija informacija - Stanje
informacij - Informatsiooni seis - Informacijos data - Informacijas stavoklis - Informationens status
- Tietojen tila - Informationsstatus - Status for informasjon - MocnegHa pepakums Ha
nHpopmauusTa - ‘Ekdoan Twv mAnpogopiwy - Stadiul informatiilor - Izdanje informacija
Bilgilerin glincelligi

Update: 02/2025 - Ident.-No.: 7909201713



	Titelseite
	Bildteil
	Deutsch
	 Inhaltsverzeichnis
	 Erklärung der Symbole auf dem Produkt
	1 Einleitung
	2 Produktbeschreibung
	3 Lieferumfang
	4 Bestimmungsgemäße Verwendung
	 Erklärung der Signalwörter in der Bedienungsanleitung
	5 Sicherheitshinweise
	 Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	 Erweiterte Sicherheitshinweise
	 Sicherheitshinweise für Ladegeräte


	6 Technische Daten
	7 Vor Inbetriebnahme
	7.1 Wandmontage

	8 Bedienung
	8.1 Akku laden

	9 Elektrischer Anschluss
	9.1 Wichtige Hinweise

	10 Reinigung
	11 Wartung
	12 Lagerung
	13 Ersatzteilbestellung
	14 Entsorgung und Wiederverwertung
	15 Garantiebedingungen – Scheppach 20V IXES Serie
	16 EU-Konformitätserklärung

	English
	 Table of contents
	 Explanation of the symbols on the product
	1 Introduction
	2 Description of the product
	3 Scope of delivery
	4 Proper use
	 Explanation of the signal words in the operating manual
	5 Safety instructions
	 Using and handling the rechargeable tool
	 Additional safety instructions
	 Safety instructions for battery charger


	6 Technical data
	7 Before commissioning
	7.1 Wall mounting

	8 Operation
	8.1 Charge battery

	9 Electrical connection
	9.1 Important information

	10 Cleaning
	11 Maintenance
	12 Storage
	13 Ordering spare parts
	14 Disposal and recycling
	15 Warranty conditions - Scheppach 20V IXES series
	16 EU Declaration of Conformity

	Français
	 Sommaire
	 Explication des symboles sur le produit
	1 Introduction
	2 Description du produit
	3 Fournitures
	4 Utilisation conforme
	 Explication des mots de signalisation dans le mode d'emploi
	5 Consignes de sécurité
	 Utilisation et manipulation de l’outil sur batterie
	 Consignes de sécurité supplémentaires
	 Consignes de sécurité pour les chargeurs


	6 Caractéristiques techniques
	7 Avant la mise en service
	7.1 Montage mural

	8 Utilisation
	8.1 Charge de la batterie

	9 Raccordement électrique
	9.1 Consignes importantes

	10 Nettoyage
	11 Maintenance
	12 Stockage
	13 Commande de pièces de rechange
	14 Élimination et recyclage
	15 Conditions de garantie - série IXES 20 V de Scheppach
	16 Déclaration de conformité UE

	Italiano
	 Indice
	 Spiegazione dei simboli sul prodotto
	1 Introduzione
	2 Descrizione prodotto
	3 Contenuto della fornitura
	4 Impiego conforme alla destinazione d'uso
	 Spiegazione delle parole di segnalazione nelle istruzioni per l'uso
	5 Indicazioni di sicurezza
	 Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria
	 Indicazioni di sicurezza avanzate
	 Indicazioni di sicurezza per il caricatore


	6 Dati tecnici
	7 Prima della messa in funzione
	7.1 Montaggio a parete

	8 Funzionamento
	8.1 Ricaricare la batteria

	9 Collegamento elettrico
	9.1 Avvertenze importanti

	10 Pulizia
	11 Manutenzione
	12 Stoccaggio
	13 Ordine di pezzi di ricambio
	14 Smaltimento e riciclaggio
	15 Condizioni di garanzia - Scheppach Serie 20V IXES
	16 Dichiarazione di conformità UE

	Nederlands
	 Inhoudsopgave
	 Verklaring van de symbolen op het product
	1 Inleiding
	2 Productbeschrijving
	3 Leveringsomvang
	4 Beoogd gebruik
	 Verklaring van de signaalwoorden in de gebruikshandleiding
	5 Veiligheidsvoorschriften
	 Gebruik en behandeling van het accugereedschap
	 Uitgebreide veiligheidsvoorschriften
	 Veiligheidsvoorschriften voor opladers


	6 Technische gegevens
	7 Voor de ingebruikname
	7.1 Wandmontage

	8 Bediening
	8.1 Accu laden

	9 Elektrische aansluiting
	9.1 Belangrijke aanwijzingen

	10 Reiniging
	11 Onderhoud
	12 Opslag
	13 Bestelling van reserveonderdelen
	14 Afvalverwerking en hergebruik
	15 Garantievoorwaarden - Scheppach 20V IXES-serie
	16 EU-conformiteitsverklaring

	Español
	 Índice
	 Explicación de los símbolos en el producto
	1 Introducción
	2 Descripción del producto
	3 Volumen de suministro
	4 Uso previsto
	 Explicación de las palabras de señalización en las instrucciones de uso
	5 Indicaciones de seguridad
	 Uso y tratamiento de la herramienta alimentada por batería
	 Indicaciones de seguridad ampliadas
	 Indicaciones de seguridad para cargadores


	6 Datos técnicos
	7 Antes de la puesta en marcha
	7.1 Montaje en pared

	8 Manejo
	8.1 Cargar la batería

	9 Conexión eléctrica
	9.1 Indicaciones importantes

	10 Limpieza
	11 Mantenimiento
	12 Almacenamiento
	13 Pedido de piezas de repuesto
	14 Eliminación y reciclaje
	15 Condiciones de garantía - Serie Scheppach 20 V IXES
	16 Declaración de conformidad UE

	Português
	 Índice
	 Explicação dos símbolos no produto
	1 Introdução
	2 Descrição do produto
	3 Âmbito de fornecimento
	4 Utilização correta
	 Explicação das palavras de sinalização no manual de instruções
	5 Indicações de segurança
	 Utilização e manuseio da ferramenta a bateria
	 Indicações de segurança específicas
	 Indicações de segurança para carregadores


	6 Dados técnicos
	7 Antes da colocação em funcionamento
	7.1 Montagem na parede

	8 Operação
	8.1 Carregar a bateria

	9 Ligação elétrica
	9.1 Notas importantes

	10 Limpeza
	11 Manutenção
	12 Armazenamento
	13 Encomenda de peças sobresselentes
	14 Eliminação e reciclagem
	15 Condições de garantia – Série Scheppach 20V IXES
	16 Declaração de conformidade UE

	Česky
	 Obsah
	 Vysvětlení symbolů na výrobku
	1 Úvod
	2 Popis výrobku
	3 Rozsah dodávky
	4 Použití v souladu s určením
	 Vysvětlení signálních slov v návodu k obsluze
	5 Bezpečnostní pokyny
	 Používání akumulátorového nástroje a zacházení s ním
	 Rozšířené bezpečnostní pokyny
	 Bezpečnostní pokyny pro nabíječky


	6 Technické údaje
	7 Před uvedením do provozu
	7.1 Montáž na stěnu

	8 Obsluha
	8.1 Nabíjení akumulátoru

	9 Elektrické připojení
	9.1 Důležitá upozornění

	10 Čištění
	11 Údržba
	12 Skladování
	13 Objednávání náhradních dílů
	14 Likvidace a recyklace
	15 Záruční podmínky – Scheppach série 20V IXES
	16 EU prohlášení o shodě

	Slovenská
	 Obsah
	 Vysvetlenie symbolov na výrobku
	1 Úvod
	2 Popis výrobku
	3 Rozsah dodávky
	4 Použitie v súlade s určením
	 Vysvetlenie signálnych slov v návode na obsluhu
	5 Bezpečnostné upozornenia
	 Používanie akumulátorového prístroja a manipulácia s ním
	 Rozšírené bezpečnostné upozornenia
	 Bezpečnostné upozornenia pre nabíjačky


	6 Technické údaje
	7 Pred uvedením do prevádzky
	7.1 Montáž na stěnu

	8 Obsluha
	8.1 Nabitie akumulátora

	9 Elektrická prípojka
	9.1 Dôležité upozornenia

	10 Čistenie
	11 Údržba
	12 Skladovanie
	13 Objednávanie náhradných dielov
	14 Likvidácia a recyklácia
	15 Záručné podmienky – Séria Scheppach 20V IXES
	16 EÚ vyhlásenie o zhode

	Magyar
	 Tartalomjegyzék
	 A terméken található szimbólumok magyarázata
	1 Bevezetés
	2 Termékleírás
	3 Szállított elemek
	4 Rendeltetésszerű használat
	 A kezelési útmutatóban használt jelzőszavak magyarázata
	5 Biztonsági utasítások
	 Az akkumulátoros szerszám használata és kezelése
	 Bővített biztonsági utasítások
	 A töltőkészülékre vonatkozó biztonsági utasítások


	6 Műszaki adatok
	7 Üzembe helyezés előtt
	7.1 falra szerelése

	8 Kezelés
	8.1 Az akkumulátor feltöltése

	9 Elektromos csatlakozás
	9.1 Fontos megjegyzések

	10 Tisztítás
	11 Karbantartás
	12 Tárolás
	13 Pótalkatrész rendelése
	14 Ártalmatlanítás és újrahasznosítás
	15 Jótállási feltételek - Scheppach 20V IXES sorozat
	16 EU megfelelőségi nyilatkozat

	Polski
	 Spis treści
	 Objaśnienie symboli na produkcie
	1 Wprowadzenie
	2 Opis produktu
	3 Zakres dostawy
	4 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	 Objaśnienie słów sygnałowych w instrukcji obsługi
	5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	 Zastosowanie i obsługa narzędzia akumulatorowego
	 Rozszerzone wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa dla ładowarek


	6 Dane techniczne
	7 Przed uruchomieniem
	7.1 Montaż naścienny

	8 Obsługa
	8.1 Naładować akumulator

	9 Przyłącze elektryczne
	9.1 Ważne wskazówki

	10 Czyszczenie
	11 Konserwacja
	12 Przechowywanie
	13 Zamawianie części zamiennych
	14 Utylizacja i ponowne wykorzystanie
	15 Warunki gwarancji - seria Scheppach 20V IXES
	16 Deklaracja zgodności UE

	Hrvatski
	 Popis sadržaja
	 Objašnjenje simbola na proizvodu
	1 Uvod
	2 Opis proizvoda
	3 Opseg isporuke
	4 Namjenska uporaba
	 Objašnjenje signalnih riječi u priručniku za uporabu
	5 Sigurnosne napomene
	 Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime
	 Proširene sigurnosne napomene
	 Sigurnosne napomene za punjače


	6 Tehnički podatci
	7 Prije stavljanja u pogon
	7.1 Montaža punjača

	8 Rukovanje
	8.1 Punjenje akumulatora

	9 Priključivanje na električnu mrežu
	9.1 Važne napomene

	10 Čišćenje
	11 Održavanje
	12 Skladištenje
	13 Naručivanje rezervnih dijelova
	14 Zbrinjavanje i recikliranje
	15 Uvjeti jamstva – serija Scheppach 20 V IXES
	16 EU izjava o sukladnosti

	Slovensko
	 Kazalo
	 Razlaga simbolov na izdelku
	1 Uvod
	2 Opis izdelka
	3 Obseg dostave
	4 Namenska uporaba
	 Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo
	5 Varnostni napotki
	 Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja
	 Razširjeni varnostni napotki
	 Varnostna navodila za polnilnike


	6 Tehnični podatki
	7 Pred zagonom
	7.1 Stenska montaža

	8 Uporaba
	8.1 Polnjenje akumulatorja

	9 Električni priključek
	9.1 Pomembni napotki

	10 Čiščenje
	11 Vzdrževanje
	12 Skladiščenje
	13 Naročanje nadomestnih delov
	14 Odlaganje med odpadke in reciklaža
	15 Garancijski pogoji – serija Scheppach 20V IXES
	16 EU izjava o skladnosti

	Eesti keel
	 Sisukord
	 Tootel olevate sümbolite selgitus
	1 Sissejuhatus
	2 Toote kirjeldus
	3 Tarnekomplekt
	4 Sihtotstarbekohane kasutus
	 Käsitsusjuhendis esitatud signaalsõnade selgitus
	5 Ohutusjuhised
	 Akutööriista kasutamine ja käsitsemine
	 Laiendatud ohutusjuhised
	 Laadijate ohutusjuhised


	6 Tehnilised andmed
	7 Enne käikuvõtmist
	7.1 seinamontaaž

	8 Käsitsemine
	8.1 Aku laadimine

	9 Elektriühendus
	9.1 Tähtsad juhised

	10 Puhastamine
	11 Hooldus
	12 Ladustamine
	13 Varuosade tellimine
	14 Utiliseerimine ja taaskäitlus
	15 Garantiitingimused – Scheppach 20V IXES seeria
	16 EL vastavusdeklaratsioon

	Lietuvių
	 Turinys
	 Ant gaminio esančių simbolių aiškinimas
	1 Įvadas
	2 Gaminio aprašymas
	3 Komplektacija
	4 Naudojimas pagal paskirtį
	 Signalinių žodžių aiškinimas naudojimo instrukcijoje.
	5 Saugos nurodymai
	 Akumuliatorinio įrankio naudojimas ir elgsena su juo
	 Išplėstiniai saugos nurodymai
	 Saugos nurodymai įkrovikliams


	6 Techniniai duomenys
	7 Prieš pradedant eksploatuoti
	7.1 montavimas ant sienos

	8 Valdymas
	8.1 Akumuliatoriaus įkrovimas

	9 Elektros prijungimas
	9.1 Svarbios nuorodos

	10 Valymas
	11 Techninė priežiūra
	12 Laikymas
	13 Atsarginių dalių užsakymas
	14 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
	15 Garantinės sąlygos – „Scheppach“ 20 V IXES serija
	16 EB atitikties deklaracija

	Latviski
	 Satura rādītājs
	 Uz ražojuma attēloto simbolu skaidrojums
	1 Ievads
	2 Ražojuma apraksts
	3 Piegādes komplekts
	4 Noteikumiem atbilstoša lietošana
	 Lietošanas instrukcijā minēto signālvārdu skaidrojums
	5 Drošības norādījumi
	 Akumulatora instrumenta izmantošana un apkalpošana
	 Paplašināti drošības norādījumi
	 Drošības norādījumi lādēšanas ierīcēm


	6 Tehniskie raksturlielumi
	7 Pirms lietošanas sākšanas
	7.1 montāža pie sienas

	8 Lietošana
	8.1 Akumulatora lādēšana

	9 Pieslēgšana elektrotīklam
	9.1 Svarīgas norādes

	10 Tīrīšana
	11 Apkope
	12 Glabāšana
	13 Rezerves daļu pasūtīšana
	14 Utilizācija un otrreizēja izmantošana
	15 Garantijas noteikumi – Scheppach 20V IXES sērija
	16 ES atbilstības deklarācija

	Svenska
	 Innehållsförteckning
	 Förklaring av symbolerna på produkten
	1 Inledning
	2 Produktbeskrivning
	3 Leveransomfång
	4 Avsedd användning
	 Förklaring av signalorden i bruksanvisningen
	5 Säkerhetsanvisningar
	 Användning och hantering av batteridrivna verktyg
	 Kompletterande säkerhetsanvisningar
	 Säkerhetsanvisningar för laddare


	6 Tekniska specifikationer
	7 Före idrifttagning
	7.1 Väggmontering

	8 Manövrering
	8.1 Ladda batteriet

	9 Elektrisk anslutning
	9.1 Viktiga anvisningar

	10 Rengöring
	11 Underhåll
	12 Förvaring
	13 Reservdelsbeställning
	14 Avfallshantering och återvinning
	15 Garantivillkor – Scheppach 20V IXES Serie
	16 EU-försäkran om överensstämmelse

	Suomi
	 Sisällysluettelo
	 Tuotteessa olevien symbolien selitys
	1 Johdanto
	2 Tuotteen kuvaus
	3 Toimituksen sisältö
	4 Määräystenmukainen käyttö
	 Signaalisanojen selitykset käyttöohjeessa
	5 Turvallisuusohjeet
	 Akkutyökalun käyttö ja käsittely
	 Laajennetut turvallisuusohjeet
	 Latauslaitteita koskevia turvallisuusohjeita


	6 Tekniset tiedot
	7 Ennen käyttöönottoa
	7.1 seinäasennus

	8 Käyttö
	8.1 Lataa akku

	9 Sähköliitäntä
	9.1 Tärkeitä ohjeita

	10 Puhdistus
	11 Huolto
	12 Varastointi
	13 Varaosien tilaus
	14 Hävittäminen ja kierrätys
	15 Takuuehdot – Scheppach 20V IXES -sarja
	16 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

	Dansk
	 Indholdsfortegnelse
	 Forklaring til symbolerne på produktet
	1 Indledning
	2 Produktbeskrivelse
	3 Leveringsomfang
	4 Tilsigtet brug
	 Forklaring til signalord i brugsanvisningen
	5 Sikkerhedsforskrifter
	 Anvendelse og behandling af batteriværktøjet
	 Udvide sikkerhedsforskrifter
	 Sikkerhedsforskrifter for opladere


	6 Tekniske data
	7 Før ibrugtagning
	7.1 Vægmontering

	8 Betjening
	8.1 Opladning af batteri

	9 Elektrisk tilslutning
	9.1 Vigtige anvisninger

	10 Rengøring
	11 Vedligeholdelse
	12 Opbevaring
	13 Bestilling af reservedele
	14 Bortskaffelse og genanvendelse
	15 Garantivilkår – Scheppach 20V IXES-serie
	16 EU-overensstemmelseserklæring

	Norsk
	 Innholdsfortegnelse
	 Forklaring av symbolene på produktet
	1 Innledning
	2 Produktbeskrivelse
	3 Leveringsomfang
	4 Tiltenkt bruk
	 Forklaring av signalordene i brukerveiledningen
	5 Sikkerhetsinstruksjoner
	 Bruk og behandling av det batteridrevne verktøyet
	 Utvidede sikkerhetsinstruksjoner
	 Sikkerhetsinstruksjoner for ladere


	6 Tekniske data
	7 Før idriftsetting
	7.1 Veggmontering

	8 Betjening
	8.1 Lad batteriet

	9 Elektrisk tilkobling
	9.1 Viktig informasjon

	10 Rengjøring
	11 Vedlikehold
	12 Lagring
	13 Bestilling av reservedeler
	14 Kassering og gjenvinning
	15 Garantibetingelser – Scheppach 20V IXES serie
	16 EU-samsvarserklæring

	
	 Съдържание
	 Обяснение на символите върху продукта
	1 Увод
	2 Описание на продукта
	3 Обем на доставката
	4 Употреба по предназначение
	 Обяснение на сигналните думи в ръководството за употреба
	5 Указания за безопасност
	 Употреба и боравене с акумулаторния инструмент
	 Разширени указания за безопасност
	 Указания за безопасност за зарядните устройства


	6 Технически данни
	7 Преди пуск в експлоатация
	7.1 Стенен монтаж

	8 Управление
	8.1 Зареждане на акумулаторната батерия

	9 Електрическо свързване
	9.1 Важни указания

	10 Почистване
	11 Поддръжка
	12 Съхранение
	13 Поръчване на резервни части
	14 Изхвърляне и рециклиране
	15 Гаранционни условия – серия Scheppach 20V IXES
	16 ЕО-декларация за съвместимост

	Ελληνικά
	 Πίνακας περιεχομένων
	 Εξήγηση των συμβόλων πάνω στο προϊόν
	1 Εισαγωγή
	2 Περιγραφή του προϊόντος
	3 Παραδοτέο υλικό
	4 Ενδεδειγμένη χρήση
	 Εξήγηση των λέξεων επισήμανσης που υπάρχουν στις οδηγίες χειρισμού
	5 Υποδείξεις ασφαλείας
	 Χρήση και μεταχείριση του ηλεκτρικού εργαλείου μπαταρίας
	 Διευρυμένες υποδείξεις ασφαλείας
	 Υποδείξεις ασφαλείας για φορτιστές


	6 Τεχνικά χαρακτηριστικά
	7 Πριν από τη θέση σε λειτουργία
	7.1 Επίτοιχη εγκατάσταση

	8 Χειρισμός
	8.1 Φόρτιση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας

	9 Ηλεκτρική σύνδεση
	9.1 Σημαντικές υποδείξεις

	10 Καθαρισμός
	11 Συντήρηση
	12 Αποθήκευση
	13 Παραγγελία ανταλλακτικών
	14 Απόρριψη και ανακύκλωση
	15 Όροι εγγύησης - Σειρά Scheppach 20V IXES
	16 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ

	Română
	 Cuprins
	 Explicitarea simbolurilor de pe produs
	1 Introducere
	2 Descrierea produsului
	3 Pachetul de livrare
	4 Utilizarea conformă cu destinaţia
	 Explicitarea cuvintelor de semnalizare din manualul de utilizare
	5 Indicații de securitate
	 Utilizarea și manipularea sculei cu acumulator
	 Instrucțiuni de siguranță pe larg
	 Instrucțiuni de siguranță pentru încărcătoare


	6 Date tehnice
	7 Înainte de punerea în funcțiune
	7.1 Montare pe perete

	8 Operarea
	8.1 Încărcare acumulator

	9 Branşamentul electric
	9.1 Indicații importante

	10 Curățarea
	11 Întreținerea curentă
	12 Depozitare
	13 Comandă pentru piese de schimb
	14 Eliminarea ca deșeu și revalorificarea
	15 Condiții de garanție comercială - Scheppach seria 20V IXES
	16 Declarație de conformitate UE

	
	 Sadržaj
	 Objašnjenje simbola na proizvodu
	1 Uvod
	2 Opis proizvoda
	3 Opseg isporuke
	4 Namenska upotreba
	 Objašnjenje signalnih reči u priručniku za upotrebu
	5 Sigurnosne napomene
	 Upotreba i tretman akumulatorskog alata
	 Proširene sigurnosne napomene
	 Sigurnosne napomene za punjače


	6 Tehnički podaci
	7 Pre stavljanja u pogon
	7.1 Montaža na zid

	8 Rukovanje
	8.1 Napuniti akumulator

	9 Električni priključak
	9.1 Važne napomene

	10 Čišćenje
	11 Održavanje
	12 Skladištenje
	13 Poručivanje rezervnih delova
	14 Odlaganje na otpad i reciklaža
	15 Uslovi garancije - Scheppach 20V IXES serija
	16 EU izjava o usaglašenosti

	Türkçe
	 İçindekiler
	 Ürün üzerindeki sembollerin açıklaması
	1 Giriş
	2 Ürün açıklaması
	3 Teslimat kapsamı
	4 Amacına uygun kullanım
	 Kullanım kılavuzundaki sinyal kelimelerinin açıklaması
	5 Güvenlik uyarıları
	 Şarjlı aletin kullanımı ve alet ile çalışma
	 Genişletilmiş güvenlik talimatları
	 Şarj cihazları için güvenlik talimatları


	6 Teknik veriler
	7 İşletime almadan önce
	7.1 Duvar montajı

	8 Kullanım
	8.1 Akünün şarj edilmesi

	9 Elektrik bağlantısı
	9.1 Önemli uyarılar

	10 Temizlik
	11 Bakım
	12 Depolama
	13 Yedek parça siparişi
	14 İmha ve yeniden değerlendirme
	15 AB uygunluk beyanı


